
...indi isa, §iibhasiz, bizda 
tahsilin tarn aksariyyati Azar- 
baycan dilinda gedir. Ancaq bir 
var k i, Azarbaycan dilinda 
oxuyursan, bir da var ki, diiin 
incaliklarini bilirsan, Azarbay
can dilinda yuksak saviyyada 
soz deya bilirsan, fikrini ifada 
eda bilirsan, nitq eda bilirsan. 
Bu, hala bizda ?ox ?ati§mayan 
birsahadir.
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ON SOZ

Azarbaycan Tibb Universitetinin dosenti Nagdaii 
Zamanovun miiallifi oldugu “Heydar Qliyev va Azarbaycan 
nitq madaniyyati” monoqrafiyasinm IV cildi oxucularin 
ixtiyarina verilmak uzradir. Ogar I cildda Heydar Oliyevin 
nitqlarinda ekspressivliyi giiclandiran nitq elementlari (sami- 
miyyat, qatiyyat, nikbinlik, proqnozlar, falsafi fikirlar, poetik 
duygular), iislublar (elmi, publisistik, mai$at, dini) 11 cildda 
asas va komak9i nitq hissabrinin uslubiyyat yaratmasi, ritorik 
suallar, antroponimik siralanmalar, sinonimlar va s. Ciddiy- 
yatla ara^dirilmijsa, III cildda isa muallif Ulu Ondarin nitq- 
larini mu?ayiat edan etik va estetik matnbri nitqin tasir gii- 
ciinii artiran vasitabr kimi tadqiq etmaya miivaffaq olmu$dur. 
Muallif haqli olaraq etika va estetikam dialektik qanunlarin 
?amil oldugu elm sahabri kimi aytrmi?, Heydar Qliyev nitq- 
larinin tasir guciinii artiran etik va estetik elementlari §ifahi, 
spontan soybnibn nitqbrda aydmla$dira bilmi?dir. Dosent 
Zamanov bu cildda -  IV cildda isa xalqm milli ruhunu aks 
etdiran frazeologizmbri tadqiqata calb etmi?, elaca da siyfisi 
lider Heydar Qliyev dilinda frazeoloji lUgatin tartibina nail 
olmujdur.

Dosent Zamanov “Heydar Oliyevin nitqinda frazeolo- 
gizmbrin matnda yeri” faslinda matnla ffazeologizm arasinda 
daxili dialektik vahdati ortaya qoya bilmi§dir. Haqli olaraq 
qeyd edir ki, bazan bir frazeologizmin manasi biitov bir 91x151 
oziinda aks etdira bilir. Nagdaii miiallim “Heydar Qliyev xa- 
rakteri frazeologizmlarda” faslinda tasadiifi olaraq qeyd etmir 
ki, “gabcakda frazeologizmlarin ara5dirilmasi yolu ib  yazi9i, 
5air, ictimai-siyasi 5axslarin xarkterlarinin tayini muhiim 
olacaqdir”. Bu fasilda Heydar Qliyev nitqinda frazeologizm-
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laris insan $axsiyyatlarinin, onun tiplsrinin oxucunun gozlari 
qarjisinda ayilmasmi da maraqb sitatlarla ara?dira bilmi$dir.

Miisllif tssadiifsn qeyd etmir ki, Heydsr Qliyev nitqinin 
gucu takes ffazeologizmlarla mahdudla$a bilmaz ki, bu fra- 
zeologizmlar digar nitq elementlari ila harmoniyada oyra- 
nilmalidir. Elaca da adatlar, ritorik suallar, feil jakillari, tak- 
rarlar, miiqayisalar va s. frazeologizmlari oz ahatasina alaraq 
maraqli, rangarang, auditoriyani oz cazibasinda saxlayan 
mohta$am Heydar Oliyev nitqi yaradir.

Monoqrafiyanin bu cildinda somatik frazeologizmlara xti- 
susi yer ayrilmi$dir ki, bu manim fikrimca miiallifin ixtisasca 
hakim olmasindan, Azarbaycan Tibb Universitetindaki elmi- 
pedaqoji faaliyyatindan irali galir. Miiallifin istinad etdiyi 
adabiyyat siyahisma diqqat etdikda Vatan va xarici olka 
alimlarinin bu sahalardaki fikirlarina hormatin, bu fikirlara 
tanqidi yana$manin, mahz bu tanqidi yana$ma iisulu ila Hey
dar 91iyev tafakkuriindan siiziiliib galan nitqlarin ara^dml- 
masmin §ahidi oluruq.

Miiallifin feilin liigavi manalari asasinda formala$an ffa- 
zeologizmlarla bagli yazdigi fasil da maraqlidtr. Bu frazeo- 
logizmlarin yaranma va inki§afi baximindan az maraq dogur- 
mur.

Haem etibarila 2000 sahifadan yuxari, 4 cilddan, 60-dan 
90Х fasil va yarimfasildan ibarat “Heydar Oliyev va Azarbay
can nitq madaniyyati” monoqrafiyasi iimummilli madaniy- 
yatimizin miihiim bir qolu olan nitq madaniyyatinin tadqiqina 
va inkijafina miihiim tohfadir.

Qeyd etmak yerina dii$ar ki, 2018-ci ilda Nagdali miial- 
limin AMEA Folklor institutunun elmi §urasinm qaran va 
akademik Muxtar imanovun elmi redaktorlugu ila “A?iq §am- 
§ir yaradicihginda falsafi fikirlar” monoqrafiyasi i§iq tizii g6-
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riib ki, bu da miiallifin Azarbaycan folkloruna, Azarbaycan 
falsafi diinyagorii^iina yaxindan baladliyindan xabar verir.

Inaniram ki, ATU-nun dosenti, AMEA Nasimi adma 
Dilfilik institutunun dissertanti Nagdali Zamanovun “Heydar 
31iyev va Azarbaycan nitq madaniyyati” monoqrafiyasimn IV 
cildi da elmi ictimaiyyat tarafindan dayarli tadqiqat i§i kimi 
qabul edilacak. Miiallifin ciddi masuliyyatla Heydar Qliyev 
irsinin oyranilmasina xidmat edan bu dordcildlik mo
noqrafiyasi miixtalif ixtisas sahiblarinin stoliistti kitablanna 
9evrilacak.

______Heydar dliyev уэ Azarbaycan nitq madaniyyati______

Nizami Cafarov, 
Akademik
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Heydsr dliyev vs Azsrbaycan nitq msdsniyysti______

Miisllifdsn

BU N EC9 BIR NITQ?!

Salam, nitqs, damsiga, bslagsts hami$3 ytikssk ssviyysds 
бпэт versn Azsrbaycan oxucusu! “Heydsr aiiyev vs Azsr- 
baycan nitq msdsniyysti” monoqrafiyasmin I hissssinin ns?- 
rindsn 7 il ke9di! Bu gilnss msn sizlsrls IV cildls, btitovliikds 
monoqrafiyalarla bagli dti§tincslsrimi bolmsk niyystindsysm.

Monoqrafiyalarm yazildigi son on il srzinds ya$amlan 
maraqli msqamlan sizlsrls birgs bolii$msk yerins dti?srdi.

2010-cu il, 2 iyul isti bir yay giinti. §air Mehdixan Kslbs- 
csrlinin Genes Dram Teatrinda 70 illik yublieyi keqirilirdi. Qi- 
xi$a dsvst olunmu§dum. £ 1x15 gsrginliyi msni gulgami^di. Bu 
msqamda beynimdsn bir fikir kefir: “Ns olub ssns?! Heydsr 
aiiyev saatlarla rahat, rsvan, hsyscansiz damjir ki!”. О vaxt 
gixi§ miiqayisssini msn Azsrbaycammizin foxsayli natiq ov- 
ladlari ils yox, mshz Heydsr Oliyevls apardim. Demsk, Azsr- 
baycan natiqlik etalonu sdvqitsbii dogru-dtizgtin sefilmi?di! 
Sonraki dovr ritorika ils bagli, nitq msdsniyysti ils bagli elmi 
sdsbiyyat toplamaga ba^ladim vs diqqstimi XX ssr Azsr- 
baycan natiqliyinds Heydsr aiiyevls bagli yazilar cslb etdi.

Bu yolda akademik Bskir Nsbiyevin redaktssi ils i?iq iizti 
gorsn, Dovlst Miikafatina layiq gortilsn “Heydsr aiiyev vs 
Azsrbaycan sdsbiyyati”, akademik Agamusa Axundovun 
“Heydsr aiiyevin dili vs Heydsr aiiyev dil haqqinda” elscs 
ds, professor Nizami Xudiyevin “Heydsr aiiyev vs Azsrbay
can dili” monoqrafiyalari bels bir fundamental elmi-tsdqiqat 
sssrlsrinin meydana gslmssins miinbit §srait yaratdi. Bu ms
qamda diinyasim dsyi§mi$ alimlsrimizs Ulu Tanndan rshmst, 
fsaliyyst gostsrsnlsrs saglam uzunomtirltiltik dilsyirsm. Vs 
nitqls bagli sdsbiyyatlarla tam§liq Azsrbaycan dilinin yenidsn
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ciddi ?skilds oyrsnilmssi olmadan bu mssslslsrin hsllini tapa 
bilmsysesyimi mans ni$an verdi.

2011-ci il! Ilk msqalsmi “Heydsr aiiyevin nitqinds neo- 
logizmlsr” rssmi dovlst qszeti “Azsrbaycan”a yonsldirsm. Bir 
ay gozlsyirsm. Nshayst msqalsm i$iq iizti gortir. Necs deysr- 
lsr noqts-vergtiliins toxunulmadan. Oztimtin bu sahsdski qtiv- 
vsms inamimi artiran ilk msqals! Ilk elmi ara$dirmali msqals! 
Rssmilsrin, elm adamlarmin, geni$ oxucu kiitlslsrinin gors 
bildiyi ilk msqals! Demsk yamlmami§dim. Demsk davam et- 
msys dsysrdi. 2012-ci il! “Azsrbaycan” qszeti, 1 yanvar bay- 
ram nomrssi! ikinci msqals. “Heydsr aiiyevin nitqinin gticti 
onun ssmimiyystindsdir”! Belslikls monoqrafiyanm I cildins 
dogru bir elmi yolun yolfulugu ba$ladi.

2013-cii il! Monoqrafiyanm I hissssi i?iq iizti gortir. Bu 
hisssds nitqin arxitektonikasi, msntiqi ardicilhq, tislublar 
(publisistik, elmi, msi$st, dini), nitqin ekspressivliyini ytikssl- 
dsn nitq elementlsri (ssmimiyyst, qstiyyst, nikbinlik, poetik 
duygular, proqnozlar,) ara§dirma movzusu olur. A§iq $smsir 
Msdsniyyst Ocagi ictimai Birliyinin tsjsbbtisti ils kegirilsn 
tsqdimati tarixfi alim professor Fsxrsddin Msmmsdov apanr. 
Monoqrafiyanm tsqdimat msrasimindski fixi$imda “Heydsr 
aiiyev ixtisasca hsm ds tarixfiydi, els bu gtin ds bu tsdbiri 
tarixfi aparir” deys qeyd edirsm. Tsdbirdsn sonra monoqra- 
fiya dilfi alimlsrin maraq dairssins daxil olur, akademik 
Nizami Csfsrov btittin cildlsrs on soz yazir, humanitar sahs 
smskdajlan goxsayh rsylsr verirlsr. Bu gtin mtixtslif mstbu 
orqanlarda i§rq iizti gorsn 40-a yaxin rsy moveuddur.

Yazimi Heydsr aiiyevin hsyatda fox sevdiyi $air Seyid 
Mshsmmsdhtiseyn $shriyarin bir sozii ils davam etdirirsm: 
“Bizdsn ds bir soz qalacaq dtinyada”. Bu gtin bizlsrs Ulu On- 
dsrin nitq, bsyanat, fixijlarinin toplandigi 40 cilddsn yuxart 
sssrlsri qalib. icazs verin о ecazkar nitqlsr barssinds qisaca da
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olsa oz tssssiiratlarimi sizlsrls bolii$um vs ritorik sualla -  “Bu 
necs bir nitq” davam edim.

Bu nitq mdhta§am giri§br va sonluqlarla miifayiat 
olunan bir nitq! Bu girij vs sonluqlarda hsr ki?ik tsfsrriiat 
bels nszsrdsn qa?mir. Auditoriyanin pe$s tsrkibindsn, siyasi 
vs msnsvi dtinyagorii^iindsn, qixi^larm ba$ verdiyi ictimai- 
siyasi dovrlsrdsn, mskan vs zamandan asili olaraq giri§lsr vs 
sonluqlar oz yerini tapir. Nitqin giri§lsri ils boyiik natiq audi- 
toriyani tsscciiblsndirs, diijiindurs vs heyran qoya bilir. Ordu 
ils bagli ?ixt?larda Heydsr Oliyev ssgsrs olan hormsti, qay- 
gini ons ?skmskls biitiin dovlst strukturlarinsn diqqstini Azsr- 
baycan ssgsrins yonslir: “0 ziz ssgsrlsr, zabitlsr, doyujfiilsr” 
miiracisti ssslsnir, sonluqlarsa “Azsrbaycan ssgsrins e$q ol- 
sun!” xitabi ils bitir. Sonluqlara gsldikds sgsr ujaqlar vs 
gsnclsr auditoriyasmda bu “sziz balalar, msn sizi sevirsm, hsr 
birinizi opiirsm” tipli kovrsk ciimlslsrls bitirss, Prezident sa- 
rayinda ?ati$mazliqlarla bagli qagrilmi? mii?avirslsrds sonluq
lar “hsr kss oz mssuliyystini hiss etmslidir”, “bu i$lsrls ciddi 
ms?gul olmaq lazimdir”, “bir daha tslsb edirsm ki”, “tsdbirlsr 
goriilmslidir” ifadslsri ils yekunla§ir.

Bu nitq ruhuna falsajilik Ьортщ miitafakkir filo so f 
nitqi! Bu fslssfi nitqlsrin komsyi ils dialektik qanunlar audi- 
toriyalara rsvan, axici, sslis Heydsr 01iyev dili ils yol alir. 
Dialektikanin sksliklsrin vshdsti vs ziddiyysti qanunu qa?qin- 
lar auditoriyasmda bels ssslsnir: “Msnim ds hsyatimda ?ox 
sziyystli gtinlsrim, illsrim olubdur. Qox facisli illsrim olub- 
dur. Ancaq yens ds taleyimdsn ?ox raziyam. Bu msnim tale- 
yimdir -  onun ?ox parlaq cahati ds, faciavi cahati ds msnim 
taleyimdir. Amma bu gun zshmstdsn, sziyystdsn savayi he? 
bir §ey yoxdur. Msn bunu da oziims boyiik xojbsxtlik hesab 
edirsm ki, xalqima bels boyiik ?sr?ivsds xidmst etmsk imkani 
slds etmijsm”. Bu ki?ik par?ada taleyin parlaq vs facisvi

______Heydar dliyev va Azarbaycan nitq madaniyyati______

8

cshstlsri, sziyystli illsr vs xalqina geni$ miqyasda xidmst 
etmsk imkani kimi sksliklsr ziddiyystds oldugu qsdsr, hsm ds 
vshdstdsdir.

Dialektikanin forma vs mszmun kateqoriyalannin vsh
dsti Heydsr 01iyev nitqinds tez-tez ssslsnir. Gorksmli §sx- 
siyystlsrs ucaldilan heyksllsr haqqinda onun fikirlsri bu sira- 
dandir. Heykallar Heydsr 01iyev ii?iin formadir. 0sas msz
mun, ana mszmunsa heykslin qoyuldugu $sxslsrin §sxsiyysti 
ils ssciyyslsnir. Heykallar Heydsr 01iyev ii?iin vasitadir. $sx- 
siyystlsrin oyrsnilmssi yolunda, xalqm yadda$min qorunmasi 
yolunda, mszmuna a?ar olmaq yolunda heyksllsr miihiim va- 
sitsdir. “Biz bu giin, bu el bayrami gUnii Mshsmmsd Ftizuli- 
nin Azsrbaycanm paytaxti Bakida, Fiizuli meydaninda ucal- 
dilmi? heykslinin oniins getdik, onun heykslinin qar?isina giil- 
lsr qoyduq. Ancaq Fiizulinin oziiniin yaratdigi msnsvi heyksl 
bizim hsr birimizin qslbindsdir. О sbsdi ya$ayacaq, gslscsk 
nssillsrin qslbinds yajayacaqdir”.

Btitovliikds fslssfi diinyagoru^suz tssswtir olunmayan 
Heydsr 01iyev nitqi ssmimiyystls yogrulmu$dur. Bu nitq sa- 
mimiyyatla yogrulmuу bir nitq! Ssmimiyyst miixtslif ?e?idli 
auditoriyalarda, nitq iislublarinda, bir sozls biitiin msqamlarda 
Heydsr ©liyevin ?ixi$larim tsrk etmir: “Boyiik natiqin nitq vs 
?ixi$larinda tez-tez tssadtif etdiyimiz, ssmimiyystin iizs 
?ixmasina yardim edsn ifadslsri sizlsrls birgs yada salmaq pis 
olmaz:“ Msn ?ox a?iq dani$an adamant”, “msn hsr $eyi a?iq 
deyirsm”, “gslin ai?q damjaq”, “sshvlsr ds olacaqdir, noq- 
sanlar da”, “?ati§mamazliqlarimiz hsls ?oxdur”, “qslin bu giin 
ssmimi olaq”, “tarixi qaralamaq olmaz”, “miistsqillik xalqa 
msxsusdur”, “xalqdan he? kss inciys bilmsz”, “bu, hsqiqst- 
dir”, “miixalifsts bundan sonra da boyiik hormstls miinasibst 
gostsrscsyik” “gslin a?iq dani§aq” vs s. ytizlsrls ssmimi ifa- 
dslsrls nitq qurulur.

______Heydar dliyev va Azarbaycan nitq madaniyyati______

9



Bu nitqin giicii рш$1ага sozyaratma qazandirmaq baxi- 
mindan, pixi?lann тэпа yukiinu-semantikasmi gticbndirmak 
baximmdan patin goriinan nitq hissalarini nitq prosesina qo$- 
maqdadir. Mosalsn “bir” miqdar sayinin sozyaratmadaki rolu- 
nu XIV asr Nasimi poeziyasinda va XX-XXI asr siyasi natiq 
Heydar Oliyevin pixislarinda miiqayisasi, paraleli yerina du- 
$ar. Nasimi divamnda:

Bir acaib сШЬэгэ diigdii koniil,
Bir эИ yetmaz уагэ diigdii koniil.

Heydar Oliyevin dilinda: “Ancaq eyni zamanda man bu 
gun onu da bir daha bayan etmak istayiram ki, he? vaxt, heg 
bir zaman Azarbaycan torpaqlarmin bir qarigi bela bagqa bir 
olkanin alinda ola bilmaz” Bir cumlada 4 yerda bir miqdar 
sayinin gozal nitq niimunasi yaratmasimn “bir daha” adatinm 
fikri qtivvatlandirmasinin, “hep bir” inkar avazliyi ila Azar
baycan dovlatinin prinsipial movqe niimayi? etdirmasinin, 
“ola bilmaz” qatiyyatli ifadanin formala$masinda “bir qart$” 
va “ba?qa bir” ifadalarindan ugurla istifada olunmasinin jahidi 
oluruq. Такса, bu miiqayisa Azarbaycan dilinin mohkam da- 
yaqlar iizarinda barqarar olmasina, dil varisliyimiza miihiim 
i?aradir.

Bu nitq poetik qalarli bir nitqdir. Poetik ruhlu bu nitq
Azarbaycan xalqmtn poetik bir xalq oldugunu diinyaya bayan 
edir. Poetik ruhlu nitqlarla auditoriyalari nitq cazibasina 
salmaq, qalblari fath etmak, gargin ictimai-siyasi miinasi- 
batlari diizgiin va dogru macraya yonaltmak fenomenal nitq 
ustasi Heydar Oliyeva xasdir. Poetik duygular bir sira hallarda 
Azarbaycan §airlarinin jeirlari ila auditoriyalara ayaq apir. 
Ozbakistanda safarda olan ulu ondar gorkamli Azarbaycan 
$airi Suleyman Rustamin bir parpa §eiri ila Ozbakistan adit bir

______Heydar ЭЧуеу va Azarbaycan nitq madaniyyati
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tiirk respublikasmin, poxmilyonlu ozbak xalqi auditoriyasinm 
mahabbatini qazantr: “Man bu qadim torpaga, ozbak xalqina, 
hormatli dostlar sizin hammiza bir daha darin ehtiramimi bil- 
diriram. Man sozumii gorkamli Azarbaycan $airi Suleyman 
Rustamin ozbak qarda?ina hasr etdiyi §eimdan bir parpa ila 
tamamlamaq istayiram:

Candan aziz lorpagtm
Anam kimi, balam kimi seviram.

Diiqmanlarin qabaginda ayilmayan baqimi
Qardag kimi qargmizda ayiram.

Monoqrafiyanm II cildi pap olandan sonra ATU-nun elmi 
i§lar tizra prorektoru professor Ibrahim isayevin “doktor siz 
bu monoqrafiyalari doktorluq dissertasiyasma da pevira bilar- 
siniz” fikri 2018-ci ilda akademik Rafael Hiiseynovun ba$pihq 
etdiyi koordinasiya jurasinda akademik Mohsiin Nagisoylu- 
nun elmi maslahatpiliyi ila “Heydar Oliyevin nitqinin arxi- 
tektonikasi, ekspressivliyi va iislubi-qrammatik xiisusiyyatla- 
ri” movzusunda doktorluq movzusunun tasdiqi ila realla§di.

В и nitq §axs avazliklarinin komayi ila faxsiyyat anla- . 
yi$ini aqmaqda avazsiz rol oynayan bir nitq! Birinci $axsirt 
taki olan “man” avazliyi Heydar Oliyevin nitqinda olkanin 
birinci saxsinin sozti takin saslanir, “man” muayyan ?axs 
avazliyini e§idan auditoriya safarbar olunur. Xalqin mandat 
verdiyi prezidentin dilinda “man” avazliyi taminat rolunda 
pixi? edir: “San” muayyan ?axs avazliyini Heydar Oliyev ozii- 
na dogma hesab etdiyi gorkamli elm, madaniyyat, ictimai- 
siyasi xadimlari ila gorii^larda tez-tez i$ladir. 19 noyabr 1997- 
ci ilda gorkamli bastakar, Azarbaycanm xalq artisti Tofiq 
Quliyevin 80 illiyina hasr edilmi? yubiley gecasindaki pixi?da 
“san” ikinci $axsin taki olan muayyanlik avazliyi takrar-
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lanaraq nitqds dogmaliq hissbri yaradir: “San boyiik i$br 
gormilssn. Bu giinkil bu msrasim ssnin iiqiin bslks da azdir. 
San bundan da boyiik $ohr3ts vs hormsts layiqssn. Azsrbay- 
can xalqi 60 ildir ki, sanin mahmlarinin tasiri altinda yaqayir. 
Sanin mahnilarm bizim xalqimiza, takes bizim xalqimiza yox, 
bsqsriyysts, diinyaya boyiik tohfsbrdir. Sanin raahnilann, 
musiqin bizim xalqimiza sevinc gstirir, ilham verir, hsr bir 
insan iiqiin ya$amaga, yaratmaga giic verir”.

Boyiik natiqin tsfskkiirs vs tscriibsys soyksnsn jsxsiyyst 
oldugunu nszsrs alsaq onun nitqlsrinds feillsrin miihiim yer 
tutmasi qsnastins gsls bilsrik: “Boyiik qairimiz Molla Psnah 
Vaqif XVIII ssrds ?eir dilini xalq dilins daha da yaxmlaqdirdi. 
Onun yazdigi $eirlsri xalqin biitiin tsbsqslsri hsm anlaya, hsm 
qavraya bildi, hsm ds sevdi” . Bu ciimlsds anlamaq, qavramaq 
tsfskkur feillsridirss, sevmsk hal-vsziyyst bildirsn feildir.

Felin qsti gslscsk zamani gslscsys tujlanan nikbinlikls 
dolu qixi$larda oziinii bariz $skilds gostsrir: “Umidvar olmaq 
istsdiyimi bildirirsm ki, i$iqli gun uzaqda deyil, Azsrbaycan 
bu qaranhqdan, bu bsladan gixacaq, xalqimiz daha da uca- 
lacaq vs mtistsqil Azsrbaycan Respublikasi diinya birliyinds 
oz layiqli yerini tutacaqdir”

Uslubiyyat yaratmaq baximindan Heydsr Oliyevin nitqls
rinds zsrflsr ds digsr nitq hissslsrindsn geri qalmir. t?ini 
zamanla, vaxtla uygunla$diran, zamana vs vaxta qiymst qoyan 
Heydsr Oliyevin nitqlsrinds zaman zsrflsrinin yeri hsmi$s 
var: “Diinan vs bu gun biz respublikamizin hsyati iiqiin qox 
boyiik shsmiyysti olan mssslslsri strafli miizakirs etdik”. 
Ba§qa bir miirskksb zaman zsrfi “gecs-gtindiiz” boyiik natiqin 
dilinds bir sira hsyati vacib mssslslsrin hslli yolunda qah$- 
magi ifads edir: “Msn qox msmnunam ki, bizim apardigimiz 
i$lsr miisbst nsticsbr verir. Bu rsqsmlsr qox asanliqla aids
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olunan rsqsmlsr deyildir. Biz bu islsrb geca-giindiiz ms§- 
guluq”.

Heydsr Oliyevin natiqlik msharstinin bir msziyysti ds 
ekspressivlik yaratmasi qstin goriinsn nitq hisssbrini tsk- 
rarlaya, auditoriyam nitq cazibssins sala bilmskdsdir: “Amma 
indi Dagliq Qarabag diinyamn biitiin olkslsrinds ms§hurdur. 
Ms^hurdur bu miiharibsys gors, ms§hurdur bu miinaqijsys 
gors. Eyni zamanda, ms?hurdur ermsnilsrin apardiqlari tsbli- 
gata gors, i?lsrs gors”. Sads bir qojmanm, ismin yiyslik hali- 
na qojulan “gors” qoqmasinin komsyi ib  biitov bir fikir audi- 
toriyaya a$ilanir.

Boyiik natiqin nitqinds inkarhq bildirsn “ns”, “ns ds” 
baglayicilari ciddi siyasi-psixoloji msqamlarda, prinsipial 
mssslslsrin hsllinds oz yerini tapir: “Ancaq na о vaxt, na da 
1994-cii ilin oktyabrinda msn hakimiyysti qoyub he? yers 
qaqmadim. Va televiziya qar§isinda bsyan etdim ki, Azsr
baycan xalqi qarjisinda mssuliyyst da$iyiram” .

Uslubiyyat yaratmaq baximindan nitq prosesinds he? 
sdatlar da geri qalmir. Els olur ki, Heydsr Oliyev nitqinds bir 
ciimlsds miixblif sdatlar i§bnir. “Bels layihslsr dogrudan da 
varsa, onlar hsqiqstsn i$s yarayirsa, diqqsts yarayirsa, onda 
qoy onlar bu barsds lazimi qsrarlar qsbul etsinlsr. Yox, els 
deyildirss onda qoy onlar tszsdsn ijlsnsin, tskmilb$dirilsin. 
Bir sozb biz bu sahsds gecikmsmsliyik. Amma, ns gizlstmsli 
qox gecikmi§ik. Bali, qox gecikmi$ik”. Bu nitqds qoy -  smr, 
yox -  inkar, ball -  tssdiq, da -  quwstbndirici sdatlari bir-biri 
ib  uzla$ir, harmoniya yaradir.

Ictimai-siyasi dovrbrds qox i$bdilsn modal sozbrin ds 
oziinsmsxsuslugu diqqst qskir. Mssslsn, auditoriya Heydsr 
Oliyevin nitqlsrinds giiman bildirsn modal sozbrin sonda 
giiman olmadigi qsnastins gslir. Heydsr Oliyevin “giimanlan” 
gsbcskds hsyata keqiribn giimanlardir: “Eyni zamanda qeyd
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etmak istayiram ki, agar diinyamn boyiik olkalarinin neft 
girkatbri Azarbaycanm neft yataqlarma maraq gostarirlarsa, 
gtiman ediram ki, о olkalarin dovbt dairabrini Azarbaycan 
Respublikasmin bugiinkii ictimai-siyasi vaziyyati da maraq- 
landirmalidir. Giiman ediram ki, neft girkatlarinin aksariyyati 
tamsil olunduqlari dovlat dairalari ila six baglidirlar”. Bu 
modal sozlar “Azarbaycanm ictimai-siyasi vaziyyat, durumu 
hamiga sabit olmalidir” prinsipini dovlatgilik yolunda har bir 
vatandaga anladir.

“Giiman ediram ki” modal sozii boyiik natiqin nitqinda ilk 
baxigdan, giiman bildirirsa, zaman Heydar Gliyev nitqinda gii- 
mana yer qalmadigmi gostarir.

Boyiik natiqin dilinda sinonimlar takrarlarla gulgalaga, 
yiiksak nitq effekti yarada bilir: “Strateji noqteyi-nazatdan isa 
Ermanistan tacavuziiniin qargisinin almmasi iigiin Agdam 
giibhasiz ki, gox ahamiyyatli bir noqta idi. Agdam qorunmali 
idi, Agdam saxlamlmali idi, Agdam miidafia olunmali idi. 
Agdamin iggali yolverilmaz idi”. Heydar Gliyevin nitqinda 
igladilan sinonim carganin elementbri ham yiiksak kitab 
leksikasina, ham da iimumigbk sozlar qrupuna aid olur:

Takrarlar Heydar Gliyevin nitqinda 91x15m hasr olundugu 
masalabrin daha daqiq aks olunmasi, auditoriyanm nazar- 
diqqatini calb etmak baximindan mtihiim nitq iinsiirudiir. 
Boyiik natiqin gixiglarinda takrarlardan istifada ila yana5i о 
ozii da “takrar ediram” ifadasi ila takrarlarin nitqdaki rolunu 
bir daha giindama gatirir: “Ali Sovetin sadri seqilanda da 
mandan soru5dular ki, na vad ediram? Cavab verdim ki, man 
peygambar deyilam. Azarbaycanm bu vaziyyatdan neca 
gixacagini deya bilmaram. Ancaq agar man bu vazifani oz 
uzarima gotiiriiramsa, demali, Azarbaycam bu vaziyyatdan 
gixarmagm yollarmi arayib-axtarmagi bacararam. Indi da 
takrar ediram ki, man heg bir vad vermiram. Yalmz bir 5eyi
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vad eda bilaram: Azarbaycan xalqina, milbtima, torpagima 
sadiq olmugam va omriim boyu da sadiq olacagam. Hayatimm 
son daqiqasinadak xalqima xidmat edacayam va omrumiin 
bundan sonraki illarini da xalqima bax5 ediram”. “Vad etmak” 
frazeoloji birlagmasini tig yerda takrar etmakla boyiik natiq 
auditoriyada yiiksak psixoloji miihit, poetik ovqat yarada, 
nitqi yaddaqalan eda bilir.

Bu nitq auditoriyam fikirla§maya, dttfiinmaya, natica 
qixarmaga sovq edan ritorik suallarla zangin bir nitqdtr.
“Bali” tasdiq adati ila auditoriyanm fikrina qogulan boyuk 
natiq sonda ritorik suallarla vaziyyati izah edir: “Manim 
fikrim beladir. Qiymatim da budur. Burada dedilar, man yena 
da qeyd ediram: Bali, hamin zonada, hamin bolgada sosial- 
iqtisadi problemlar var. Ancaq galin fikirlafak: Azarbaycanm 
hansi zonasinda sosial-iqtisadi problemlar yoxdur? Dedilar 
Lankaranda igsizlar var. Azarbaycanm hansi zonasinda i$siz- 
lar yoxdur?".

Bu ecazkar nitqlar antroponimik siralanmalarla audito- 
riyani ke<;mUj tarixmiza apararaq onun fanli sahifalarini 
afir: “ilk Azarbaycan Demokratik Respublikasmin yaradici- 
lan, rahbarbri Mammad dmin Rasulzada, Fatali xan Xoyski, 
dlimardan bay Top$uba$ov, Nasib bay Yusi/bayov va bag- 
qalari Azarbaycan xalqinm tarixinda boyuk xidmatlar gos- 
tarmiglar va Azarbaycanda ilk data mustaqilliyin, miistaqil 
dovlatgiliyin, demokratiyamn asasini qoymuglar”.

Bu aksar tasadiiflarda mtiqayisalarla, paralellarla арап- 
lan, sonda yekun naticaya galinan bir nitqdir. Heydar Gliyev 
dtinyagortigbri, zovqlari, duyumlari miiqayisa edir. Bu miiqa- 
yisalarda auditoriyalar zaman va diinyagoriigii arasindaki fal- 
safi alaqanin gahidi olur: “O vaxtlar 50-ci va 60-ci illarda, ya
rn Sattar Bahlulzadanin ilk asarlari yaranan zaman bazilari 
onu anlamirdilar, bazilari qabul etmirdibr. Bazilari isa bu
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asarlarin пэ qadar qiymatli oldugunu bilmirdilar. Ona gora da 
bazan klassik ilslubda qakilan asarlara iistimluk verilirdi, 
Sattar Bahlulzadanin asarlari kanarda qalirdl. Ancaq zaman 
kefdi va Sattar Bahlulzada 9 0X inadla oz yaratdigi iislubu, oz 
maktabini davam etdirdi va yeni bir rassamin yaranmasim 
nainki Azarbaycana, ham da biitiin diinyaya niimayi? etdirdi”.

Bir qisim hallarda isa yekun natica auditoriyaya aqiqlamr, 
aqiqlamadan sonra miiqayisalara ke9ilir.

Monoqrafiyalarin I va II hissalari uzarinda i$ gedarkan 
siyasi Iiderin dilinda “manaviyyat” va “hissiyyat” ifadalarinin 
tez-tez i?ladilmasi etik va estetik matnlarin ?ifahi, spontan 
nitqda neca i$lanmasinin ara§dirilmasina hasr olunan III cildi 
arsaya gatirdi. Bu hissada miiasir etikanm asas istiqamat- 
larinin Heydar Oliyev dilinda auditoriyalarda hansi ekspres- 
sivlikla ijladilmasini ara?dirdiq.

Once umumetik dayarlarin saslanmasina diqqat yetirdik. 
Qeyd etmak yerina du?ar ki, bu cildin uzarinda i? aparilmasi 
etika va estetikamn aynca fanlar kimi iimumfalsafi qanunlara 
tabe oldugunu uza pixardi. Umummilli Iiderin bu problemlara 
incaliklarina qadar baled oldugunu, bu azmi§ kimi bu inca- 
liklari, bu darinliklari Azarbaycan dilinin jirinliyi ila audi- 
toriyalara bayan etmasidir. Ill cild mani etika va estetikaya aid 
adabiyyat ara$dirmalarina sovq etdi. Yol AMEA-mn Falsafa 
Institutuna apardi. Bu cildin elmi maslahat9isi ela hamin 
institutun direktoru Ilham Mammadzada oldu. Monoqrafiya- 
nin III cildinda Aristotel va Kantin etik kredolan ila yana$i 
XX asr Heydar Oliyev etik kredosunu -  milli va dini diinya- 
g6rii$umuzim hopdugu etik kredonu taqdim eda bildik. Galin, 
umumetik dayarlarla qisaca da olsa Heydar Oliyevin dilinda 
saslanan sitatlarla tarn? olaq.

Bu nitq insanltga miinasibatda Heydar dliyevin etik kre
dosunu ortaya qoyan bir nitqdir!
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-  Biz dtinyavi dayarlarla ya$amahyiq. Amma eyni za- 
manda biz oz milli-manavi dayarlarimizi itirmamaliyik, onlan 
yaddan 9ixarmamahyiq. Onlari bizim millatimiza yad olan 
hansisa dayarlarla avaz etmamaliyik;

-  Hayatm manasi ondan ibaratdir ki, dunyaya galan, bo- 
yuyan, arsaya 9atan har bir u?aq, hayat faaliyyatina ba$layan 
insan camiyyata, millata, olkasina, vatanina layiqli xidmat 
etsin, fayda versin;

-  “Vatanda$” sozu boyuk sozdur, miiqaddas sozdiir. “Va- 
tanda?” sozu о demakdir ki, har bir vatanda? oz vatanina sadiq 
olmalidir, onu goz babayi kimi qorumahdir va vataninin ug- 
runda, torpagimn ugrunda, anasinm, atasmin miidafiasi yo- 
lunda §ahid olmaga hazir olmalidir;

-  Ogar insan oz fikirlarina sadiq olmasa, oz ideyasina 
inanmasa va oz ideyasmin hayata ke9masi u?un vurujmasa, 
sava^masa, mubariza aparmasa, 0, qalib gala bilmaz;

-  Bir §ey adalatsizlikla olubsa, adalatsizlikla adalati barpa 
etmak olmaz. Odalati barpa etmak lazimdir;

-  Qanunsuzlugu aradan qaldirmaq lazimdir. Qanun-suz- 
luga qanunsuzluqla cavab vermak lazim deyil;

-  Xalqdan he9 kas inciya bilmaz;
-  Bilirsiniz, insan bir i$ gorUrsa, onun qiymatini alirsa, 

ham о i? gormii? adam, ham da qiymat vermi; adam -  ikisi da 
yuksak saviyyada olanlardir. Amma insan bir i$ goriirsa, bu 
qiymatini alirsa, bundan sui-istifada etmaya ba?layirsa, ava- 
zina 10-15-20 qat 90X nasa talab edirsa, artiq bu onun ke9mi$ 
xidmatini lakalayir va he9a endirir;

AMEA Falsafa Institutunun etika ila bagli miitamadi 9ap 
olunan konfrans materiallarindan, qadim yunan filosoflarmm 
dovlat9ilik ideyalarmin oz aksini tapdigi asarlardan, Azar
baycan klassik adabiyyat xadimlari va filosoflarmm fikirla- 
rindan yararlandigimiz “siyasat va etika” yanmfaslinda Ulu
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Heydsr dliyev vs Azsrbaycan nitq msdsniyysti

Ondarin miixtalif auditoriyalardaki gixt$lari aragdirma obyekti 
olmu$dur.

Bu nitq auditoriyam tssccubs salan iqtisadfi alim nitqi- 
dir. Heydar Gliyevin nitqinda iqtisadi masalalar, bu masala- 
larla bagli insan amilinin yeri va rolu, etik miinasibatlar miiba- 
hisa dogurmayacaq daracada zargar daqiqliyi ila segilmasila 
farqlanir. Bunun kokiinda zannimizca, iqtisadi etikam kitab- 
lardan oxuyan filosof alimlardan, tasarriifatla maggul olma- 
mi$, “ba? girlayan” siyasatgilardan farqli olaraq Heydar 
Oliyevin uzun illar partiya-tasarriifat sistemindaki tacriibasin- 
dan dogan ideyalar dayamr.

Bu nitq ekoloji problemlsri hsssasliqla aras/diran alim- 
ekoloq nitqidir. Ekoloji etikanin miivaffaqiyyat qazanmasinda 
dovlat va vatanda$ birliyinin ahamiyyatini agiqlayir : “Hava- 
nm tamizlanmasini agaclardan ba$qa heg bir yol ila, heg bir 
vasita ila tamin etmak olmaz. Ysni bunu heg bir §eyla avaz et- 
mak olmaz. Agaclarm, ya^illiqlarm havani tamizlamasi heg 
bir ba$qa vasita ila alda oluna bilmaz. Ysni ba§qa bir iisul bu
nun avazini vera bilmaz. Mshz buna gora da man Bakintn 
yajilla^masi ijina ba§lami$am.

Bu nitq boyiik Azsrbaycangmin nitqidir!
Heydar 01iyeva gora, azarbaycangiligin asas tarkib hissa- 

larindan biri va birincisi da dildir. Miistaqil Azarbaycan dov- 
latinin asas ideyasi azsrbaycangiliqdir. “Biz bundan sonra da 
Azarbaycan dilinin inkijaf etdirilmasi iigiin saylarimizi davam 
etdiracayik” feilin qati galacak zamamnda i§ladilan ciimla 
dovlat ba^gismin prinsipial movqeyini ortaya qoyur: “Har bir 
azarbaycanli oz milli mansubiyyatina gora qiirur hissi kegir- 
malidir va azsrbaycangihgi -  Azsrbaycanm dilini, madaniy- 
yatini, milli-manavi dayarlarini, adat-ananalarini ya$atmahdir. 
Azarbaycan dilinin inki^afi haqqinda bizim qabul etdiyimiz 
genij qarar mahz bu maqsadi dajiyir. Biz Azarbaycamn latin
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alifbastna kegmasi haqqmda qarar qabul etdik. Indi Azar- 
baycanda hami, biiffin dovlat orqanlari yalmz latin alifbasin- 
dan istifada edir. Bu da bizim milliliyimizi, azarbaycangihgi- 
mtzt gostaran gox miihiim bir amildir. Biz bundan sonra da 
Azarbaycan dilinin inkigaf etdirilmasi iigiin saylarimizi davam 
etdiracayik”.

Bu nitq dini dsysrhrimizin tsbliginds miihiim gtics ma- 
lik bir nitq! Dini etik dayarlar boyiik natiqin dilinda “Allaha 
gukurlar olsun ki” modal sozii ila auditoriyalara ayaq agir. 
Qurani-Karimin miiddaalart sada xalq dilinda insanlara iin- 
vanlamr: “Indi agar biz burada keqmigimizi qurdalasaq, qal- 
dirsaq, -  na tahar oldu, na ciir oldu, bunlar biza xeyir gatirma- 
yacakdir. Allaha giikiir olsun ki, miistaqil dovlatimiz var. 
Allaha giikiir olsun ki, ictimai-siyasi sabitlik yarambdir. /1 Ha- 
ha giikiir olsun ki, tarn stilh olmasa da, siilh §araitinda ya$ayi- 
rtq. Allaha giikiir olsun ki, hamrnnz bir yerdayik. Vaxtila ki- 
min ba$ma na galib, na tahar olub, filan olub -  bunlar kegmi$- 
da qalibdir. Man bunlari unuduram. Xahi§ ediram siz da unu- 
dastniz”. Bu kigik matnda “Allaha ^ukiirlar olsun ki” modal 
soziin dord yerda takrarlanmasi, “kegmijimizi qurdalasaq”, 
“na tahar oldu”, “na ciir oldu” ifadalarinin yarimai$at, yandini 
bir iislubda, iimumi$lak sozlarin ekspressivliyi fonunda i$la- 
dilmasi ila agsaqqal oyiidii tipinda nitq yaradilmasimn $ahidi 
oluruq.

Deontoloji baximdan bu nitq hskimlsrin cib dsftsr- 
gssinds gszdirilmsli bir nitq! Xastalarin sagalmast yolunda 
soziin ilahi giicUndan istifada yeni bir $ey deyildir. Heydar 
01iyevin xalq yaztgisi Yusif Samadogluya onun xastaliyi ila 
alaqadar ba$ gakmasi zamam soyladiyi mai$at iislublu nitq 
diqqatgakandir. insanlarin mii§kiil bir i$a dii$diiyii, xastaliya 
diigar oldugu hallarda dini dayarlara qiymat vermak giindama 
galir. Xastalarin dini diinyabaxi$larina uygun sozlara ciddi
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ehtiyac yaranir. “tn§allah”, “Allaha ^uktirlar olsun ki” dini 
iislubun talab etdiyi terminlar i$a dii§ur. Qati galacak zamanda 
i?ladilan “xastaliyin otiib kefacakdlr”, “sagalacaqsan, dura- 
caqsan va on illarla ya$ayacaqsan” ifadalarinin xastaya olan 
tasirini izaha ehtiyac duyulmur. “Diizdiir” ger?akliya miinasi- 
batda qati tasdiq modal soziiniin istifada olundugu “duzdur, 
bu, hakimlarin oz i§i deyildi” ifadasi ila hakimlik pe?asina 
olan iilvi sevgisini da auditoriya u<;iin ayiqlayir: “Sanin bu 
xastaliyin otiib kegacakdir. in$aliah, har ?ey keyacak va aya
ga duracaqsan. Ona gora da sanin vaxtini ?ox almaq istami- 
ram. Man biliram, yiinki oziirn da vaxtila xasta olmu$am. 
Bilirsiniz ki, man ii? ay Moskvada xastaxanada yatmi?am. 
Ozii da ela xasta idim ki, deyirdilar he? ayaga dura bilmaya- 
cakdir. Coxian da deyirdi ki, o, ayaga dursa yajaya bilmaya- 
cakdir. Hatta hakimlar da deyirdi. Diizdiir, bu, hakimlarin oz 
i?i deyildi. О vaxt Qorbagov onlara gostari? vermi$di va onlar 
biitiin professorlar, akademiklar galdilar, yigincaq keyirdilar. 
Mana dedilar ki, san i^laya bilmayacaksan. Man dedim ki, siz 
na istayirsiniz? Dedilar ki, san ariza ver, get, sani i?dan 
fixarsmlar. Man da dedim ki, yax$i, buradan gixandan sonra 
i^laya bilmasam, onda i?dan yixaram. Sonra xastaxanadan da 
yixdim va iki aydan sonra vazifadan da getdim. Ondan sonra 
da, Allaha fukiirlar olsun ki, ya$ayiram. Indi san da sagala
caqsan, duracaqsan va on illarla yafayacaqsan.

Estetika “hissiyyatlar” haqqinda bir eltndir desak, sahv 
etmarik. Bas bu hissiyyatlar neca ifada olunur?! Azarbaycan 
xalq dastanlarim ifa edan a?iqlar dastan qahramanlarinm dili 
ila deyardilar: “Icaza verin dardimi sazla deyim, sozla desam 
dilim od tutub yanar”. Demak darin hissiyyatlarin, estetik 
dayarlarin adi damjiqla, adi e$itma va gorma ila ifada oluna 
bilmamasini boyiik natiq zamaninda anladir, estetikanm bir 
miihiim qolu olan badii adabiyyata, $eira har zaman ehtiyac
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oldugunu dila gatirir: “Azarbaycan manim urayimdir. Azar
baycan manim nafasimdir. Azarbaycan manim hayatimdir. 
Azarbaycan haqqinda har bir vatanda? oz tirak sozlarini deya 
bilar. Manim iirayim daim oz dogma vatanim Azarbaycanla 
bagh, Azarbaycan haqqinda hissiyyatlarla dolu olubdur. Bu 
hissiyyatlari sozla demak mumkiin deyildir. Hatta boytik $ai- 
rimiz Samad Vurgunun dediyi sozlar da bunun hamisini ahata 
etmir. Ancaq §era ehtiyac olduguna gora Samad Vurgunun 
sozlarini bir daha takrar etmak istayiram:

El bilir ki, san manimsan,
Yurdum, yuvam maskanimsan.
Anam dogma vatanimsan,
Ayrilarmi koniil candan?
Azarbaycan, Azarbaycan.1”

Gozallik haqqinda qadim yunan filosoflarindan tutmu§ 
miiasir estetlara qadar miixtalif fikirlarin movcudlugu yeni bir 
?ey deyildir. Alman filosofu Kanta gora gozallik xalis forma 
anlayi$idir. Bu, a$yanm zahirini, gorkamini seyr etmakdan 
dogan valehlik hissidir. Burada maqsad, mana, xeyir, fayda 
axtarmaq lazim deyildir. Belalikla, Kant falsafanin asas masa- 
lalarinda oldugu kimi, estetikada, xiisusila gozallik proble- 
minin yarhinda da aqnostik movqe tutur, mazmunla formam 
qar^i-qarjiya qoyur. O, gozalliyi xalis formaya aid edir. 
Heydar Gliyevin gozalliya mtinasibatina galinca falsafanin 
iimumi dialektik qanunlari estetik sahaya da $amil olunur. 
Bela ki, Boyiik Natiqin nitqlarinda forma va mazmun ayril- 
mu: “Azarbaycan qadinlarinin bir xiisusiyyati da vardir: 
Azarbaycan qadinlari ?ox gozaldirlar. Umumiyyatla, gozallik 
anlayijini insanlar ciirbaciir anlayirlar, dark edirlar. Bu da 
tabiidir. Tabiatin da gozalliyi vardir, har bir insamn da gozal
liyi vardir. Amina gozallik asl manada camiyyatda olan gozal-
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likdir уэ bu, sadaca, bir xarici goriinii? deyildir. Gozallik ham 
xarici olur, ham da daxili olur. Ancaq bu gozallik anlayijmm 
dajiyicisi hami$a qadmlar olur. Her bir millatin gozalliyini 
niimayi? etdiran qadin olur”.

Estetik zovqiin har bir kas ii?iin farqli oldugu Heydar 
Oliyevin nitqlarinda tez-tez saslanir: “Tofiq Quliyevin mah- 
mlari ?oxdur, lakin “Sana da qalmaz” bunlarin zirvasidir. 
Onun oglu bugiinkii gecanin rejissoru idi va gozal da ta?kil 
etmi$dir. Rauf Abdullayev bu gun faqlanirdi, orkestri pox yax- 
51 idara edirdi. Man he? kima he? bir daraca vermak istami- 
ram, har bir miisiqisevarin oz rayi var”.

“Har bir” tayin avazliyinin komayi ila incasanata -  mu- 
siqiya miinasibatda estetik zovqlarin miixtalifliyi baja dii- 
§iiliir.

Ulu Ondarin xalqimizin estetik diinyagdrujuniin formalaj- 
masinda miihiim rolu olan teatrla bagli fikirlari, asasan onun 
madaniyyat va incasanat xadimlari ila, teatr tama$alarmdan 
sonra yaradici kollektivla, madaniyyat abidalarinin a?ili§larin- 
da, incasanatin kino va badii adabiyyat kimi novlari haqqmda 
olan sohbatlardaki nitq va ?ixi$lari asasmda tadqiqata calb 
olunmu$dur. incasanatin canli novti olan teatr bu estetik zan- 
ginliyi auditoriyaya daha asan bir dilda ?atdirir. Ela bu este- 
tikliyin ?atdirilmasi Heydar Oliyev dilinda bela saslanir: “Gil
man ediram ki, Baxtiyar muallim incimaz -  bu asari sahnada 
gormayan adam kitabi oxusa, bu taassiirati ala bilmaz. Masa- 
lan, siz ozuntiz yazdiginiz §eiri kitabdan oxuyanda ola bilar ki, 
onu yariya qadar oxuyasan, yarisim oxumayasan. Ela bu asa- 
rin ozii da miirakkab asardir. Falsafi asarlar hamija ?atin olur. 
Sahnada sizin ifaniz Baxtiyar miiallimin bu asarinin mazmu- 
nunu, manasim, ahamiyyatini (ox gozal a?ibdir. Qurulu$?u 
rejissorun da i?i taqdira layiqdir va har birinizin ifa etdiyiniz 
rollar da ?ox gozaldir. Man tama$aya ?ox diqqatla baxirdim. 
Hara oz rolunu yax$i ifa edirdi. Hammizi tabrik ediram va

Heydar Э/iyev va Azarbaycan nitq madaniyyati______

22

ta§akkiir ediram ki, biza bu gun yeni bir tama§a taqdim et- 
diniz, ?ox sag olun” [XIIIc.s.173],

Bu nitq adabiyyatimizin tabligina yonalan bir nitq! Ogar 
muayyan maqamlar ii?iin adabiyyat Heydar Oliyev nitqlarinda 
poetiklik liya xidmat edirsa, digar bir hallarda isa estetik 
dtinyagoru^iimuzun mkisat'mda adabiyyatimiza olan sevgi iiza 
?ixir. Ulu Ondarin cixi^larmdan onun takca Azarbaycan yox, 
digar xalqlarin da adabiyyatina darindan balad olmasi aydin- 
la§tr. Mirza Fatali Axundovun “Pujkinin oliimiina §arq poe- 
masf’ndan bir parcani azbar demasindan Heydar Oliyev §ax- 
siyyatinin adabiyyata hansi saviyyada ahamiyyat vermasi balli 
olur: “Mirza Fatali Axundov onu ozii rus dilina tarciima edib, 
о vaxtlar yayilibdir va yuksak qiymatlandirilibdir. Bu poe- 
mam oxuyanlar Mirza Fatali Axundovun Pu$kinin yara- 
diciligma na qadar yuksak qiymat vermasini, giiman ediram 
ki, mii§ahida ediblar. Oiinki о qadar mazmunlu ifadalar i§ladi- 
libdir ki, oxuduqca insam heyran edir. Orada ?ox gozal sozlar 
var. Ancaq manim an ?ox xo?uma galan misralari bu gun 
burada oxumaq istayiram:

Saddi-Qndan Tataristana qadar gar ali var,
Lakin ol gairin alamda уапап magali var" .

“Oarm ali na qadar boyiik olsa da, §airin majali alamlari 
bazayir”. Ela Mirza Fatali Axundovun bu misralanm azbar 
demakla auditoriya Azarbaycamn miitafakkir ovladlarimn ey- 
ni dii§iinca tarzinda oldugunu goriir, heyranligini gizlatmir.

Frazeologizmlarin izahmda Heydar Oliyev dil?i alim ki
mi oz soztinii bayan edir, neca deyarlar he? ffazeologizmin 
izahtna ehtiyac da qalmir: “Bali, bu sozlarin hamisim deyanda 
manim qalbimdaki sari simlara toxundunuz. Siz bilirsiniz sari 
sim nadir? Azarbaycanda tar alati var. Tarin bir ne?a simi var. 
О cumladan biri sari simdir. Tar ?alan simin birinda ?ahr, о
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birisinda galir, sari sima keqanda insana daha da 90X tasir edir. 
Ancaq bu sozlari demakla, eyni zamanda, onu da bildirmak 
istayiram ki, man na qadar 90X yol kefrmjamsa, na qadar 90X 
i$lar gormiifamsa, xalqimm, millatimin, ttirk millatimin qar$i- 
smda biitun vazifalarimi hala yerina yetirmami$am. “Siz bilir- 
siniz sari sim nadir” ritorik suali va bu suala verilan cavabla 
frazeologizmin izahi auditoriyada yaddaqalan nitq effekti ya- 
radir.

Dil masalalarina miinasibatda Heydar Oliyevin dayarli 
fikirlari bu gun da dilqi alimlarin da, geni? ziyali kiitlalarinin 
da diqqat markazinda olmali, bu fikirlar hami$a arajdirilma- 
lidir. 26 iyun 2002-ci ilda Bilkand Universitetinda ihsan Dog- 
ramacmin abidasinin agili? marasimindaki nitq dilin miida- 
fiasinda, ozii da takca Azarbaycan dilinin yox, buffinliikla ttirk 
dillarinin miidafiasinda miihiim rola malik bir nitqdir. “Bir az 
korlamaq” frazeologizmi ila yum$aq jakilda problema toxu- 
nan boyiik natiq Turkiyada ke9irilan dil islahatlarina olan 
tanqidi fikirlarini auditoriyaya a9iqlayir. Elmi-mai§at uslublu 
bu nitq par9asi dil millat9iliyindan uzaq, dil taassiibke$liyi ila 
zangin bir nitq par9asidir. Heydar Oliyevin polad mantiqina 
soykanan bu nitq par9asi dil9i alimlara hala uzun illar mayak 
olacaqdir: “Dedim bali, dogudaki dil 90X aydindir, amma 
Istanbuldaki lahcani bir az korlamisimz, о qadar yaxji deyil. 
Man bir dafa sohbat edirdim. Dedim ki, biz, manim kimi ya?li 
adamlar ihsan Dogramaci ila, ba$qa ya?h adamlarla dam$anda 
bir-birimizi yiiz faiz ba§a du^iiruk. Turk dilinda, Azarbaycan 
dilinda bu sozlar dayijilmayibdir, daha 90Х avropa sozlari 
gotiiriiliibdiir. Masalan, “siyasat” sozii var, onu “politika” 
etmisiniz. “Siyasat” yax$i bir sozdiir. Na farqi var, “siyasat” 
arab soziidiir, “politika” avropa soziidiir. Bu oz i$inizdir”.

2008-ci il. AMEA-nin Dil^ilik institutunda “Heydar 
Qliyev va Azarbaycan nitq madaniyyati” monoqrafiyasinm III 
hissasinin taqdimati ke9irildi. ATU-nun rektoru prof. Garay
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Garaybayli boyiik bir heyati elmi i?lar tizra prorektor dosent 
Rauf Baylarovun ba^iligi ila neca deyarlar AMEA-ya ezam 
edir. Hakimlarla dilqilarin, tibb saha alimlari ila filologiya 
sahalarinin alimlarinin bir araya galdiyi kitab taqdimati! Bura- 
da da Ulu Ondarin ideyalari xalqin alim ovladlarmi bir ideya 
atrafinda-azarbaycanqiliq ideyasi atrafinda birla?dirir.

Taqdimatm sonunda akademik Mohsiin Nagisoylu miial- 
lif kimi mana soz verir. Man: “Boyiik ideyalar, maraqli fikir- 
lar motabar maclislarda a9iqlamr. Bu giin sizlara deya bilaram 
ki, xalqin milli duygularim, milli fikirlarini oztinda aks etdiran 
frazeologizmlarin Ulu ondarin nitqinda oziinamaxsuslugunu 
tadqiq etmayin, elaca da frazeoloji lugatin tartibinin vaxti 
9atmi$dir” fikirlarimla auditoriya qar§isinda soz veriram.

Artiq IV hissanin iizarinda iflamaya davam etdim. Yoru- 
lurdummu? -  Yox! Yorulardumsa Heydar Oliyevin a$a|idaki 
sitati komayima 9atirdi: “Tasawiir edin, biz galib ela bir 
marhalada dayanmi^iq ki, buradan na geriya 9akilmak, na da 
yerinda durmaq mtimkiindtir. Amma iraliya getmak 119110, ne
ca deyarlar, garak qolumuzu da, qi9imizi da 9irmayib 90X 
casaratla harakat edak. Bunun, ?ubhasiz ki, 9atinliyi olacaq- 
dtr”. Va §ahriyar demi$:

Sevmadiyin sanat qocaldar sani 
Sevdiyin sanat ucaldar sani.

Boyiik 9illanin boz giinlari. $axta yoxdur. Xazrinin ular- 
tisi adamda bir ii§iima hissi yaradir. Bu ii$iimanin i9inda bir 
ihq bahar nafasi duyuram. Bu ihq bahar biitiin yaradiciligim 
boyu mani mdjayiat edib va edir.

Man Azarbaycan dilindan yaziram. Bu dilda dam$maq- 
dan ozii demi§ “lazzat” alan Heydar Gliyevin nitqindan yazi
ram. Haminin qabul etdiyi bir siyasi lider nitqindan yaziram 
va yaza-yaza, Azarbaycan dilinin $irinliyini duya-duya bu
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yaradicthgi davam etdiriram. Bu yolda arabir yoruluram da! 
Bu yorgun'uq yaradiciliqdan aldigim zovqiin yaninda hep na
dir. Bu miibariza yolunda insan yorula da bilir, fflkana da bilir. 
Bu yorulma yolunda, bu tiikanma maqamlarinda yaxin dost- 
lann, dogma insanlarm, vicdanli alimlarin dastak vermalari 
“bu kitab о birilarindan zaif ola bilmaz” deyan Kalbacar ra- 
yonu 58 sayli orta maktabin muallimi Famil Tapdiq oglu 
Zamanova xiisusi minnatdarhq ediram.

Miiasir koqnitiv dilpilik baximindan ffazeologizmlar tad- 
qiqata calb olmamt$dir. Monoqrafiyanin IV hissasinda bu 
masalalar i$iqlandirilmi$dir. Elaca da bu hissada siyasi lider 
Heydar ©liyevin dilinda i$lanmis frazeologizmlarin liigati tar- 
tib olunmu?, frazeologizmlarin siyasi manalari diplomatik ba- 
ximdan i$iqlandin]mi$dir.

Bu nitqin giicti frazeologizmlarla siyasi lider xarakterini 
auditoriyalara aymaq giiciinda olan bir nitqdir. Masalan, 
Heydar Oliyev qatiyyatli dovlat bajpisidir. Bu oziinii bir sira 
frazeologizmlarin, xiisusila nitqla bagli frazeologizmlarin sas- 
lanmasinda gostarir: “Man bir prezident kimi Azarbaycan 
Respublikasmin bu ali dovlat vazifasini oz tizarma goturar- 
kan xalqa soz vermiyam, man oz soziimun ustiinda durmufam 
va axira qadar duracagam, son damla qammadak, son nafa- 
simadak sozumdan donmayacayam. He? kas da iradami qira 
bilmayacak”. Bir boyiik ciimlada “iizarima gotiirmak”, “soz 
vermak”, “soztin ustiinda durmaq”, “sozdan donmamak”, “ira- 
dani qirmaq” frazeologizmlari novbati ctimlada ijlanan “hep 
kas” inkar avazliyi ila birga prinsipial, geridonmaz, qatiyyatli 
bir nitq niimunasi yaradilir.

Bu nitqin daha bir giicti matnin sonunda frazeolo
gizmlari saslandirmakla aksar voxtlarda yaddaqalan sonluq 
yaratmaga, bu zaman digar nitq hissalari ila harmoniya ya- 
ratmaqdadir:
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Somutik frazeologizmlarla nitqa xalqilik vermak Heydar 
dliyev nitqinin b и she a xiisusiyyatlarindandir. Azarbaycan 
xalqinm bu tip frazeologizmlardan pox istifada etmasi onun 
siyasi xadiminin da dilinda saslanir: “0 gar boyiik dovlatlar 
bayanat verirlarsa ki, biz Azarbaycamn arazi butovliiyiintt ta- 
niyinq, sonra da Azarbaycamn arazisinin 20 faizinin Erma- 
nistan silahli quwalarinin isgali altinda olmasmi goriir va bu
na goz yumurlarsa va hatta deyirlarsa ki, oziinuz dil tapin, da
nism, demali bunlar iki iizluliik edir, masalaya ikili standartla 
yana?irlar”. Yuxaridaki matnda 3 yerda somatik ffazeolo- 
gizmlardan (“goz yummaq”, “dil tapmaq”, “iki iizluliik”) nitq 
ustaligi ila istifada olunmujdur. Bir biitov ciimla, bir matn, tip 
somatik ffazeologizm. Bax, budur fenomenal natiqlik. Такса 
“ikiuzliiliik etmak” frazeologizminin ikili standartla qar§iligi- 
mn verilmasi bir daha izahedici Heydar 01iyev nitqindan xa- 
bar verir.

Frazeologizmlarin semantik vahid olmasi ela boyiik nati- 
qin dilinda oz aksini tapir: Masalan, “oziinii oldurmak” fra- 
zeologizmini asasan da xalq dilinda pox tasadiif olunan bu 
frazeologizmi elm adamlari qar$isinda (Azarbaycan Dovlat 
iqtisad Universitetinin 70 illik yubileyina hasr olunmu^ tan- 
tanali marasimdaki pixijda) dila gatirir. “Man bunu macazi 
manada deyiram” demakla dilin darin qatlarma baladliyini 
nitqinda saslandirmakla frazeologizmlara dz Heydar 01iyev 
suzgacindan galan izahini verir: “Bilirsiniz, indi zaman kepib, 
bazi ^eylari demak olar. Man Ra$id Behbudovu Sosialist 
0mayi Qahramam adi verilmasina taqdim edanda dedilar ki, 
SSRl-da bu janrdan olan hep bir artist bela ad almaytbdtr. 
Man dedim, ola bilar, almayib, amma Ra?id Behbudov onlartn 
hamtstndan iistiindur. Demak, o, almahdtr. Dedilar ki, yox, siz 
niya ela dti$liniirsiiz Rusiyada da pox boyuklar var. Dedim, 
var, onlara verin, man siza mane olmuram. Ancaq Ra$id 
Behbudov almahdtr. indi bunu da deyim ki, birinci dafa kep-
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msdi. Bir ildan sonra yens ds mssslsni qaldirdim vs buna nail 
oldum. 0gsr bir dsfs alinmadisa, alinmadi, Rs?id Behbudov- 
dan otrii oziimii gedib orada oldiirmsliydim?! Amma etdim, 
dzumii oldurdiim -  ysni mscazi msnada deyirsm -  ancaq nail 
oldum” [XXXIXc.s. 101].

Monoqrafiyanin oxucularimizm ixtiyanna verilmssinds 
fali§digim ATU-nun vs dissertanti oldugum AMEA rshbsrli- 
yins, elm msbsdi sayilan kitabxanalarimiza-Axundov adma 
Milli Kitabxanaya, Prezident Kitabxanasina, AMEA-nin 
Msrkszi Elmi Kitabxanaya, ATU Gsasli Kitabxanasinm 
smskdajlarina, tsdqiqatla bagli msqalslsrin ?ap olundugu 
elmi jumallarm redaksiya heystlsrins, monoqrafiyalara rsy 
versn ziyalilarimiza, elmi redaktora, rsygilsrs, 6n soz miisl- 
lifins, texniki heysts, “Elm vs tshsil” ns?riyyatinm kollekti- 
vins vs nshayst bu kitablarm formala§masinda msnsvi dsstsk- 
lsrini ssirgsmsysn dogma insanlara minnstdarliq edir, hsmin 
kollektiv vs §sxslsrs mohksm cansaghgi, ssadst arzulayxram.

Sonda iizumii gsnclsrimizs tutub deyirsm: “Gsnc dost! 
Bu gun ssnin malik oldugun maddi vs msnsvi dsysrlsrin sn 
qiymstlisi dilimizdir. Oyrsnin scnsbi dillsri, msnimssyin di- 
gsr ffirk lshcslsrini! Amma gslin unutmayaq ki, ssrlsrin ke§- 
mske?lsrins, viranedici miiharibslsrs sins gsrib bu gimiimuzs 
saf $skilds, biillur §okilds qorunub gatdirilan bir dilimiz var! 
Azsrbaycan dili! Heydsr Oliyevin dili! Allah dilimizi qoru- 
sun! Amin!”
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I FDSIL
HEYD0R 0LiYEViN XARAKTERI 

FRAZEOLOGiZML0RD0

Bir sira frazeologizmlsr xalqlann istehsal sahslsri vs xal- 
qm ictimai-siyasi hsyati ils slaqsli oldugundan onlann moti- 
vasiyasim tsyin etmsk, he? $ubhssiz ki, dam$an §sxsin hansi 
ictimai professional shatsys aid oldugunu musyysn etmsk 
lazim gslir [13]. Bu baximdan Heydsr 01iyevin gixi§larinda 
i§lstdiyi frazeologizmlsr bu dahi ?sxsiyystin xarakterini 
aqmaqda mtthiim shsmiyyst kssb edir [45, 60,61].

Koqnitiv dil?ilik dili i$arslsr sistemi kimi dsrk edsrsk, 
sistemin ciddi struktura malik olmasindan 91x15 edsn, struk- 
turalizmdsn fsrqli olaraq dili milli tsfskkuriin sn vacib g6s- 
tsricisi kimi qsbul edir [46, 88, 212,287].

Yalniz koqnitivizm yox, iimumiyystls antroposentrik 
yana?ma insan amilini vacib sayir. Insan amili iss formal 
slaqslsrdsn uzaqla?ir vs msnaya yaxinla$ir. Strukturalizm 
dil?iliyi dsqiq elm etmsk cshdi kimi ds dsysrlsndirils bilsr. 
Koqnitiv dil?ilik dilds milli dziinsmsxsuslugu axtanr, milli 
psixologiya vs milli tsfskkiiriin izlsrini bsrpa etmsys ?ali$ir 
ki, els bu baximdan Ulu Ondsrin nitqlsrinds mshz Azsrbay
can milli tsfskkuriinu, bu tsfskkuriin nitqds oziinii gostsr- 
mssini a?maga ?ah$diq.

Miiasir koqnitiv dil?ilik elm qarjismda tamamils yeni 
msqssdlsr vs vszifslsr qoyur. Onsnsvi struktur-semantik ba- 
xi§lar inkar olunmasa da, koqnitiv dil?ilik xalq tsfskkiirunun 
izlsrini prioritet tsdqiqat kimi on plana qskir [191, 245, 246].

Dil?ilik elminin obyekti olan dil idrak-koqnisiya prosesi- 
nin son msrhslssinin mshsulunu ozunds csmls$dirir. Dil va- 
hidlsri iss hsmin prosesin nsticssi, mshsulu kimi diqqsti cslb 
edir. Dil predmetinin dilin sistem-struktur mahiyystlsrindsn 
uzaqla$masi dilfilik kontekstinds dilin statusunu dsyi§ir.
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Aydm masaladir ki, sohbat obyektin xiisusiyyatlarindan 
yox, subyektin yana$masindan, nazar baxijindan gedir.

Qrammatik birlajmanin ozti va ya onun tarkibinda olan 
sozlar macazi manaya кеуэгэк miitaharrikliyini itirdikda 
sozlar arasinda alaqa va miinasibatlar yaradan vasitalar donuq 
bir hala galir va о bir mafhumu ifada edan sabit soz birla?- 
masina fevrilir. Dildaki sabit soz birlajmalarinin oyranilmasi 
ila frazeologiya elmi majgul olur [156].

Frazeologiyamn banisi §.BaIli hesab olunur ki, о yazirdi: 
“Dila mdhkarn suratda daxil olan birla?malarin oyranilmasinin 
xtisusi iisullarinin zaruriliyini asaslandirmaq lazimdir” [238]. 
Azarbaycan dilfiliyinda adabi dilimizin frazeologiyasma dair 
bir sira asar va maqalalarda ilk dafa professor M.Hiiseynzada 
ta$abbiis gostararak, “Miiasir Azarbaycan dili” kitabinda ayn- 
ca olaraq “frazeologiya” bolmasi aytrmi$dir.

Professor e.Damirfizada [54] “Azarbaycan dilinin iislu- 
biyyati” kitabinda “idiomlar va yaxud idiomatik ifadalar” ba$- 
ligi ila frazeoloji birla^malari iislubi cahatdan tadqiq etmi§dir. 
Professor Y.Seyidov “Azarbaycan adabi dilinda soz birla$- 
malari” kitabinda “Sarbast va sabit soz birla^malari” adi altinda 
frazeoloji birla§malara miinasibatini bildirmi$dir [187, 188].

Professor Afad Qurbanov da Azarbaycan dili frazeoloji 
vahidlarinin amala galmasini, onlarin mana novlarini va 
manaca qruplarmi geni? sakilda izah etmi?dir [124,128, 129]. 
Frazeologizmlar dilin xalqla iinsiyyat vasitasi, varliq va zaka 
zanginliyidir. Onlarin ham mazmun, ham da dilda haddindan 
artiq ijladilmasi alimlarin diqqatini oziina calb etmi$dir. 
Frazeologizmlarin daxili mana qurulu§unun va xarici struk- 
turunun onlarin ayn-ayri dillarda yeri va movqeyinin aqiq- 
lanmasi, tarciima olunma imkanlarimn oyranilmasi, milli va 
beynalmilal mahiyyatinin $arhi, onlarin i$lanma xiisusiy- 
yatlarini va istifada olunma sahalarinin tahlili ham nazari, ham 
da praktik cahatdan aktualhq kasb edir [156].
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Mualliflar [54, 129, 187] tasadufan yazmirlar ki, fra- 
zeologizmlardan istifada insanlara oz fikirlarini daqiq, qisa va 
idiomatik ifada etmak imkamm verir. Onlar mafhumu dolayi 
olsa da, konkret ifada edir. Frazeologizmlarin asas xiisusiy- 
yatlarindan biri onlarin obrazli, emosional, ifadali dilin eksp- 
ressivliyinda, onun emosionalliginda xiisusi rol oynamasidir. 
Onlar bu va ya digar anlayi§i ayri-ayn sozlardan dafalarla ta- 
sirli va obrazli aks etdirir [30, 79, 107].

Frazeologizmlardan ham badii, ham publisistik, ham da 
digar uslublarda istifada olunur. Onlar adabi dilin yazili no- 
viinda, asasan badii iislubda yazilan asarlarda, xiisusi iislubi 
rola malikdir. Frazeoloji birlajmalar yaziqi fikrinin tutumunu 
boyiidiir, badii asarin emosionalligina, iislubi keyfiyyatlarinin 
zanginlajmasina xidmat edir [129, 187].

1. YaziQi frazeoloji birla§malari ciimlada ijladarkan 
mamla frazeoloji birla§manin qar;ihqli munasibatini asas go- 
tliriir, yani mam frazeologizmlarin semantik yalarlarim daqiq- 
la?dirir, frazeologizmlar isa mamin. Boyiik yazifi va §airlarin 
alinda frazeologizmlar bu va ya ba$qa suratin dani§igim fardi- 
la^dirmak, tipiklajdirmak ii^tin asas vasitalardan birina fev- 
rilmi^dir [98, 187, 192, 193] Siyasi xadim dilinda ftazeolo- 
gizmlarin mamda yaratdigi semantika isa Azarbaycan dilsi- 
liyinda az oyranilan sahalardan biri olmu$dur [10 1, 182].

Bunun bir miihiim sababi sovetlar donaminda siyasi dis- 
kursun geni$ kiitlalara yaxin qoyulmamasi idi.

Umumilikda frazeoloji birla^malarin asas xiisusiyyatlari 
bunlardtr:

2. Frazeoloji birla^malarin tarkibi dayi^maz olur;
3. Bu ifadalar dilda hazir jakilda movcud olur;
4. Frazeoloji birlajmanin tarkibina daxil olan sozlar oz 

ilkin haqiqi manalarim itirir va yalmz macazi manada i?lanir;
5. tki va daha artiq sozdan ibarat olur;
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6. Frazeoloji birla$mabr biitov leksik vahidbrdir, liigat- 
1эгэ du$iirbr;

7. Gksariyyati bir sozb ifada olunurlar;
8. Tarkib hissalarina ayrilmadan biitov bir ciimb iizvii 

olur.
istar leksik tarkibina va istarsa da leksik qurulu$una gora 

sabit olan frazeoloji vahidlar soz kimi dilda hazir ?akildadir. 
Bu alamatina gora frazeoloji vahidlar fox asanhqla nitq his- 
salari tizra tasnif edilir. Frazeoloji vahidlari soza yaxinla^diran 
da onun mana cahati va qrammatik funksiya da?imasidir. 
Buradan da soz ila frazeoloji vahidin leksik mana va qram
matik kateqoriya kimi iimumi alamata malik olmasi meydana 
fixir. Bu iki xiisusiyyat frazeoloji vahidin mazmununu ta§kil 
edir. Yani, leksik-qrammatik saciyyasi onu frazeoloji vahid- 
larin muayyan qrupuna aid etmakla, ciimlada sintaktik vazifa- 
sini miiayyanlajdirir. Bundan ba$qa frazeoloji vahidin leksik 
manasi onu soziin sinonimi edir, qrammatik kateqoriyanm 
olmasi isa ciimlada sozla alaqasini yaradir [143, 229].

Demali, frazeoloji vahid soza mana va qrammatik funk- 
siyaca yaxindir, lakin soziin eyni deyildir. Bela ki, eyni mana, 
eyni anlayi? ham soz, ham da ifada ila verila bilar. Lakin ifada 
ila verilan mananm emosional boyasi daha qabariqdir, siin- 
biiliindan su daman -  tamizkar, qara Sudan qaymaq tutan -  zi- 
rak, bacanqh va s. manasmda oldugu kimi.

Qtinki frazeoloji birb§malar har bir publisistik va badii 
matnin, dani^iq dilinin mana tutumunu fox asanla^dirir. Da- 
ni$iq dilinda frazeologiyamn i§lanma tezliyi dam§amn dil zan- 
ginliyini gostarir.

Dani?iq vaxti harfi tarcuma olunmayan frazeoloji vahidlar 
yeni mana dayari da$iyaraq dilin estetik tasirini guclandirir. 
Dilda bela zanginlik va idiomatiklik hayatimizi, insani miina- 
sibatlarda hissi intuativliyi zanginla$dirarak canliliq yaradir 
[71, 267, 305]. Poeziyada “Dil lovha yaratmaq Ufiin soz sa-
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natkarimn firfasidir, soz isa xarakteri, manaviyyati tarn ay- 
drnligi ila canlandrrmaq Ufiin onun boyalaridir” [8, 83, 105, 
166, 175, 198] fikri frazeoloji vahidlarin rolu va funksiyasi isa 
daha tutumludur. O, ozliiyunda biitov bir obrazh badii lov- 
hadir, poetik tafakkuriin mahsuludur. O, yarani§indan xalqin 
yadda§indan siizuliib galan cilali deyim vasitasidir. Habib 
Mirzayev [159] frazeoloji vahidlardan istifadada H.Arifin dil 
duyumu qabiliyyati, obrazh tafakkiiruniin takrarolunmazligmi 
ara^dirmijdir. Dilin badii tasvir va ifada imkanlarini oziinda 
birla?diran frazeoloji dil faktlan ?eir dilinda estetik talabin 
biiffin meyarlarim oziinda ehtiva edir. Onlar badiiliyin sinaq- 
dan fixmi? dlfiibri ila qavramldigi iiftin iislubi effekt yara- 
diciligmda faal goriiniirlar [65, 159, 193, 236, 292]. $eir dilin- 
dan farqli olaraq siyasi sahnada milyonlarin qalbini ala almaq 
gticiinda olan Heydar Dliyevin fixi§larina hakim olan fra- 
zeologizmlar hey da tasadufan tadqiqata calb olunmur.

Siyasi matn gordtiyiimtiz kimi, natiqin iztirabmi, hiss 
etdiyi acini va eyni zamanda qatiyyatini va millatina verdiyi 
sozii tam manasi ila aks etdira bilir. Bu zaman istifada olunan 
frazeoloji birb^malar oxucunu, yaxud dinlayicini natiqin 
samimiliyina inandirir va soyladiyi matnin ifindan galan tirak 
sozlari oldugunu siibut edir. Auditoriya ila unsiyyat birbafa va 
damjanm dil strukturu ila bilik strukturu arasinda alaqanin 
asasinda aks olunur. Bununla bagli R.Uodakin yazir: “Siyasi 
diskursun giicii mananm tarixan boyumii? makrostruktur- 
larimn tasirindan va insanlarin i^tirakfilari olduqlari dil 
oyunlari vasitalarindan asilidir. ijtirakfilarm fardi tasiri hamin 
makro-strukturlarm dayijmasina tohva vera bilar. Siyasi dis- 
kurs matnini gondaran siyasi lider dilin biitiin imkanlarindan 
istifada edarak oz verbal va qeyri-verbal auditoriyasina tasir 
eda bilir. Burada siyasi diskursun matnindan daha fox dam- 
janin mantiqindan dogmu? biliklarin ifadasi da asas tasir giicii 
hesab oluna bilar. Malumatin matninda frazeoloji birlajmabr-
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Heydsr dliyev vs Azsrbaycan nitq msdsniyysti

dsn istifads diskursun ifads giiciinti artirir [118, 245]. Frazeo- 
loji birlssmslsrin linqvistik tsdqiqati ona gors lazimdir ki, 
hsmin dilin frazeoloji fondu haqqinda hsrtsrsfli informasiya 
aids edilsin.

Frazeologizm vs soz probleminds iki ssas istiqamst qeyd 
edilir. Ifadsnin dar msnasmda, leksikoloji anlamda, frazeo- 
logiya leksikologiyanin tsrkib hissssi kimi ba§a du$ii!ur, geni? 
msnada iss frazeoloji birls$mslsr linqvistikanin vahidi kimi 
anlajilir [305]. istedadli yazarlar sssrlsrinds hsmi?s frazeoloji 
vahidlsri geni$ i^lstmijlsr. Bszi yazigilar iss hstta ozlsri 
frazeoloji ifadslsr yaratmij vs bir nov sssrlsri vasitssils bu 
ifadslsre ya$amaq hiiququ vermijlsr [71, 297]. $ekspirdsn sv- 
vsl ya?ami$ yazigilar da sssrlsrinds frazeoloji vahidlsr yarat- 
mi?lar, lakin bu damlmaz faktdir ki, ingilis dilinin frazeoloji 
fondu §ekspirin adi ils baglidir [71, 297].

Bszi dilqilsr §ekspir tsrafmdsn yaradilan sabit birls?- 
mslsrin sayinm be§ yilz, bszilsri iss mindsn artiq oldugunu 
soylsyirlsr. Apardigimiz tsdqiqat ijinds bir sira frazeologizm- 
lsrs lugstlsrds rast gslmir ki, biz bunlarm siyasi liderin dilinds 
i$lsdildiyinin jahidi oluruq: “Dili sritmsk”-  dili assimilyasi- 
yaya msruz qoymaq anlammda ijlsdilsn frazeologizmdir: 
“Amma eyni zamanda, bir dili bajqasinm ifsrisinds sritmsk 
lazim deyil” [VIIc.s.22].

“Dunyaya yenics gslmi? korpsys bsnzsmsk” -  yenics 
yaranmaq, yeni ts§skkul tapmaq; “Bunlar da dunyaya yenics 
gslmi$ кдгрэуэ bsnzsysn, yaranmaqda olan Azsrbaycan 
ordusuna boytik zsrbslsr vurmu§dur” [XXVIIIc.s.329].

“Qdavstlsri ksnara qoymaq” -  dujmsngiliyi aradan go- 
tiirmsk, sdavst toxumu skmsmsk, Vstsn yolunda bir olmaq; ~ 
nifaq salmamaq; “Bu yolda hami hsmirsy, bir olmali, biitiin 
sdavstlsr bir ksnara qoyulmalidir, bu yolda hamimiz Vstsnin 
siravi ssgsri olmaliyiq ” [llc.s.13].
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Arajdirmalar gostsrir ki, siyasi arenada ritorikadan, nitq 
fiqurlarindan 90X istifads olunur. Els Aristotelin admi qeyd 
etdiyimiz “Ritorika” sssrinds istifads etdiyi iislubu fiqurlar- 
dan siyasstfilsrin fox istifads etdiyi hallara rast gsls bilsrik. 
Umumiyystls, siyasi diksurs vs ritorika arasinda qanjiliqh 
slaqs ssrlsrlsrdir ki, movcuddur. Qar$ilqli slaqsds olan siyasi 
diskurs vs ritorika bir-birins tssir imkanma malikdir. Bununla 
bagli A.Msmmsdov vs M.Msmmsdov yazirlar: “Siyasi dik- 
sursun formalajmasi ritorika qanununa tabe olmahdir vs yal- 
mz bu halda ugur slds edits bilsr” [118].

“Siyasi diskursun ifads olunmasinda sn qox rast gslinsn 
hal csmiyytsds hokm siirsn psixoloji, ideoloji, fsrdi-msnsvi, 
kultural proseslsrin sks olunmasidir” deys bilsrik. D.Conson 
vs R.Conson yazirlar: “Psixoloji baximdan siyasi diskursun 
msqssdi vstsndajlar arasinda konsensus yaratmaga xidmst 
edir, fiinki onun vasitssils kasibhq, cinaystkarliq, irqi ayri- 
se9kilik kimi problemlsrin hslli asanlajir”. Daha sonra onlar 
yens ds yazirlar: “Siyasi diskurs ssaslandirilmi§ baxi§larin 
formal miibadilssidir vs bu baxi^lara miinasibstds miixtslif 
altemativ fsaliyystlsrin realla$dinlmasi csmiyystds movcud 
problemlsrin hslli ii9tm lazimdir” [118, 304].

ictimai dii$uncs tsrzi, ayri-ayri fsrdlsrin fsaliyysti, sosial- 
iqtisadi amillsr, kultural ozuniidsrk vs s. siyasi diskursu 
miisyysnlsjdirsn amillsr sirasma daxildir. Bu sadalanan amil- 
lsri siyasi diskursun kontekstins aid edirlsr [118]. Amma siya
si diskursun mstnini gondsrsn formala§dinr. Mstni qsbul edsn 
vs mstni gondsrsn iki ssas i^tirakqi hesab olunur vs prosesin 
ozii iss real zaman kssiyinds ba$ verir. Gondsrilsn ils qsbul 
edsn arasinda unsiyyst verbal (mssslsn, goriijlsr, yigincaqlar 
vs s.) vs canli §skilds yayimlanan elektron kiitlsvi informa
siya vasitslsri ils hsyata ke9irilir.

Mstni gondsrsnls qsbul edsn arasinda slaqs els qurul- 
malidir ki, onlar bir-birini anlasinlar. Xiisusils ds, ssas agirliq
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matni gondaranin iizarino diijiir. Masalan, siyasi matni gon- 
daran $axs auditoriyasina uygun olaraq gondaracayi matnin 
mazmununu qurmahdr [118].

Frazeoloji vahid iki va ya daha 90X tam manali soziin 
tarixan birla$masindan ibarat komponentlari sintaktik va se- 
mantik cahatdan par^alanmayan, qurulu?ca sarbast soz birla§- 
masina va ya ciimlaya ox$ayan, manaca soza, soz birla^ma- 
sina va ya ciimlaya ekvivalent olan, dilda hazir jakilda mov- 
cud olub, ananaya gora ya bir formada, ya da qrammatik ca
hatdan dayi§dirilarak i^ladilan konstruksiyalara frazeoloji va
hid deyilir. Har bir dil murakkab frazeoloji sistema malikdir. 
Har hanstsa bir dilin ffazeologiyasmi bilmak hamin dila mii- 
kammal yiyalanmayin yollarmdan biridir. Bu dilda manim- 
sanilan an fatin laydir. Dildaki frazeoloji vahidlar dilin da$iyi- 
cisi olan xalqin tarixi, onun psixologiyasi, du§iinca tarzi ila 
birba$a alaqadardir. Bu baximdan Azarbaycan dili frazeolo- 
giyasinin kefdiyi inki$af yolunu ara?dirmaq ham xalqimizin 
tarixi, ham da oguz qrupu ffirk dillarinin frazeoloji layinin 
dyranilmasinda boyiik ahamiyyata malikdir [150].

Sonraki dovrlarda getdikca frazeoloji vahidlain i$lanma 
tezliyi artir. XIII asrda ijlanan frazeoloji vahidlar, asasan, 
tiirk-man?ali ba? sozlar asasmda formala$ir. Masalan: ayn 
dii^mak, aradan fixmaq, aldan qoymamaq va s. Artiq XVI asr- 
dan etibaran Fiizulinin dilinda tiirk manjali frazeoloji vahid- 
larla yana§i, ba$ sozlari fars va arab manjali olanlara da rast 
galinir. Masalan: goftar diijmak, tab gatirmak va s. Aparilan 
tadqiqatlar onu gostarir ki, sonraki asrlarda i?ladilan frazeoloji 
vahidlarin bazilari miiayyan dayi?ikliya ugrami?, bazilari 
arxaikla^arak passiv fonda ke?mi$dir. Ancaq miiasir dovra qa- 
dar frazeoloji vahidlarin kamiyyat artimt siiratla davam etmi$- 
dir. Miiasir dovrtimiizda i§lanan frazeoloji vahidlar, demak 
olar ki, awalki dovriin frazeoloji vahidlarindan farqlanirlar 
[150]. E h  tadqiqatimizdan da maqsad UIu Ondarin nitqinda
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siyasi sahnada dilimizin zanginh$masina komak edan frozeo- 
logizmlari ara$dirmaqdir.

Heydar 01iyev ?axsiyyati millilikla, xalqilikla yogrul- 
mujdur. Bu oziinii onda gostarir ki, dinlayicilar boyiik audito- 
riyalardaki heyranligini gizlada bilmir. 26 fevral 2003-cu ilda 
Amerika Birla$mi? §tatlarinda -  Va?inqtonda “sozii havadan 
demamak” kimi inkarhqda i?lanan, nitqla bagli frazeologizm 
ela bu siradandir.

“Havadan demamak” Ц9Ш1 geni§ informasiyaya, haqqin- 
da dani$ilan masala ila bagli atrafli, darin malumat va biliya 
malik olmaq lazimdir: “ikinci masala Baki-Tbilisi-Ceyhan 
haqqindadir. Goriiniirdu ki, о bu i?lar barada, bizim burada 
gorduytimuz i?lar haqqinda gorii?dan awal da malumat almi?- 
di. Ela birinci masala barada da. Tabii ki, 0 bu sozlari hava
dan demirdi. Ona 6z nazirliklarindan, miivafiq orqanlardan 
malumatlar verilmi$di va bunun naticasinda bela fikirlar s6y- 
layirdi. Baki-Tbilisi-Ceyhanla bagli man ona bizim ke9ir- 
diyimiz konfrans haqqinda dedim. Onun sabablari, na U9U11 
Giirciistan, Tiirkiya, AB$ ila bir yerda ke9irmayimiz barada 
dedim. Qiinki siz goriirsiiniiz, biz na qadar 9atinliklarla rastla- 
$iriq. Bazan Azarbaycamn daxilinda bunu о qadar da hiss 
etmirlar, ela siz jumalistlar da. (^iinki biz istamirik ki, har bir 
?eyi matbuata 9ixaraq va har §eyi problema 9evirak” 
[XLIVc.s.124],

“Demak” nitq feilini takrar etmakla informasiyamn 9at- 
dinlmasmdan dani$ir, informasiyaya soykanmayan malumati 
“havadan demak” kimi auditoriyaya bayan edir. Mahz xalq 
arasinda umumi$lak olan bu frazeologizm Heydar Oliyev 
xarakterindaki xalqiliyi bir daha a9iqlayir.

Heydar Oliyev qatiyyatli dovlat ba^isidir. Bu ozunu bir 
sura ffazeologizmlarin, xiisusila nitqla bagli ffazeologizmlarin 
saslanmasinda gostarir: “Man bir prezident kimi Azarbaycan 
Respublikasimn bu ali dovlat vazifasini oz iizarima gotiirarkan
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xalqa soz vermifam, man oz sozumiin ustiinda durmufam va 
axira qadar duracagam, son damla qanimadak, son nafasima- 
dak soziimdan donmayacayam. He? kas da iradami qira bilma- 
уэсэ/с” [IIc.s. 109]. Bir boyiik cilmlada “iizarima gotiirmak”, 
“soz vermak”, “soziin iisttinda durmaq”, “sozdan donmamak”, 
“iradani qirmaq” frazeologizmlari novbati ciimlada ijlanan 
“hep kas” inkar avazliyi ila birga prinsipial, geridonmaz, qa- 
tiyyatli bir nitq niimunasi yaradilir. Heydar Qliyev Azarbayca- 
nm diinya birliyinda layiqli yer tutmasi yolunda palijan 
Iiderdir. Onun asas maqsadi respublikamizm “adini, §anini- 
johratini diinyaya yaymaqdir”. Dilnyavi dovlat quruculugu 
yolunda ganclara boyiik onam veran dovlat xadimi “diinyaya 
yaymaq” frazeologizmlarindan yerindaca yararlamr. Xalqrnt 
diinyaya taqdim etmak, xalqini tanitmagi oziina bir nomrali 
vazifa hesab edirdi: “Bali, xalqimizi tamtmaq lazimdir. Xal- 
qimizi tamtmaq lazimdir. Man nepa illardir pah§iram, i§la- 
yiram, bir maqsadim var: xalqimizi tamtmaq” [VIIIc.s.341].

Milli Elmlar Akademiyasimn 50 illik yubileyinin kepi- 
rilmasi ila bagli 31 yanvar 1997-ci ilda Azarbaycan Elmlar 
Akademiyasimn rahbarliyi, haqiqi va miixbir iizvlari, institut 
direktorlari va aparici alimlari ila gorii$da Heydar Qliyev 
“yaxadan tutmaq” frazeologizmi ila elma hansi miisbat saviy- 
yada yana$masim gostarir. Azarbaycan elminin inkipafmi 
hami§a diqqat markazinda saxladigmi auditoriyaya apiqlayir: 
“Man bu sahada ilk addimi atmi^am -  sizin, Elmlar Akademi- 
yasinda pali$an biitiin i$pilarin mavacibinin 50 faiz artirlimasi 
haqqinda bu gtin qarar qabul etmi$am. Bununla yana$i, bizim 
gorkamli alimlarimiz -  hansilar ki, Elmlar Akademiyasimn 
haqiqi, miixbir iizvlaridir -  fiibhasiz ki, sepilmalidirlar. Kep- 
mi$da riitba mavaciblari olub, indi da var. Bu riitba mava- 
ciblarinin da xeyli artirilmasi haqqinda qarar qabul etmi$am. 
Indi akademikliya gora na qadar alirsimz? Yerdan: 01Н min 
manat. Heydar Qliyev: Miixbir tizvii na qadar alir? Yerdan:
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iyirmi be§ min manat. Heydar Qliyev: bunu on dafa artirsam 
neca olar? (Alqiplar) On dafa artirmipam... Dogrudur, balka 
bundan da cox olmali idi, ancaq hesab ediram ki, bu artim 
miiayyan qadar tasirli olacaqdir” [VIIIc.s.362],

Sonraki nitq marhalasinda yalmz alimlara aid ola bilacak 
ark manasinda “yaxadan tutmaq” frazeologizmini rava bilir. 
“Yaxamizdan tutaydimz” ifadasini ejidan auditoriyamn sevgi 
dolu heyranligi olpiiya galmaz nitq effektina iparadir: “Taassiif 
ki, bela tajabbiis, cahdlar Elmlar Akademiyasimn rahbarliyi 
tarafmdan gostarilmayibdir. Man diinan akademiyanm prezi- 
denti Eldar Salayev ila dam^arkan ona bu barada dedim. De- 
dim ki, man demijdim akademiyanm alii illik yubileyini 
kepirmak lazimdir, sizin da borcunuz о idi ki, yaxamizdan tu
taydimz ki, galin bunu ke9irak. Bela olsaydi, bu yubiley pox- 
dan, yani bir il bundan onca kepirilmip olardi” [VIIIc.s.361].

Heydar Qliyev dovlat va hiiquq dialektik vahdatini 
hami?a alda rahbar tutan, hiiquqi etikam incaliklarina qadar 
bilan siyasi Iiderdir. “Kokiinii kasmak” frazeologizmi “qar$i- 
smi almaq” soz birlajmasi ila miiqayisada auditoriyada daha 
tasirli va sart saslanan, yiiksak semantik yiika malikdir: “Man 
huquq-miihafiza orqanlarina gostari? vermi§am ki, son iki ilda 
a$kara pixarilmi? silahlari, sursatlari camlasinlar, iimumi bir 
hesabat versinlar ki, 1995-1996-ci illarda Azarbaycanda ham 
0 cinayatkarlardan ham da ayn-ayri insanlardan, he9 bir cina- 
yat etmami? adamlardan na qadar bela silahlar, sursatlar yigi- 
lib toplambdir. Bunlar onu gostarir ki, avvalki illarda Azar
baycanda ictimai-siyasi kriminogen vaziyyat na qadar gargin 
idi. Mahz bunun naticasinda da har bir adam gedib 6zba?ina 
avtomat da, pulemyot da, qumbara da ala bilardi, aparardi, 
saxlayardt, istifada edardi. Biz bunlarin qar^ismi almi$iq, bun
dan sonra da alacagiq, kokiinii kasacayik. Ancaq indi pah$maq 
lazimdir ki, iimumiyyatla biitiin vatanda$lar, xiisusan ganclar 
bir daha bu yola getmasinlar” [VIIIc.s.392],
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“Ozii oz hayatim qurmaq” frazeologizmi Heydar Oliyev 
?axsiyyatinin uzaqgoranliyini bir daha siibuta yetirir. Bu uzaq- 
goranlik tarixi faktlari analitik yolla auditoriyalara ?atdirmaq- 
da oziinu gostarir: “Bu be? il onu gostardi ki, bizim olkamiz 
miistaqil ola bilar, xalqimiz azad, sarbast, he? bir ba?qa 
dovlatdan asili olmayaraq ya?aya bilar. Ozii oz hayatim qura 
bihr. Bu be? il onu gostarir ki, bu yolda -  railli azadliq yolun- 
da, mustaqillik yolunda qar?imiza ?ixan butiin manealari, 
butiin muqavimatlari daf etmaya biz qadirik. Bunlan daf et- 
dik, bunlarin hamisini maglub etdik, oz miistaqilliyimizi bii- 
Wn diinyaya siibut etdik” [VIIIc.s. 188].

“Taraqqi ila ayaqla?maq”, “alindan galani etmak” fra- 
zeologizmlarinin i?landiyi 10 dekabr 1997-ci ilda Islam 
Konfransi Ta?kilatmin iizvu olan olkalarin rahbarlarinin VIII 
zirva goru?undaki nitq Heydar Oliyevin diinyavi dovlat 
qurmaq xarakterini, ytiksak dini-falsafi diinya gorii?a malik 
olmasim bir daha giindama gatirir. Auditoriya islam olkala- 
rinin taraqqisi yolunda oz soziinii deyan bir miisalman olkasi 
liderini goriirlar. “Ayaqla?mahyiq”, “saviyyasina qalxmali- 
yiq” qatiyyatli ifadalarla -  ffazeologizmlarla atalat va siist- 
liikdan ?ixaraq islarnm proqressiv din olmasim hayatda siibut 
etmaya gagirir. Oz olkasinin da bu taraqqi yolunda faaliyyatini 
bayan edir: “Miisalman xalqlari va olkalari diinyada gedan 
miirakkab proseslarla tizla?irlar. Bir tarafdan elm va texnika 
giiclii suratda inki?af edir, yeni ixtiralar, texnologiyalar Yer 
kiirasinin simasmi dayi?dirir, о biri tarafdan bir ?ox xalqlar 
achqdan, yoxsulluqdan, cahalatdan azab ?akirlar. Ona gora 
biz taraqqi ila ayaqla§maliyiq, inki?af etmi? olkalarin saviy
yasina qalxmalvyiq. Son illar arzinda Azarbaycanm miisalman 
olkalari ila siyasi, iqtisadi, tiearat va madani alaqalari xeyli 
inki?af etdirmi?dir. Ham islam Konfransi Ta?kilati, ham da 
ba?qa beynalxalq ta?kilatlar ?ar?ivasinda amakda?li|imiz 
mahsuldar va faydali olmu?dur. islam alaminin qlobal miq-
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yasli masalalarinin hallinda ?oxtarafli amakda?h|m inki?af 
etdirilmasi uyiin Azarbaycan Respublikasi alindan galani 
etmakdadir” [XIIIc.s.339],

Hadisalarin dtizgiin qiymatlandirilmasi, hadisalara ayiq 
baxi? baximmdan “agi-qaradan se9mak” frazeologizmi i?a 
dii?iir. Frazeologizm matnda yekunla?dinci kimi ?ixi? edir: 
“Amma Azarbaycanm i?inda olan, ozlarini muxalifat adlandi- 
ran qiiwalar hay-kiiy saldilar ki, “biz burada uduzmu?uq, 
Ermanistan tarafi udub.” Bela dardimiz da vardir. Amma bun- 
lar he?, olkamizin daxilinda olan i?lardir, boyiik ?ey deyil. Biz 
bunlann ohdasindan galirik. Yani xalq har ?eyi gornr, adamlar 
agi qaradan seqirlar. Indi avvalki vaxt deyil” [XIc.s.357].

Heydar Oliyevin dilinda tez-tez i?ladilan “allari kasmak” 
frazeologizmi qatiyyatli, olkanin ba?inm tistiinii qara buludlar 
alarkan sart tadbirlar gormak giiciinda olan lider surati yaradir. 
Vaxtinda miistaqilliya qar?i yonalan “allarin kasilmamasi”nin 
hansi balalar toratdiyini galacak nasla, ganc nasla ?atdinr. Bu 
somatik frazeologizma qadar Dagliq Qarabagla bagli XX asrin 
avvalindan sonunadak ermanilarin apardiqlari tacaviizkarliq 
siyasati va Azarbaycanlilarin buna miiqavimati sada, anla?iqh 
dilda ?atdinhr. Sonda isa kasarli olmayan siyasat va kasarsiz 
ba??ilarin farasatsizliyi miistaqilliyimiza uzanan allarin vax
tinda kasilmamasina gatirib ?ixarir: “Dagliq Qarabag Muxtar 
Vilayati hami?a Azarbaycani susdurmaq, Azarbaycana dikta 
etmak, respublikamizin sarvatlarindan, imkanlarindan ba?qa- 
larinin istifada etmasi manbayi olubdur. Ancaq haqiqat nami- 
na demak lazimdir ki, ham 20-ci, 30-cu, 40-ci, 50-ci, ham da 
sonraki 60-70-ci illarda agar bu masala vaxta?in qalxibsa, 
onun qar?isi da almibdir. Onun qar?isi bir tarafdan Azarbay
cani idara edan ?axslar tarafmdan almibdir. ikinci tarafdan isa, 
adalat namina demak lazimdir ki, о vaxt Sovetlar ittifaqinda 
hokm siiran qanun-qayda ?ar?ivasinda almibdir. Azarbaycanm 
bela bir tarixi xalqimiz, xususan respublikamizi idara edanlar,

______Heydar dliyev va Azarbgycan nitq madaniyyati

41



siyasatla mo$gul olanlar iipiin daim dars olmali idi. Dars 
olmali idi ki, Azarbaycan tahltika altindadir. Dars olmali idi 
ki, Azarbaycan biitiin daxili problemlari kanara qoyub xarici 
qiiwalarin respublikamiza uzatdigi зНэп kasa bilsin, onlarin 
bu qasbkar meyllarinin qarjisini ala bilsin va Azarbaycanm 
biltovluyunii qoruyub saxlaya bilsin” [VIc.s.79].

i§latdiyi frazeologizmlarda Heydar Qliyev ganclara Oytid 
veran, onlari diiz yola, haqq yoluna, dovlat9ilik yoluna davat 
edan agsaqqal obrazi qazanir. 27 avqust 1997-ci ilda Var§ava 
5aharinda “Poljadaki Azarbaycan icmasinin ntimayandalari ila 
goriijdaki sohbatda” bu obraz auditoriya ti^iin aydinla^ir. Bu 
obraz “agh ba^ina yigmaq”, “ba?a salmaq” somatik frazeolo- 
gizmlarla auditoriyalara iinvanlamr. Qixiji e§idan va bu 
91x15b  sonralar tani? olanlar agsaqqal dovlat ba59isi neca olur 
sualina cavab alirlar: “Ona gora da siz aglimzi ba$miza yigin, 
cavan adamlarsiniz, oz ijinizla ma?gul olun. Qgar tabligat i?i 
ila ma§gul olursunuzsa, Azarbaycan dovlatinin, hokumatinin 
siyasatini, Azarbaycanm nailiyyatlarini tablig edin. Amma bu 
jumalda ba$dan-ayaga Azarbaycan an 9irkin vaziyyatda aks 
olunubdur. Ona gora da buna baxandan sonra manim komak- 
9ilarim dedilar ki, prezidentin onlari qabul etmasi lazim deyil- 
dir. (^tinki bu i§i goriirlarsa, layiq deyillar ki, prezident onlan 
qabul etsin. Man isa dedim ki, yox, onlan gormak, onlarla 
tarn? olmaq istayiram. Ogar onlar haqiqatan bela fikirdadirlar- 
sa, qoy olsunlar, man onlara oz fikrimi demak istayiram. Bal- 
ka onlar aldaniblar, onlari bafa salmaq istayiram” [XIIc.s.97].

“Yox” inkar, “qoy olsun” quwatlandirici adati ila prin- 
sipial agsaqqalliq missiyasim Heydar Qliyev donmadan haya- 
ta ke9irir. Ba?qa bir nitq maqaminda qanunlari pozanlara, 
“yolunu azan”lara, “quyunun dibina getmak” frazeologizmi 
ila oytid-nasihat verir: “Neca deyarlar, adam yolun azanda, 
эуп yola dtifanda lap quyunun dibina gedir. Kazino tikmayi 
bas deyil, sonra da galib Nazirlar Kabinetina, maliyya nazi-

Heydar dliyev va Azarbaycan nitq madaniyyati

42

rina, ona-buna tasir edib ki, bu kazinonu vergidan azad edin” 
[XVc. s. 19]. Bir ciimlada U9 frazeologizmla oytid vermak, 
agsaqqal sozii demak, diiz yola davat etmak nitq prosesinda 
tak-tak dovlat xadimlarina miiyassar ola bilar.

“Vaxt almaq” frazeologizminin muxtalif 91x15 maqamla- 
rmda takrari Heydar Qliyevin vaxta, zamana hormatinin, daha 
dogrusu sevgisinin subutudur: “Hormatli mer manim italiyaya 
safarimdan dani5di. Ona gora vaxtmizi almaq istamiram. 
Такса bunu demak istayiram ki, safarimin gedi5indan da, 
naticalarindan da, prezident Skalfaro canablan ila, ba5 nazir 
Prodi ila sohbatlarim va dani5iqlanmdan da, imzalanmi5 dbv- 
latlararasi, hokumatlararasi sanadlardan da, habela “Eni” 5ir- 
kati ila Azarbaycan Dovlat Neft §irkati arasmda baglanmi5 
iqtisadi sazi5dan da son daraca mamnunam” [XIlc.s.251-252].

Prinsiplara, amallara, aqidalara aks gedanlari “doniik 
9ixmaq” frazeologizmi ila damgalayir. Duz yola davat olu- 
nanlann sonradan yollarini azmagma isa taassiif edir. Lakin 
“dbniiklar da, yolunu azanlar da dovlat ba59isinm diqqat mar- 
kazinda durmalidir” muddaasim irali suriir: “Man bunu a9iq 
deyim, -  9unki 0 vaxtlar, kommunist rejimi dovriinda manim- 
la i5layan kadrlarin bir 90XU na tahar deyim, doniik (ixdi. Ona 
gora da man, bu cavan adamlan oz atrafima topladim, onlar 
da manimla bir miiddat isladilar, ancaq burada Xalq Cabhasi 
hakimiyyata galandan sonra, taassiif ki, basladilar korlan- 
maga” [1, XIIIc.s.43],

Bir qisim frazeologizmlarda Heydar Qliyev xarakterinin 
poetik-falsafi taraflari, elaca da dini-psixoloji cahatlari ozunii 
gostarir. Bela ki, Azarbaycan yazi9ilarmin X qurultayinda 
soyladiyi nitqin bir par9asindaki kimi: “O vaxtki ya5lilardan, 
deyasan, he9 kim qalmayib, takca Mirvarid xamm buradadir. 
Vaxtila Anar, Yusif, El9in va ba5qalari ila ganc naslin numa
yandalari kimi goru§iirdUk. Man hesab ediram, indi da ganc- 
dirlar, 9iinki oziim da gancam. Ancaq neca olsa da, oziimiizii
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na qadar ganc hiss etsak da, ущ  dziinii gostarir, giin kefir, ay 
kefir, il kefir, ya$ iist-iista galir” [XIIIc.s.9]. “Ya? oztinii 
gostarmak”, “ya? iist-iista galmak” tipli frazeologizmlar ozii- 
namaxsus Heydar Gliyevin nitq qalibindan siiziilarak audi- 
toriyalan fath edir.

Dovlat dilinin qorunmasi ila bagli Heydar Qliyevin Yazi- 
filar Qurultaymda ijlatdiyi “hakim dil etmak” frazeolo- 
gizminda dila miinasibatda sart movqe niimayi? etdiran dovlat 
ba$fisinin xarakteri afilir. Auditoriya oz qar?isinda dil masa- 
lalarina miinasibatda geridonmaz lider xarakterinin §ahidi 
olur: “Ancaq biz diinyada oz dilimizla tak ya?ayinq. Bizim 
birinci nailiyyatimiz о olmahdtr ki, oz dilimizi Azarbaycanda 
hakim dil etmaliyik. Har bir azarbaycanli oz ana dilini 
bilmalidir, bu dilda salis dani$malidir va bu dili sevmalidir, 
Bununla yana.51 biz fali?maliyiq ki, maktablarimizda, univer- 
sitetlarimizda ganclarimiz bir nefa dil oyransinlar. Miitlaq 
oyranmalidirlar. Biz artiq dunyaya qovu?mu?uqsa, Diinya Bir- 
liyina daxil olmu?uqsa, garak insanlarimiz bir nefa dil bilsin- 
lar -  ingilis dilini da bilsinlar, rus dilini da bilsinlar, franstz 
dilini da bilsinlar” [XIIIc.s. 136]. “Har bir” tayin avazliyi, 
“bilmalidir”, “salis dam§mahdir”, “sevmalidir”, “miitlaq 
oyranmalidirlar” elaca da feilin amr $aklinda saslanan iki 
yerda “bilsinlar” ifadalari ila dila miinasibatda mohtajam, 
qatiyyat duyulan nitq va bu nitqin yaradicisi Heydar 01iyev 
$axsiyyati goz oniina galir.

Azarbaycan xalqina daxilan xas olan poetiklik hissi 
iimummilli liderin da nitqlarinda oztinii biruza verir. Hatta 
iqtisadi masalalarda damjanda bela bu poetiklik auditoriyalan 
afsunlayir: “Tiirkiyanin i$ adamlari bazan bizim qanunlar far- 
fivasinda imkan yaranmadigmdan ?ikayat edirlar. Bu $ikayat- 
lar ola bilar. Ancaq bilirsiniz, hesab edin ki, biz boyiik bir 
cigir ifarisindayik. Biz bu figiri, yolu afa-afa gedirik. Blbat- 
da, bu figiri afanda qar$imiza da? da, kasak da, qaya da fi-
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xacaq, — bunlar olacaqdir. Bunlardan qorxmaq lazim deyil. 
Qsas odur ki, biz iraliya gedirik va gedacayik” [XIVc.s.273], 
Burada cigir afanda sinonim carga ila (da? da, kasak da, qaya 
da) manefiliyin olacagini da poetikcasina auditoriyaya fat- 
dirtr.

“Ayaq iistiinda mohkam dayanmaq” frazeologizmi Hey
dar aiiyev xarakterinda yeni bir cahati -  matinliyi, dovlat 
ba?fisi iiftin vacib ahamiyyat kasb edan dayamqligi, tarazli 
siyasat yeritmayi gostarir: “Qar?ila?digimiz bir sira fatin- 
liklara baxmayaraq, otan illar arzinda biz fox i?lar g6rmii?tik. 
indi Azarbaycan miistaqil dovlat kimi ayaq iistiinda mohkam 
dayanan va oz suverenliyinin, oz dovlat miistaqilliyinin, 6z 
milli azadligimn ke?iyinda mohkam dayanan bir dovlatdir” 
[XILIc.s.236-237].

“Dunyaya sapalanmak” frazeologizmi ila boyiik azarbay- 
canli obrazim yaradir: “Diinyada gedan muharibalar, inqilab- 
lar, harbi miinaqi?alar ictimai-siyasi proseslar naticasinda 
Azarbaycan parfalanmi?, azarbaycanlilarm bir qismi yerlarin- 
dan-yurdlarindan siirgun, deportasiya olunmu?, parfalanma 
naticasinda bir-birindan ayri dii?mti?lar. Bazilari isa ozlarina 
i? aramaq, tahsil almaq iifiin dogma torpaqlarim tark edib 
ba?qa olkalarda maskunla?mi?lar. Belalikla, tarix boyu boyiik 
Azarbaycan torpagindan azarbaycanlilar dunyaya sapalan- 
miflar” [XIVc.s.13-14]. “Diinyaya sapalanmak” frazeologiz- 
minin ardmca novbati nitq marhalasinda “six olmaq” frazeo- 
logizmi galir: “Umidvaram ki, alti il bundan onca tamali qo- 
yulmu? bu bayram giinii biitiin diinya azarbaycanlilari tarafin- 
dan qeyd olunaqcaq va azarbaycanlilari bir-biri ila qovu?maq, 
bir-biri ila six olmaq iifiin, daha da boyiik faaliyyata davat 
edacakdir” [XIVc.s.15].

Bir sira frazeologizmlar nitqla, natiqlikla bagli olub 
Heydar 91iyevin dilinda xiisusi yer alir. Bela ki, “vurgulamaq 
istamak”, “nazara farpdirmaq”, “qalama vermak” frazeolo-
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gizmlar auditoriyanm diqqatini nitqa calb etmakdir. “Vurgu- 
lamaq istamak” demakla ilmuminin ifarisinda xiisusini ayir- 
maqla dinlayicilari safarbar eda bilir: “Onu da vurgulamaq 
istayiram ki, 1996-ci ilin martinda Tbilisida va 1997-ci ilin 
fevralinda Bakida Azarbaycan ila Giirciistan arasinda imza- 
lanmi? boyiik ahamiyyatli sanadlar dovlatlarimizin qar?iliqli 
suratda faydali amakda?liginm geni?landirilmasi iiqiin yax?t 
asas olmu?dur. Nazara qarpdirmaq istayiram ki, olkalarimiz 
bir-birina banzar eyni problemlarla qar?ila§mi?dir” 
[XIVc.s.171],

“Qalama vermak” qar?i tarafa yonalarak aksar hallarda 
manfi manada i?lanir. “Oztinii goza soxmaq” frazeologizmi 
$ifahi xalq adabiyyati dovriinda oz yerini tutduqca, yazili 
dovriimiiz iiqtin “qalama almaq”, “qalama vermak” daha qox 
maqsadauygun sayilir: “Biz bunlari hayata keqirdiyimiz va bir 
дох nailiyyatlar alda etdiyimiz halda, bazilari ozbrini bu 
sahada boyiik bir alim, yaxud da ki, dahi bir ?axs kimi qalama 
verarak miiayyan talablar irali siiriirlar... Man bela dii?imiiram 
ki, qoy onlar dani$stnlar, yazsinlar, desinlar, biz isa oz 
i?imizla ma?gul olaq” [XVc.s.121].

Tasadiifi deyildir ki, matnda “dani?maq, yazmaq, demak” 
nitq feillari irali siiriilur. Bir ?ox frazeologizmlar Heydar 
Oliyev xarakterindaki qatiyyati hadisalara qati movqeyini 
aqmaqda bilavasita komak edir. “Giiclii addim atmagi” alda 
rahbar tutan iimummilli liderin bu frazeologizmini e?idan 
auditoriya qatiyyata yiiklanir. Boyiik natiqin feilin lazim ?ak- 
linda i?latdiyi “yana?mahyiq” ifadasi “giiclti addimla” uzla?tr: 
“Masuliyyatimiz Azarbaycanda demokratik dovlat quruculugu 
sahasinda yeni bir giiclu addim atmaqdan, Azarbaycanda 
prezident se?kilarini miiasir talablara, demokratik prinsiplara 
uygun keyirib xalqin istadiyi adamtn prezident seqilmasini 
tamin etmakdan ibaratdir. Xalq kima sas veracaksa, о da pre
zident olacaqdir. Xalqin iradasi har bir §eydan iistiindiir. Har
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birimiz da xalqin iradasina hormatla yanasmaliyiq” 
[XIVc.s.251],

Satirik iislublu 9ixi?lar Heydar Oliyevin nitqlarinda he? 
da az tasadtif olunmur. Satirik dilla an darin, an inca matlablar 
xalqa qatdirdir. $axsi hayatinda Calil Mammadquluzada 
sevgisi Heydar Oliyevin nitqlarina da hakimdir: “Ona gora bu 
be? ilda Azarbaycan dilinm dovlat dili kimi ya?amasi, moh- 
kamlanmasi, inki?af etmasi da bizim an boyiik nailiyyat- 
larimizdan biridir. Bu, takca dil masalasi deyil, Azarbaycan- 
qiltq masalasidir. Azarbaycanqihq bizim ii?un boyiik Azarbay
can noqteyi-nazarindan ?ox vacibdir. Biz oztimiizu bir olkanin 
quyruguna baglaya bilmarik. Biz he? kasin quyruguna 
baglanan bir xalq deyilik. Biz Ьбуйк xalqiq, miistaqil xalqiq, 
6z adimtz, oz dilimiz, adabiyyatimiz, madaniyyatimiz, musi- 
qimiz va oz olkamiz var” [XVIc.s.412].

Frazeologiya -  sabit soz birla?malarinin qanunauygun 
inki?afmi, man?ayini, yaranmasmi, xiisusiyyatlarini, forma va 
mazmun zanginliyini, i?ladilma imkanmi, semantik va qram- 
matik strukturunu, soz va sarbast birla?malarla alaqasini va s 
tadqiq edir.

Frazeologizmi ta?kil edan sozlar onun taraflari, yaxud 
komponentlari hesab olunur. Onlar frazeologizmlarda iizvi 
suratda ela birla?ir ki, onlari bir-birindan ayirmaq va har bir 
sozii miistaqil manada dii?tinmak qeyri-mtimkiindiir. Frazeo
logizmi ta?kil edan sozlarin hamisi iimumilikda bir mana ifada 
edirlar. Frazeologizmlar dilin xalq ftzionomiyast onun original 
vasitasi, varltq va zaka zanginliyidir [24,245, 287].

Frazeologizmlardan istifada insanlara oz fikirlarini daqiq, 
qtsa va idiomatik ifada etmak imkanmi verir. Onlar mafhumu 
dolayt olsa da, konkret ifada edir. Frazeologizmlar dilin eksp- 
ressivliyinda, onun emosionalhgmda xiisusi rol oynaytr. Onlar 
bu va ya digar anlayi?i ayri-ayri sozlardan dafalarla tasirli va 
obrazli aks etdirir. Frazeologizmlar mohkam milli xususiyyata
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malikdir. Нэг hansi xalqm frazeologizmlarini oyranmakla biz 
hamin xalqm madaniyyati, tarixi, hayat va ya?ayt$ tarzi ila 
yaxmdan tan 15 oluruq.

Rus dilpilarindan A.A.Bulaxovski frazeologiyaya hazir 
?akilda i$ladilan sitat materiah kimi baxaraq, Umumiyyatla 
fikir miibadilasi zamani istifada edilan sabit soz birlajma- 
larinin hamisim frazeologiyanin tadqiqat obyekti hesab edib, 
ona bela tar if vermi§dir: “Frazeologiya, adatan, dilda mana 
cahatdan paripalanmayan, lakin i$lak sitat material kimi moh- 
kamlanan atalar sozlari, masallar, yaziptlarm “qanadlt sozlar” 
$aklina dii^mu? ifadalar va bunun kimilari daxildir. Onlar 
mtiayyan biitovluk ta?kil edan soz birla^malaridir” [24].

Ferdinand de Sossiir yaztrdt: “Biz har ?eydan awal, kiilli 
miqdarda ifadalara rast galirik ki, bunlari dila aid etmak 
laztmdir. Bunlar ela hazir nitq par?alandir ki, adatan daxilin- 
daki ayri-ayrt manalara malik halda bu, maqbul sayilmtr. Bu 
soz birla§malarinin ananaya gora da$tdigt mana komponent- 
larinin btitovliikda manastndan va sintaktik qurulu§undan 
asthdir. Bu ciir soz birla^malari diizaldilmir, bunlardan dilda 
hazir jakilda istifada olunur” [283].

§.Balli [238] ffazeoloji birla$malarin alamatini miiayyan- 
la$dirmakda birla$manin ham zahiri, ham da daxili cahatina 
nazar yetirmayi miihum ?art hesab edirdi. O, sabit soz birla§- 
malarini oz asarinda leksik-semantik va iislubi-mana cahatdan 
$arh etmijdir. Dilpilik tarixinda sabit soz birla$malarina bu 
jakilda yanajmaq tamamila yeni idi [238].

Y.Seyidov oz monoqraftyasmda dildaki sarbast va sabit 
soz birlajmalarindan bahs edarak, sarbast soz birlajmalarin- 
dan asil qrammatik birla?ma kimi soz birla§malari haqqinda 
sintaktik talimin asas va vahid obyekti oldugunu, sabit soz 
birlajmalarinin isa dilin tarixi inki§af prosesinda yarandigini 
va dilimizda dayi$madan, yani hazir jakilda ijladildiyini gos-
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tarir. Sabit soz birla§malari sarbast soz birla§malarinin mana 
inki$afi, mana dayi§ikliyi naticasinda yaranmt$dtr [24].

Onu da qeyd edak ki, Azarbaycan dilfiliyinda “sabit 
birlajma” termini ila yana§i, eyni manada “ffazeoloji birla?- 
malari’ da ijladilir. Bu halda sabit birla§malarla frazeoloji 
birla?malar barabarla§dirir [48, 49]. Bir stra asarlarda isa 
ffazeoloji birla§malar sabit birla§malarin, yuxanda qeyd 
edildiyi kimi bir novii hesab edilir [36, 38].

Bu gostarir ki, sabit birla$malarin ahata dairasi da hala 
daqiq ?akilda muayyanlajdirilmamijdir. Dihjilikda “ffazeoloji 
birla$malar”a verilan miixtalif tariflari nazardan ke9irsak, bu 
sahada fikir ayrihgina nazar yetirsak, masalanin daha mixrak- 
kab oldugunu gorarik. S.Cafarov idiomlart, ibaralari, hikmatli 
sozlari, atalar sozlarini, zarb-masallari ffazeoloji birla$malara 
aid edir [48,49, 166, 175].

Frazeoloji vahidlar (sabit birla^malar) dilda hazir §akilda 
da§la$mi$ formada olur. Onlar dilin tarixi inki§afi prosesinda 
yarantr va sabitla§ir. Bela birla$malari amala gatiran sozlar oz 
awalki manalarindan az ya 90X daracada uzaqla$ir, onlarm 
manalan birla§manin iimumi mana fonunda itir, hissedilmaz 
olur va belalikla, bu sozlar biria$manin leksik-semantik un- 
stirlarina 9evrilmi$ olur. Saslar yigt?araq sozlari amala gatir- 
diklari va buradan da miiayyan anlayi$lann, mafhumlarm ifa- 
dasi ahndigt kimi, bela birla^malarda da sozlar umumilikda 
bir nepa mana, bir mafhum ifada edir. Burada sozlar oz 
aktivliyini itirir, bir qadar da irali getsak, demak olar ki, onlar 
birla?malarin daxilinda he9 bir mafhum ifada etmayan 
“manasiz” formalara 9evrilir, halbuki hamin soz ayrthqda 
miistaqil manalara malik olur [36, 52].

Heydar Oliyev dilinda saslanan ffazeologizmlarin tadqi- 
qinda ffazeologizmlarin nazari asaslarinin oyranilmasindan 
yan ke9a bilmarik. Bu noqteyi-nazardan bir stra nazari miid- 
daalarla tarn? olmagtna dayar. Umumi dil9ilik adabiyyattnda
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frazeoloji vahidbrin miixtalif meyarlar, prinsipbr asasinda 
bolgiisiina rast galinir. Frazeoloji ara§dirmalarla ma$gul olan 
tadqiqatipilar frazeologizmlari miixtalif ,?akilda tasnif etmi?br. 
Frazeoloji vahidbrin tasnifatinda on <pox istifada olunan 
meyarlari a^agidaki kimi timumib$dirmak olar:

I. Frazeoloji vahidbrin komponentbrinin semantikasma, 
mana asasina gore bolgiisii.

II. Frazeoloji vahidbrin leksik tarkibina asaslanan bolgii- 
sii.

III. Frazeoloji vahidbrin strukturuna gore bolgiisu.
IV. Frazeoloji vahidbrin iizvbrinin (komponentbrinin) 

sayma gore bolgiisu.
V. Frazeoloji vahidbrin asas soziin qrammatik saciyya- 

sina gore bolgiisu.
VI. Frazeoloji vahidbrin komponentbrinin man§ayina 

gore bolgiisii.
VII. Frazeoloji vahidbrin iislubi-ekspressiv xiisusiyyatb- 

rina gore bolgiisu.
VIII. Frazeoloji vahidbrin tematik bolgiisii.
Yuxarida sadalanan tasnif meyarlarindan alava frazeloji 

birb?mobrin leksik-semantik meyara asaslanan bolgiisii var- 
dir. Bu bolgiida frazeoloj vahidbr mana cahatdan ekvivalent 
oldugu semantik qruplara va ya kateqoriyalara uygun galir: 
zaman bildiran frazeologizmlar, makan bildiran frazeolo- 
gizmlar. Diinyadaki biitiin canli va cansiz obyektlar makan- 
zaman gostaricibrina malikdir. Makan va zaman maddi ob- 
yektlarin alaqalarini ifada edan formalardir. Onlar iimumi va 
obyektiv xarakter da$iyir. Bu о demakdir ki, diinyada makan 
va zamandan kanarda he? na movcud deyildir. Makan va 
zaman har cur varligm asas formalaridir [197].

Dtinyamn darkinin, qavranilmasinin dilda ifada edil- 
masinda dilin frazeoloji tarkibinin xiisusu rolu vardir. Xalq- 
larm tarixi inki?afi, onlarin amak faaliyyati, insanlar arasin-
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daki ictimai mtinasibatlari, mai§ati, adatlari, ananalari, ozla- 
rina maxsus orijinal hayat jaraitbri dilin ifadali vasitalarinin 
xususiyyatlarinda iz buraxir. Buna gore da, frazeoloji birla$- 
malar madani informasiyamn da$iyicilan kimi nazardan 
kecirilarak tahlil olunur. Makanin va obyektlarin subyektiv 
dark edilmasi miixtalif xalqlarda miixtalif ciirdiir, buna bax- 
mayaraq, bazi ox$ar cahatlar var. Emos kimi me?a va daglarda 
ta^akkiil tapmi? xalqlar iifun dlinya nisbatan qapali makan 
kimi goriiniir, gollarda ya^ami? va ya§ayan xalqlar upiin 
makamn sarhadi yoxdur, о sonsuz kimi goriiniir. Bu da bir 90X 
hallarda xalqlarm numayandalarinin davram$ini aks etdiran 
anlayijlarla muayyan edilir [97, 197].

Azarbaycan adabiyyatinda makan olaraq ela diinyamn 
ozti miihiim yer altr. Bu adabiyyatda diinyamn faniliyi da var, 
diinyaya sevgi da. Heydar 91iyev U9iin Azarbaycan diinyamn 
bir hissasi olaraq movcuddur, diinyadan ayri olmaq tasavviir 
olunmur. Makan bildiran frazeologizmlar, emosionalhgi, 
ekspressivliyi, obrazli §akiIda i$lanmasib haqiqi manada 
i^bnarak hamin manalan ifada edan leksik vahidbrdan farq- 
lanirlar. Ona gore da Azarbaycanm iizla$diyi problembri 
“diinyaya sas qaldirmaq -  diinyaya bayan etmak manasinda 
ijlanan frazeologizm ila dib gatirir: “ 1990-ci ilda bu facia ba$ 
veran kimi, man yanvar aymin 21-da Moskvada oz etirazimi 
bildirdim, oz sasimi diinyaya qaldirdim va 0 vaxtdan da man 
Azarbaycan xalqina edilmi? bu tacavuzii xalqimizm hayatinda 
an dah?atli bir sahifa hesab ediram” [XIXc.s.50].

Ba$qa bir nitq maqaminda diinyam (makam) soma (goz) 
ila birb$dirarak “diinyamn gozti” ffazeologizmi ila Azarbay
can haqiqatlarini gormak istamayan dunyam qinaga 9экэгэк 
mohta^am nitq effekti yaradir: “Bu qadar haqsizhq biitiin 
diinyamn gozii qar$isinda ba$ verir” [XLc.s. 17].

Diinyavi lider saviyyali dovlat ba?9isinin i§latdiyi fra- 
zeologizmlar arasmda “diinya”, “meydan”, “dag” kimi makan
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anlayi?lan xiisusi yer alir: “Orada Cabrayil rayonunun dag 
kandindan olan bir ganc -  adi yadimda deyil, Moskva Uni- 
versitetinin humanitar fakiiltalarindan birinin 4-cii kursunun 
alafi talabasi idi, -  rus dilinda 91x15 edanda ilrayim daga don- 
du” [Ic.s.172], “Sizi bu gim bela miihitda, bu gozal 5araitda 
goranda, bir el sozti var, -  (irayim daga donur” [Vc.s.240],

“Meydana 9ixmaq”, “meydan sulamaq”, “meydan aqil- 
maq” kimi makan bildiran frazeologizmlar faaliyyat gostar- 
mak iipiin makansiz keqinmayin mumkiinsiizliiyuna i$arsdir: 
“Saglam, tamiz, pak bazar iqtisadiyyati yolu ila gedan i5 
adamlanna Azarbaycanda geni5 yer verilacakdir, xarici 5irkat- 
lara, sarmayaqilara geni5 meydan agilacaqdir" [VIIIc.s.206].

Azarbaycan dilinin frazeoloji birla5malarinin bir qismi 
makan mazmununu, anlayi5ini ifada edir. Makan, yer anlayi5i 
ifada edan frazeoloji birla5malar makan bildiran frazeoloji 
birla5malar adlamr. Makan semantikali frazeoloji vahidlar ba5 
vermi5 hal, harakat va hadisanin, о ciimladan miiayyan Э5уа 
va ya obyektin yerini xarakteriza edir [52, 97].

“Yaxud, afiq dani5aq, “Capayev” filmi о vaxtlar butiin 
diinyam gazdi, bizim kimi ganclara na qadar boyiik tasir 
buraxdi” [Vc.s.185]. “Man Yusifi dogmu5, diinyaya gstirmi$, 
baslami5, b6yiitmii5, onu tarbiya efrni5 Xavar xammi tabrik 
ediram” [Vc.s.197]. “Bu qadar haqsizliq butiin diinyanm gozii 
qarsisinda ba5 verir” [XLc.s.17]. “indi bizim nazirliklardaki 
biirokratlar -  takca biirokrat deyil, balka onlara hala ba5qa ad 
da vermak lazimdir -  bazi nazirlar ke9mi5daki kimi, indi da 
ela bilirlar ki, Naxqivan iiqun bir i5 edanda, na bilim, diinyam 
yaradirlar” [XLIIc.s.26]. “indi bir tarafdan yax5i oldu ki, 
diinya dayifdi, har 5ey agildi, biz harada nayin olub-olma- 
digim bildik” [VIIIc.s.334],

Hayati boyu vaxtla, zamanla miicadila edan, vaxtin 
darligi ila bari5mayan tarixi 5axsiyyat Heydar Oliyevin da 
vaxtla, zamanla bagli i§latdiyi qoxsayli frazeologizmlar
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movcuddur: “Vaxti gatmaq” — Hadisa va proseslarin yeti5- 
masi. “Qoxdan vaxti fatmif a9iq, prinsipial va kaskin sohbat 
getdi” j XIIIc.s.251 ]. “Sizin vaxtimzi, goriig i5tirak9ilarinm 
vaxtim almaq istamiram” [XIIIc.s.7]. “Bu dani5iqlar, bu 
dartismalar xeyli vaxtapardi" [XXXVIc.s.271],

Natica etibarila soylamak olar ki, makan bildiran frazeo
loji birlagmalar zangin semantik xususiyyatlara malikdir va 
onlann tadqiqi dilin frazeoloji layinin semantik ozalliklarinin 
uza 9ixarilmasmda muhiim rol oynaya bilar [97].

Naxgivan dialektinin materiallan asasinda Nuray Oliyeva- 
nin “Atalar sozlari frazeoloji birlagmalarin bir novii kimi” ma- 
qalasinda deyilir: “Nax9ivan dialektinda i5lanan frazeoloji va
hidlar 90X zangin va rangarang uslubi imkanlara malikdir. Bu- 
radaki ytiksak milli kolorita malik sabit birlagmalar, darin ma- 
nah atalar sozlari, miidrik masallar, gozal ibaralar Azarbaycan 
dilinin, 0 ciimladan dialekt va 5ivalarimizin son daraca zangin 
badii va obrazli fondunu tagkil edir. Nitqda bunlann har biri bu 
va ya ba5qa 5akilda muayyan uslubi vazifa dagiyir. Eyni za- 
manda bela ifadalarda 90X ytiksak obrazliliq va emosionalhq 
da vardir. Ela buna gora da nitqda maharatla i5lanan frazeoloji 
vahidlar qox hallarda dani5igi daha ifadali edir” [70, 300, 
301]. Heydar Oliyevin u5aqhq va ganclik illarinin Naxgivanda 
ke9masi, nitqin va tabii ki, 5axsiyyatin formala5digi dovriln 
hamin araziya tasadiif etmasi maraqdoguran masaladir.

S.Cafarov [48, 49] yazir: frazeologiya az oyTanildiyindan 
onun asas tadqiq obyektini ta?kil edan soz birla5malari oziin 
da vahid konkret termin hala yaradilmami5dir. Odur ki, bu 
birlajmalar hala da frazeoloji vahidlar, frazeoloji birla5malar, 
tarkib hissalarina boliinmayan soz birla5malari, dayi5maz sdz 
birla5malari, idiomatik ifadalar, leksik soz birlagmalari, idiom- 
lar, frazemlar va s. kimi goxlu terminlar vasitasila adlandmlu1.

Umumiyyatla, dilqilikda ciimla saviyyali frazeoloji vahid- 
larin movcudlugu bir qadar miibahisalidir. Lakin butiin bu
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miibahisalara baxmayaraq biitiin ffirk dillarinda climb tipli 
frazeoloji vahidbr movcuddur vs istar adabi, istarsa da canli 
dani^iq dilinda beb frazeoloji vahidbrdan geni§ §akilda 
istifada edilir ki, bu vahidbrin boyiik aksariyyatini da atalar 
sozlari ta?kil edir. Bu baximdan dilimizda olan frazeoloji 
birb§mabrin bir novfi da atalar sozii va zarbi-masallardir. 
“Atalar sozii miidrikliyin, xalqin zaka va diijuncasinin, xalqin 
hayati tacrtibabrinin naticalari, onun hayat falsafasinin xiila- 
sasi olan qisa va dolgun, yigcam va manali aforistik ifadalar- 
dir”. Bu baxomdan xalq tafakkuruniin da?iytcisi kimi Heydar 
0 1iyev xarakterinin aqilmasmda onun nitqlarinda i?lanan 
atalar sozlari, zarb masalbrin tadqiqata calbi maraqdoguran- 
dtr. Qadim Goyturk abidalarinda atalar sozlari sab/sav termini 
ila adlandirilmtjdir. Sonralar bu soz masal/makal saklinda i§- 
lanmi?dir [70].

Xalq dilinda i?lanan frazeoloji vahidbr mohkam milli 
xiisusiyyata malik olur. Bu vahidbri ta?kil edan sozlar kor- 
tabii i§lanmir. Onlarin arxasinda ifadanin mansub oldugu 
xalqm, dil dajiyicilarinin mifik dunyagoru?u, mansub oldugu 
xalqin dini inanclari, folkloru dayanir. Buna gora da onlarin 
aksariyyati ba?qa dillara eynila tarcuma edilmir [70].

Dilda ilk dafa sozbrin nominativ manalan yaranmi$dir. 
Bu nominativ manali sozlardan sarbast birb$mabr amala 
galmi$dir. Sonralar sozlar macazi manalar kasb etmi? va ma- 
cazi manali sozlardan isa frazeoloji vahidbr yaranmi$dir. Fra
zeoloji vahidbr oz inki§afmi davam etdirarak dilin muayyan 
marhabsinda miirakkab soza qevrilir [70].

Har hansi bir dila miikammal yiyalanmayin asas amili о 
dilin frazeologiyasmi darindan bilmakdir. Frazeologiya dilda 
an qatin manimsanibn laydir. Dildaki frazeoloji vahidbr dilin 
dajiyicisi olan xalqm tarixi, adat-ananasi, psixologiyasi va 
dii?iinca tarzinin ifadaqisi oldugundan har hansi xalqm 
dilindaki frazeoloji vahidbrin linqvistik arajdirilmasi, natica-
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da, hamin xalqm tarix va etnoqrafiyasinin, hayat va ya§ayi$ 
tarzinin oyranilmasina galirib 9ixarir.

Atalar sdzii — xalqm yaratdigi va asrlardan bari oziina 
hayat dusturu etdiyi hikmatli va mocuzali sozlardir. Movzu 
muxtalifliyi ila yanaji bitmi§ fikir, iimumib?dirma va natica 
atalar sozbrina xas olan cahatlardir. Atalar sozlari xalqm 
hayatda smanmi§, miidrik va nasihatli fikirlarindan ibarat olur 
va boyiik axlaqi-tarbiyavi ahamiyyat da$iyir. Ssas xiisusiyyati 
hacmca kifikliyi, lakin manaca hikmatli va nasihatli olmasidir 
[48, 49, 53, 126, 127, 300, 301]. Mahz bu atalar sozlari va 
zarb -  masalbri yerinda ijlatmakla tamsil etdiyi Azarbaycan 
xalqinm, Azarbaycan dilinin taassiibke$ina pevrilir.

Ara?dirmalar gostarir ki, atalar sozlari an inki$af etmi$ 
madaniyyatlarda beb movqeyini an yiiksak maqamda sax- 
laytr.

Atalar sozbrinin tadqiqati gostarir ki, onlar xalq arasinda 
mtiayyan tatbiqa malikdirlar. Folkloru oyranan alimlar ara?- 
dirmi^lar ki, onlardan u§aqlarin fikirla§masi va hayatda ya- 
$ayib miibariza aparmaq tacrubalarini oyranmasi uqiin geni$ 
istifada edilmi§dir, intellektin va madani saviyyanin yiiksa- 
lijilarinda, ruhi xastalikda, madani movzularda, farqli aqli 
prosesbrda, atalar sozlari camiyyatda sosial i^ilarin, miial- 
limbrin, maruzaqibrin strategiyalanna daxil edilmi^dir va 
hatta siyasatqilar, ijgalqilar, antipodlar, kriminal diinya atalar 
sozbrina miiraciat edirlar. “Nasistlar, i^galqilar, siyasatqibr 
tarafmdan tabligat alati kimi atalar sozbrinin qabaqcadan 
dii$iiniilmii§ formalarindan istifada edilmi$dir’' [167].

Zarbi-masab 9evirilmi§ ma$hur stereotiplar, zarbi-masab 
9evirilmi§ ifadalar va onlarin miiqayisasi avropa atalar sozlari 
ila miiqayisali jakilda ara^dirilmi^dir Taylorun bu kitabi indi 
klassik atalar sozii tadqiqat asari kimi hal-hazirda bu saha iizra 
biitiin folklor$unaslann stoliistii kitabidir. Miiasir folklorjii- 
nasliq elminin inki$afi U9iin yeni fikirlar va atalar sozlari ila
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bagh yeni axtarijlarm aktualligi diqqat markazinda saxlanir 
[167].

Atalar sozllarindan spikerlar maqsadbrin muxtalifliyi 
iifun istifada edirlar. Bazan onlardan nayi isa yum$aq dema- 
yin yolu kimi istifada edilir [130, 167]. Eyni zamanda miiza- 
kiralar zamani atalar sozii daha fox ideyanm dayarini artirmaq 
iifim istifada edilir, oz miinasibat va vaziyyatini dastaklamak 
iifiin acdadlarm ananasini miizakiraya calb edir. Atalar sozlari 
hamfinin danifiq va miizakirabri daha canli va miidrik etmak 
iifiin istifada edila bilir. Diinyanm bir- fox hissabrinda, atalar 
sozlarinin istifadasi yax?i natiq olmagin nifanasidir.

Dilfilarin, ffazeoloqlarin, hatta sada insanlarm bela ma- 
raqlandigi sahalardan biri frazeologiya hesab olunur. Dilfilar 
otan asrin ikinci yarisindan frazeologiyaya daha fox maraq 
gostarmijdir. Azarbaycan dilfilarindan N.Q.Valiyeva, 
Q.H.Haciyeva, O.e.Orucov va s. [86, 172, 173, 202] frazeo
logiya ila alaqadar geni? tadqiqat i§lari vardtr. Frazeologiya- 
dan bahs edarkan O.Orucov [173] yazir: “Frazeologiya anla- 
yifi olduqca geni§dir; buraya yalniz manasi komponentbrinin 
manasindan asili olmayan parfalanmaz leksik birbjmalar 
deyil, ba?qa sabit birbjm abr: atalar sozlari, masalbr, afo- 
rizmbr, qanadli sozlar, pe$a ifadabri va s. da daxildir” [119].

Frazeoloji birla^malardan dani$anda asas masala atalar 
sozlari, zarb-masallar, idiomlar, idiomatik birla^malar, sabit 
va sarbast soz birb$mabrinin frazeologiyaya aid olmasi 
masalasini ara?dirmaqdan ibaratdir. Tadqiqat iifiin ham 
birdilli, ham da ikidilli frazeoloji liigatbri nazardan kefirsak 
gorarik ki, hamin liigatlarda frazeoloji vahidlarb yana$i atalar 
sozlari va zarbi-masallar da yazilir, eyni zamanda sabit va 
sarbast soz birb$mabrini da hamin liigatlarda mii$ahida eda 
bilarik [119].

Frazeoloji vahid adlanan konstruksiyalar empirik baxim- 
dan nitq aximnda fox asanhqla miiayyan olunur, sefilir va
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diqqati calb edir. Nitqin adresati, haqiqi frazeoloji vahidla 
rastlafanda, muayyan daracada ?oka maruz qalir. Bu $ok 
deyimin yilksak kommunikativ effekti ila baghdir. Xarici 
dilda isa hamin ?okanla§ilmazhqla baghdir. Deyimi ta?kil 
edan ifaralar ballidir, lakin leksik kompleksin manasi qaranhq 
qalir. Bela hallarda biz ba§a diifiiriik ki, butovun manasi onu 
tajkil edanifarabrin camina barabar deyil. Burada iki hal 
miimkiindiir. Birinci halda biitovii ta?kil edan leksik ifaralarin 
etimoloji manalari hamin butovun qlobal manasmi i$iq- 
landirir, bu iki semantik qurulu? arasmda alaqa movcuddur, 
demali, qlobal mananin motivasiyasi var. ikinci halda isa 
butovun manasi onu ta§kil edan leksik ifaralarin manasi ila 
hef ciira alaqalanmir. Demali, bu ciir komplekslar sirf §arti 
ijara saciyyasina malikdir. Bslinda bu iki hal tabii dillara xas 
olan darin onomasioloji prosesin aksidir. i§arabr yarananda 
onlar muayyan daracada motivasiyaya malik olurlar, iflan- 
dikca isa daxili forma pozulur, etimoloji mana unudulur. Ela 
ona gora dili bazan macazlar qabiristanligi adlandirirlar.

Eynila da frazeoloji vahid adlandirdigimiz sintaqmlar 
i$aranin (soz birbfmasi da i$aradir) qeyri-miitanasibliyina 
asaslanaraq yaranir. 0 slinda frazeologizasiya yaxud frazeo- 
lojila§ma adlandirgimiz hadisa biitovliikda dil kodunun asim- 
metrik saciyyasi ila ahata olunur.

Frazeoloji birlifmalar, о ciimladan onlarda axz olunan 
atalar sozlari, idiomlar, idiomatik birbfmalar xalqin hayati va 
maifati, атак  faaliyyati, tarixi ila six bagh oldugundan onlara 
istanilan diskursda, xiisusila da siyasi diskursda genif sakilda 
rast galmak olar. Bu niimunalar xalqin taxayyiiliinii, tafak- 
kiiriinii, uzb$diyi problemlari va s. aydin jakilda aks etdira 
bilar. Siyasi diskursda natiqin dani$iginda aks olunan implisit, 
yaxud eksplisit fikir hatta ictimai barabarsizliyi, siniflar 
arasindaki farqliliyi, sinif farqliliyini, xalqin acliq, yaxud 
toxluq masalasini aks eda bilar. Masalan, 1981-1989-cu illar-
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da Amerika Birla^mi? §tatlarinin prezidenti olmug Ronald 
Uilson Reyqan siyasi diskursunu [314] ara^dirarkan rast gal- 
diyimiz frazeoloji birlasmalari aragdiraq. R.Reyqamn segki- 
qabagi kampaniyasi zamani televizorda 91x151 zamani yayim- 
lanan dani§igindan qisaldilmi? kigik hissani taqdim edak:

R.Reyqanin danijiginda istifada etdiyi frazeoloji vahid- 
lari: frazeoloji feil, idiom va s. olmaqla segak:

-  bir i§i etmaya qarar vermak; qatiyyatli addim atmaq; 
mas. duzgun zamani segmak.

-  pis hissi olmaq; mas.arada miinaqiga olmaq.
-  mas. uzun yol kegmak; vaxti otiirmak
-  gatinlik; mac. eni§-yoxu$.
-  mas. soyuq miihariba. Fikir verdiyimiz kimi kigik bir 

pargada danijamn nitqinda i$latdiyi frazeoloji birla$malar 
dinlayiciya onun tasvir etdiyi vaziyyatin biitiin agirligini, 
ciddiliyini, olkanin va xalqin kegdiyi yolu tasavvuriinda can- 
landirmagma sabab olur deya bilarik. Eyni zamanda natiqin 
siyasi diskursunda frazeoloji birlagmalara iistimliik vermasi 
onun danigigmin samimi va igdan olmasma zamin yaradir ki, 
bu da segici iigiin, yaxud dinlayan iigiin, onun duzgun qarar 
vermasi iigiin vacib amil hesab oluna bilar [119, 312].

Heydar Qliyevin 15 iyun 1993-cii ildaki 91x15mm ara5di- 
rilmasi zamani bir sira frazeologizmlar liderin xarakterini agir:

-  alimdan galani etmak;
-  bu duzgun yoldur, dogru yoldur, bu yolla bizim res- 

publika daha qatiyyatla getmalidir;
-  kigik hissiyyati kanara qoymaq, xirda dedi-qodunu 

kanara qoymaq;
-  qisasgiliq hissiyyatma qapilmamaq;
Biz burada frazeoloji vahidlarin siyasi diskursda, xilsusila 

Heydar Oliyevin dilinda i5lanmasini analiz etmak qararma 
galdik. Heydar 01iyevin nitqindan goturulmii5 niimunalarda 
frazeologizmlar xalqtn milli mentaliteti, natiqin olkanin gala-
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cayi, bu giinii haqqmda tasawtlr yaratmaga xidmat edir. Elaca 
da siyasi diskursda frazeologizmlar natiqin samimiyyatini, 
qatiyyatini dinlayicilarina birba5a yonalda bilir.

Tadqiqatimizda Heydar Qliyevin dilinda saslanan atalar 
sozlarini, zarb-masallari kanarda saxlamaq frazeologiyamn 
tamligini pozmug olardi. Qabul etmak olar ki, biitiin fanlarda 
ixtisasla5malar goxsayli 5axalar yaradir. Masalan, tibb saha- 
sindaki ixtisasla5malar bir tarafdan miisbat qabul olunursa, 
orqanizma btitov va tam kimi yanagmaq baximdan bu zaman 
problemlar ya5amr. Mahz bu problemlarin olmamasim arzu 
etdiyimiz Ugiin idiomlari da, sabit soz birla5malarini da bir 
tam halinda ham fasillarda, ham da frazeoloji lugatda taqdim 
etmak qararma galdik.

Dilgilik elminda frazeologizmlarin ara5dirilmasi qadim 
tarixa malikdir. Amma frazeologizmlarin tadqiqina goxsayli 
tadqiqat i5larinin hasr edilmasina baxmayaraq bir sira 
problemlar, masalan, “frazeologiya” anlayi5inm 5arhi. frazeo
logizmlarin novlari va keyfiyyat xarakteristikasi kimi masa- 
lalar hala da oz hallini tapmami5dir. Linqvistik manbalarda 
frazeologizmlari tez-tez “dilin cam", “yadda5i“ va “xalq ta- 
fakktiriinun xazinasi” adlandirirlar [190].

Miiallifa gora, frazeoloji ifadalarda sozlar ozlarinin ilkin 
liigavi manalarmi itirirlar va vahid boliinmaz anlayi5 ifada 
edirlar [231, 232].

“Sozlar va frazeologizmlar dani5iq aktina hazir 5akilda 
daxil edilirlar” miiddaasimn ox5ar tanqidini A.B.Kunin da 
tanqid edir. Miiallifa gora, frazeologizm sozla eyniyyat ta5kil 
etmir va ona tam ekvivalent deyil. О ozluyunda daha miirak- 
kab nov leksik vahidi tamsil edir, gtinki frazeoloji vahidla 
ifada olunan mana tutumu bir sozla deyil, iki va daha artiq 
soziin birla5masila ifada olunur” [270].

Frazeologizmlar komponentlarinin semantik btitovliiyii 
baximindan tasnifati V.V.Vinoqradovun xidmatidir [243].
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Malumdur ki, ffazeologizmlar sozlordan, sarbast soz birls?- 
malarindan yaranir vs macazi manada i?ladilir. Tadrican ma- 
cazliq unudulur, silinir va birla?ma sabitla§ir. Frazeologizm- 
larin komponentlarinin nominativ manalarinin silinma dara- 
casindan asili olaraq onlarda macazi mana qiiwatlanir. 
V.V.Vinoqradov onlari 119 qrupa boliir: frazeoloji qovu?malar, 
frazeoloji uyujmalar va frazeoloji birla?malar [243]. Qlava 
edak ki, frazeologizmlarin bu ciir bolgiisii A.Axundovun [20] 
da yaradicihgina xasdir. Lakin 0, sadalanan 119 nova dordiin- 
ciinii da alava edir: frazeoloji qovu?malar, frazeoloji uyu?ma- 
lar, frazeoloji birla?malar va nahayat, frazeoloji ifadalar. О da 
frazeoloji vahidlarin 119 novunti farqlandirir [228, 250, 252, 
291].

Frazeoloji birla?malar sabit birla?malardir ki, onlann 
tarkibina sarbast va frazeoloji baximdan bagli sozlar daxil 
olur. Bu cur birla$malarda istinad sozii nisbatan miistaqil olur. 
Bela ki, hamin soz mansubiyyat sakilqilarina gora dayi?makla 
barabar, bu sozla onun arasina miixtalif sozlar da daxil ola 
bilir [38, 49, 104, 172, 307]. Frazeoloji qovujma va uyu§- 
malardan farqli olaraq, frazeoloji birlajmalar semantik baxim
dan boliina bilmasiyla saciyyalanirlar. Frazeoloji birla^malarin 
saciyyavi alamatlari beladir: komponentlardan birinin varia- 
tivliyinin miimkunliiyu, masalan, “a bosom friend” -  (iirak 
dostu), “a bosom buddy” (iirak sirda§i), asas soziin sinonimik 
avazlanmasi, masalan, “a pitched battle” (olum-dirim sava$i), 
“a fierce battle” (?iddatli doyii?), tayinlarin alava edila 
bilmasi, masalan, “he frowned his thick eyebrows” (o qalin 
qara qa?lanni qatdi), 4. komponentlarin yerlarini dayi?a bil
masi, masalan, “a Sisyfean labor” (bo? yera sarf edilmi? amak, 
bihuda amak) -  “a labor of Sisyphus” (du?unmami? i? goran 
adamin amayi) va s. [242, 269, 280].

insan dii$iincasi dil bazasinda inki?af edarak nitqda aks 
olunur. Nitq, balli oldugu kimi, ham nitq faaliyyati, ham da
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nitqin formala?masi ekspressiv cahatdan miixtalif 9alarlarda 
olan matndir ki, bu da dilin ekspressiv funksiyasinin tasirinin 
naticasidir. Demali, dilin ekspressiv funksiyasi dam?amn 
emosional durumunu, onun gostarilan predmetlara va ger9ak- 
liya subyektiv miinasibatini ifada etmak qabiliyyatidir [136].

tntensivlik da ilk novbada ekspressivlik kateqoriyasi ila 
alaqalidir. Ekspressivlik iimumi dil kateqoriyasi kimi dilin 
biitiin sahalarini ahata edir va onun ifada vasitalarinin imkan- 
lari hadsizdir. (,'agda? linqvistikada ekspressivlik mamin 
qurulu?unun, nitq faaliyyati subyekti kimi §axsin dilinin, onun 
dant$igi, dialoq nitqinin praqmatik taraflarinin, dani$anm va 
dinlayanin qar?ihqli miinasibatlarinin, nitq ifadaliliyinin 
gUclandirilmasinin keyfiyyati kimi anla?ilir [274]. Ela bu 
baximdan Heydar Dliyev diihasinin auditoriyalarla qar§iliqli 
milnasibatinin oyranilmasi siyasi diskurs problemlarina aydrn- 
liq gatiracak.

Nitqda guclandirmani, geni?landirmani intensivlikla eksp- 
ressivliyin alaqasi formala?dinr. Har ikisi birla?arak dil vahi- 
dini semantik cahatdan jiddatlandirir. Canli nitqda ekspres
sivlik prosadik vasitalarla -  intonasiya ila, onun tarkib hissa- 
larila -  ritmla, templa, tonla, pauza, melodika ila ger9akla?ir 
[209,211].

Deyimlar intensivlikla yana?i ekspressiv ozalliklara ma- 
likdir. Ekspressiv frazeologiyada deyimlarin hamin xttsu- 
siyyatlari nazardan keqirilir [202, 203, 252,253].

Arajdtrmamiz gostarir ki, dilin deyim saviyyasinda ham 
intensivlik, ham da ekspressivlik movcuddur. Deyim saviy
yasinda intensivlik va ekspressivlik onlarin qurulu?unda ba$ 
veran dayi?malarla, yeniliklarla da baglidir. Dayi?malar asa- 
san beladir: 1) deyimlarin komponentlarinin birinin oz sinoni- 
mi ila avazlanmasi naticasinda intensivlik va ekspressivlik 
amala galir: koniil vermak-iirak vermak; goza daymak-goza 
farpmaq; 2) deyimlarda komak9i komponentlarin formala?-
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masi yolu ils intensivlik vs ekspressivlik hallari ba$ verir: bir 
ayagi burda, bir ayagi gorda; dagdan sas gixdi, dafdan sas 
gixdi, ...sas pixmadi; bark ayaqda-ela bark ayaqda 3) deyim- 
Isrin qurulujunda ba$ versn istisnalar onlarm intensivliyini vs 
ekspressivliyini yiikssldir: alt dodagi yer supuriir, iist dodagi 
gby; bir dizina vurur, bir bafina; 4) deyimlsrin ilk kompo- 
nentins yeni soztin slavssi ils intensivlik vs ekspressivlik du- 
rumu yaranir: ala kegmif-aldan-ala kefmif, daga salmaq- 
daga-dafa salmaq; 5) deyimlsrin ortasina soz Slavs etmskls 
intensivlik vs ekspressivlik yaranir: Hziina demak -  iiztina dik 
demak-uziina fax demak; gozlari pixmaq -  gozlari ganagmdan 
fixmaq.

Msrdlik, ssxavst, qonaqpsrvsrlik anlaminda olan “qapisi 
apiq olmaq” frazeologizmi Heydsr Oliyev dilinds “qapisi he
rnias apiq olmaq” psklinds ssslsnmskls bu ssxavstin, sliapiq- 
hgin dsrscssini dsfslsrls yiikssldir: “Dogrudan da belsdir, 
qapisi hamifa адщ idi vs gslsn adam da orada miitlsq yemsk 
yemsli, pay ipmsli idi” [XLIIIc.s.70]. Maestro Niyazinin ailssi 
haqqmda dam$maqla hsm ds tarixi jsxsiyystlsr bir daha xalqa 
tamdilir.

Frazeologizmin ilk komponentins yeni soz slavs edir: 
bilavasits dam$iqlar aparmaq msnasinda Ва$-Ьа$а danifmaq 
-  “Ona gors ds, biz diinyanm hsr bir olkssins gslib, dovlst 
ba?pisi ils baf-bafa dam fib oz sozumtizti deyirik, fikrimizi 
ifads eds bilirik vs olksmizin msnafelsrini qoruya bilirik” 
[XXlXc.s.92]

“Siz artiq firtmalardan gixmismiz. Mssslsn, adami atir- 
san dsryaya ki, goriim nsys qadirdir. Goriirssn ki, о firtinali 
danizdan (ixir. Siz artiq bu firtmalara tab gatirib sahila 
ptxmisiniz, bsrkimisiniz, ayaq lists mohksm dayamrsiniz. 
Bundan sonra da belscs fsaliyyst gostsrscsksiniz, msn buna 
tamamils sminsm” [IIc.s.527].
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Els bu mstnds “firtmalara tab gstirib sahils pixmaq” vs 
“ayaq lists mohksm dayanmaq” ffazeoloji sinonimlsrini 
i§lsdir.

Agri-acisim pskmsk -  fssadlari pskmsk; agirla^malari ya- 
§amaq; “Biz bu zsrbslsrin agri-acisim pakirik” [XIIc.s.327],

Agnsmi pskmsk -  poblemlsr ya§amaq; “Onun da agnsim 
msn sonra qakdim” [XLc.s.305].

Heydsr Oliyevin dilinds frazeologizmlsr bir sira hallarda 
sinonimls§ir. Mss: qsddimizi symsmsk, ba?imizi a§agi dik- 
msmsk.

Leksik vs qrammatik msnalan oziinds birls$dirsn sozlsr 
miisyysn nitq hissssins msnsub olaraq, dilin biittin qrammatik 
msna sistemini ifads edir. Soz dilin muxtslif ssviyyslsrinds 
fonetik, qrammatik (morfoloji), leksik vs s. aspektlsrds oyrs- 
nilir. Soztin msna vs mszmunu semasiologiyada ara$dirilir. O, 
leksikologiyanin ssas tsdqiqat obyektidir. Soztin ciimlsds yeri 
morfems nisbstsn ssrbsstdir. Soztin nominativ (adlandirma), 
diferensialla$dirma (fsrqlsndirms), ekspressiv vs ya emosio- 
nal-ekspressiv, apelyativ (miiracist), ijaraetms, gostsrms 
funksiyalan var. Soz poxfunksiyaliligina gors dilin timumi 
strukturunda pox mtihiim movqeys malikdir [83].

Sozlsrin ssas vs ya torsms nominativ msnalarda birls?ms- 
si yolu ils yaranan soz birlsjmssi ssrbsst soz birls$mssi sayi- 
lir, ptinki bels birls$ms nitq prosesinds dilin qrammatik quru- 
lu§unun movcud qaydalari ssasinda tsrtib edilir. Mssslsn, su 
tokmsk, kitab almaq, msktub yazmaq, su ipmsk, meyvs ye
msk, dsrs oyrsnmsk, yiik da§imaq. Buna gors ds, sozlsrin be
ls birlsjmssi qrammatikanm, ysni sintaksisin tsdqiqat obyek
tidir.

Fikrin ifadssinds nitqin bilavasits tsrkib hissssini ts§kil 
edsn iki vs ya daha pox tammsnali soztin tarixsn birls?mssin- 
dsn ibarst olub, komponentlsri sintaktik vs semantik cshstdsn 
parpalanmayan, qurulu$ca ssrbsst soz birlsjmssins vs ya ciim-
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1эуэ ox§ayan, тэпаса soz, soz birb?masins va ya ciimlaya 
ekvivalent olan, dilda hazir $akilda movcud olub ananaya gora 
ya bir formada, ya da qrammatik cahatdan dayi^dirilarek ijla- 
dilan konstruksiyalara frazeoloji vahid deyilir.

Frazeoloji vahidlarin fonetik tarkibi, leksik va qrammatik 
qurulu^u, amalagalma yollari, semantik va iislubi xiisusiyyat- 
lari bir problemi kimi dilqiliyin tadqiq obyektidir.

Heq §tibhasiz, frazeoloji birla$malarin struktur-semantik 
ta^akktilu sarbast soz birbjmalarindan bajlayir. Odur ki, sar- 
bast soz birlajmalarina nazar salmadan frazeoloji birla?mala- 
rin struktur alamatlarini miiayyanlajdirmak qatin olardi. Ham 
sarbast, ham da sabit birlajmalar feili va qeyri-feili birla$- 
malar kimi iki nova ayrilir. Azarbaycan dilqiliyinda bunlara 
ismi va ya qeyri-feili birlajmalar deyilir [83].

Bununla da frazeologiyanin dilqiliyinin xtisusi bolmasi 
kimi konturu va vazifalari gostarilmi§dir. Frazeoloji vahid- 
larda milli xiisusiyyatlar giiclii olur. Frazeologiya her bir dilin 
da^iyicisi olan xalqin diinyagoriiju, tasawiirlari, atraf mtthita 
miinastbati, etik-falsafi baxi§lari, mai$ati, tafakkiir tarzi va s. 
ila baghdir. Onlarin bir qisminin (idiomlarm) ba$qa dillara tar- 
ciima oluna bilmamasi da asasan bununla alaqadardir. Bir sira 
hallarda frazeoloji vahidlarin ba§qa dillara tarciimasi zamam 
resipiyent dilin da$iyicilarinm yad ifadani qavramasi va ozii- 
ntinkulajdirilmasi iiqim muayyan zaman keqidi talab olunur. 
Bu cur millilik frazeoloji vahidlarin daxili modellari ila da 
saslanir. Umumiyyatla, diinya dillarinda ta§akkiil tapmi? feli 
frazeologizmlarin sema bazasi eyni olsa da, onlarin bu sema 
asasinda amala gatirdiyi fraza manasi daha geni? jakilda ozii- 
nu gostarir. Dilin lugat tarkibi sozlarin leksik-semantik qrup- 
lari sistemindan ibaratdir. Leksikanm sistemliyi miixtalif ekst- 
ralinqvistik amillarla baghdir. Har ^eydan awal, bu a$yalar, 
hadisalar arasinda alaqalar va bunlari sistemlajdiran insan 
tafakkurii ila baghdir. Dilin leksik -  semantik sisteminin tad-
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qiqinin an iimda masalalarindan biri Itigat tarkibinin leksik -  
semantik qruplara boliinmasidir.

Dilqilikda frazeoloji vahidlarin sarhadlarinin muayyanla^- 
dirilmasinda urnurni bir fikir yoxdur, qiinki hala da frazeolo
giyanin tadqiqat obyektinin daqiq dairasi muayyanla?diril- 
mami?dir. Bu sahada alimlarin tadqiqatlarim iki qmpa bolmak 
olar. Bir qrup alimlar frazeologiyanin sarhadlarini daraldir, 
digarlari isa frazeoloji vahidlarin sarhadlarini geni^landirarak 
atalar sozlari, zarb-masallar, tapmacalar, aforizimlar va mii- 
rakkab terminlari, bazan iimumilikda biitun sabit birla^malari 
oraya daxil edirlar. Gn qox miibahisa doguran amil atalar soz
lari va zarb-masallarin frazeologiyaya daxil olub-olmamasidir 
[15, 108].

Frazeoloji vahidlari uq qrupa ayiran H.Bayramov [38] 
yazir: "Birinci qrupa bir hissasi ixtisara maruz qalmi§, digar 
hissasi isa frazeoloji vahida qevrilarak dil vahidi kimi i^lanan 
atalar sozlari va zarb-masallar daxildir. Ikinci qrupa oyiid, 
nasihat mazmunu da§iyan atalar sozlari va masallar aiddir. 
Uqiincii qrupa miibtadasi buraxilmi? yarimqiq cumladan ibarat 
olan atalar sozlari va masallar daxildir [74, 132].

M.Mirzaliyeva [153] hesab edir ki, atalar sozlariva masal
lar muayyan frazeoloji vahidlarin amala gatirilmasina xidmat 
etmami?, aksina, kiqik tarkibli frazeoloji birla$ma geni?la- 
narak boyiik hacmli frazeoloji vahida qevrilmi? va dilda da ela 
bu formada qalib §aklina du^mu^diir.

Biz, frazeoloji vahidlarin sarhadlari kontekstindan 91x15 
edarak ara5dirmalarimizin istiqamatini bir qadar dayi5acayik. 
Bela ki, maqsadimiz atalar sozii, zarb-masallar va hikmatli 
sozlarin frazeologiyanin zanginla5masinda na kimi rol oy- 
nadigim ara5dirmaqdir.

Atalar sozlari va masallar ?ifahi xalq adabiyyatimn qadim 
janrlanndandir, xalq canli dani5iq dilinin an qadim niimuna- 
larindan hesab olunur. Atalar sozlari va masallarin tarkibi,
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Azarbaycan dilinda oldugu kimi, ba?qa dillarda da asasan dai- 
midir, dayi^mazdir. Bela birla$malarda umumilajdirma gucti 
boyiik olur.

Atalar sozu va zarb-masallarin miixtalif dil yaruslari, 
miixtalif qrammatik kateqoriyalar aspektinda tadqiq edilmasi 
xalqlarin bir fox nasillarinin manavi inki§afini, milasir estetik 
fikir va badii yaradicihq imkanlarma malik olmasmi tasdiq 
etmak baximindan misilsiz ahamiyyata malikdir. Atalar sozii 
va masallar xalqin hayat tarzini, adat-ananasini, fikrini, dujiin- 
casini obrazli jakilda ifada edan biitov sintaktik vahidlardir. 
Onlar manalarina va strukturlarma gora predikativ xarakter- 
lidir, ciimlanin struktur alamatlarindan sefilmir, kommunika- 
siya vahidi kimi faaliyyat gostarir. Atalar sozlari va zarb -  
masallar na mazmununa, na da funksiyasina gora frazeolo- 
gizmlarin tabiatina uygun galir. Onlar struktur va mazmunca 
muxtariyyat ta$kil edir [9], manaca tarn sabitla§mi§, macaz- 
1а$гш?, bitmi$ fikir ifada edir, bitkin intonasiyaya malikdir.

Belalikla, malum olur ki, atalar sozii va masallarin az bir 
qismi dilin frazeologiyasmm zanginla$masi manbalarindan 
biri kimi <;ixi§ edir. Bu zaman atalar sozu va masallar miial- 
lifin nitqinin tarn tarkib hissasi olur. Bu alamata malik olanlar 
artiq dilin ffazeoloji sistemina daxil olub, onun zanginlajmasi 
manbalarindan birina fevrilir. Bu qisim atalar sozu va ma
sallarin qurulu$unda va mazmununda miitlaq dayi?ikliklar ba$ 
verir.

Atalar sozii va masallar dilda ffazeoloji vahidlar kimi ha- 
zir $akilda i?lanir. Bu cahat atalar sozii va masallarin ffazeo
loji vahidlarla ortaqli alamatidir.

Atalar sozii va masallar bitmij fikir ifada edir, muxtalif 
tipli ciimla qurulu?una malik olur. Atalar sOzii va masallar 
dada-babalarimizin kegmi$da ?ox$axali faaliyyatlarinda alda 
etdiklari tacriibanin yeni nasla otiiriilmasi iigtin i§ladilir, 
asasan, nitqa daxil edilmayina ehtiyac qalmir, badii asarlarda
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mualliflar onlardan oz fikirlari ila alaqali §akilda istifada 
edirlar [74, 87, 91].

Ziyamn yarismdan qayitmaq -  sahvini ba?a diijmak, qa- 
nunu pozmagi dayandirmaq, axtradak cinayat etmamak, za- 
rarin yarismdan qayitmaq; “Man indi о sozlari hamin bu i?lara 
qo$ulmu§ adamlara deyiram: ziyamn yarismdan qayitmaq da 
qazancdir, qayidin!” [IIIc.s.302]. Yorgamna gora qiqim uzat- 
maq -  imkanma gora harakat etmak; “Ikinci tarafdan da bela 
vaziyyatda garak -  Azarbaycanda bir s6z var -  yorgamna 
gora qigim uzadasan" [XXIVc.s.309]. Yax?i qon;u pis qo- 
humdan yaxjidir -  mtinasibat baximindan yax?i qon§unun 
movqeyina i?ara; “Bazan bizim xalq arasinda bela deyirlar: 
yaxfi qomju pis qohumdan yaxfidir” [XXlc.s.167]. Yaman 
giiniin omrii az olmaq -  satin giinlarin ke?ib getmasi inaminda 
olmaq, doziimlii olmaq; “Omin olun ki, yaman giiniin omrii az 
olur” [Ic.s.483], Yuxaridaki masallarin xalqdan galdiyini, xalq 
diplomatiyasindan qaynaqlandigmi bilan boyiik natiq onlari 
yerli-yerinda i§ladir. “Azarbaycanda bir soz var”, “bizim xalq 
arasinda bela deyirlar” ifadalari ila ffazeologiya ila ma§gul 
olanlara bundan yax$i yol gostarmayi he? kas bacarmaz.

Heydar Oliyev xarakterindaki xalqilik, xalq ruhu mai- 
$atda fox i§ladilan bir sira milli ffazeologizmlarda agilir. Diin- 
ya §6hratli dirijor Niyazinin anadan olmasinm 90 illiyina hasr 
olunmu? yubiley gecasindaki nitq bu siradandir: “Masalan, bir 
var, ba$qa yerda yigi$asan, bir da var, Niyazinin ya§adigi ev- 
da, onun divarlari arasinda yigi$asan. Bu tamamila ba?qa bir 
ahval-ruhiyyadir. Onun о qadar da boyiik manzili yox idi, am- 
ma qapisi hami$a aqiq idi. Garak ki, burada Vasif Adgozalov 
da Polad Biilbiiloglu da dedilar ki, onlar ela orada boyiiyiiblar. 
Dogrudan da beladir, qapisi aqiq idi va galan adam da orada 
miitlaq yemak yemali, say ifmali idi. Rahmatlik Hacar xa- 
nimda sahardan axjama kimi Niyazinin qonaqlarina qulluq 
etmali idi. Bax, Niyazi bela bir hayat kefirirdi. istadiyi adam
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onun evina geda bilardi va gedirdi da. О he? vaxt he? kasdan 
uzaqla$mirdi.” [XLIIIc.s.70]

Frazeologiya problemi Azarbaycan dil?iliyinda da tadqi- 
qat?ilarm diqqatini calb etmi^dir. Bu sahanin tadqiqinda 
S.Cafarovun, S.Murtuzayevin, A.Qurbanovun, M.Pa$ayevin, 
H.Bayramovun va s. zahmatini qeyd etmayi vacib hesab edi- 
rik. Azarbaycan dil?iliyinda S.Cafarov, S.Murtuzayev, 
M.Adilov, 0.Damir?izada va bir ?ox basqalari frazeologiyani 
“geni§” manada qabul edirlar.

S.Cafarov atalar sozlarini, idiomatik ifadalari, zarb masal- 
lari, hikmatli sozlari da buraya daxil edir. A.Qurbanov [126] 
da frazeologiyani “geni?” manada qabul edarak, onun fra- 
zeoloji s6z birla?masi va ffazeoloji ifada va ibaralar §aklinda 
oyranilmasini taklif edir. O, yazir: “Frazeoloji vahidlarin sira- 
sina atalar sozii, masallar, aforizmlar, ham?inin bazi ravayat- 
lar, ifadalar, sitat va kli§e adlanan ifadalar va s. daxildir.

M.Tagiyev [284] frazeologiyanm tadqiqat obyektina “dar” 
manada yana§araq, frazeologiyani geni? manada tutanlarla 
razila$mtr. O, yazir ki, miiasir filologiyada ela vaziyyat ya- 
ranmijdir ki, bunun naticasinda frazeologiya anlayi$i hadsiz 
daracada geni^landirilir, buraya sozlar, idiomlar va tarkibi 
terminlar, sabit sintaktik konstruksiyalarm biitiin novlari, 
atalar sozlari, masallar, hikmatli sozlar, ?oxlu miqdarda $ifahi 
va yazili nitqda yazili sitatlar daxil edilir. Frazeologiyanm 
obyektindan bahs edarak yazir: “Dil?iliyin sahalarindan biri 
olmaq etibarila frazeologiyanm vazifasi yalniz dil struktutuna 
aid olan soz birla$malarini tadqiq etmakdir [ 284].

Azarbaycan dil?iliyinda FI.Bayramov [38] frazeologiya 
anlayi$ini “dar” manada gostarsa da atalar sozlari va zarbi- 
masallari frazeologiyani zanginla$diran manbalardan biri 
hesab etmi$ va onlari frazeoloji ciimla kimi ara^dirm^dir. O, 
frazeoloji vahida bu tariff verir: “Fikrin ifadasinda nitqin bila- 
vasita tarkib hissasini ta?kil edan iki va daha ?ox tammanali
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soziin tarixan birla?masindan ibarat olan, komponentlari sin
taktik va semantik cahatdan par?alanmayan, qurulu?ca sarbast 
sdz birlajmasina va ya ciimlaya ox§ayan, manaca isa soz 
birla§masina va ciimlaya ekvivalent olan, dilda hazir §akilda 
movcud olub ananaya gora ya bir formada, ya da qrammatik 
cahatdan dayi?dirilarak ijladilan konstruksiyalara frazeoloji 
vahid deyilir”.

Atalar sozii va masallarin he? da hamisinin komponent- 
larinin sirasi sabit deyildir. Elaca da bunlar leksik tarkibca, 
obrazliga va macazi mana da$imasina gora da ikihacmli 
alamata malikdir. Biitiin bunlara baxmayaraq, atalar sozii va 
masallar ?ifahi xalq adabiyyatimn tarkib hissasi oldugundan, 
asasan folklor$tinasligin tadqiqat obyektidir. Atalar sozii va 
masallar miiallifin nitqi ila yana§i i§ladilir. Atalar sozii va 
masallar mahz ona gora yaranir va yayilir ki, geni§ xalq 
kiitlasi oz iinsiyyat alaqasinda bunlardan istifada etsin. Bgar 
qar?ida bela bir maqsad olmasaydi, bunlar §ifahi xalq yaradi- 
cihgmin bir qolu kimi ya^amaz, aradan ?ixardi. Mahz buna 
gora da, atalar sozii va masallar miiallifin nitqi ila yana$i i$la- 
dilarak mazmunca onunla iimumi planda alaqalandirilir. 
Miiallif bunlari daha inandirici, asaslandirici, istinaedici man- 
ba kimi oz nitqina daxil edir [7, 38]. Heydar Bliyevin dilinda 
da masallar siyasi fikrin yekunu kimi saslanir. “Yumurtadan 
?ixmarm§ ciica” -  tarn tacriibasiz; siyasatda na?t olmaq fra- 
zeologizminda oldugu kimi: “Azarbaycanda bir soz var, -  
"hah yumurtasindan fixmamiQ bir ciica kimi” bayanatlar ve- 
rirlar ki, “Azarbaycan unitar dovlatdir, burada muxtariyyat ola 
bilmaz, bu muxtariyyati lagv etmak lazimdir” [XXIIc.s.244].

Frazeologiya xalqin yumorunu, onun manavi idealmi va 
ictimai tacriibasini safla§dtraraq miixtalif dovrlarin izlarini aks 
etdirir. Frazeologiya ham dam$iq dilinin, ham da adabi dilin 
funksional iislublarma xas olan saysiz ifada va birla$malarini
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oziinda birla$dirir. Dilin inki?af saviyyasi bir qayda olaraq, 
ham da frazeologiyanm zanginlik daracasini miiayyanla?dirir.

Frazeologiyanin asasini atalar sozlari, masallar, professio
nal ifadalar, aforizmlar, macazlar, obrazli ifadalar ta?kil edir.

Frazeologizm kimi atalar sozlari va masallar ozlarinin 
sabit xarakteri ila farqlanir. Uzaq keqmi^da yaranmi? atalar 
sozlari, aksar hallarda qadim dovrda da?idiqlari manada i§la- 
nirlar. Dildan-dila, nasildan-nasila ке9э-ке9э onlar sozlardaki 
sarbast alaqani itirini?, qeyri-sarbast, bolunmaz olmu?, uzun 
miiddat dilda ozlarinin semantik xiisusiyyatlarini saxlayaraq 
qalmi$lar [74].

Atalar sozlari va masallarin bir qrupu, aforizmlar, qanadli 
sozlar va sitatlar ffazeoloji ibaralar sinfrna daxil edilir. Bu 
vahidlarin asas alamatdar xususiyyati onlarin ctimla jaklinda 
qurulmasi, hansisa ba$qa bir ciimlanin deyil, bfitovlukda mat- 
nin va ya mam par9asinin daxilinda obrazlihgi va emosio- 
nalliq 9alarmi artirmaq ti9un i§ladilmasi ila baglidir.

Atalar sozlari §ifahi olaraq nasildan-nasila ke9arak, hala 
yazi meydana galmami§dan bela xalq mudrikliyinin gosta- 
ricisi olmu$lar. Bundan ba§qa ingilis monastirlari 90Х boyiik 
maraqla latin va yunan yazi9ilarimn asarlarini toplayib oyra- 
nirdirlar va xarici manjali atalar sozii va masallar ingilis dilina 
tarcuma edilarak, milli asarlarin 9ap olundugu kitablarin sahi- 
falarinda meydana qixirdi [74].

Atalar sozlarindan saysiz idiomlar, ffazeoloji birla$malar 
amala galimi$dir va mliasir dovrda onlar atalar sozlarindan 
kanarda ijladilmir. Eyni zamanda, bu fakt ham da atalar soz- 
larinin dilin frazeoloji fondunun zanginla?masinda miihiim rol 
oynadigmi siibut edir. Atalar sozlari bir tarafdan ffazeologi- 
yanin bir qolu olaraq, onun tadqiqat obyektina daxil olur, di- 
gar tarafdan isa bir 90X sabit soz birla$malari atalar sozlari 
tarkibindan ayrilaraq sarbast i$lanilib dilin ffazeoloji tarkibini 
zanginlajdirir. Sonralar atalar sozlarinin i$ladilmasinin ytiksak
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camiyyatda pis tarbiyanin alamati hesab edilmasi ila alaqadar, 
onlara maraq azalmi? va atalar sozlari yax$i tarbiya olunmu? 
va tahsil almi? adamlarm nitqinda oz yerini tapmamijdir.

Misallardan goriiniir ki, bazi atalar sozlari bir qrup 
adamlar il9un haqiqi ola bildiyi halda, digar qrup ii9im tarn qa- 
bul edilmazdir. Belakila, atalar sozunda aks olunan haqiqilik 
axlaqi noqteyi-nazardan adamlar tarafmdan miixtalif ciir qabul 
edila bilar. Demali, atalar sozlarinda olunan axlaq, oyiid- 
nasihat nisbidir. Eyni bir atalar sozii bir dovr ii9im haqiqi 
oldugu halda, bajqa bir dovr U9tin kohnalmi? ola bilar.

Bir 90X atalar sozlarini nazardan ke9irarak bu movqeyin 
diizgunluyiina amin olmaq mumkundiir. Har bir atalar sozii 
ba?ariyyatin tacmbasinin yekunu, naticasidir. Atalar sozii ba- 
jariyyata qadim dovrlardan malum olan xabarlari gatdiraraq 
oyradir. Oziinda har hansi bir nasihat aks etdirmayan atalar 
soziinii tasawiir etmak 9atindir. Atalar sozii biitiin hallarda 
yalniz nasihat xarakterli olanda deyil, ham da iimumi haqi- 
qiliyi aks etdiranda na isa oyradir. Atalar sozlari va masallarin 
yaranmasi, yayilmasi va i§lanmasi prosesi bu gun da davam 
edir. Bir sira alim, yaziqi, politoloq va miidrik insanlara max- 
sus ciimlalar, ifadalar indi da atalar sozlarina 9evrilarak xalq 
arasinda i$lanmakdadir [4,29, 30, 56, 74, 75].

Malumdur ki, badii asarin miiallifi miiayyan sosial mii- 
hiti, bu miihitda ya§ayanlari, onlarin adat-ananalarini, hayat 
tarzini nazara ahr. Badii asardaki personajlar miiayyan leksik 
vahidlardan, ifadalardan, о ciimladan da frazeoloji vahidlar- 
dan istifada etmakda da bir-birindan se^ilirlar. Frazeoloji va- 
hidlar, idiomatik ifadalar badii asarlarda 90X i?lanir. Badii 
asarlarin dili elmi dildan, mai^at dilindan farqlanir. Bu, asarin 
emosional badii tasiri ila alaqadardir. Ona gora da badii asar
daki ffazeologizmlar linqvokulturoloji baximdan da xiisusi 
ahamiyyat da?iyir. Frazeologizmlarin milli-madani konnota- 
siyasi, onlarin aid olduqlari xalqm mentaliteti ila bagliligi va
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beblikb madani i^arabr rolunu oynamasi malumdur. Frazeo- 
logizmbr milli dil va milli-madani manzarani yaratmaq vasi- 
tssidir. Frazeoloji vahidbrin semantikasinda milli-madani 
oziinamaxsusluq vardir [18]. Dii$iinsak ki, Heydar Qliyevin 
takiislubluga sigmayan <jixi§lari ozliiyiinda bir elmi, badii 
asarbri xatirladir о zaman frazeologizmbrin tadqiqi oz yerini 
tapar.

Frazeologizmbrin etnokulturoloji va praqmatik xiisusiy- 
yatbrinin aipilmasi onlarm ba$qa dilbrin frazeoloji vahidbri 
ib  miiqayisasini talab edir. Frazeologizmbrin linqvokultroloji 
aspektbrinin tadqiqi prosesinda onlarin miixtalif semantik 
tiplarini ayirmaq miimkiin olur: xalqin adat-ananabri, antro- 
ponimbri, folkloru, mifologiyasi, tarixi, adabiyyati ib  va s. 
bagli olanlar Olbatta, qeyd edilanlar linqvokultroloji va praq
matik saciyyali biitiin frazeologizmbri ahata etmir. Tadqiqat 
prosesinda ba$qa tiplar da a?kara fixa bilar.

Xalqin mai$ati, adat-ananasi, hayat tarzi, mentaliteti, ta
rixi, madaniyyati, incasanati va s. ib  bagli olan frazeolo- 
gizmlar frazeoloji sistemin ayrica bir qatini tajkil edir. Onlarm 
spesifik xiisusiyyatbrinin ba§qa dilda verilmasi 90X ijatindir. 
Ona gora da tadqiqat prosesinda miiayyan miiqayisa va para- 
lelbrin aparilmasi vacibdir [18].

Frazeologizmbrin semantik xiisusiyyatlari diqqati calb 
edan miirakkab dilpilik masabbrindan biridir. Miirakkablik 
frazeoloji mana ib  leksik mananin farqlanmasi va farqlanma 
sabablarindan dogur.

Frazeologizmlarda onu ta$kil edan komponentbr bir-biri 
ib  miixtalif semantik miinasibatbrda olur. Komponentbrin 
sayi artdiqca semantik miinasibatlar dairasi geni§bnir. “Fra- 
zeologizmb^ma prosesinin naticasinda sarbast soz birb^mala- 
rinin komponentbri oz manalanm itirir va birb?arak biitov bir 
manamn meydana fixmasina xidmat edir. Bununla da, yeni 
keyfiyyatli bir dil vahidi yaranmi? olur” [18, 153].
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Frazeoloji vahidbrin semantikasi komponentbrin seman- 
tikast ib  miiayyan bagliliga malikdir. Lakin bu semantik 
bagliliq iizda deyil, daha darinda gizlanmi^dir. Biitoviin his- 
salari, yani komponentbr oz aralarinda 90X bagliliga malikdir 
va bu, о daracada mohkamdir ki, hatta komponentbrin sabit 
movqeda durmastna imkan yaradir. Komponentbrin sayinin 
artmasi biitoviin manastna bazan tasir gostarir, bazan isa bu 
tasir olmur. Oslinda idiomun ifada etdiyi mana onun kom- 
ponentlarinin saytndan asili deyildir. Lakin eyni vahidin ge- 
ni§bndirilmasi, ona yeni komponentin alava edilmasi mana
nin alava ijalarmin yaranmasina sabab olur [18]. Oxu dafa 
ddymak -  niyyatin hayata keipirila bilmamak, maqsadina nail 
olmamaq, niyyati, cahdi ba$ tutmamaq, ugursuzluqla nati- 
cabnmak, ciddi maneaya rast galmak; -  oxu bo?a ijixmaq, a§i 
da§ fixmaq, kiiliingii da§a daymak manasinda saslanan fra- 
zeologizm buna parlaq misaldir: “Mana qar§i iki dafa qasd 
etdilar, iki dafa mani oldiirmak istadibr. Amnia oxlan dafa 
daydi, niyyatbri ba§ tutmadi” [Ic.s.59].

Bununla bela, adresat komponentin ham Umumi, ham da 
xiisusi manalart asasinda mantiqi miilahizalar aparmaqla 
biitoviin manasim aydmla?dira bilar. Kommunikativ aktda be? 
komponent i§tirak edir: adresant, adresat, kontakt, referent, 
kod. idiomlarin har biri bir nitq aktidir va adresant manasi ona 
malum olan idiomu komponentbrin qabul olunmuj struktur 
vahidi kimi adresata otiiriir. Adresat nitq aktim kompo
nentbrin mana toplusu va ya komponentbrin manasindan 
asili olmayan biitov kimi qabul etmaya hazir olmalidir. 0 gar 
adresat matnda va ya §ifahi nitqda sozlari ba$a dii$diiyii halda 
otiiriibn manam qavramirsa, bu hal idiomatik ifadanin i$lan- 
masi ib  bagli olur.

Frazeologizmbrin semantikasi miirakkab xiisusiyyatbra 
malikdir. Har bir frazeoloji vahidin semantik miirakkablik 
daracasinin tayini xiisusi yana^ma va tahlil talab edir. Onlarin
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manasi minimal semantika da^iyan komponentlarin manala- 
rmm zamininda tayin olunur. Lakin bu о demak deyildir ki, 
idiomun semantik qurulu$u elementlari bir-biri ila six qar- 
$ihqh olaqada va qar$iliqh asilihqda olan mikrosistem kimi 
tasavviir etmak olmaz. idiomlarin semantik oziimliiyu semla- 
rin birlajma xiisusiyyatlarindan asilidir. idiomun manasi onun 
komponentlarinin manalarmin mexaniki cami kimi tazahtlr 
etmir. Bu mana daha arxa planda qalan minimal mana kom
ponentlarinin, semlarin oziinamaxsus macmusudur.

Insan xarakterinin onun axlaq va davram§t, hayat tarzi 
milli adat-ananalarla baglidir. insana aid bu xususiyyatlarin 
verbal ifadasinda miixtalif dillarin dajiyictlari miixtalif soz va 
ifadalardan istifada edirlar. Bela bir cahat ffazeologizmlarda 
da oziinii gostarir. insan xarakteri manfi va musbat cahatlara 
malik olur. Ona gora da insan xarakterinin manfi va miisbat 
cahatlarini ifada edan ffazeologizmlari yarimqrup kimi bir- 
birindan ayirmaq miimkiindur [18, 253].

Satqmhq, ziilmkarhq, maddahliq, kobudluq, arsizliq, qey- 
batfilik, ikiuzliiliik, yaltaqliq, biganalik, xasislik, yalanfiliq va 
s. kimi keyfiyyatlar insan xarakterinin manfi cahatlarini ta?kil 
edir. istar Azarbaycan, istarsa da ingilis dilinin idiomatika- 
sinda insan xarakterinin manfi cahatlarin ifada edan xeyli 
sayda frazeologizm vardir.

Tarixi haqiqatlari gormayan, tarixina, keymi^ina xor ba- 
xan, faaliyyatsiz, laqeyd, etinasiz, vazifasini yerina yetirma- 
yan, olilm hadisalarina gora ittiham olunan, agir cinayatda 
ijtirak edan manfi xarakterlar “tarixa kor baxmaq”, “goz 
yummaq”, “ali qana batmaq" kimi frazeologizmlarla aqilir: 
“Bunu na pozmaq olar, na da unutmaq olar. Bunu etmak ista- 
yanlar tarixina kor baxan, tarixina du§man «pixan adamlardir” 
[IIc.s.544].“Lakin man onlara dedim ki, burada ytiz minlarla 
insanm hiiquqlan tapdanmi$dir, siz isa buna goz yumursunuz” 
[XXXVc.s.218], “...Onlari dastaklayan adamlann ali Azar-
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baycan xalqtnm ogullannin halak olmasi ila alaqadar qana 
batib” [Ic.s.108].

Idiomatik sistemin manfi manaya dogru meyli, iimumi 
semantik assimmetriyasi adamlarin manfi hadisalara emo- 
sional va nitq reaksiyasmin naticasinda ba§ verir. Kaskin man
fi emosional vaziyyatda hadisaya miinasibat bildirarkan hazir 
sabit soz kompleksindan daha ?ox istifada edilir [18, 243].

Frazeologizmlari semantik qruplarda birlajdirarkan onla- 
nn ifada etdiyi biitov mana asas goturiilur. insanm aclafltq, 
satqmhq, razillik kimi manfi xarakterik xiisusiyyatini bildiran 
frazeologizmlarina aid a?agidaki niimunalar gostarmak mtim- 
kiindur: ikiuzliiluk, riyakarhq bildiran frazeologizmlar qrupu; 
Qaddarliq, rahmsizlik bildiran frazeologizmlar qrupu; Naqqal- 
liq, zavzaklik bildiran frazeologizmlar yarimqrupu; Tanballik, 
i? gormaya havas gostarmamak bildiran frazeologizmlar qru
pu. Heydar Oliyevin dilinda an qox qanunsuzluqla, olkanin 
manafeyinin tapdalanmasi, biganalikla bagli frazeologizmlar 
yer ahr: meydan sulamaq -  ozilnti hokmran kimi aparmaq, 
agaliq etmak, istadiyini etmak, manam-manamlik etmak; orta- 
hga qixmaq; ortahgi qari$dirmaq; diqqat markazina du§mak; ~ 
at oynatmaq, qilinc oynatmaq; “Rahim Qaziyev, Isgandar 
Hamidov, Hiimbatov kimilari, ba5qalan meydana 91x1b, mey
dan sulayiblar, vazifa tutublar, agaliq ediblar, hakimiyyatda 
olublar. Ona gora ki, bizim ziyalilarimiz, hormatla adamlan- 
miz movqesiz olublar, qakiniblar, gizlaniblar, ozlarini qoru- 
yublar, xalqa qaygi gostarmayiblar, qorxublar” [IVc.s.192].

Dilda insan xarakterinin manfi cahatlarini ifada edan 
frazeologizmlar oldugu kimi, xarakterin musbat taraflarini 
bildiranlar da vardir. Ki§ilik, qatiyyatlilik, casurluq, amak- 
sevarlik, miistaqillik, xeyirxahliq, xarakter butovliiyu, sada- 
qatlilik, doziimliiluk, aliaqiqliq, tamkinlilik va s. insan xarak
terinin musbat cahatlarini ifada edir [18, 276]. Omaksevarlik 
maqamlarinda dzunii i$a qurban etmak -  i$a haddindan 90X
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can yandirmaq; i$i hayati hesab etmak; “Haqqma demak la- 
zimdir ki, man hami?a oziimii цэ qurban etmiyam" 
[XXXc.s.93],

Insan xarakterinin neytral cahatlari da ffazeologizmlarda 
ifadasini tapir. Papagmi qabagina qoyub fikirlaymak -  
situasiyam analiz etmak; oz qiivvasini qiymatlandirmak, 
yax$i-yax§i du?iinmak, hartarafli dii?unmak, gotur-qoy etmak; 
“Amma bunun iigiin indi siyasat alamina 9ixan, siyasatla 
ma?gul olmaq istayan adamlar va hakimiyyat iddiasinda olan 
adamlar garak -  Azarbaycanda bir soz var, -  papagmi qoysun 
qabagina va darindan fikirlajsin: san bu suya gira bilarsan, ya 
gira bilmazsan?” [XVc.s.179]

Insanin zahiri gorkami, onun davraniji va s. haqqmda fikir 
formalajdiran idiomlar foxdur va onlar miixtalif tematik 
semantik qruplarda yer ala bilir. Onu da qeyd edak ki, 
idiomatik bildiran sozlar 90X i?lakdir. Frazeologiyada somatik 
frazeoloji birla?malar ayrica bir qrup ta§kil edir. ingilis dili 
frazeologizmlarini badan iizvlarina gora qrupla?dirmaq miim- 
kiindiir. Tahlil gostarir ki, frazeologizmlarin tarkibinda 40-a 
qadar badan iizvii adim ayirmaq mumkiindur. Qeyd olunanlar 
va ba$qa badan uzvlarinin adlarimn i§tirak etdiyi frazeolo- 
gizmlar miiayyan toplu ta?kil edir. Bela idiomlar mustaqil nitq 
vahidi kimi i$lanir. Birla$ma jaklinda olan frazeologizmlar 
mustaqil dil vahidi kimi digar sozlarla semantik-qrammatik 
alaqalarda olur. idiomlar semantik tarn kimi 91x15 edir. Fra- 
zeologizmlarin komponentlari bir-birila alaqalanir, qaynayib 
qari?ir. Komponentlar oz mustaqilliyini itirir, macazi mana 
alir, sabit mana butdvluyii, daxili forma, sabitlik idiomlara xas 
olan asas xususiyyatlardir va bunlar frazeologizmlarin seman
tik xUsusiyyatlari ila baglidir [ 18, 166, 175, 200,218,279].

Xalq deyimlarinin gozal bilicisi kimi Heydar 91iyev yeri 
galdikca bu tip frazeologizmlardan muvaffaqiyyatla istifada 
edir. “Har agizdan bir avaz galmak” deyimi he9 da hamija

______Heydar Bliyev va Azarbaycan nitq madaniyyati______

76

miisbat manada saslanmir: “Ovvallar har agizdan bir avaz 
galirdi, miixtalif fikirlar, miixtalif baxi$lar vardi, bazan onlar 
qeyri-maqbul olurdu, hara oz movqeyinin iistiin oldugunu 
siibut etmak istayirdi” [XVIIc.s.17].

Frazeologizmlar Heydar Oliyev $axsiyyatinin bazi 
taraflarini aqmaqda miihiim vasitaya 9evrilir. Masalan: “i^dan 
sixilmaq”, “ilham almaq” kimi mai?at frazeologizmlari sada 
insanlarin hayatim ya$ayan siyasi lider portretini yaratmaga 
imkan verir: “0 ziz dostlar, bu gun agar sada sozla desam, 
kefim 90X yax?idir. Bilirsiniz, prezidentin i$i 9atindir, agirdir. 
Bazan olur asablaijiram, bazan /5 mani smr. Amma bu gtin 
burada 90X yax$i ahval-ruhiyyadayam, sizdan ilham ahram. 
Bu insanlari, sizi goriiram. Azarbaycamn na qadar gozal 
insanlari var. Ela btitiin nasillar-ganclar, ya$hlar, qizlar, og- 
lanlar, qadinlar, ki?ilar gozaldir. Na qadar gozal millatimiz 
var. Vallah, bu millata mansub olmaq boyiik bir xo$baxtlikdir. 
Bu millatin dardini qakmak dard deyil, xo$baxtlikdir.”

Bazan loru leksikaya maxsus frazeologizmlar ardicil 
$akilda auditoriyalara ayaq a9ir, bu frazeologizmlar heyran- 
liqla qar?ilanir. “Ba$li-ba$ina buraxmaq”, “orda-burda gizlan- 
mak”, “altdan-altdan i? aparmaq” kimi loru frazeologizmlar 
geni$ siyasi maqsadlari aqiqlamaqda komak edir: -‘Bela agir 
vaziyyatda xalqi ba^li-bajina buraxib Bakmi tark etdilar, 
orada-burada gizlanmaya ba§ladilar. Be? ildir ki, qan$-qan$, 
addimbaaddim, Azarbaycanda ictimai-siyasi vaziyati normal- 
la?dirinq, sabitla?diririk. Artiq son i'19 ildir ki, vaziyyat 
sabitdir, rahatdir. Onlar isa orada-burada gizlanirlar, altdan- 
altdan aparirlar” [XVIIc.s.317]. Nitqinda al va ayaqla
olqiila bilan uzunluq vahidlari ila ictimai-siyasi vaziyyatin 
stabilla?masini qeyd edarak ekspressivlik yaradir.

“Goz qirpimi” loru leksika ila, “simasi dayi$mak” kitab 
leksikali kimi frazeologizmlar yana$i i$ladilir. Burada da 
frazeologizmlar arasindaki mantiqi ardicilliq oziinii gostarir.
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Qisa zaman arzinda (“bir goz qirpimi”) olkanin hayatindaki 
miisbat dayijikliklar (“simasini dayijmak”) bu iki frazeolo- 
gizmin dila gatirilmasi ila xalqa qatdirihr: “Bilirsiniz, tarixi 
noqteyi-nazardan 70-80 il goz qirpimi kimi bir §eydir. Bu, 
kipik bir zamandir. Amma goriin, bu illarda na qadar boyiik 
i§lar goriilubdiir. Azarbaycanin simasi dayi§ibdir. Otan dovrda 
Azarbaycanda iqtisadiyyat, madaniyyat, hayatm biiffin saha- 
larinda, elm sahasinda alda olunmu? nailiyyatlarin ba§inda du- 
ran, onun asasim ta§kil edan, kokii olan maktabdir, tahsildir, 
miiallimdir” [XVIIc.s.347-348],

Sada, umumi$lak, bela demak miimkimsa bir qadar da 
loru leksika sirasinda frazeologizmlar Heydar Oliyev §axsiy- 
yatindaki xalqiliyi biitiin varligi ila kiitlalara bayan edir: 
“Bizim keqmi^imizi, tariximizi bu giin lakalamak istayan, 
Azarbaycanin hayati haqqinda adalatsiz fikirlar soylayan 
adamlarin da hamisi о dovrda tahsil alibdir. Bali, Azarbay- 
canin о dovrdaki maktablarinda, universitetlarinda tahsil alib- 
lar. Miifta, pulsuz tahsil aliblar, Azarbaycan Respublikasinin 
imkanlarindan istifada edib tahsil aliblar. Bir xalq masali var: 
“Adam su iqdiyi quyuya tiipurmaz” Biz hamimiz о quyulardan 
su ii;mi$ik va ora tupiirmaya hef kasin haqqi yoxdur” 
[XVIIc.s.349],

Takamiilda kaskin dayi§iklik kimi qiymatlandirilan “S19- 
rayib kei;mak” frazeologizmi galacaya iimidla baxan nikbin 
ovqatli lider suratinin yaranmasinda i§tirak edir: “Yaxud, 
iimumi daxili mahsul 9 faiz az artibdir. Almaniya niimayanda 
heyatinin ba$gisi mana dedi ki, Azarbaycanda gedan miisbat 
dayijikliklari mamnunluqla qar$ilayiriq. Bu, har giin, yava?- 
yava? ba? verir, -  iqtisadiyyatda sigrayi?lar ola bilmaz” 
[XVIIc.s.247],

“Diinyanm dovrani uzundur” deyimini 1987-ci ilda i$la- 
dan Heydar Qliyev 1993-cii ilda mustaqil Azarbaycan Res- 
publikasinm demokratik yolla xalqin iradasi ila segilan

Heydar dliyev va Azarbaycan nitq madaniyyati______

78

prezidenti oldu. Siyasi Biirodan uzaqla$dirilacagim bilan siya- 
si lider iigiin bela bir proqnoz vermak sanki aglasigmazdir: “ 
Dedim ki, bilirsiniz na var, diinyanm dovram uzundur. Balka 
siz hesab edirsiniz ki, Heydar Dliyev artiq ya olacak, yaxud da 
i$lamayacak, ona gora bela iiz gostarirsiniz. Amma bilin, siza 
haram olacaqdir. Bilin, man sizi 10 il, 14 il yetijdirmi^am, 
baslami^am, xirda i?lardan boyiik vazifalara gatirmi§am. Bas 
sizin insanligmiz haradadir? Demak, siz manim yanima 
galmakdan qorxursunuz? Yaxud da о qadar manaviyyatsiz 
adamlarsimz ki, xastani da ziyarat etmak istamirsiniz” 
[XXc.s.342-343]. Bu satirlarin muallifmin ilahi bir fahma 
malik oldugu a9iq-aydin goriinur.

Heydar Dliyev olka daxilinda va dunyada ba$ veran 
hadisalara ayiq baxi$i ila segilan liderdir. Mahz “qulaga galib 
gatmaq” frazeologizmi ila о har §eydan xabardar oldugunu, 
miistaqilliya mane olan har bir $eyla miibariza aparacagmi 
bayan edir: “Xatirimdadir, 1994-cu ilda canab Paolo Parviz 
mana $ikayat etdi ki, burada i? gormak iigiin Azarbaycanin bir 
hokumat orqanmda bunlardan rii$vat istayirlar. Bu da haqiqat 
idi. Man hamin yiiksak vazifali $axsi darhal i§dan azad etdim 
va bir daha gostari? verdim ki, “Hayat” §irkatinin ijlarina 
burada mane9ilik toradilmasin. Ancaq biliram, bundan sonra 
da asan olmayibdir. О mane9ilik toradan adamlar bazan ela 
yerda mane9ilik edirlar ki, indi har dafa galib miibariza apar- 
mayacaqlar ki! Manim qulagima galib qatir. Bir da burada 
9ox kohna binalar var idi, onlari kogiirmak lazim idi, ba$qa i$- 
lar gormak lazim idi. Miiqavimat gostaranlar 90X idi” 
[XXIc.s.183].

“Xatirimdadir” modal sozii ila auditoriyam к е д т ф  
apararaq, “darhal i§dan azad etdim” sart ifada ila iqtisadiy- 
yatimizin inkijafina angal olan qiivvalara xabardarliq edir, he9 
bir $eyin “manim qulagima galib 9atir” ifadasi ila nazardan 
qa9madigim xatirladir. Heydar Dliyev jaxsiyyatinin boyiik-
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Heydar dliyev va АгэгЬаусап nitq madaniyyati

liiyii 91x15 maqamlannda bir daha malum olur. 6 avqust 1999- 
cu ilda, Bakida Mustafa Haciqasimov adina Azarbaycan ma- 
mahq va ginekologiya markazinin aqih^i marasimindaki 
nitqda Ulu Ondarin sahiyya sahasina darindan baladliyi liza 
91x1г. Bu yaxinhq, bu darindan baladlik bir sira $axsiyyatlarla 
yaxinliqdan irali galir. Gorkamli sahiyya ta^kilatqisi, siyasi 
xadim professor Oziz Oliyev, akademik Zarifa Oliyeva, 
professor Tamerlan Oliyev, akademik Camil Oliyev, Birinci 
vitse-prezident Mehriban Oliyeva, elaca da SSRi zamamnda 
sahiyyanin onun kurasiyasinda olmasi bu qabildandir. Sahiy- 
yanin sosial saha oldugunu vurgulayan boyiik natiq “qat-qat 
qatin olmaq” frazeologizmi ila bu sahada ozallajdirmanin 
sovet jinelindan qixmi? adamlarla aparmagin ham qatin, ham 
da zaruri oldugunu dila gatirir: “Tabiidir, sahiyya sosial saha- 
dir. Bir dovlat olaraq, hokumat olaraq biz xalqimizin, millati- 
mizin, vatanda^lanmizin sosial talablarini tamin etmaliyik... 
Ona gora ki, sahiyyada ozal sektoru yaratmaq, sahibkarligi ya- 
ratmaq balka da ticaratdan, yaxud da kand tasarrilfatindan, sa- 
nayedan va iqtisadiyyatin ba$qa sahalarindan qat-qat qatindir. 
Ancaq bu laizmdir. Bu vacibdir” [XXlc.s.162].

Heydar Oliyev gorkamli siyasi dovlat xadimi olmaqla 
yana$i birinci novbada pe$akar harbiqidir. Milli Tahliikasizlik 
sahasinda general rtitbasinadak yuksalmi? pe$akar kadrdir. 
Balka da buna gore Heydar Oliyevin qixi$larinda orduyla 
bagli, asgarla bagli xiisusi fikirlari movcuddur. “Osgar olmaq” 
amrlara tabe olmaq, komandirlarin tapjiriqlarina sozsiiz amal 
etmak demakdir. Hayatda asgar olmaq har bir vatandajdan 
dovlat quruculugu yolunda “asgar olmaq” talabidir: “Ancaq 
eyni zamanda bizim iqtidar niimayandalari, partiyamizin 
iizvlari, xiisusan partiyada yiiksak vazifada olanlar garak faal 
olsunlar. Amma man bela goriiram ki, bazilari deputat olub, 
vazifa ahbdir, durub kanarda. Na miibarizaya qo?ulub, na 
mtixalifata cavab verib, na onlarin yalamni, bohtanmi if?a
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edib, amma bazan da onlarin dayirmamna su tokiir. Belalari 
da var. Ona gora da hesab ediram ki, har bir partiya ilzvu 
Azarbaycamn dovlat siyasatinin, Azarbaycan prezidentinin 
siyasatinin hayata keqirilmasinda, mudafia olunmasinda, onun 
kiitla arasinda, vatanda?lar arasinda diizgun tablig edilmasinda 
miibariz insan, miibariz asgar olmalidir, kanarda durma- 
malidir” [XXIc.s.327].

Bir sira ffazeologizmlarda Heydar Oliyev xarakterindaki 
qatiyyatla nikbinliyin sintezinin $ahidi oluruq. “Ottib keqmak” 
bu tip ffazeologizmlardan biridir. Feili ffazeologizm olan bu 
ifada feilin har iiq zamamnda -  “offib keqdik”, “ottib keqirik” 
va “ottib keqacayik” -  qatiyyata, oz qtivvasina inama i?aradir. 
Bu frazeologizmi e$idan auditoriya qarjisinda btittin mtiqa- 
vimatlari qiran dovlat bajqisim goriir: “Bu yol bizim iiqtin heq 
da asan olmayibdir. Biz qox qatinliklarla rastlajmijiq. Biza 
ayri-ayn olkalar tarafmdan tazyiqlar olubdur. Bizim daxi- 
limizda qox qatinliklar olubdur. iqtisadiyyat bir neqa il geriya 
gedibdir, dagthbdir, tanazzul edibdir. Ancaq mamnuniyyatla 
deya bilaram ki, biz bunlarin hamisim otiib keqmijik. Artiq 
Azarbaycamn dovlat mtistaqilliyi mohkamdir, biz bu mtista- 
qilliyi qoruyub saxlayinq va saxlayacagiq” [XXlc.s.52].

Uzaga getmayak Ulu Ondarin 22 iyul 1999-cu ilda 
Fransa Senatimn Prezidenti Kristian Pouseleni va onun ba$- 
qiliq etdiyi ntimayanda heyati ila g6rii$tindaki sohbatda biz 
onu realliga soykanan, “miiharibanin sonu yoxdur”, “sonda 
olkalar sulha galmalidir” mtiddaalarinin miiallifi olan filosof- 
lider kimi goriiruk. Bu gun hamimizin qibta ila baxdigimtz 
Avropa birliyi timsalinda “Qafqaz evi” ideyasimn gerqakla?- 
masina ciddi mane olan ermani siyasatqilarina yonalan “bir- 
birina calamaq” frazeologizmi ayani stibutdur. Avropadaki 
“alqi$lanan”, “taqdiralayiq” hallari Heydar Oliyev sanki qon$u 
Ermanistana tu^layir, unvanlayir. Bu frazeologizmla iqtisadi 
inteqrasiyam calaqla avaz edarak yaddaqalan nitq ntimunasi
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yaradir: “Bu 90X sevindirici haldir ki, cami 50 il bundan ones 
bir-biri ila miihariba aparan Fransa vs Almaniya, yaxud 
Almaniya vs Hollandiya, yaxud da ba$qa olkalar indi о qadar 
yaxinlajiblar, о qadar birlajiblar ki, oz iqtisadiyyatlarini da 
bir-birina calayiblar, oz valyutalarmi da birlajdirirlar. Bu, 
haqiqatan 90Х taqdiralayiq haldir. Biz bunu alqijlayiriq” 
[XXlc.s.54],

Dialektik qanunlar auditoriyalara sada xalq dilinda, tak- 
zibolunmaz dalillarla, dialektik kateqoriyalarin izahi ila yon 
ahr. 1 iyul 1999-cu ilda Cenevra Demokratiya Quruculugu 
Institutunun “media dastayi layihasi” parfivasinda Bakida 
ke?irdiyi konfransda i?tirak edan Giireiistan va Ermanistan 
jumalistlari ila gorii$daki sohbat bu baximdan yaddaqalandir. 
Gorti$un sonuna yaxin hayatin biitiin sahalarinda siprayi? 
dialektik kateqoriyanin rolunu yada saltr. Takamiila, tadrici 
inki§afa gedan yolu auditoriya iipiin aqiqlayir: “Hesab etmak 
olmaz ki, bali, Sovetlar Ittifaqi suquta ugradi, biz mustaqillik 
qazanmi?iq, indi biz bir sistemdan ba§qasina, ozii da yiiksak 
inki^af saviyyasina malik olan sistema sigrayib kegmigHc" 
[XXc.s.421], Такса yuxartdakt cumlalar va orada i§lanmi§ 
“suquta ugramaq”, “stcraytb kepmak” frazeologizmlari Hey- 
dar Gliyevin timsalinda dialektik qanunlara oz baxi§lartni 
ortaya qoyan lider goriiniir.

Azarbaycantn dovlat ramzlari, bu ramzlara lider sevgisi 
Heydar Gliyevin dilindadir: “Sonrakt dovrda burada casaratli 
addtmlar atildi. Bali, 90-ct il noyabrtn 17-da biz burada, Nax- 
gtvan Muxtar Respublikast Ali Sovetinin sessiyastnda, manim 
sadrlik etdiyim sessiyada ilk dafa 1918-ci ilda Azarbaycan 
Xalq Ciimhuriyyati tarafindan qabul olunmu? Azarbaycantn 
milli bayragmi qaldirdtq. Yani biz bunu kiipa va meydanda 
qaldtrmadtq, -  orada bu bayraq qaldirildt.. Hala kommunist 
partiyasi da var idi, sovet hakimiyyati da. Qarar qabul etdik ki, 
Naxfivan Muxtar Respublikastnin adtndan “sovet sosialist”
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sozlari gixarilmaltdir. Gixartdiq va qarar qabul etdik ki, Nax- 
(jivanin milli bayragi qabul olunmalidir -  milli bayraq 1918-ci 
ilda Xalq Cumhuriyyati tarafindan qabul edilmi? uqrangli 
bayraqdtr. Bu bayragi sessiyanm salonuna gatirdik, bagimizm 
iistuna vurduq” [XIIc.s.205], Hala sovet dovrunda milli, 
iiqrangli bayragi “bajimiz iista vuran”, “casaratli addimlar 
atan” qatiyyatli lider simasi goz oniina galir. “Bali” tasdiq 
adati mahz 1990-ci il noyabrin 17-da bu addimtn Heydar 
eliyev tarafindan hayata kegirildiyini tasdiq edir.

Olkalarin bir-biri ila mehriban qon$uluq ?araitinda ya§a- 
mali oldugunu bayan edan dovlat ba§9isinm 7 avqust 1999-cu 
ilda iran Islam Respublikasimn bir qrup dovlat adamlari ila 
goru§daki fikirlari tadqiqat noqteyi-nazardan maraqlidir. Xalq 
arasinda i?ladilan “yax$i qon$u pis qohumdan yax$idir” 
masalini gorii? i5tirak9ilarinm nazarina 9atdirir. Qon§uluqla 
bagli “xatirimdadir” modal sozii ila mai§at iislublu ciimlalarla 
gorii§ istirakpilannda “qon?uluq” taasstirati yaradir. Sonda 
“qon$u olka bizim iipiin, §iibhasiz ki, ba$qa olkalardan vacib- 
dir” ifadasi ila biitiin qon?u dovlatlara, xalqlara mesaj verir: 
“Ancaq Allaha ?iikiirlar olsun ki, sarhadlar a9ildi, Azarbaycan 
oz milli azadligina, miistaqilliyina patdi, nail oldu. Indi Azar
baycan sarbast, miistaqil dovlatdir va miistaqil dovlat kimi 
btitun olkalarla oz alaqalarini qurur. Ancaq yena da deyiram, 
qon$u insan ii9iin hami$a qon$udur. Bazan bizim xalq ara
sinda bela deyirlar: yaxji qon§u pis qohumdan yax$idir. Bazan 
da deyirlar ki, balka da qohum qohumdan 90X uzaqdadir, 
qon?u isa divarin о tarafmdadir. Xatirimdadir, ganc vaxtla- 
rimda Nax9ivanda yajayanda orada qon$ular arasinda divar 
var idi, bazan onu gotiiriirdiilar ki, he9 divar da olmasin. Ona 
gora qon$u olka bizim U9iin $iihhasiz ki, ba$qa olkalardan 
vacibdir” [XXIc.s.167],

Har vaxt dilinda “manaviyyat” anlayiji, konsepti olan 
Heydar Oliyev yiiksak axlaqi keyfiyyatlarin da$iyicisi
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olmaqla, ham da bu keyfiyyatbri dovlat strukturlarinda pali- 
?anlardan daim talab edirdi: “Vaxtila bela bir ma?hur kalam 
var idi ki, soyuq ba§, hararatli йгэк, tamiz allar olmalidir. Bu 
kalamin miiallifmin kim olub-olmamasindan asili olmayaraq 
miidrik sozbrdir. Man arzu edardim ki, bizim htiquq-miihafiza 
orqanlarinda i$byan adaralarm haqiqatan yanan hararatli ttrayi 
olsun, du?iinan ba$i olsun va tamiz allari olsun. Bir daha 
deyiram, manavi safliq manavi pakliq an asas talabbrdan 
biridir, vatana xalqa sadaqat va manavisafliq, bunlar bizim 
muvaffaqiyyatimizin asasidir” [XVc.s.126].

“Xalqi birb^dirmak”, “xalqi pargalamamaq” kimi frazeo- 
logizmbr “Heydar-xalq”, “Xalq-Heydar” anlammin darkinda 
mtihumdiir. Xalqi parqalanmaqdan qorumaq, real ?akilda onu 
birla§dirmak har lidera nasib olmur. XIX asrin avvalinda ba§ 
veran separatizm meyllarinin oziinii gostardiyi XX asrin 90-ci 
illarinda Heydar Oliyev $axsiyyatinin rolu §aksizdir. Heydar 
Oliyev xalqi birlajdirmak gticiinda olan liderdir: “Istadim, 
Naxpivanda xalqi haqiqatan birlajdirim ki, parfalanmasin. 
Ciinki onlar xalqi artiq par9alayirdilar. Onlar guya Azarbay- 
canm biittin dardina qalanlar idi, amma yox. Onlar illarla can 
qoymu$, Naxpivam yaratmi?, inki$af etdirmi?, insanlari 
pisikdirmi$dilar, sixi$dirmi$dilar. Man о vaxt xalqimizi birla?- 
dirmak istayirdim. Qiinki, о agir gunbrda xalq birla^mali idi” 
[XXIIc.s.276]. “Haqiqatan” modal sozti lider samimiyyatina 
bir daha bariz misaldir. “Bir-birina qovu$maq”, “abadiyyata 
qadar qovu$maq” kimi frazeologizmlar Heydar Oliyev xarak- 
terindaki boyiik tiirkyiiliikdan xabar verir [114]. Diinyavi dov- 
b t qurmaq yolunu se?an lider ttirk dtmyasinin birliyindan da 
yan kepmir. Turkqiiliik ideyasi fixi^larm asas qayasini tajkil 
edirdi: “Bali, biz dafalarb deyirik: “Biz bir millat, iki dov- 
latik”. Bu, bizim dostlugumuzun, qarda^ligimizin manasint, 
mazmununu ta$kil edir. Bu dostluq, qardafliq tiirk xalqi, 
Anadolu turklari ila Azarbaycan xalqi, Azarbaycan tilrkbri
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arasinda asrbrdan asrbra galan dostluq, qarda^hqdir. Azar- 
baycanda sovet hakimiyyati qurulandan sonra biz 70 il bir- 
birindan аул dii?mii§diik. Amma bu 70 il bizi bir-birimizdan 
qalban ayirmami§drr. Azarbaycan oz dovlat mtistaqilliyini 
elan edan kimi, miistaqil dovlat olaraq diinyaya bayanat veran 
kimi, sarhadlar aqilan kimi Tiirkiya va Azarbaycan bir daha 
bir-birina qovu§du va abadiyyata qadar qovu§du” 
[XXIIc.s.241],

Yuxarida “bir-birina qovu§maq” Ttirkiya ila yaxinhq, 
Anadolu turklari ila alaqabr ayilirsa, “darin koklarla bagli 
olmaq” frazeologizmi isa iranla iranda ya«:ayan, iran dovla- 
tinin biitiin strukturlarinda yalijan Azarbaycan turkbri ila 
alaqani nazarda tutur: “iran bizim yaxin qon$umuzdur. Biz 
90X darin koklarla bir-birimiza bagliyiq va bu giin da biz Ira- 
nin inkijaf etmasinin, Iran hokumatinin qarjisinda qoydugu 
biitlm maqsadlarin hayata kefirilmasinin tarafdanyiq” 
[XXVIIc.s.201 -202].

Bir stra frazeologizmlarda Heydar Oliyev qaxsiyyatinin 
manavi taraflari oziinii aqiq-aydin gostarir. Onun 25 iyun 
2000-ci ilda xalq yaziqisi El9inin “Ah, Paris... Paris...” iki- 
hissali komediyasina tama§a etdikdan sonra aktyorlarla gorii?- 
dan sonraki sohbatda “mal-dovlat dalinca getmak” frazeo- 
logizmi Heydar Oliyev $axsiyyatinin manavi xarakterini a9ir: 
“Amma man bu gun bela anladim ki, El9inin maqsadi ondan 
ibarat olubdur ki, olkanin bu agir vaxtinda, qatin vaxtinda 
xalqin hamisinin birla?ib millat haqqinda, torpaq haqqinda 
dii^iinmasinin avazina, bazibri yena da mal-dovlat dalinca 
gedir va bu, manavi axlaqsizliqdir. Yani asarda manaviyyat 
masalasina toxunulur” [XXVIIIc.s.314],

Ela bu sohbatdaca novbati dafa “galdi-gedar §eylar” 
frazeologizmini auditoriyaya yonaldir. “insam yiiksaldan, 
insam insan edan...” ?eyin na oldugunu auditoriyaya bayan 
edir: “Siz bilirsiniz ki, man avvallar -  70-ci illarda da Azar-
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baycanin rahbarliyinda olanda hamiya faaliyyatimin asas 
hissasi bundan ibarat olmu^dur ki, xalqimizda yiiksak ma- 
naviyyat barqarar olsun. fliinki insan iiyiin manaviyyatdan 
yiiksak he? bir $ey olmaz: пэ mal, пэ dovlat, пэ pul, пэ villa, 
пэ milyonlar -  he? bir $ey olmaz. Bunlar hamisi diinyada 
galdi-gedar $eylardir. insam yiiksaldan, insani insan edan, 
adami adam edan va insani vatanda? edan onun manaviy- 
yatidir” [XXVIIIc.s.314], “Na...na” inkarhq baglayicilannm 
ekspressivliyi asasinda insani yiiksaldan $eyin mahz 
manaviyyat oldugu aydin olur.

“Uraya yatmaq” frazeologizmi ila Heydar Oliyevin 
timsalinda biiyiik esteti goriiriik. Bu estetik hisslar, xiisusan 
incasanat ustalanmn qixijlarindan sonraki sohbatlarda iiza 
?ixir. 30 iyun 2000-ci ilda Azarbaycanda Rusiya madaniyyati 
giinlarinin tantanali baglam?i gecasinda Moskva $ahari inca
sanat ustalarinin konsertindan sonraki sohbat buna parlaq mi- 
saldir: “Masala onda deyil ki, har ifa?ini alqi^layirdilar, ham 
da niimayi? etdirdiyimiz raqslardan cu$a galirdi. Demali, 
biitiin bunlar iiraya yatirdi. Bu birincisi. ikincisi isa, nainki 
iiraya yatirdi, hatta riqqata gatirirdi, buna gora da tama?a?ilar 
eyidan kimi, hiss edan kimi, goran kimi сща galirhr, urakhri 
yerindan oynayir va sizinla birlikda oxuyur, sizinla birlikda 
alqi§layir va hatta, manca, sizinla birlikda atilib-diijiirdiilar” 
[XXVIIIc.s.388-389]. Bu ki?ik matnda iki yerda takrarlanan 
“iiraya yatmaq”, “cu$a galmak”, “iirayi yerindan oynamaq” 
kimi frazeologizmlar estetik diinyagorii^iimiiztin formala§ma- 
sinda Heydar Oliyev nitqlarinin avazolunmaz xarakterini a?ir.

“Adini batirmaq” frazeologizmi Heydar Oliyevin Azar- 
baycan xalqimn, vatanda?inin yarafini qoruyan, onu aziz tutan 
bir lider oldugunu gostarir. Bu ffazeologizmin ardinca 
“gozdan salmaq” frazeologizmi Heydar Oliyevin $araf adami 
oldugunu siibut edir: “Tabiidir, biz hamin sistem, hamin ideo- 
logiya ?ar?ivasinda yayayirdiq. Man iki-ii? dafa Azar-
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baycandan boyiik milis briqadalari gondarmi§dim ki, Moskva- 
nm bazarlannda azarbaycanlian tutsunlar, onlar mohtakirlar 
kimi, azarbaycanlilarin adini batumasinlar” [XXVIIIc.s.257].

“Biz hamin sistem, hamin ideologiya ?ar?ivasinda ya§a- 
yirdiq” deyan lider novbati nitq maqaminda bu giin ticaratla 
ma?gul olanlar haqda ritorik sualla (Na ii?tin hesab etmaliyik 
ki, onlar bizi gozdan salan insanlardir? Yox!) miiraciat edarak, 
“yox” inkar adati ila da cavab verir: “Ticarat isa har yerda 
ticaratdir. Biri supermarketda alver edir, digari diikanda, 
ti?flnciisti bazarda har yerda alver edirlar. 0 gar bazar olmasa, 
hayat da olmaz. Onlar mahz an ?ah?qan insanlardir. Moskva- 
da -  man orada ne?a illar ya$ami$am -  qiyda, iyirmi daraca 
jaxtada, bazarda pi§taxtamn arxasinda bir ne?a saat ayaq iista 
dayanib na isa satmaq ?ox agir zahmatdir. Na ii?iin hesab et
maliyik ki, onlar bizi gozdan salan insanlardir? Yox!” 
[XXVIIIc.s.258],

3 iyun 2000-ci ilda Bakinm Xatai rayonunda “Azameft 
yag” istehsalat birliyinin i§?ilari ii?iin tikilmi? yeni ya§ayi§ 
binalarmm istifadaya verilmasi miinasibatila keyirilan mara- 
simdaki nitqinda auditoriyaya unvanladigi “nafas almagm 
miimkiinsuzluyii” frazeologizmi ila “Qara$aharin” problem- 
larini dila gatirir, Azarbaycan insaninm saglamligim oziiniin 
bir nomrali vazifasi hesab edir. Bu ?ixi?la galacakda monoqra- 
fiyamn III cildinda i§iqlandirildigi kimi ekoloji etikamn for- 
mala§masmin asasim qoyur: “(Jiinki nefl tullantilari kiikiird va 
ba$qa kimyavi maddalar buranin havasim о qadar gargin- 
la§dirmi$di ki, bu yerda nafas almaq miimkiin deyildi...

Inanin, man na qadar seviniram, na qadar xo$baxtam ki, о 
vaxtdan 25 il keyandan sonra man о zaman qurdugum ijlarin 
bahrasini goriiram. Bu, dogrudan da yox sevindirici bir hadi- 
sadir. Buna gora da man bu gun sizinla goriiyiimdan ikiqat, 
iiyqat seviniram. Qiinki galib buram, bu binalari goriiram va 
duyiinuram ki, biitiin bunlar manim gordiiyiim iflarin bahra-
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sidir. Bu har bir insan iigtin an boyiik xogbaxtlikdir” 
[XXVIIIc.s.7], Boyiik manada bagbani oldugu Azarbaycanda 
amayinin naticasini -  “bahrasini gormak” frazeologizmi ila 
bayan edir.

Xalqin yolunda, dovlat va dovlatgiliyin yolunda can qoy- 
maq har liderin baxtina da dii§mur, har liderda da bela fada- 
karliq olmur. 26 sentyabr 2000-ci ilda AB§-in Klivlend jaha- 
rindan ANS yayim va media §irkatinin amakda?i Mir$ahin 
Agayeva verilan telefon miisahibasi buna parlaq subutdur: 
“Bilirsiniz ki, kegan ilin aprelinda man burada carrahiyya 
amaliyyati keifirmi$dim. Man hakimlarla danigdim, onlar de- 
dilar ki, birgiinluk buraya galsaniz pis olmaz, sizi miiayina 
edarik. Ancaq i§ bundadir ki, buraya galanda mana ham bark 
soyuq daymijdi, ham da qrip idim. Haqqina demak lazimdir 
ki, man hami^a oztimii i$3 qurban etmifam" [XXXc.s.93], 
“Oziimu i$a qurban etmi^am” frazeologizmi alava §arha, alava 
izaha ehtiyac qoymur. Oz §axsi hayatimn talafflmlii dovrla- 
rinda bela xalqmin manafeyini onda saxlayan lider “rahat 
olmaq” frazeologizmi ila bunu bayan edir: “Manim dediyim 
bu sozlari da, mumkiin hesab edirsansa, televiziya ila ver, qoy 
camaat rahat olsun. Bazilari isa ba§a dii^sun ki, insan agilla 
harakat etmalidir” [XXXc.s.95].

Prezident sarayinda 15 avqust 2000-ci ilda Tiirkiya Ciirn- 
huriyyatinin qazilari ila goriigdaki sohbatinda “nafasim gedib 
galanacan” frazeologizminin i$lanmasi Heydar ©liyevin xa- 
rakterca an boyiik tiirkgii oldugunu auditoriyaya bayan edir. 
Bu frazeologizmin miiallifinin mahz Heydar ©liyev oldugu 
bari ba^dan malum olur: “Bu ffirsatdan istifada edarak, bilffin 
ffirk xalqina, qarda§ tiirk xalqina Azarbaycan xalqmin sevgi va 
mahabbatini bir daha bayan ediram. Bizim dostlugumuz, qar- 
dajhgimiz abadidir, sarsilmazdir. Bu ifadalari man nega illar- 
dir ijladiram, na qadar ki, nafasim gedib-galir, i§ladacayam. 
Bizim abadiyyata qadar davam edacak bu dostlugumuz, qar-
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da$hgimiz ham Tiirkiyanin, ham da Azarbaycantn inki§afmi 
va bizim birliyimizi tamin edacakdir” [XXIXc.s.326].

XX asrda bag veran ermani vandalizmlari Azarbaycanda 
kogkiin, qagqin adabiyyati yaratdi. Bu adabiyyatin yiizlarla 
yolgusu peyda oldu. Onlardan birinin Bahman Vatanoglunun 
[42] soz haqqtndaki fikirlari bu motabar monoqrafiyada oziina 
yer aldt:
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Ilhamin galmasa alma qalami,
Havayi zahmata salma qalami.
Ilhamla yazilan asar garakdir,
Qsarda kasarli kasar garakdir.

Heydar ©liyev xarakterca kasarli soz sahibidir. Heydar 
Oliyevin “asarlari onun gixtglaridir” desak yantlmariq. Bu 
kasarli ifadalar satiralti yox, biltun ciddiliyi ila agiqca saslanir. 
Mahz ona gora da Heydar ©liyev gaxsiyyati qabul olunur. 
“Literatumaya qazeta”nm xiisusi miixbirlari ila olan sohbat- 
daki bazi ffaqmentlari yada salaraq va sonda “qara yaxmaq 
laztm deyildir” qatiyyatli kasarli ifadani -  frazeologizmi 
ijlatmasini gostararak yuxaridaki fikirlari tasdiq etmig oluruq: 
“Baghcasi -  Ermanistan-Azarbaycan miinaqigasini hall etmak 
lazimdir. Qalan har §eyi tarixin ohdasina buraxaq. Agar Rusi- 
yanin alindadir. Heg yerda -  na Amerikada, na Fransada, na 
da AT0T-da deyildir. Ancaq Rusiyadadir” [XXIXc.s.304]. 
“Na ...na da” inkarliq baglayicilari ila prinsipial, kasarli mov- 
qe bildirmak har bir siyasi natiqa miiyassar olmur. Ela hamin 
91x15m “qara yaxmaq” frazeologizmi ila sonuclanmasi bir 
daha yuxaridaki fikirlara baraat qazandinr: “Qlbatta, Azar
baycan Rusiyaya dost dovlat olacaqdir. Yeri galmigkan, bura
da mana tazyiq gostarmaya gali^irlar: na iigiin Rusiyanm 
aslinda biitim telekanallari translyasiya edilir? Bizda rus dilin- 
da goxlu qazet gixir, rus teatri i§layir, Rusiya ifaqilarinin miin-
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tazam suratda konsertlori olur. Lap bu yaxinlarda Moskva 
giinlari kefirildi, Moskva hokumati sadrinin rniiavini 
L.$vetsova galmijdi. Biz onunla aslinda biitiin tadbirlarda 
olduq. Bir deyin hansi respublikada bundan 90X edilir? Amma 
butun bunlari gormak, qiymatlandirmak lazimdir. Bazi kutlavi 
informasiya vasitalarinda edildiyi kimi, Azarbaycana qara 
yaxmaq lazim deyildir” [XXIXc.s.310], “Qara yaxmaq” lazim 
deyil frazeologizmi kasarli mantiqa soykanan nitqin sonlugu 
kimi Heydar Qliyeva qatiyyatli dovlat ba?9isi imici qazandinr, 
Heydar Gliyevin xarakterindaki qatiyyatit frazeologizmlarda 
a9ilir. Heydar Gliyev inca, kovrak qalb sahibi olmaqla yana$i 
adalatlidir. 12 sentyabr 2002-ci ilda Ganca jahari icra haki- 
miyyatinda keqirilan mu?aviradaki 91x15m bir hissasinda bu 
miinasibatlar daha aydin oziinii bilruza verir: “Man du^ilnur- 
diim, bunu deyim, demayim. Kiminsa игэутэ dayacak, kimsa, 
albatta ki, narahat9ihq ke9iranda yaxjidirmi? Kim gtinah- 
kardir, о da narahathq ke9irsin. Man onsuz da narahatam. 
Narahatam ki, manim ijtirak etdiyim tadbira insanlari 119 saat 
avval davat ediblar. Bu 90X pis haldir. Man butun hakimiyyat 
orqanlanndan talab ediram ki, bu ananadan al pakin. insanlara 
daha da hormatla yana$in, insanlari hansisa bir tadbira davat 
edirsinizsa, ela edin ki, onlar aziyyat 9akmasinlar. Man bunu 
sizdan xahi? ediram. Gorujumuziin sonunda man size bir az 
aci sozlar dedim. Ancaq bunsuz olmur. Bu aci sozlarin hamisi 
har bir Azarbaycan vatandajini yax§i etmak maqsadi da$iyir. 
Man ancaq buna gora oziima bela aziyyat verir, bu aci sozlari 
deyiram” [XLlc.s.133-134], Nitqlarinda asasan feili frazeolo- 
gizmlar 90X i?lansa da “aci soz” kimi ismi frazeologizmlar da 
yeri galdikca oz istifadasini tapir. Ba$qa bir maqamda 
“tirayina daymak”, “incimak”la avazlanir.

$axsiyyatin xarakterinin a9ilmasi kompleks psixoloji 
masaladir ki, biz bu fasilda bir nitq vahidi kimi frazeologizm- 
larin bu prosesda avazolunmaz movqeyina aydinliq gatirmaya
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9ali§diq. Bu faslin ba?a 9atdirilmasi galacakda timidvanq ki, 
tarixi baximdan saxsiyyatlarin xarakterlarina ntifuz etmak 
imkani veracak.

Belalikla:
-  bu fasil Heydar Gliyevin xalq frazeologiyasina darindan 

baladliyini ilza 9ixarir;
-  frazeologizmlar Heydar Gliyevin xarakterindaki milli- 

liyi, xalqiliyi, qatiyyati, samimiyyati va s. a9iqlayir;
-  frazeologizm siyasi liderin umumba§ari dii§unca sahibi 

oldugunu bir daha auditoriyalara bayan edir;
-  frazeologizmlar Heydar Gliyevin timsalinda zaman va 

makan kontekstinda iimumfalsafi dayarlari uza 9ixarir;
-  Bir stra frazeologizmlarda Heydar Gliyev xarakterindaki 

qatiyyatla nikbinliyin sintezinin §ahidi oluruq;
-  Tarixi haqiqatlari gormayan, tarixina, kegmi^ina xor ba- 

xan, faaliyyatsiz, laqeyd, etinasiz, vazifasini yerina yetirma- 
yan, oliim hadisalarina gora ittiham olunan, agir cinayatda 
i§tirak edan manfi xarakterlar “tarixa kor baxmaq”, “goz 
yummaq”, “ali qana batmaq ” kimi frazeologizmlarla a9ilir:

-  Heydar Gliyev duhasimn auditoriyalarla qar$ihqli mii- 
nasibatinin oyranilmasi siyasi diskurs problemlarina aydinliq 
gatiracak;

-  Hayati boyu vaxtla, zamanla miicadila edan, vaxtin dar- 
ligi ila bari?mayan tarixi §axsiyyat Heydar Gliyevin da vaxtla, 
zamanla bagli i§latdiyi 90xsayli frazeologizmlar movcuddur.
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п FesiL
HEYD0R OLiYEVIN NITQiNDO 

FRAZEOLOGtZMLBRiN M0TNDO YERl

Tasadiifi deyildir ki, dilin xalq fizionomiyasmi, varliq va 
zaka zanginliyini oziinda aks etdiran ffazeologizmlari oyranan 
frazeologiya dilfilik elminin bir jobasi olan leksikologiyanin 
xiisusi bir bolmasina gevrilmijdir.

Linqvistika elminin miiasir durumu talab edir ki, dil 
vahidlari miixtalif saviyyalarda hartarafli va darindan oyra- 
nilsin. Bir dil vahidi kimi dilin milli-madani spesifikasini aks 
etdiran frazeoloji sistem da diinya dillarinda miixtalif saviy
yalarda tadqiq edilmijdir. Bir dilin materiallari iizra oyra- 
nilmi? frazeoloji materiallar indi bir nega dilin tutu?durulmasi, 
miiqayisasi, qar$ila$dirilmasi aspektinda tadqiqini gozlayir. 
Bela bir tadqiqat frazeoloji tadqiqatlari geni^landirir, onun 
miiasir marhalasini inkijaf etdirir [47, 99, 109].

Umumi dilgilikds frazeoloji vahidlarin mahiyyati, onlari 
saciyyalandiran amillar, frazeoloji sinonimlardan farqlandiran 
meyarlar barada miibahisalar davam etmakdadir [5, 158, 178]. 
Frazeologiyada miibahisa doguran an kaskin problemlardan 
biri da hikmatli sozlar, atalar sozlari va qanadli sozlar prob- 
lemidir ki, bunlarin frazeologizmlar iiciin sabitliyin kateqorial 
olub-olmamasidir. Bu vahidlarda sabitliyin olmasi inkaredil- 
mazdir. Lakin sabitlikdan alava, onlarin varligini jartlandiran 
yegana xiisusiyyat deyildir. Frazeologizmlarin asas alamat- 
larindan biri macazla§madir ki, bu ifadalar macazla?ma ila 
tajakkul tapir. Bu da qanunauygun prosesdir. Hikmatli sozlar, 
atalar sozlari, qanadli sozlar da mahz macazilikla mohkam- 
lanan dilgilik sahasidir [6, 151] ki, siyasi natiqlikda bu ele- 
mentlarin oyranilmasi tadqiqat obyekti olmamijdir.

Eyni manani ifada etmak iifiin frazeoloji vahidin miiay- 
yan dayijikliya ugrayaraq eyni manani ifada etmasi asasinda
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varanan birla§malara frazeoloji variantlar deyilir. Leksik 
variantlarda sozlarin biri va ya ikisi farqli saciyya da$iyir, 
qalan komponentlar isa ortaq olur [19,63, 134,179].

“Goz tista saxlamaq” -  “Qgar biz bunlan goz iista sax- 
lamasaq, bela insanlari camiyyat -  bizim 8 milyonluq ahali- 
miz var -  goz iista saxlamasa, madaniyyatimizi inki$af etdira 
bilmarik” [XLIIIc.s.210].

“Goz babayi kimi qoruyub saxlamaq” -  “Sizi amin ediram 
ki, biz Azarbaycanm dovlat mustaqilliyini goz babayimiz kimi 
qoruyub saxlayacaq va onu heq vaxt aldan vermayacayik” 
[IXc.s.292].

Leksik-qrammatik variantlarda feili frazeoloji birla§manin 
komponentlari ham leksik, ham da qrammatik cahatdan 
farqlidir. Eyni leksik vahidlardan diizalan, eyni manaya malik 
olan, lakin isim komponentinin qrammatik formasi ila farq- 
lanan variantlara qrammatik variantlar deyilir. “Goz qabagtn- 
da olmaq” -  “Ola bilar, ba?qa sahalara nisbatan ictimaiyyat bu 
noqsanlari daha da tez goriir, hiss edir, giinki sizin i§iniz goz 
qabagmdadir” [Vc.s.340], “Gozumiin qar?isinda olmaq” -  
“Hayatimin bazi hissalarini balka da indi xatirlaya bilmiram, 
amma muallimlarimi heq vaxt unutmamijam, har bir miial- 
limim bu daqiqa da gdziimun qar§ismdadir" [XXIXc.s.413]. 
Qari$iq tipli variantlar. Bazan feli frazeoloji variantlarda 
leksik, qrammatik va s. variantlar qan$iq $akilda tazahiir edir 
[22,153,201].

Frazeoloji vahid sarbast soz birlajmasinin modellari iizra 
torayir. Konkret soz birla$masi va ya ciimla onun manbayidir. 
Frazeoloji vahidlar tiqiin saciyyavi olan xiisusiyyatlar bir sira 
tadqiqatqilar tarafmdan gostarilmi^dir: macazilik, mana btttov- 
liiyti, sabitlik, ba?qa dila harfan tarciima edilmamak, soza ek- 
vivalentlik, obrazhliq, emosional boya va s. [91, 113, 143, 
150, 155].
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Bela hallarda hamin frazemin ikinci komponenti kimi 
91x15 edan feil oz miistaqil, semantik manasindan uzaqla$tr, 
komakpi feil funksiyasini qazamr va miixtalif semantikah feili 
frazeoloji vahidlarin yaranmasinda asas vasitaya pevrilir. 
Qeyd etmak lazimdir ki, bu tip feili ffazemlar miiasir Azar- 
baycan dilinda da inkijaf etmi^dir va bu “vurmaq”, “atmaq”, 
“tutmaq”, “vermak”, “dii?mak”, “basmaq” va s. feillarla ad- 
larin yana$masi ila diizalan sabit birla^ma saciyyali miirakkab 
fellara daxildir” [81, 156, 187, 188].

Qurulu? etibarila miirakkab feil olan hamin feillarin aksa- 
riyyatinin “eyni zamanda frazeoloji vahid olmasi” da elmi 
adabiyyatda vurgulamr. Heydar Gliyev dilinda da bu tip 
miirakkab feili ffazeologizmlara tez-tez tasadiif edilir. Bu 
siraya “gostarmak”, “galmak”, “doymak” va s. feillarin yarat- 
digi frazeologizmlar aid ola bilar: "'Diinyaya gostarmak -  
beynalxalq matbuata a9iqlanmaq; “C^unki onlar qorxurlar, 
bilirlar ki, agar sefkilara getsalar, naya qadir olduqlarini, yani 
sosial bazalarinin nadan ibarat oldugunu btitiin diinyaya 
gostaracaklar” [XVIIIc.s.12]. Diiz yola galmak -  qanuna tabe 
olmaq; “Onun rahbarliyi altinda olan polislarin har birina 
miiraciat ediram: diiz yola galin, ayilin, hala gee deyildir” 
[IIc.s.342], Dogiina doymak -  lovgalanmaq, takabbiirluliik 
etmak, oyiinmak; ~ sinasina doymak, do^ilna vurmaq, ma- 
nam-manam demak; “Ona gora da indi kiminsa dogiina 
doymasi manasizdir” [IIc.s.95],

Maraqi hal kimi bu maqamda Nasiminin dilinda ijlanmi? 
feili frazeoloji vahidlarla miiqayisa ugurlu olar. Bu bir daha 
Azarbaycan dil tarixinda ananalarin irsiliyina siibutdur. Miial- 
liflarin [17, 81, 156] Nasimi yaradiciligina etdiyi se9malardan 
bazilarini monoqrafiyada vermayi maslahat bildik: “ qamna 
susamaq, al yumaq (al pakmak), fifagi agilmaq, (giilmak, 
sevinmak), daf olmaq (olmak), bag eylamsk, bag gixarmaq 
(yara olmaq, yara 9ixarmaq), al vermak (mimasib olmaq,
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uygun olmaq), hilal olmaq (ariqlamaq), al eylamak (makr 
qurmaq, hiyla qurmaq), diri tutmaq (saymaq, hormat etmak), 
su olmaq (arimak), agim bigirmak (mubtala etmak, diigar 
etmak), marifat satmaq (oziinii abirli kimi gostarmak), giizar 
etmak (getmak, galmak), qamm tbkmak (oldurmak), qamda 
yanmaq, nara yaxmaq, (yamb -  yaxilmaq), can vermak 
(sevmak, istamak), qulaq urmaq (dinlamak), dagra buraxmaq 
(fa? etmak), canda saxlamaq (gizlamak), nasihat qilmaq, abad 
qilmaq, (qurmaq), sohbat tutmaq, (dam$maq), tug olmaq, 
biiryan eylamak (yandirmaq), tasrif qilmaq, ocaga atmaq, 
(yandirmaq), peyman tutmaq, (ahd-peyman etmak), ahd 
qilmaq, viran eylamak, yagma eylamak, (galmak), yagma qil
maq (dagitmaq), heyran olmaq (vurulmaq, urakdan sevmak), 
agiq olmaq, azad olmaq, gad olmaq, sayru olmaq, ad etmak 
(ad 9ixarmaq) va s. va i.a.

Bu tip feili frazemlarin xabari tasdiq feilin miixtalif za- 
manlarmda (aspekda) i?lana bilir.

Nasiminin dilinda ela feili frazeoloji vahidlar vardir ki, 
onlar yalniz felin inkar miizara (qeyri-qati) galacak zamanin 
inkar formastnda i$lanir. Ela bu tip frazeologizmlar Heydar 
eiiyev dilinda a§agidaki ?akilda saslanir. Mas:

Diizalasi adam olmamaq -  “Amma baxib goranda ki, yox, 
bunlar diizalasi adam deyil, yaxud sadaca, bacariqsiz adamdir, 
bacartgi bundan yuxariya qalxa bilmaz, -  jubhasiz ki, bela 
adamlari dayi^irik” [XXIc.s.94],

dlini agdan qaraya vurmamaq -  “0 n dah$atlisi bu idi ki, 
adamlar daha alini agdan qaraya vurmur, ijlamirdilar” 
[XIIc.s. 158].

Xalq deyimlari ?aklinda ffazeologizmlarin rnamla mttna- 
sibati Heydar Qliyevin nitqlarinda oyranilmaya layiqdir. 
Такса “Qara giiniin omrtt az olar” idiomunu ara$dtrmaq maq- 
sadauygun olardi. “Qara gim” Heydar Qliyevin dilinda 
“faciali” anlamindadir ki, “qara gun”a qadar ba? veran facialar
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ardicilliqla sadalanir. Sonda idiomla bu faciabra yekun vu- 
rulur. 14 dekabr 1997-ci ilda Bakida, Teleteatrda “U?aqlarin 
beynalxalq televiziya va radio giinii miinasibatib “ujaqlar 
diinyanin sevincidir” devizi altinda keqirilan janlikdaki 91x1- 
$inda “qara gun” auditoriyaya a9iqlamr: “U?aqlarimizin bir 
qismi yerindan-yurdundan didargin dii$mii$dur. indi onlar 
qa9qin, k69kiin aibbrinda yajayirlar. Bu, bizim xalqimizin 
faciasidir. Xalqimiza qar§i 1988-ci ildan qon§u Ermanistan 
tarafindan edibn tacaviiz naticasinda va kefmi$ illarda ba$ 
vermi^ bazi sababbra gora respublikamizin arazisinin 20 faizi 
Ermanistan tarafindan edibn tacaviiz naticasinda bir milyon- 
dan artiq vatandajimiz yerindan-yurdundan didargin diijiib- 
diir. Onlarin da demak olar ki, aksariyyati u?aqlardir, ganc- 
lardir, koqkiin, qapqin vaziyyatinda yajayirlar. 0 ox lari isa 9a- 
dirlarda ya§ayir. Yena deyiram, bu, bizim xalqimizin facia
sidir” [XIIIc.s.393],

Bu fikirbrin ardinca “ancaq” ziddiyyat baglayicisi ila 
faciadan nikbinlikla 9ixmagin yolunu gostarir: “Ancaq man 
dafalarb demijam va bu gun da deyiram -  xalqimiz darda 
dozumlii xalqdir va bu darda da doziir, inanir ki, qara giinun 
omrti az olar." Bu frazeologizmin arxasinca galacaya tu§la- 
nan, qati galacak zamanda saslanan nikbin bir nitq i§a du§iir: 
“Xalqimiz bu faciadan xilas olacaq, i$gal edilmi? torpaqlar 
ijgaldan azad olunacaq, yerindan-yurdundan zorla 9ixanlmi§ 
insanlar oz evina, obasina qayidacaqlar. U§aqlar ya?ayacaq, 
boyiiyacak, oz yerlarini, yurdlanm yena da gozallajdiracak, 
quracaq, yaradacaqlar” [XIIIc. s. 393].

Matnin sonlugu “amin ediram ki”, “inaniram ki” nikbin- 
lik ifadabri ila qurtarir: “Onlari, mahz u§aqlari amin ediram 
ki, biz onlari bu vaziyyatdan qixaracagiq. Man inaniram ki, 
bizim xalqimiz -  boyiik qahramanlar yeti$dirmi§ xalqimiz, 
boyiik alimlar yeti$dirmi$ xalqimiz, boytik insanlar yeti§dir- 
mi? xalqimiz mahz о qadirlarda yajayan ujaqlardan da qahra-
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manlar yeti$diracakdir, alimlar yetijdiracakdir, boyiik fikir 
sahiblari yeti?diracakdir va onlar galacakda oz xalqina boyiik 
xidmatlar edacaklar” [XlIIc.s.394],

Feil komponenti qeyri-miiayyan galacak zamanin inkar 
formasi ila ifada edilmi? frazeoloji vahidlar asasan iki kom- 
ponentli olur bir qismi isa 90Х komponentlidir: yani heqa day- 
maz, pula daymaz, elaca da qopa daymaz, frazemlar ila yana$i 
ayaginm tozuna daymaz, giilii хаппа daymaz va. s. kimi 
semantik baximdan bir mana ifada edir [81, 156].

“Turk dillarinin ffazeologiyasmin dafalarb ham diaxron, 
ham da sinxron planda tadqiqat obyektina 9evrilmasina, bu 
sahada yeni fikirbrin amala galmasi, sanballi monoqrafiya- 
larin yaranmasi U9tin sabab olmasina baxmayaraq, hala da bir 
90X m asabbr miibahisali qalmi§, bu giina kimi hallini tapa 
bilmamijdir” [156]. Miibahisali masalalardan biri da miix- 
talifsistemli dillarda ffazeoloji vahidlarin ekvivalentlik va 
adekvatligidir [114].

Sabit birla?malarin mana tamligi onlarin asas farqlandirici 
alamatidir. “Nitqa hazir daxil olmagin alamati miivafiq birla?- 
manin mana tamligidir. Mana tamligi ya mananrn idiomatik- 
liyi va ya terminliyi ila saciyyabnir” [133, 290].

Ekvivalentlik, har $eydan awal, frazeoloji vahiddaki 
komponentlarin eyniliyindan irali galir. Ona gora da kom- 
ponentlarin miiqayisasi diqqat markazina 9akilir.

^oxmanaliliq frazeologizmlarda miirakkab qar$iliqli tasi- 
rin naticasidir. Onlar dilin leksik vahidlari kimi $oxmanah ola 
bilir va bu cahat komponentlarin manasi ila baghdir. 
A.B.Kunin gostarir ki, frazeoloji vahidlarin tarkib hissalarini 
manalanduma birba?a getmir. Naticada qoxmanali ffazeoloji 
vahidlar yaranir. Bununla bela, sozbrda 90xmanahhq geni§, 
frazeologizmlarda isa az yayilmi$dir [95, 121,147, 169, 266].

Sozlarla miiqayisada frazeoloji vahidlarin qoxmanalili- 
ginda ahamiyyatli farq vardir. Qoxmanali frazeoloji vahidla
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foxmanali soz arasmda asasli farqlari iiza gixaran, frazeo- 
logizmlarin (joxmanaliligini тйэууэп edan amillar kifayat 
qadar oyranilmamisdir [225, 283, 284].

Polisemiya frazeoloji vahidlara xas xiisusiyyatdir. Azar- 
baycan dilinda “ba?ina vurmaq” sabit soz birla?masi ba§qa bir 
manada da i^lanir. N.Seyidaliyev bu frazeologizmin “ba?a 
gaxmaq, etdiyi yaxjthgi iiziina demak, minnat qoymaq, toh- 
mat etmak” manasini qeyd etmi$dir. “Bir ay siifranin qrnq-qu- 
rugundan yemi?ik, onu niya dilina gatirib ba?imiza vurursan” 
[62,121,181].

Frazeoloji vahidlarin komponentlarinin semantik biitovliik 
daracasi yiiksaldikca onlarin poxmanalihq imkanlari azalir. 
0 ksina, komponentlar arasindaki semantik alaqalar zaif ol- 
duqca onlarin poxmanahhgi mumktindtir [72, 121].

Ajagidaki ekvivalentlik daracalarini gostarmak rniim- 
kundiir: 1) struktur-semantik ekvivalentlik; 2 ) semantik 
ekvivalentlik; 3) struktur psevdoekvivalentlik [121, 249].

Ekvivalentlik somatizmlarda daha yuksak saviyyadadir. 
Frazeoloji ekvivalentlik qohum dillarda oztinii daha yuksak 
saviyyada gostarir. Dillarin eynisistemliyi struktur ekviva- 
lentliya zamin yaradir. Struktur eyniliyi ham da frazeologizmi 
tajkil edan komponentlarin ust-iista du§masina yardtmfi olur. 
Ham strukturca, ham da komponentlarin eyniliyi ila saciy- 
yalanan frazeologizmlarin adekvatligi va ekvivalentliyi yuk
sak ehtimalhdir [76,77, 121, 226].

Sarbast soz birla?malarinin vahid liigati manasi olmadigi 
halda frazeologizmlarin liigavi manasi vardir. Frazeoloji bir- 
lajmalarin ifada etdiyi manalar biitov haldadir. Frazeoloji bir- 
la?malar sabit birla^malardir, yani bela birlajmalarda sozlarin 
sirasi dayijmazdir, buna gora da onlar qrammatik cahatdan 
ayri-ayriliqda tahlil olunmur [31, 117, 217].

Frazeologiyanin maqsadi frazeoloji vahidlarin (ffazern- 
larin) dilda movqeyini mtiayyanlajdirmak, onlarin miivafiq
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prinsiplara asasan tasnifini vermak, iislubi xiisusiyyatlarini 
aydmla^dirmaq, amalagalma va inkijaf etma yollanm a$kar 
ettnakdan ibaratdir [122].

§.Balli [238] frazeoloji vahidlarin alamatini miiayyan- 
lajdirmakda birla$manin ham zahiri, ham da daxili cahatina 
nazar yetirmayi miihiim §art hesab edirdi.

O, sabit birla$malari oz asarinda leksik-semantik va 
uslubi-mana cahatdan §arh etmi§dir. Dil^ilik tarixinda sabit 
birla^maya bu §akilda yana§maq tamamila yeni idi. Malumdur 
ki, dil tarixi, ictimai hadisadir. Bela ki, har bir konkret dilin 
frazeoloji vahidlari da zaruri ehtiyac naticasinda tadrican for- 
mala$araq zanginlajma prosesi keijirib bir sistem halina du$ilr. 
Frazeologiya da iki planda (diaxronik va sinxronik) tadqiq 
edilir.

Diaxronik planda dilin frazeologiyasmin tarixan forma- 
la§masi va miiasir dovra dogru semantik va struktur cahatdan 
inki$afi oyranilir. Sinxronik planda isa dilin frazeologiyasmin 
miiasir vaziyyatinin semantik va struktur tasviri verilir.

Dilpilikda frazeologiyanin tadqiqat obyektindan bahs 
edan miialliflari iki qrupa bolurlar.

1) Umumiyyatla har hansi bir dilda hazir jakilda olan soz 
birla$malarinin hamisim frazeologizm hesab edanlar.

2) Dilda hazir §akilda olan soz birla?malarinin hamisim 
deyil, onlardan nitq va ya dil vahidlarina ekvivalent olub, 
komponentlari mana va qurulu$ca раг?а1аптауап qismini fra
zeologizm adlandmrlar. Dilpilikda bunlardan birincisi “geni§ 
manada frazeologiya”, ikincisi “dar manada frazeologiya” ad- 
landirihr.

Ferdinand de Sossiir [283] dildaki sabit ifadalari sarbast 
soz birla$malarindan bela farqlandirir: “Biz har §eydan avval, 
kiilli miqdarda ifadalara rast galirik ki, bunlan dila aid etmak 
lazimdir. Bunlar dilda ela hazir nitq pargalaridir ki, adatan, 
daxilindaki ayrt-ayri manalara malik olan sozlari dayi$mak
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miimkiin oldugu halda bu maqbul sayilmir. Bunlarm ananaya 
gora dajidigi тэпа, komponentbrinin biitovlilkdaki manasm- 
dan V3 sintaktik qurulu?undan asihdir. Beb ifadalar diizaldil- 
mir, bunlardan dilda hazir ?akilda istifada edilir”.

Qeyd etmak lazimdir ki, §.Balli “frazeoloji biti?ma” adi 
ib  nazarda tutdugu semantik qrupdan olan frazeoloji vahid- 
brin xarici cahatinin xiisusiyyatindan bahs edarkan bunlarda 
ii? alamatin oldugunu gostarir:

1) Sozbrin ayri yazilmasi
2) Onlarin miiayyan sabit sirada olmasi va komponentbr 

arasma ba?qa soziin daxil edib bilmamasi
3) Komponentbrdan he? birinin ba?qa sozla avaz oluna 

bilmamasi
Dil?ilik fanlarinda sisteminda frazeologiya, bazan ozuna 

he? yer tapa bilmir, lakin aksar hallarda frazeologiya, lakin 
aksar hallarda frazeologiyam leksikologiyaya aid edirlar.

Dilda invarianthhgin va mikrosabitliyin a§agtdaki novlari 
vardir:

1) i§bnmanin sabitliyi, yani ffazeologiyanm individual 
torama deyil, bir dil vahidi olmasi

2) Struktur -  semantik sabitlik, frazeoloji vahid ikidan az 
olmayan sozbrdan ibaratdir va tipoloji manaya malik deyil, 
yani struktur-semantik modela gora analoji frazeoloji vahid- 
brin yaradilmasi u?un niimuna ola bilmaz [32, 173, 233, 288].

Dil?iliyin ba§qa sahabrina nisbatan frazeologiyanm bir 
sira sahabri haqqinda tadqiqatlar azliq ta?kil edir. Frazeo- 
logizmlar har hansi bir xalqin ictimai-madani informasiyasi- 
nin dajiyicisidir ki, mansub oldugu xalqin tarixi, madaniyyati, 
adat-ananalari, mai?at va s. ib  baglidir. Frazeologizmlar sabit 
leksik tarkib, qrammatik qurulu? va aid oldugu dili tamsil 
edan semantikasi ib  aksar hallarda macazi-obrazli vasitabrdir 
[78, 123]. Frazeoloji vahidlarda xalqin daxili alami, ruhu, 
psixologiyasi va milli oziinamaxsuslugu miitlaq manada oz
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aksini tapir. Mas: Altina qoymaq -  he? kasa vermamak; xalqm 
xeyrina sarf etmamak; “ Pullan yigir, aparir altina qoyur” 
[XXXVc.s.43], Bax bu Heydar Qliyev dilinda ljlanan “altina 
qoymaq” frazeologizmi ib  Islam inancma malik Azarbaycan 
xalqmm dini-psixoloji durumu a?iqlamr. Elaca da bu xalqin 
?atin vaziyyatlarda xeyirxahliq hissi dila gatirilir: boyiik 
natiqin dilinda “qarda? bogazindan kasib qarda§ma vermak” 
frazeologizmi kimi.

Dilda olan frazeologizmlar predikativ va qeyri-predikativ 
saciyyali olmaqla struktur baximdan a$agidaki formalarda 
mansub oldugu dillarda tazahiir edir:

1) S6z birla§masi formasinda
2) Qrammatik cahatdan bitkin ciimla formasinda
Malumdur ki, Q.Kazimova gora [115] leksik vahidlar

kimi, frazeologizmlarda ciimlanin konkret nominativ maz- 
munlu soz ciimlanin hansi uzvii olursa, hamin soza muvafiq 
galan, yaxud da о soziin i$bndiyi ciimla iizvti vazifasinda 
?ixi5 edir.

Ismi frazeoloji birb§mabra I, II, III nijv tayini soz birla?- 
malari ?aklinda rast galmak olar.

1 nov tayini soz birlajmabri: a) isim+isim har ikisi adliq 
halda olanlar b) muxakkab adlar c) feili sifat+isim “odlara 
yanan Zeynab”, “Suleymana qalmayan diinya” ?) sifat+isim 
“xabar?i Хасса” Sehrli gubuq -  “Heydar Dliyev sehrli gubuq 
deyil, Heydar Dliyev insandir” [XXIVc.s.64]. Yumurtadan 
?ixmamif сйсз -  tarn tacrubasiz; siyasatda na?i olmaq; “Azar- 
baycanda bir soz var, -  “hala yumurtasindan ?ixmami§ bir 
ciica kimi” bayanatlar verirbr ki, “Azarbaycan unitar dovlat- 
dir, burada muxtariyyat ola bilmaz, bu muxtariyyati lagv 
etmak lazimdir” [XXlIc.s.244]. Burada “yumurtadan ?txma- 
mij” -  feili sifat, “ciica” isa isim kimi birb$arak Heydar 
Dliyev dilinda yiiksak ekspressivlik yaradir.
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II nov tayini soz birla^masi kimi: a) sada isim+isim 
mansubiyyat ^akilpisi: “Allah bandasi Nuhayyami” b) rntirak- 
kab Cafar qo$unu II nov tayini sbz birla$malari+qo$ma Quba 
almasi kimi. Yonluk halda Peygambar e§qina Quldur yuvasi -  
cinayatkarlarm topla?digi idara, miiassisa; “Nazirlar Kabineti 
artiq cinayatkarlar yuvasina, quldurlar vuvasma donmujdu” 
[IIc.s.385],

III nov tayini soz birla§malari+ isim §aklinda olanlar a) 
sada: -  Allahm balasr b) murakkab: Cingiz xanm navasi, Tey- 
murun fill kimi murakkab soz birla$masi+ qo§ma. Bu tip fra- 
zeologizmlara Heydar Dliyev dilinda az tasadiif etsa da nitqin 
ekspressivliyini artirmaq baximindan miihum olanlanm qeyd 
eda bilarik: Pahd agacimn tamali -  davamli bunovra qoymaq; 
uzunomiirlii, saf bir bunovra qoymaq; “Biz boyuk bir agacm -  
pahd agacimn tamalini qoymu^uq” [XXIXc.s.158]

Feili frazeologizmlar ila mtistaqil manali sozlar arasindaki 
alaqalara nazar yetirdikda malum olur ki, frazeologizmlar 
ciimlanin xabari vazifasinda dumb miibtada ila alaqaya girir 
[219].

H.Bayramov frazeologizmlarin quruluju barada yaztr: 
“Ba? sozii ismin hansi halinda idara edilmasina, ba?qa sozla 
desak, komponentlar arasmdaki sintaktik alaqanin saciyyasina 
gora feili frazeologizmlarin bir пера novti var. Azarbaycan 
dilinda feili ffazeologizmlarda feilin nov kateqoriyasi oz ifa- 
dasini tapir. Lakin feili frazeologizmlarin feilin nov jakilqi- 
larini qabul etmak baximindan imkanlari miistaqil feillara 
nisbatan daha mahduddur. “Agiz aqmaq” ifadasinin kompo- 
nenti olan "agmaq” feili malum, machul, icbar novlarinda i$la- 
na bildiyi halda feili frazeologizm olan “agiz afmaq” yalmz 
malum novda i?lanir. Azarbaycan dilinda feili frazeologizmin 
leksik manasi va qrammatik kateqoriyaya aidliyi onun seman- 
tikasmin mazmun va formasinin vahdatini ta?kil edir”[125].

Heydar dliyev va Azarbaycan nitq madaniyyati______

102

Mahz buna gora da dilda i§Iadilan frazeoloji tarkiblarla 
leksik tarkiblar arasinda iimumi cahatlar goxdur, 9iinki frazeo
loji birla§malar da sozlar kimi insamn faaliyyati ila bagli olan 
xiisusiyyatlari ifada edirlar.

Frazeoloji birla$malarin ifada etdiyi manalar biitov halda- 
dir. Frazeoloji birlajmalar sabit birla$malardir, yani bela bir- 
la?malarda sozlarin sirasi dayi$mazdir, buna gora da onlar 
qrammatik cahatdan ayn-aynhqda tahlil olunmur [95].

Frazeologiyamn maqsadi frazeoloji vahidlarin (frazem- 
larin) dilda movqeymi muayyanla§dirmak, onlarrn miivafiq 
prinsiplara asasan tasnifmi vermak, iislubi xususiyyatlarini 
aydinlasdirmaq, amalagalma va inkijaf etma yollarim ajkar 
etmakdan ibaratdir [95, 244].

Malumdur ki, dil tarixi, ictimai hadisadir. Bu dilin ba$qa 
sahalari kimi, onun frazeologiyasina da aiddir, bela ki, har bir 
konkret dilin frazeoloji vahidlari da zaruri ehtiyac naticasinda 
tadrican formala§araq zanginla§ma prosesi ke9irib bir sistem 
halina dti§ur. Bununla alaqadar olaraq har bir konkret dilin 
ffazeologiyasi da iki planda (diaxronik va sinxronik) tadqiq 
edilir. Diaxronik planda dilin frazeologiyasmin tarixan forma- 
la$masi va miiasir dovra dogru semantik va struktur cahatdan 
inki§afi oyranilir. Sinxronik planda isa dilin frazeologiyasmin 
miiasir vaziyyatinin semantik va struktur tasviri verilir [38, 
95].

Dilqilikda frazeologiyamn tadqiqat obyektindan bahs edan 
mualliflari iki qrupa boliirlar: 1) umumiyyatla har hansi bir 
dilda hazir §akilda olan soz birlajmalarinin hamisini ffazeo- 
logiya hesab edanlar; [95, 283].

Frazeoloji vahidin sabitliyin ona maxsus olan muxtalif 
nov invarianthga asaslamr, yani normativ dayi$iklar ba$ ver- 
dikda onun elementlarinin dayi§ilmasina -  sabit qalmasina. 
Dilda invarianthligm va mikrosabitliyin a$agidaki novlari 
vardir:
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1 . i$lanmanin sabitliyi, yam frazeologizmin individual to- 
гэтэ deyil, bir dil vahidi olmasi fakti;

2. Struktur -  semantik sabitlik, frazeoloji vahid iki dana- 
dan az olmayan sozlardan ibaratdir va tipoloji manaya malik 
deyil, yani struktur-sematik modela gora analoji frazeoloji 
vahidlarin yaradilmasi iifiin niimuna ola bifrnaz;

3. Semantik sabitlik;
4. Leksik sabitlik, yani komponentlarin avaz oluna bilin- 

mamasi va yaxud, komponentlarin yalmz frazeoloji variant- 
ltliq va struktur sinonimiya 9ar?ivasinda, semantik va leksik 
invarianthhq saxlamaqla normativ §akilda avaz olunmast;

5. Sintaktik sabitlilik, yani yalntz variantlihq farfivasinda 
frazeoloji vahidlarin komponentlarinin nizamintn dayija bil- 
masi, qrammatik inversiya, masalan, felin machul novda 
i?lanmasi, stilistik (iislubi) inversiya[95, 283],

Potensial soz sarbast leksik manaya malik deyil, ona gora 
ki, onun mana strukturu yoxdur va o, sadaca olaraq, frazeo
logizmin mana strukturunun bir elementidir. Biz frazeoloji 
vahidin va miirakkab soziin komponentlarini ayirtriq.

Bununla bela, bu naticaya galmak olar ki, frazeoloji vahid 
tam (biitov) dark edildikda potensial sozlarin, qisman dark 
edildikda isa potensial real sozlarin uzlajmastdir [38, 95, 130, 
167].

Umumi sozlar kimi, butovlukda bir mana ifada edan fra- 
zeologizmlar har bir dilin liigat tarkibinin zanginla$masinda, 
artiminda boyiik rol oynaytr. Mahz bu cahat frazeologiya ila 
leksikantn sex alaqasini gostarir. V.O.Belinskiya gora frazeo- 
logizmlar “dilin xalq fizionomiyast, onun orijinal vasitasi, 
varliq va zaka zanginliyidir.” Bunlarda xalqin agil va birliyi, 
sevinci va kadari, mahabbati va nifrati, gulii§ii va goz ya?t, 
diizliiyti va ayriliyi, zahmatke^liyi va tanballiyi, mtibarizasi 
aks olunmu$dur.

Dilfilikda frazeologiya termini ii? manada ijlanir

Heydar dliyev va Azarbaycan nitq mgdaniyyati

104

1. Dilin frazeologizmlarinin miiasir vaziyyatini va tarixi 
inkijaf yollarmt oyranan dilijilik bolmasi.

2. Har bir dilda frazeoloji vahidlarin macmusu.
3. Muayyan ictimai qrupa, ayrt-ayn soz sanatkarlarma va 

ya adabi-badii carayana maxsus xiisusi sazi§Iama usullannm 
macmusu.

Tarixi-ictimai hadisa kimi qabul edilan dilda frazeolo- 
gizmlar da ehtiyac naticasinda tadrican formala$araq zangin- 
la^ma prosesi kegirib sistem haltna dti§mii§diir.

Frazeologiya har bir konkret dilda 2 planda tadqiq edilir.
1. Diaxronik
2. Sinxronik
Prof. Htiseyn Bayramov Bulaxovskidan sitat gatirarak 

bela qeyd edir. “Bulaxovski frazeologiyaya haztr ?akilda i?la- 
dilan sitat materiali kimi baxaraq, umumiyyatla fikir miiba- 
dilasi zamam istifada edilan sabit soz birla§malarinin hamisim 
frazeologiyantn tadqiqat obyekti hesab edib, ona bela tarif 
vermi$dir: “Frazeologiya, adatan dilda mana cahatdan par?a- 
lanmayan, lakin i§lak sitat materiali kimi mohkamlanan atalar 
sozii, masallar, yazarlartn “qanadli sozlar” ?aklina dii$mti$ ifa- 
dalar va s. va buna gora da muayyan biitovliik ta?kil edan soz 
birla?malaridir. Rus dil?iliyinda oldugu kimi, Azarbaycan 
dikjiliyinda da frazeologiyadan bahs edan tadqiqatpilarin bir 
qismi onu geni$, digarlari isa dar manada nazarda tutur. Masa
lan, Htiseyn Bayramov atalar sozii, masallar, idiomatik ifada- 
lari konkret jakilda qeyd etdiyi kimi, konkret olmayan ifada- 
lari da daxil edarak onu, geni? formada tadqiq etmi?dir. Bazi 
tadqiqatijilar isa bunlart daxil etmayarak dar manada tadqiq 
etmi§lar [33, 34, 74,210, 232]

Frazeologiya barada Azarbaycan dilgilarindan Adil 
Babayevin da oz fikir va mulahizalari var. Ona gora sabit soz 
birla$malarinda birla?manin komponentlari oz avvalki leksik 
manastm qoruyub saxlaytr. Frazeoloji birlajmada isa kompo-
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nentlar, aksina olaraq oz leksik manalarmi itirir [38, 96, 174, 
273].

Bazi tadqiqatpilar, daha pox rus dilpilari frazeoloji vahid- 
lari tadqiq edarkan, atalar sozlarini hep da frazeoloji vahid ki- 
mi qalama almamiplar. Bir pox tadqiqatpilar da frazeologiyani 
dar manada goffirarak, sabit birlapmalarin az bir qisminin 
frazeologiya xiisusiyyati kasb etmakla dilin xtisusi frazeo- 
logiyasma daxil oldugunu bildirirlar [33, 34, 74, 210, 232].

Haqiqi manali sozlarin qarpiligi olub onu macazi mana ila 
bildiran sabit soz birlapmalarina idiom deyilir. Komponent- 
larin leksik manastndan asili olmayaraq, soz birlapmasini 
ta§kil edan sozlarin hamisi birlikda bir mana ifada etsin, quru- 
lupca va manaca parpalanmasin. Y.Yusifovanm fikrina gora 
istar idiomlar olsun, istar digar frazeologizmlari daha daqiq 
bapa diipmak iipun atalar sozti va masallar hamisi hep da struk- 
tur va funksiyaca eyni deyildir. Bu xiisusiyyatlara gora onlar 2 
hissiya ayrilir: 1. Nominativ funksiyah atalar sozlari 2. Kom- 
munikativ funksiyah atalar sozlari [33, 34, 74, 210, 232].

Frazeoloji vahidlarin Heydar Gliyevin nitqinda tez-tez 
iplanmasi siyasi lider dilinda bu masalalara yenidan baxmaq 
imkani verdi. Heydar Gliyevin dilinda ipladilan atalar sozlari, 
zarb-masallar butov bir matna uygun galir ki, bu tip birlap- 
malari frazeologizmlardan ayirmaq yarimptqhq yarada bilar. 
Heydar Oliyevin “bogazindan kasmak”, “oziindan kasmak” 
frazeologizmlardan бпсэ “xalq arasinda deyildiyi kimi” ifa- 
dasini lplatmakla ffazeologizmin xalq ruhunu aks etdirmasini 
on planda saxlayir. Bu giin da frazeologizmlarin tarifindaki 
muhtirn xiisusiyyati “frazeologizmlar xalqin milli ruhunu, mil- 
li mentalitetini aks etdirmak baximindan miihiim dil vahidi- 
dir” miiddaasmi ortaya qoyur: %'iinki har ata, har ana xalq 
arasinda deyildiyi kimi, bogazindan kssib ufaqlanna yedirdir, 
oziindan kasib upaqlan geyindirir. Amma indi bizda beladir 
ki, pox hallarda hep kasmak da lazim deyildir. Ozii da yeyir,
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ozii da geyinir, upaqlarmi da yedirdir, geyindirir. Dtizdiir, ha
misi bela deyil, bizim qapqin dii^argalarinda, padirlarda 
ya?ayan ailalarimiz da var, u$aqlanmiz da var. Guman ediram, 
onlar da, hamisi olmasa da, poxu bu giin televiziya ila bu veri- 
li§a baxirlar, goriirlar. Biz da onlari buradan goruriik. Onlan 
unutmamijiq, hep vaxt da unutmayacagiq” [XLIIIc.s.99].

Prof. C.Cafarova gora “atributiv” termini ingilis sozu 
olub, feil kimi “aydmla^dirmaq”, isim kimi “alamat” manasmi 
bildirir. Demali, atributivlik geni? anlayi?dir va o, oziinda 
tayin funksiyasinda i?lana bilan, alamat mazmunlu butiin dil 
faktlarini ahata edir. Gslinda mantiqi termin olan atributiv 
daha pox sintaktik kateqoriyalar ila -  tayin va zarfliklarla 
sasla$arak nisbatan geni§ anlayi? ifada edir. Bela ki, о ham 
ajyaya, ham da harakata xas xususiyyatdir.

Malumdur ki, frazeoloji birla^malarin poxu feila, az bir 
hissasi isa ba?qa nitq hissalarina ekvivalentdir. Az bir qis- 
mininisa daxilinda feil olsa da, qeyri-feili mana da§iyir: "Sssi 
gur gslmsk -  haqq i$imizi miidafia etmak, diinyaya bayan 
etmak, kutlavi informasiya vasitalarinda apiqca bayan etmak; 
“Ancaq Azarbaycan xalqi yax§i bilir ki, biitiin bu illarda 
Azarbaycam miidafia etmak iipun Tiirkiyanin sssi дох gur 
gslib” [Ic.s.360],

Qeyri-feili ffazeologizmlarda oldugu kimi bir qrup feili 
frazeoloji birlasrnolorda komponentlarindan birini sifatlar 
ta?kil edir: ag guna pixmaq;

Tarkibinda alamat mazmunlu (sifat) soz olan va biitov- 
liikda alamat bildiran frazeoloji vahidlar. Bela birla§malarin 
asasan ikinci tarafi sifatlarla ifada olunur. Onlarin aksariyyati, 
qeyri-feili frazeoloji birla§malardir ki, miiasir dilda bir poxu 
miirakkab sifat va zarflajmaya dogru inki?af etmakdadir. 
Agizdan bop, dili uzun, aim apiq, dili aci, iirayi yumpaq, sozii 
butov N.Rahimzada bazi idiomatik ifadalarin sifat kimi ip- 
landiyini va bela ifadalardaki obrazm hamin varligi biitovliikda
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vers bildiyini gostarir. Miiallif niimuna kimi “agildan naqis”, 
“agildan kasib”, “9anadan pargar”, “qadami yungiil” va s.

Miiallif bu tipli idiomatik ifadalari da iki yera boliir. 
a)isimla sifatin birla$masindan diizalan idiomatik ifadalar 
“dagdan agir”, “agildan kasib”, “vaznda yungul”. b) isimla 
feili sifatin birla$masindan diizalan idiomatik ifadalar: xeyra- 
$ara yaramaz, ayagi yer tutan, bo?qab dibi yalayan...

Qeyri-feili birla^ma, idiomatik ifada sabit soz birla^masi 
va s. adlandirilmagindan asili olmayaraq, dil faktlari gostarir 
ki, Azarbaycan dilinda kifayat qadar biitovliikda alamat maz- 
munu bildiran va tayin vazifasinda 91x15 eda bilan frazeoloji 
vahidlar vardir. Bu ciir birlajmalari oyranarkan takca forma 
deyil, eyni zamanda semantikanin da ahamiyyatini nazara al- 
maq lazimdir. Belalikla, atributivlik anlayiji geni$ anlayi$ 
olub, tayin ola bilan biitiin dil faktlarim ahata edir.

Frazeologizmlara siyasi diskurslarda geni$ $akilda rast 
galmak olur ki, bu baximdan Heydar Gliyevin nitqlarinin tad- 
qiqi miihiim ahamiyyat kasb edir. Bela ki, bu tip niimunalarda 
ictimai-siyasi vaziyyat, tarixi dovr natiqin dani?iginda aks 
olunan implist (gizli) va explist (aydin) fikirlarda iiza 91x1г. 
Sovetlar Birliyinin dagilmasi ila alaqadar Heydar Qliyevin 
Turkiyanin TQRT telekanalmin “iiz-uza” proqramma verdiyi 
miisahibada jumalistin sualina verilan cavabda “qapilar 
a9ilmaq”, “buxova 9evrilmak” kimi ffazeologizmlarin eksp- 
ressiv 9alarlar qazandirmaq baximmdan i$lanmasi goz qaba- 
gmdadir: “Bilirsiniz, bu qurulu? dunyadaki biittin qurulu?- 
lardan farqli idi. Ya garak biitiin diinya sovet sistemina keqay- 
di, ya da garak sovet sistemi dagilaydi. Artiq sovet sistemi 
oziinun butiin proqramlarmi yerina yetira bilmirdi, qarb isa 
getdikca giiclanirdi. Qarbda iqtisadiyyat 90X giiclandi, yiik- 
saldi, Stalin dovriinda Sovetlar Birliyi qapali camiyyat idi, 
yani diinya ila he9 bir alaqasi yox idi. insanlar xaricda -  
Almaniyada, Fransada nalar ba$ verdiyini bilmirdilar. Ela
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bilirdilar ki, hayat ela budur, bundan artiq hayat yoxdur. Stalin 
olandan sonra qapilar тиэууэп qadar agildi, insanlar xarica 
getdilar-galdilar, iqtisadi alaqalar genijlandi. Get-geda insan
lar gordiilar ki, Qarbdaki hayat bizdakindan firavandir. Qarb
da hiirriyat var, burada о qadar yoxdur, iqtisadiyyat Qarbda 
daha yax§idir. Bu farq isa get-geda qoxalir. 20, 30, 40-ci illar- 
da insanlari miibarizaya qaldiran, safarbar edan sovet quralu$u 
artiq buxova gevrildi, i?lamadi. Ona gora da sistem yava?- 
yava? ддктауэ bagladi” [VIIIc.s.45-40]. Boytik natiq bu 
matnda ijlatdiyi “qapali camiyyat”, “qapilar aymaq" antonim 
ffazeologizmlarla siyasi qurulu$larm antaqonistliyini taqdim 
eda bilir. Sosialist iqtisadi modelinin artiq i?lak olmamasi 
“buxova qevrilmak” ffazeologizmi ila auditoriyaya yatdirilir, 
“qapall’Tiq, “buxova qevrilmak” sonda bu qurulu$un “96k- 
ma”sina gatirib 9ixarma auditoriyamn yaddajina hakk olunur.

Heydar Qliyev ffazeologizmlardan istifada etdikca onla- 
nn izahim bir pedaqoji ustaliqla auditoriyaya 9atdirir. Digar 
tarafdan bir dil9i alim kimi bu ffazeologizmlar haqqmda oz 
dayarli fikirlarini auditoriyaya yonaldir: “Man sizi anlayiram. 
Qiinki, siz on il manimla barabar olan insanlarsmiz. Bu on ilda 
bizim na qadar agir, na qadar 9atin yol ke9mayimizi va xalqi- 
mizi bu giina gatirib yixarmagimizi ba$qalarma nisbatan daha 
da yax?i goriirsiiniiz. Siz bu prosesin i$tirak9isisimz, siz ma
nimla bir yerdasiniz. Ona gora manim har addimimi goriir- 
siiniiz. Har addimimi deyanda, balka bir az dilz olmaz, har ad- 
dimi gormak qatindir. Bu macazi manada deyilan bir sozdiir. 
Siz manimla bir yerdasiniz, manim yaxin silahda§larimsiniz 
[XLIIIc.s.14], Takca, boyuk natiqin burada i?latdiyi “bu, ma
cazi manada deyilan bir sozdiir” ifadasi frazeologizmin tari- 
findaki macazla$madan xabar verir.

“Amma” ziddiyyat baglayicisi ila vaziyyatin har yerda 
pis olmadigmi, “diizdiir” tasdiq modali ila vaziyyatin har yer
da yax§i olmadigmi samimiyyatin giictina arxalanan ifadalarla
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dila gatirir. Nikbinliya yiiklanan, qati galacak zamanda i?lanan 
“unutmayacagiq” ifadasi ila auditoriyani i?iqli galacaya hazir- 
layir.

Frazeologizmlari auditoriya iigiin ba?qa bir frazeologizm 
ila izah etmak yena da Heydar Oliyev diihasma xasdir. Ma- 
salan, “oz ilzarina goffirmak” frazeologizmi i§in asas hissasini, 
masuliyyati bolmak anlamindadirsa, “agirhgi bizdan uzaqla?- 
dirib” frazeologizmi ila onun izahmi verir: “Azarbaycan Milli 
Olimpiya Komitasi, onun prezidenti Ilham Oliyev bu sahada 
?ox geni$ faaliyyat gostarir. Biz bunu edirik va edacayik. Bu 
sahani Ilham Oliyev oz tizarina gotiiriib, agirligi bizdan 
uzaqlafdiribdir” [XLIlIc.s. 102].

Mamin sonunda saslanan frazeologizmlar aksar vaxtlarda 
Heydar Oliyevin dilinda yaddaqalan sonluq yaratmaga xidmat 
edir. “Respublika” saraymda 20 dekabr 2002-ci ilda Azarbay
can musiqi madaniyyatinin gorkamli mimayandalari -  Fidan 
va Xuraman Qasimovalarin yaradiciliginm 25 illiyina hasr 
olunmu? tantanali marasimdaki nitq onca bu sanatkarlarm 
Azarbaycan madaniyyatinda tutduqlari movqedan ba§laytr: 
“25 il arzinda Fidan xanim va Xuraman xanim Azarbaycan 
musiqi sanatinin, opera musiqisinin, klassik musiqi sanatinin 
tarixina boyiik, gozal qizil sahifalar yazmi?dtr” 
[XLIIIc.s.204],

Nitqin novbati marhalasinda boyiik natiq “an” va “bax” 
qiiwatlandirici adatlari i$a salaraq nitqa bir ekspressivlik gati- 
rir: “Belalikla, bizim zangin madaniyyatimizin an dayarli 
incilari var. Bu incilar ?ox deyil va ?ox olsa, onlar he? vaxt 
qiymatli olmaz. Bax, onlardan an dayarlilari Fidan xanimdir, 
Xuraman xanimdir” [XLIIIc. s. 208].

Bu xanimlarin qiymatini vermakda, neca deyarlar tarifa 
qanaat etmayan Heydar Oliyev bu dafa “agar” $art baglayicisi, 
feilin $art §akli, elaca da “na ...na da” inkarhq baglayicilarmin 
komayi ila mohtajam bir nitq niimunasi, sanata rahbar qiymati
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etalonu yaradir: “Ke?mi?da bizda dtinyada an qiymatli $eyi 
qizilla miiqayisa edirdilar. Ogar ke?mi? qanun-qayda ila mii- 
qayisa etsak, onlar 999 ayarli qizildir. Ogar almaz, brilyant va 
digar qiymatli da?-qa$lar ila 6l?sak, mana bela galir ki, 
bunlara barabar na almaz tapmaq olar, na brilyant, na da ba$qa 
qiymatli daj-qa? tapmaq olar. Bunlar onlardan da qiymat- 
lidirlar” [XLIIIc.s-.209].

Madaniyyat va incasanat xadimlarinin aksariyyat ta?kil 
etdiyi saraydakt yarimaijat, yaripublisistik nitqa falsafi ?alarli 
filosof nitqi, estet nitqi qo$ulur. Mahz qadin sanatkarlara 
yonalan, “gozallik” konsepti atrafmda qurulan nitq audito
riyani oz cazibasina, oz sehrina salir: “Allah bunlara ham 
gozal sas verib, ham da ?ox zahiri gozallik veribdir. Hamisi 
gozaldir. Bunlar hamisi birlikda harmoniya ta$kil edir va bu 
harmoniya da bax, bizim bu iki gozal miigannimizdir, gozal 
mahm oxuyanlarimizdir” [XLIIIc.s.209]. C[ixi$in somatik fra- 
zeologizmla -  “barmaqla saymaq”la yekunla§masi 91x151 yad- 
dajlara hakk edir. “Bax onlardan an dayarlilari Fidan xanim
dir, Xuraman xanimdir” ifadasi “onlari barmaqla saymaq 
olar” ifadasi ila miiqayisada zaif goriiniir. Mahz bu frazeo
logizm yadda$lara abadi hakk olunaraq Heydar Oliyev nitqi- 
nin xalqiliyini, uzunomiirliiliiytinii tamin edir. Madaniyyat 
xadimlarina dovlat qaygisi ila bagli ?ixi5lar, nitqlar aksaran 
dovlat xadimlarinin nitqinda publisistik iislubda, standart 
cilmlalarla bayan edilir. О cumladan, bu tip 91 x 1 $ I ar Heydar 
Oliyev nitqindan da yan ke?mir: “Umumiyyatla, madaniyyat 
xadimlarina xiisusi diqqat gostarilmalidir. Haqiqatan, onlarla 
hesabla$maq lazimdir... Bunu deyarak, man, umumiyyatla, 
istedadi olan har bir ganca, har bir insana xiisusi miinasibat 
gostarilmasini istayiram. Qtinki bu istedadlardan bizim galaca- 
yimizin madaniyyat xadimlari yaranacaqdir va burada Fidan 
xanim va Xuraman xanim niimunadirlar” [XLIIIc.s.211].
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Bu diqqst, bu qaygi sonda “goz lists saxlamaq” fra- 
zeologizminin komsyi ib  yiikssk semantik yiik da$imaqla 
yaddajlara hoparaq nitqin mohiirbsndins qevrilir: “Yens ds 
deyirsm, onlari (istedadli msdsniyyst xadimbri -  red.) 
barmaqla saymaq olar. 0 gsr biz bunlari goz iista saxlamasaq, 
bels insanlari csmiyyst -  bizim 8 milyonluq shalimiz var -  
goz iista saxlamasa, msdsniyystimizi inki$af etdirs bilmsrik” 
[XLIIIc. s.210].

Heydsr Oliyevin dilinds bszsn lore leksikada i$lsnsn 
frazeologizmbrs rast gslirss, hsmin frazeologizmbrs audi- 
toriya qarjisinda izah verilir. Auditoriyani ga$qinliqdan qixa- 
raraq yiikssk etik dsysrbri ortaya qoyur. Msssbn, “qixdaj ol- 
maq” frazeologiyasi insana bilavasits aid olmayan frazeo- 
logizmdir. Lakin xalq dilinds, lore dilds bu giin ds keyfiyyst 
vs ksmiyyst fsrqlsrins gors insanlar seqilirlsr ki, bu da xalq 
arasinda 9ixda$ olmaqdir: “Giiman edirsm, otsn illsrds ssrhsd 
xidmstinds ds mtisyysn qsdsr keyfiyyst dsyijikliyi smsls 
gslibdir. Ysni loru dilda desak, bir az qixda$ olubdur. Kim bu 
ssnsti sevir, kim bu ssnsts yararlidir -  ysqin onlar indi sizds 
daha qox yer tuturlar. Kimss, sadscs, hsrbi xidmst edib oziinii 
dolandirmaq istsyirss, bels adamlar ssrhsd xidmstinds lazim 
deyillsr” [XLIVc.s.8],

Bszsn lfazeologizmbr msmin ba$inda oziins yer almaqla 
izahi sonda audititoriyaya aqiqlanir. Burada “goydsn tokiil- 
msk” frazeologizmi mstni aqmaga xidmst edir. Ssrhsd qo$un- 
lari smskda^lannin topla$digi auditoriyaya xalqa verilsn 
maa?lann, tsqaiidbrin, muavinstlsrin kokiinds iqtisadiyyatm 
durdugunu izah edir. Els bu frazeologizm bir omiir boyu audi- 
toriya ijtirakfilanmn $uurena hopur: “Els bilirsiniz о pullar 
goydan tokiiliirV. Sizin aldiginiz msvaciblsr, sizin maddi- 
texniki tsminatmiz -  bunlarin hamisi ufiin, xalqimizi yajat- 
maq iifun, xalqin rifah halmi yiikssltmsk iifun biz gecs- 
gundiiz falijiriq vs bunun da ssasi iqtisadiyyatdir. iqtisadiy-
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yatda mal dovriyyssi birincLyerds durur. Bunun diizgiin 
aparilmasi sizdsn, ssrhsdqilsrdsn ds ashdir. 0 gsr siz §sxsi 
msnafeyinizi dovlst msnafeyindsn iisffin tutsaniz qai;aqmal9i 
sizin cibinizs pul doldureb dovlsts zsrbs vurarsa, onda sizin 
oziiniizs zsrbs dsyscskdir” [XLIVc.s.12]. Yuxaridaki rnsmds 
hsm ds iqtisadi etikamn tsmsl prinsipbri oziins yer alir.

Yaziqi vs ?airlsrin yaratdiqlari frazeologizmlsrdsn ds 
yeri gsldikcs Heydsr 01iyev istifads edir vs bu zaman sitat 
gstirdiyi $sxslsri auditoriyaya tanidir. “Ssn yazu;isan, bilirssn 
ki, rshmstlik Nazim Hikmstin bir sozii vardir. Azsrbaycanda 
onu dsfslsrls deyirdilsr, ancaq bu giin yerins diijiir, yens 
deyim: Ssn yanmasan, msn yanmasam, о yanmasa, bss kim 
yanacaq? Bss ssnin yanmagin haradadir? ” [IIc.s.387],

Frazeologizmbr Heydsr 01iyevin ssrarsngiz, cazibsdar 
nitqlsrinds ekspressivlik yaratmaq baximmdan ciddi dil 
vahidins qevrilir. Bu dil vahidi boyiik natiq tsrsfindsn daim, 
yeri gsldikcs izah olunur ki, bu da Ulu Ondsrin nitqbrindski 
pedaqoji ustaligi siibuta yetirir: “Siz artiq firtinalardan 
gixmisimz. Msssbn, adami atirsan dsryaya ki, gortim nsys 
qadirdir. Goriirssn ki, о firtinali dsnizdsn 91x1г. Siz artiq bu 
firtinalara tab gstirib sahib 9ixmismiz, bsrkimisiniz, ayaq iista 
mdhkam dayamrsimz. Bundan sonra da belscs fsaliyyst 
gostsrscsksiniz, msn buna tamamib sminsm” [Ilc.s.527].

H. Bayramov feili frazeoloji birls^msni bels izah edir: 
Feili frazeologizmbr i§, hal vs xsbsr vszifssinds i§bdilir. 
Bunlari tsjkil edsn sozlsr sabit birb^mslsrin iimumi msna- 
smm formala§masinda ssas rol oynayir. Buna gors ds bels 
birb?mslsrin daxilindski feili ffazeologizmlsrin 90XU ciimlsds 
miisyysn obyekt tslsb edir.

Feili frazeoloji birb$mslsrin ssas komponenti miixtslif 
qrammatik formalarda biitiin paradiqmatik formalari miixtslif 
feillsrs uygunlajaraq birbjm s yaradir. Azsrbaycan dilinds 
feili frazeologizmbrin tsrkibindski birinci komponentin ds-
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yi$masi ib  II komponent dayi$maz qalir. Bu onunla alaqa- 
landirilir ki, feili frazeologizmlar I komponentinin paradiq- 
matik formalari birla$madaxili alaqabri ifada etmir [105]. Bu 
paradiqmatik formalar ciimbdaxili sarbast manali iizvbrla da 
alaqabri oztinda ehtiva etmir. 0 ks taqdirda bu frazeolo- 
gizmbrin sabitliyinin pozulmasma sabab olardi. Bu isa feili 
frazeologizmlar leksik manasinin bolunmazliyini inkar edardi. 
Bu paradiqmatik formalar feili frazeologizmlarin yalmz bir 
komponentina aid olsalar da, lfazeologizmin mamdaxili va 
cumbdaxili butiin alaqabrini ifada eda bilir. Azarbaycan 
dilinda ela frazeologizmlar, vardir ki, onlarm komponentlari 
dayi$mir, yani bu sabit birbjmabrin paradiqmatik formalari 
movcud deyildir. Mas: “arxiva vermak”, “aslan iirayi yeyib” 
va s. kimi feili frazeologizmlarin paradiqmatik formalari mov
cud deyildir. Bu feili frazeologizmlarin har bir komponenti 
yalmz birla$madaxili vahid sabit manasmi saxlayir.

Cumbdaxili mana alaqabrinin va funksionalligin ifadasi 
iipiin bazi feili frazeologizmlarin paradiqmatik formalara ehti- 
yaci vardir. Feili frazeologizmlarin komponenti nitq axininda 
sarbast manali sozlarla hami^a alaqaya gira bilmir. Frazeoloji 
bagli manasi olmayan sozlar isa ciimlanin biitun iizvbri ib  
daima leksik-semantik alaqada funksionallajir. Mas:

1 . £aki dajlari iisffinda gostarilan raqamdan daha agir 
galirdi -  adi soz birb^masi

2. Sahibin sozlari nadansa qarda?ina <?ox agir galirdi. Feili 
frazeologizm

Feili frazeologizmlarin prototipbri olan adi soz birla?- 
mabrinda sozlar arasindaki alaqa va miinasibatbr transfor- 
masiya zamam itir. Frazeologizm bir vahdat kimi sozii avaz 
edarak, ciimlada eyni funksiyam da$iya bilir.

Azarbaycan dilinda feili frazeologizmlarin komponentlari 
sarbast manali sozlardan onunla farqlanir ki, onlarm mustaqil 
leksik manasi yoxdur. Bundan alava feili frazeologizmlarin
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komponentlari genetik baximdan man$a etibarib bagli olduq- 
lari sozdan sabit birla?ma daxilinda ham da hal va kamiyyat 
kateqoriyalarina olan mansubiyyatbri ib  farqlanirlar.

Komponent tarkibi feili frazeologizmlarin daimi alama- 
tidir.

Beblikb: -  daimi alamati leksik manasi olan, lakin mus
taqil manali sozlardan deyil, qeyri-mustaqil komponentlardan 
ibarat olan, mustaqil soziin dayi?maz alamatlari olan sarbast 
leksik manani, qrammatik formalari itirmi§ olan sabit soz 
birbjmalari feili frazeologizmlardir [110 ].

Mamin ba$a dii^ulmasi yeni mam modelbrinin hazirlan- 
masini talab edir, onun da ayrilmaz hissasi konkret kontekst 
modeldir. Kontekst modelbri mama takca sosial olgii vermir, 
ham da matnin tahlili naticasinda qurulmu? kontekst model- 
larina epizodik va kommunikativ 6I9U kimi xidmat edir.

Mamin ba§a dii§iilmasi aslinda olduqca miirakkabdir. Qey- 
ri-adi goriinan odur ki, insanlar, eyni zamanda na qadar 90X 
masala hall eda bilir, onlar na qadar 90X ?eyi izbmalidir, ala- 
qali matnin ba$a diijUlmasi prosesinda mahdudiyyati neca goz- 
lamalidirbr. Xiisusi saylar gostarmadan avtomatik olaraq mat- 
ni anlamaq U9iin ajagidakilar yerina yetirilmalidir [6, 7, 8].

Beblikb, bu va ya digar hadisanin na daracada yax?i yad- 
da saxlamlmasi xeyli daracada kodlamanm xarakterindan 
asilidir: hadisabrin semantik cahatdan dars edilmi? kodlan- 
masi va onlarm inki§af etmi§ va asan alda edila bilan struktm- 
larda saxlamlmasi onlarm yadda saxlamlmasinm yiiksak sa- 
viyyasini tamin edir. Bu zaman obrazliliq halledici rol oyna- 
yn. Daha soma biz gostaracayik ki, alaqali, bagli matnin ba$a 
diijiilmasi tamamila, tabii olaraq, informasiyamn yaddajda 
kodlanmasi ii9un alveri§li ^artlar yaradir [93].

Bela ki, mam, anlayan jaxsa avvalki miiayyan tacriibani 
yada salir, soma isa bu tacriiba digar situasiyanin modelinin 
yaradilmasi ii9im istifada edilir. Adatan bunun U9iin tacrii-
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banin kohna strukturunu bar hansi tarzda transformasiya et
mak talab edilir va bununla alaqadar oiaraq Karbonell mux- 
talif operatorlari nazardan kefirir ki, bunlari movcud olan 
struktur tadrican, “vasita-maqsad” tahlilina asaslanan yeni 
struktura fevirmak ii9iin istifada etmak olar [310].

Bu tarzda qurulmu? kontekst modeli matnin interpre- 
tasiyasi iigtin asas ta?kil edir. O, matnda impilist oiaraq va ya 
olmasi nazarda tutulan movcud olan biliklar daxil olmaqla 
buffin malumati ahata edir.

Ingilis dilinin frazeologizmlarinin asas manbayini Bibliya, 
badii adabiyyat, mifik ravayatlar va afsanalar ta§kil edir. 
Qadim dovrlardan indiyadak Bibliya insanlar tarafmdan an 
90X oxunan kitab olmujdur. Ingilis dili Bibliyadan goturiilmu? 
frazeologizmlarla о qadar zangindir ki, onlari saymaq qeyri- 
mtimkiindiir. Bibliyadan goffirulmii? frazeologizmlar biblie- 
zimlar adlandirihr [109,192]. Muasir qloballajma dovriinda 
diinya xalqlari ictimai hayatm buffin sahalarinda: elm, mada- 
niyyat, iqtisadiyyat, siyasat, adabiyyat, incasanat va s. bir-biri 
ila qarjihqh va six alaqadadirlar. Bu dillarin yaxinlajmasi va 
bir dildan digarina frazeoloji birla§manin ke9masi U9iin zamin 
yaradir.

Bir dildan bajqa bir dila ke9an, miixtalif xalqlarin bir-biri 
ila sax alaqasi, amak faaliyyati, elm va incasanatin inki$afi na- 
ticasinda amala galan frazeologizmlar beynalxalq frazeolo- 
gizmlar adlamr. Ingilis dili frazeologizmlarinin aksariyyati 
Qadim Roma va Yunan adabiyyatlarindan goffirulmujdiir 
[83,192]. Heydar Oliyevin dilinda islam inanclarma soykanan 
90xlu ifadalar var ki, bu da Azarbaycan dili frazeologizm
larinin aksariyyatinin miihiim qaynaqlanma yerini gostarir.

Miirakkab ciimlalarda obrazli -  emosional ifadalar ya 
komponentlar, yani ba? va ya budaq ctimla halinda, ya da 
bffiov tabeli miirakkab cumla halinda olur. Ozbak dil9isi 
e.Rafiyev bu tip konstruksiyadan dam$arkan gostarir ki, fra-
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zeologizm miirakkab cumla daxilinda komponentlarin biri 
kimi, yani cumla kimi 91x15 edir [67, 276]. Agn-aci дэктэк -  
mahrumiyyatlara dozmak, itkilarla qarjila^maq; “Biz sadaca, 
buna dozmaliyik, bu dovriin azab-aziyyatini, agri-acisim дэк- 
maliyik ki, galacayimiz daha gozal, parlaq olsun” [XIIIc.s.82]

Heydar Oliyevin 9ixi5larinda saslanan bir qisim ffazeo- 
logizmlar miirakkab cumlanin i§lanmasindaki ekspressivliyi 
giiclandirmakla nitqin kiitlalara tasir giicunii dafalarla artirmi? 
olur: Baha Ьща galmak -  90X agxr naticalar vermak, naticasi 
agir olmaq; ~ baha oturmaq, xarc aparmaq; “Buna gora da о 
vaxt Sovetlar ittifaqi rahbarliyinin, о ciimladan SSRl-nin о za- 
manki rahbari ^axsan Qorba90vun buraxdigi sahv Azarbay- 
cana da, Ermanistana da, buffin Qafqaza da, -  magar takca 
Qafqazami? -  90X baha ba§a galdi" [XXc.s.37],

Baliq bziinii suda hiss etdiyi kimi -  rahat hiss etmak, oz 
evindaki kimi hiss etmak; “Man goruram ki, siz oziinuzii bu 
auditoriyada baliq dziinii suda hiss etdiyi kimi hiss edirsiniz” 
[lXc.s.210],

Muasir Azarbaycan dilinda budaq cumlasi ffazeologizm 
olan tabeli miirakkab ciimlalar daha 90X diqqati calb edir. 
Azarbaycan dilinin frazeologiya ltigatlarinda ham sada, ham 
da miirakkab qurulu^lu frazeologizmlara aid 90xlu sayda 
niimunalar vardir [67, 276, 289].

Frazeoloji vahid fikri a9iq jakilda yox, dolayi, daha 90X 
macazi mazmunla ifada edir. Bu zaman isa onun real mazmu- 
na malik digar ciimlalarin ahatasinda onlarla mazmun miinasi- 
batinda olmasi asas jartdir. 0 ks halda ciimlanin ifada etdiyi 
mazmun havadan ash qalmi$ olar va i$ladilma maqsadi ba?a 
dU^iilmaz. Ona gora da hatta miirakkab ciimla ?aklinda olan 
frazeologizmlarin ozlari da daha boyiik matnin bir par9asi 
kimi 91x15 edir [58, 67]

Qiinki frazeoloji tabeli miirakkab ciimla oziindan avvalki 
va ya sonraki ciimlalarina mazmunu ahatasinda oz informa-
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siyasini realla?dirir, aks halda frazeoloji tabeli тйгэккэЬ cum- 
bnin пэ maqsadla i?ladildiyi vs hansi informasiya yiikiinu 
da?idigi malum olmazdi. Masalan: Qizim, san artiq bu evin 
bir uzvusan, su ki girdi qaba, oldu ipmali.

Miialliflar [58, 67] qeyd edir ki, tabeli тйгэккэЬ ciimla 
strukturunda olan frazeologizmlarin umumi mazmunu macazi 
xaraktera malikdir, lakin buradaki komponentlarin macazilik 
daracasi, real fakta munasibati eyni deyil. Bazi frazeologizm- 
lar var ki, onlarm komponentlarindan birinin realliga uygun- 
lugu bu va ya digar daracada ozunu gostarir. Masalan: Qon$u 
qon?u olsa, kor qiz ara gedar. Atalar sozunda birinci kompo- 
nentin mazmununda realhq daha pox ozunu gostarir, yani bu- 
rada qon?udan sohbat getmasi bir realliqdir. Duzdur, bu atalar 
sozu ba?qa munasibatla da, yani insanlar arasindaki munasi- 
batin ba?qa mazmunlarinda da i?ladila bilir, lakin qon?uluqda 
da istifada edila bilmasi onun real mazmunun hala da mttay- 
yan qadar saxlandigmi gostarir. Qrammatik cahatdan ?art bu- 
daq cumlali tabeli murakkab cumla kimi formala?an bu konst- 
ruksiya artiq dayi?maz vahid kimi dilimizda yer tutmu$dur. 
Aga qara demak -  yalan soylamak; “Onlar aga qara deyirlar, 
qaraya da ag deyirlar” [XXVllc.s.78],

Morfoloji-sintaktik alamatlara gora Azarbaycan dilqili- 
yinda frazeoloji birlajmalar iki boyuk qrupa bolunur. 1. Feili 
frazeoloji birla^malar 2. Qeyri-feili frazeoloji birla?malar. 
Feili frazeoloji birlajmalarin komponentlari arasindaki sintak- 
tik alaqanin saciyyasina va ba? sozun ismin hansi halinda ida- 
ra edilmasina gora bu birla^malar bir ne<;a nova ayrilir [37, 
107, 163, 181, 184, 185]

Birinci tarafin, yani ba? sozun ifada vasitasina va for- 
masina gora feili frazeoloji birla?malari bela struktur tiplarina 
bolmak olar:

1. Adliq halda yani, jakilfisiz i?lanan ba? soz + feil for- 
masinda olanlar. Bela feili frazeoloji birla?malar hal-vaziyyat,
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insanlara aid konkret va mucarrad manali i? bildiran isimlara 
aid edilir; gun gormak; fikir elamak; */z qoymaq -  olkanin 
hayatinda yaddaqalan i?lar gormak; “Keqan g6ru?larimizda 
man siza bildirmi?dim ki, Azarbaycanda yahudilar asrlar bo- 
yu, balka minilliklar boyu ya?ayiblar, pox dayarli izlar qoyub- 
lar” [XXXc.s.22-23]. Qara yaxmaq -  real gerpakliyi dema- 
mak; olmayam demak; haqiqati gizlatmak; “Ayri-ayri muxa- 
lifat quwalar bu vaziyyati tanqid edirlar, yaxud da ki, buna 
qarayaxmaq istayirlar” [Vc.s.310].

2. Ba? sozu yonliik halda
Bela feili fraeoloji birla?malarin birinci tarafi ismin yon- 

luk halmda olur: tora du?mak; bagnna basmaq; goza daymak
3. Ba? sozu tasirlik halda olan isim+feili formasinda 

olanlar
Bela feili frazeologizmlar ancaq cumlanin mubtadasi ila 

sintaktik alaqada olur va hep bir obyekt talab etmir.
4. Ba? sozu yerlik halda olan isim +feil formasmda olan

lar.
Bu feili frazeologizmlarin birinci tarafi yerlik hal ?akilpisi 

qabul edib ikinci komponentla, yani feilla sintaktik alaqada 
olurlar; ayaq-da yatmaq; ba?-da oturmaq.

5. Ba? sozu pixi?hq halda olan isim+feil formasmda 
olanlar.

Bela feili frazeologizmin ba? komponenti ismin pixi?liq 
halmda olub ikinci komponenti cumlanin ancaq mubtadasi ila 
sintaktik alaqada olur va obyekt talab edir.

6. Ba? sozu yonliik halda mansubiyyat ?akilpili sdz va ya 
III nov tayini soz birla?masi+feil formasinda olanlar. Bela 
feili frazeologizmlar ham sada, yani iki sozdan, ham da 
murakkab struktura malik olurlar va obyekt talab edirlar: aya- 
gma yazmaq; boynuna qoymaq;

7. Ba? sozu tasirlik halda mansubiyyat ?akilpili sdz va ya 
III nov tayini sdz birla?masi+feil formasinda olanlar. Bela fei-
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li frazeologizmlarin birinci tarafi mansubiyyat sakilfisi qabul 
edarak taklikda i^lanir, yani ikinci bir alava soziin ijlanmasina 
ehtiyac qalmir: agzini aramaq; canini bogazina yigmaq;

8. Ba$ sozii gixijliq halda mansubiyyat 5akil?ili soz va ya 
III nov tayini soz birla$masi+feil. Bu qabildan olan frazeo- 
logizmlar ciimla daxilinda ham tam, ham da birinci tarafi 
ixtisar edilmi? $akilda da i?lana bilir va hami$a obyekt talab 
edir: bogazindan kasmak; dalmdan daymak; soziindan ?ix- 
maq; “i$dan yapi$maq” -  i$i sevmak, i?a can yandirmaq; 
“ldman?ilar ilham 01iyevi ozlarina ba$?l, prezident se?andan 
sonra о ela boyiik havasla, ela boyiik ruh yuksakliyi ila, ela 
mahabbatla bu i.$dan yapujibdir ki, onu bundan he? cur ayir- 
maq miimkiin deyildir” [XLIIc.s.260].

9. Oz sozii (ismin bir ne?a halmda)+feil formasinda 
olanlar. Azarbaycan dilinda bu tip feili frazeologizmlarin 
komponentlari dayijmir, alava iizv talab etmir. Bela birla§- 
malarda ifada edilan fikir, sozii gedan $axsin oziina aid olur, I 
taraf ismin yOnliik, tasirlik, 9ixi?liq hallarma aid olur.

“Hakimiyyati ala ke?irmak” -  qeyri-qanuni yolla haki- 
miyyati zabt etmak; “Bunlardan istifada edan xarici va daxili 
quwalar Azarbaycanda hakimiyyati ala keqirmak cahdlari 
gostarirdilar” [XVc.s.400]. “Hakimiyyati yixmaq” -  hakimiy
yati devirmak, maglub etmak; “Xalq Cabhasi da oz harbi das- 
talarini oradan Qixarib Azarbaycanin bu meydanlarma Prezi
dent saraymin, parlamentin, Ali Sovetin oniina gatirib ki, bali, 
burada miibariza aparsinlar, hakimiyyati yixsmlar”
[VIc.s.245].

M.Hiiseynzadanin [104] qanaatina gora, “idiomlar 
timumxalq xarekteri da§iyir. Onlarm asl yaradicisi xalqdir. 
Buna gora da ham dam?iq, ham da adabi dilimizda ?ox geni§ 
yayilmij olan idiomatik ifadalar xalqimizin mai§ati ila, tarixi 
hayat tacriibalari ila bagli oldugu u?Un onlarm ?oxu adi hayat 
tarzinin inikast kimi yaranmi$dir” [99]. Miiallif daha sonra
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idiomatik ifadalarin manbayi kimi pe?a va sanati, kohna 
aqidalari va movhumi etiqadlan gostarmi^dir [104,151]. 
Bilirsiniz, Vilayat Quliyev na deyib -  man bilmiram. Azar
baycanda bir masal var: “Oziina umac ova bilmayan, baqqa- 
sma arista kasmak istayir. Bilirsiniz bunun manasi nadir? 
Bizim oziimiiziin, bir milyondan ?ox azarbaycanlinm hiiquq- 
lan tapdalantbdir. Azarbaycan arazi biitovluyiiniin pozulmasi 
ila alaqadar bu daqiqa dunyada an agir vaziyyatda olan bir 
olkadir.

Biz bu problemlarimizi hall etmaliyik. Yoxsa san istayir- 
san burada Flippinin, yaxud da indoneziyamn masalasini hall 
edasan. Bazi adamlar populist fikir soylayarak deyirlar ki, 
iranda azarbaycanlilarin hiiquqlari tapdalambdir. Bunlar ka- 
narda qalib, ba§layiblar ki, orada azarbaycanlilarin hiiquqlari 
tapdalambdir. tranda bizdan sayca bir ne?a dafa ?ox azar- 
baycanh var va orada azarbaycanhlar dovlatda, parlamentda, 
hokumatda tamsil olunublar. Ozlari bilirlar ki, onlarm hii- 
quqlari tapdalamb, yaxud tapdalanmayibdir va neca bilirlar, о 
cur da harakat etmalidirlar. Biz ba$qa olkanin i$ina qari$- 
mamahyiq. Biz iranin daxili i$ina qari$mamahyiq. Biz iranla 
dostluq, amakda^liq miinasibatlari yaratmaliyiq.

Lazimi qadar tafakkiirii olmayan bazi adamlar oz §axsi 
populist niyyatlarina gora bu i$da Azarbaycana zarba vurur- 
lar. San da bu suali vermakla onu gostarirsan. Gal san da, man 
da, hamimiz yigijaq, mustaqil Azarbaycanda olan azarbaycan- 
hlarin huquqlarmi qoruyaq va olkamizi bu agir vaziyyatdan 
?ixaraq. Yoxsa, oz olkan agir vaziyyatdadir, dii$miisan ki, 
Tabrizda na var, na bilim, Ordabilda na var. Bu onlarm oz 
i$idir.”

Nitqin ekspressivliyini artirmaq baximindan, oziindan 
awalki fikri qiivvatlandirmak baximindan frazeologizmlar 
Heydar 01iyev dilinda kasarli nitq vahididir. Mas: “tar-mar 
olunmaq” frazeologizmindan onca iki yerda dagidilmaq ifa-
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cbsini i$ladir. “Dagidilmaq” ifadasinda balka da “barpa olun- 
maq”, yenidan qurulmaq imkani gizlanirsa, artiq “tar-mar 
olunmaq” ifadasi ila bu dagidilmanm qeyri-insani, vah^ica- 
sina, barbarcasina toradildiyini Minsk qrupunun hamsadrlari- 
na 9atdirir: “Xiisusan Ftizuli rayonunun arazisini vertolyotdan 
gox diqqatla seyr etmi$lar, na qadar boyiik dagintilar oldugunu 
gormu?dular. Onlar kegan dafa Agdamm, о gozal diyarin 
dagildigini, har ?eyin tar-mar olundugunu gdrmii^dular va bu 
barada oz taassiiratlarini gox darin hisslarla biza soylayirdilar” 
[XXXVc.s.231].

Xiisusi frazeoloji vahidlar ham Azarbaycan, ham da ingi- 
lis dilinda movcuddur va frazeoloji fondu zanginla§diran man- 
balardan biridir. Har hansi bir adibin yaratdigi ifadali va 
macazi bir deyim illar kegdikca oziina dilin frazeoloji qatinda 
yer ahr va dilda ya$amaq haqqi qazamr. Bela “yajama” hamin 
frazeoloji vahidlarin ifada etdiklari hadisa va ya harakati na 
daracada ugurlu aks etdirmalari, eyni zamanda da hamin 
ifadalari yaradan adibin majhurlugu ila, hayatda tutdugu 
movqe ila baghdir. Bela ki, ingilis dilinda “$ekspira qadar da 
movcud olan bazi frazeoloji vahidlar yalniz $ekspirdan sonra 
ma$hurluq qazana bilmi$dir [4, 104, 151, 299].

Heydar Dliyevin gixi?lannda i?latdiyi frazeologizmlar bu 
gun iimumijlak vaziyyatda diplomatlarm, tarixgilarin dilinda- 
dir: “Xalqin tarixini yadda$larda saxlamaq; “Yox. Ona gora 
ki, btiffln bunlar tarixa hakk olsun” [IIc.s.89]. “Amma olan 
haqiqatlari da unutmaq, qaralamaq olmaz. Yena da deyiram, 
tarixi qaralamaq olmaz” [VIlc.s.23], Ela "tutmami? qatiq” 
frazeologizmi da bu qabildandir: “Miistaqil Azarbaycan Res- 
publikasi hala tutmamif qatiqdir. О garak barkisin, mohkam- 
lansin” [lc.s.113]

Elaca da frazeoloji vahidlar dilda movcuddur va dani- 
?anlar, yeri galdikca, onlardan istifada edirlar. Lakin sabit soz 
birla$masinin va frazeoloji vahidin kaskin farqi var. Bu farq
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isa ondan ibaratdir ki, frazeoloji vahid sozlardan ibarat deyil, 
onun daxilinda artiq soz yoxdur. Frazeoloji vahidin kompo- 
nentlari yalniz etimoloji cahatdan muvafiq sozlarla baghdir. 
Masalan, qara Sudan qaymaq tutmaq frazeoloji vahidi heg da 
Azarbaycan dilinda i§lanan qara, su, qaymaq va tutmaq 
sozlarindan ibarat deyil. Ela olsaydi, onda ela ifadanin manasi 
sozlarin manasi ila olgiilardi [23, 173, 181]. Frazeoloji vahid- 
lardan farqli olaraq, istanilan sabit sbz birla^masi mahz 
sozlardan ibaratdir. Sarbast soz birla^malarindan isa sabit soz 
birlajmasim farqlandiran dil vahidi olmasidir, hazir forma va 
mazmuna malik olmasidir. Sarbast soz birlajmasi nitqda yara- 
mrsa, sabit soz birla$masi nitqda yaranmir, dilda movcuddur, 
nitqda i$lanir.

A.Qurbanov [23] “Miiasir Azarbaycan adabi dili” kita- 
bmda yazir: “Dilda olan biitiin sabit soz birlajmalarinin, 
boliinmaz ifada va ibaralarin macmuyuna frazeologiya deyilir. 
Demak, bu va ya digar bir dilin firazeologiyasi dedikda hamin 
dilin frazeoloji vahidlarinin cami nazarda tutulur” [3]. Fikri- 
mizca, bu iki ciimlada da ziddiyyat mii$ahida olunur. Sabit 
soz birlajmalari firazeologiyadirsa, dernali, frazeologiya dedik
da da sabit soz birlajmalari nazarda tutulmalidir. Neca olur ki, 
“sabit soz birla^malarinini, boliinmaz ifada va ibaralarin mac
muyuna frazeologiya deyilir”, lakin “dilin frazeologiyasi de
dikda hamin dilin frazeoloji vahidlarinin cami nazarda tu
tulur”? Goriindiiyu kimi, muallif sabit soz birla$masi termini 
ila frazeoloji vahid termini farqlandirmir.

Frazeoloji vahidlar oz mohkam milli xiisusiyyatlarina 
baxmayaraq, gox gozal tarcuma oluna bilir. Mohkam milli 
xiisusiyyat yalniz ffazeoiogizmin daxili formasi ila baghdir. 
Bali, daxili forma tarcuma olunmur va oluna da bilmaz. Lakin 
daxili formanm miistaqilliyi va toxunulmazligi oziinii leksik 
saviyyada da biiriiza verir. Problem eynidir. Tarciimaya galan
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manadir, шэпапт asasim tajkil edan obraz tarciima olunmur 
[23, 181].

О ki qaldi frazeoloji vahidlara, onlarin asas sistem xiisu- 
siyyati bundan ibaratdir ki, bunlar ikinci daracali nominasiya 
vahididirlar. Bu maqam frazeologjya nazariyyasinda mtthttm 
yer tutor, ikinci daracali nominasiya vahidi olaraq, frazeoloji 
vahid biitovlukda (ayri-ayn hissalari yox) macazla$ir. Mahz 
ona gora frazeoloji semantika bolunmazdir.

Belalikla, frazeoloji vahid va sabit soz birlajmasi tama- 
mila ayri-ayri, farqli dil vahidlaridir. Diizdur, dilqilikda bir 
anana da movcuddur ki, “sabit soz birla$masi” mafhumu 
“frazeoloji vahid” mafhumundan daha geni§ bir mafhum 
sayilir va buna gora da “frazeoloji vahid” mafhumu “sabit sdz 
birla$masi” anlaytji ila ahata olunur. Qeyd etdiyimiz kimi, bti 
yanh$ bir tasavvurdiir, qiinki frazeoloji vahid soz birla$masi, 
leksik vahidlarin birla$masi deyil [181].

Belalikla, komponentlarin manalari soz biria§masinin 
iimurni manasinda he? bir rol oynamir, komponentlar soz 
birlajmasinin tarkibinda dayi§madan saxlamr va ifada yad- 
da^dan hazir vaziyyatda taqlid edilir. Hamin bu tadqiq edilan 
soz birla$malari hami§a sabit bir tarkibda qaltr, macazi ma- 
nada i$ladilir, oziinamaxsus bir dil vahidi kimi formalajaraq, 
frazeologiyamn obyekti-frazeoioji vahid (ffazeologizm) adla- 
nir [135].

Frazeoloji vahidin yaranma sabablarina,onun mahiyyatina 
aydinhq gatirmak iiqiin soz va soz birla^malarinin xususiy- 
yatlarini tahlil etmak laztm galir.

Soz birlajmasi sozdan, ilk avval, onunla farqlanir ki, soz 
a?ya, hadisa, proses va alamatin adint qakir, soz birla?masi isa, 
ham a?ya, ham da onun alamatini, ham da a?yalar arasinda 
olan munasibatlari bildirir. Istar sada, istarsa da miirakkab soz 
oz semantik bitmi§liyi ila farqlanirlar va bir mafhum ifada 
edirlar. Soziin dayi$ma xarakteri onun formalajma xarakteri
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ila baghdir. Formala$ma biitiin sozlara hatta dayijmayan zarfa 
da ?amil edilir yani soziin kokiinun ba$qa morfemlardan 
farqlanma daracasi sifra barabar olsa bela forma gostaricisi 
kimi saxlamlir.

Tarkibinda eyni komponentlar daxil edildiyi vaziyyatda 
bela, bazi ifadalar gah sarbast soz birla?masi, gah da biitov- 
ltikda vahid bir semantikada leksik mana veran sabit soz 
birla§malari kimi i$ladilir.

Frazeoloji vahidin tarkibinda qalaraq, soz tam donmuj 
halda olur va ancaq frazeoloji vahidin komponenti kimi sax- 
lanilir, 6z haqiqi manasint itirir. Bela sozlar frazeoloji vahid
larin bazasim ta?kil edir.

Faqat ela frazeoloji vahidlar var ki, onlar monolit §akilda 
tam sabit va bolunmaz.bazan da onlarin komponentlarinin 
leksik manasi miiasir dilda anla§ilmaz olur va yalmz frazeoloji 
vahidin tarkibinda ijladilir. Bu qrup frazeoloji vahidlari aka- 
demik V.Vinoqradov [243] frazeoloji qovu$ma adlandirmi?- 
dtr. Siirii§quluya dam vermak “qaqmaq” manasmda; cilov ga- 
mirmak “asabla$mak” manasmda; mati-qutu qunimaq “heyrat- 
lanmak” manasmda; diinyasmi dayi$так “olmak” manasinda 
va s.

Frazeoloji qovu§mamn xiisusiyyati ondan ibaratdir ki, 
ilkin manada alaqa hal-hazirda dark edilmir. Bazan, yalntz 
xiisusi tadqiqatlar onun ilkin manastni aydinlajdinr va fra
zeoloji alaqasini tayin edir. Masalan, cilov gamirmak ifada- 
sinda manamn tamdayi§dirilib, ba?qa ciir dark etma natica- 
sinda “asabla$mak” manasinda ijladilmasi aydinla?ir.

Frazeoloji vahidin ikinci novii -  frazeoloji birlik kateqo- 
riyasidir. Onun komponentlarindan amala galan biitov mana- 
mn alaqasi komponentlarin manalari ila sartla$mi§ olur. Fra
zeoloji birliyin da manasi bolunmazdir. Onun iimumi manasi 
leksik komponentlarin iizarina axidilir va bu axindan asaslan- 
dirtlmij jakilda yeni mana -  frazeoloji mana meydana 91x1г.
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Bu qrup sabit soz birbsmabrini ayird etmak uyurixiisusi 
diqqat talab olunur. Ona gora ki, bu qabildan olan ifadabr 
eyni tarkibda hamfrazeoloji vahid kimi, ham da sarbast s6z 
birlajmasi kimi 91x1$ eda bilarbr. Masalan, goz yummaq ham 
mustaqil manada, ham da frazeoloji manada "fikir vermamak" 
kimi igladila bilar. Bu cur soz birb$mabri dilimizda 90xdur 
[102, 135, 139, 243].

Frazeoloji uyu§malarin tarkibinda sarbast manada i?ladi- 
lan sozlar da ola bilar. Yorga getmak ifadasi iki sozdan iba- 
ratdir. Bunlar getmak, manaca sarbastdir, takca yorga sozii ila 
deyil, ba$qa sozlarb da birlajma ta$kil eda bilar. Yorga so- 
ziina galdikda isa 0 ela bil ki. getmak sozilna tahkim olunub va 
yalmz onunla ijladila bilar. Frazeoloji uyu§malara daha ba?qa 
misallar gatirmak olar: cahannam azabi; bumunu sallamaq; 
qaflati oliim; agil daryasi; di$bri qicirtmaq va s. Frazeoloji 
uyu$manm, demak olar ki, sarbast soz birlajmasi kimi omo- 
nim olmur. Frazeoloji uyu^malarin xiisusiyyati onun tarkibina 
daxil olan frazeoloji asili sozbrin sinonimik variantlarla avaz 
edilmasindadir. (bumunu sallamaq -  qa^qabagim sallamaq; 
ziilmat qaranliq -  bark qaranhq s. [135].

Frazeologiyanm obyektini tayin etmak U9iin 
V.V.Vinoqradovun tasnifma N.M.§anski 4-cii kateqoriyani -  
frazeoloji i/a<fe/arkateqoriyasini alava etmi§dir [135, 291]. Bu 
tipdan olan frazeoloji vahidlarin tarkibindaki sozlari nainki 
qeyri-sabit, hatta ba$dan-ba?a sarbast manada olurlar: qurddan 
qorxan -  mejaya getmak; topdan satif parakanda satup tala- 
san-tandira dii$ar; кщипи Ьа$та yigmaq vas.

Frazeoloji ifadabrin frazeoloji uyu$malardan farqi onun 
tarkibinda frazeoloji asili sozbrin olmamasindadir.Onlarin 
komponentlari sinonimik variantlara avaz edila bilmaz. Fra
zeoloji ifadabrin tarkibinda olan sozbrin bir-biri ila alaqalari 
sarbast soz birlajmalarindan farqlanmir.Onlarm sarbast soz
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birbsmabrindan farqi yadda5dan hazir vaziyyatda taqlid olun- 
masmdadir.

Frazeoloji ifadabr arasinda nominativ va kommunikativ 
xarakterli olanlar vardir. Nominativ xarakterli frazeoloji ifada
br ciimlanin muayyan bir hissasi olaraq soza barabar manada 
nominativ funksiyada (ad funksiyasinda) 91x15 edirlar: amak 
faaliyyati, bayram arafasinda; ali tahsil miiassisasi va s. Kom
munikativ xarakterli frazeoloji ifadabr isa, ciimbya barabar 
predikativ soz birb§mabrindan ibarat olur va butov bir fikir 
(mtilahiza) ifada edirlar: it da qurdun tayidir; zahmatsiz bar 
olmaz; insan oliima mahkumdur va s.

Mtixtalif xarakterli semantik butovliiya malik frazeoloji 
vahidlarin htidudunu tayin etmak maqsadila ffazeologiya dil- 
9 iiik  elminda geni5 miqyasda va dar 9ar9ivada qabul edil- 
misdir. Bu aspektda xiisusi ara5dirmalarin aparilmasi maraqh 
va vacib masabdir, bir tadqiqat obyekti kimi hamin maqalanin 
qarsisinda qoydugu maqsaddan kanardadir va dz tadqiqat- 
91SH11 gozlayir [135].

Frazeoloji birikma tarkibindaki sozbrin mustaqil manala- 
rmi tamamila itirmasi naticasinda amala galan sabit soz birb5- 
masini frazeloji birikmalar deyilir. Di!9ilikda bu tip sabit soz 
Ыг1э5т э 1эг idiomlar da adlandirilir. Bu soz birb5masinin asas 
alamati onlarin semantik cahatdan butovliiyiidur. Dilda xususi 
saciyya da5iyan bu b irb5m br onun frazelogiyasimn asasmi 
ta5kil edir [138]. Frazeloji birikmalar oniari ta§kil edan kom- 
ponentlarinin macazi manalari asasinda amala galir. Bu cur 
birb5malarin badiilik xiisusiyyatbri yalmz tarixi-noqteyi na- 
zardan a9iqlamr

Ona gora da frazeologizmlarda motivb5an va qeyri-mo- 
tivla5an xiisusiyyatlarin oldugunu bilmak, bu va ya digar dilda 
dani5anin, yaxud onu oyrananin iimumi tahsil saviyyasi, 
intellektual saviyyasinin na daracada oldugundan 90X asilidir
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Yuxarida verdiyim misallar bir daha tssdiqbyir ki, frazeo- 
logizmbrin oyrsnilmssinds motivlajsn vs qeyri motivbjsn 
xiisusiyystbrinin nszsrs almmasi tsxmini vs subyektiv miila- 
hizslsrdir. Lakin buttin bu deyibnbrb bsrabsr, qeyd etmsk 
lazimdir ki, frazeologizmbrin monasmin kontekstb bagli ol- 
masi vs ya olmamasi onlarin motivbjsn vs qeyri-motivls$sn 
olmasi ils miisyysn edilir. Mslum oldugu kimi, kontekst 
ifadssinin ozii, latin dilins msxsus olub “six birb§ms”, slaqs 
msnasinda i^Isnsn sozdiir. Burada sohbst frazeologizmbrin 
mstn vs ya ciimls daxilindski slaqssindsn gedir. Frazeo- 
logizmlsr mstns emosionalliq vs ekspressivlik gstirir, onlara 
syanilik vs hsyatilik verir [13].

Frazeologizmlsr ciimls ils kontekstb slaqsdar i^lsnir, 
mshz onunla bagli olur vs onlardan istifads olunmasi 
mtiksmmsl dil bacarigina malik olmagi tslsb edir [13].

Yuxarida verdiyimiz misallardan bir daha aydin olur ki, 
bels frazeologizmlsr bszi misallarda formaca bir-biri ils ox§ar 
olsalar da msna cshstdsn bir-birindsn fsrqli olur [13]. Mshz 
Heydsr Oliyev nitqbrinds frazeologizmlsr mstndsn ksnarda 
tsdqiq olunmur.

Frazeologizmlsr, qeyd etdiyimiz kimi, digsr soz birls?- 
mslsrindsn ozbrinin yigcam olmalari, lakonikliyi ils ds fsrq- 
bnir. Bszsn bir idiom vs ya atalar sozlsri ils tam bir situa- 
siyani shats etmsk olar. Mssslsn, “revenon a nos moutons” -  
“ssas mssslsys keqsk” frazeoloji birb§mssi yuxarida qeyd 
olundugu kimi F.Rablerin “Qarqantua vs Pantaqruel” sssrin- 
dsn gotiirulmu? ifadslsr. Bels ifadslsr slbstts bir qox hallarda 
bsdii sssrlsrds mstnls slaqsdar i^lsnir, onlarda hsm bsdiilik, 
hsm ds ekspressivlik vs ifadsliliyi artinr [13].

Frazeoloji vahid bir giizgii olub dil sisteminds xalqin fikir 
vs du$iincsbrini, onun adst vs snsnslsrini, msijstini, msds- 
niyystini, hsyat tsrzini oziinds sks etdirir [96].

______Heydar dliyev va Azarbaycan nitq madaniyyati

128

Dilqilikds frazeologiya adi altinda qrupla^mi? bels sabit 
soz birb§mslsri oz aktualhgim, zsnginliyini vs eyni zamanda 
murskksbliyi ils bir 90X dilqilsrin tsdqiqat obyektins yevril- 
mi? vs hal-hazirda da dilqi alimbrin tsdqiqat obyekti olaraq 
nszsri dilqilikdsn ksnarda qalmamijdir [96].

Frazeologizmlsr tarixsn ssrbsst birlsjms modellsri ssa- 
sinda, ssrbsst birbjmsbrin tsrsflsrinin mscazils?mssi, qayna- 
yib-qovu?masi, bir msfhumun ifads?isins qevrilmssi ssasinda 
formala^mi? olur. Frazeoloji birls^msbr mscazib^ms 
msrhslssi keqdikdsn sonra dilin liigst tsrkibins daxil olur, 
ayri-ayn sozbrls yana?i, liigst tsrkibindsn gotiiriiliib ciimbys 
daxil edilir. Leksikls^mi? oldugundan cilmbnin sads bir iizvil 
kimi 91x15 edir.

Frazeologizmbrin sn miihum xiisusiyystlsri ekspressiv
lik, metaforiklik vs emosionalliqdir. Ekspressivlik -  slamstin 
yiikssk keyfiyystds ifadssidir.

Metaforiklilik, 90xmsnahhq frazeoloji birb5msbrin yiik- 
ssk obrazliligi demskdir. Emosionalliq dani5an 5sxsin hissls- 
rinin ifads dsrscssi ils baglidir vs bu xiisusiyyst frazeo- 
logizmlsrds daha qabariq olur. Biiffin bu cshstlsrs gors 
frazeologizmlsr adi sdzbrdsn yiiksskds durur vs bsdiilik 
vasitssi kimi dilds boyiik rol oynayir.

Frazeoloji birls5mslsr dilin msnsvi-sxlaqi dsysrlsrini, 
du5ttncsbrini vs onlari yaradan xalqin adstbrini qoruyub 
saxlayir. (Jox vaxt bu birls5mslsr fikrin dilzgiin qatdiril- 
masinda hslledici rol oynayir [33, 34, 174, 275].

Frazeologizmlsr hsrtsrsfli linqvistikaya aid olsa da onun 
hsr bir dilds ifads olunma formalari miixtslifdir. Bu da 
frazeologizmbrin dil9iliyin bir sahssi olmaq etibari ils fonem, 
morfem, sozbrls mUqayissds daha qstin leksik-qrammatik, 
xiisusib msna strukturuna malik olmasi ils izah olunur. 
Frazeologiyada ekstralinqvistik vs etnolinqvistik amillsr daha 
iistUnltik ts§kil edir. mshz bu amillsr frazeologizmbrin
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inkijafmda vs formala^masmda miihiim rol oynayir vs onlara 
milli xarakter verir [38, 96, 273].

Heydsr Oliyev dilinds frazeologizmlsr mstnin iimumi 
msnasinin yekunla^dinci sozii kimi 91x1$ edir. Mssslsn Hey
dsr aiiyevin 28 aprel 2000-ci ilds Almaniya Federativ Res- 
publikasi Bundestaqmin xarici slaqslsr komissiyasinin ssdri 
Hans-Ulrix Reozenin ba?9iliq etdiyi numaysnds heysti ils 
gorii§dski sohbstinds ijlstdiyi “haraya gslmsk” frazeologiz- 
mins qsdsr biitov bir mstni bu ffazeologizms uygunla$dirir. 
Frazeologizm mstnin mszmununa uygun gslir.

“Milojevig Kosovoda etnik tsmizlsms aparirdi. Siz, ysni 
Avropa olkslsri onun sleyhins qalxdiniz. Amerika Birls?mi? 
$tatlari da bu i$s qo^uldu. Arama mssslsni siilh yolu ils hsll 
eds bilmsdiniz, misli gorunmomi? bir hsrbi aksiya kegirdiniz. 
Biz sizin bu hsrskstinizi dsstsklsdik. Msn duz bir il bundan 
sw sl Va§inqtonda NATO-nun 50 illik yubileyi msrasiminds 
91x15 edsrksn bunu rssmi olaraq bsyan etdim. Qiinki о ciir 
vshjicssins hsyata kegirilsn etnik tsmizlsmsnin qar5ismi siz 
ala bilmsdiniz, giic tstbiq etdiniz...Lakin Ermsnistan vs on- 
larla bagli olan Dagliq Qarabag ermsnilsri 1989-cu ildsn bag- 
layaraq Azsrbaycana qar?i tscavuz ediblsr. Dagliq Qarabag- 
dan biitiin azsrbaycanlilari gixarib, etnik tsmizlsms apanblar, 
ondan sonra muharibsni geni5lsndiriblsr...l994-cii ilds mii- 
haribsni saxlayandan sonra biz bu miinaqi5sni siilh yolu ils 
hsll etmsk istsyirik, amma bizim harayimiza gslsn yoxdur 
[XXVIIc.s.20].

“Burada da insan hiiquqlari hsddindsn artiq pozulubdur. 
Bss niys Avropa olkslsri, siz bu mssslsys miinasibst gostsr- 
mirsiniz?

Sonda: Hans-Ulrix Keoze: -  Msn bilmirsm, jumalistlsrin 
yanmda hsr ?eyi agiq demsk mumkimdurmii?

Heydsr Dliyev: Yax5i, jumalistlsri buraxiram.”
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1. Problemin incsliklsrins qsdsr qar?i tsrsfs §ifahi gskil- 
ds, canli gskilds gatdirilmasi;

2. Ritorik fiqurlardan, fiknn tssdiqi iigun ilk baxi5da quru 
goriinsn rsqsmlsri qar$i tsrsfds inam yaratmaq;

3. Miiqayiss aparib, sonda “harayimiza gslsn yoxdur” 
frazeologizmin komsyi ils diinya siyasstindski ikili standarta 
etirazmi bildirmsk;

Bilirsiniz, Vilayst Quliyev ns deyib — msn bilmirsm. 
Azsrbaycanda bir msssl var. “Oziins umac ova bilmsysn, ba?- 
qasina sri5ts kssmsk istsyir. Bilirsiniz bunun msnasi nsdir? 
Bizim ozumiiziin, bir milyondan 90X azsrbaycanlmin huquq- 
lari tapdalanibdir. Azsrbaycan srazi biitovliiyimiin pozulmasi 
ils slaqsdar bu dsqiqs diinyada sn agir vsziyystds olan bir 
olksdir.

Heydsr Oliyevin dilinds bir Sira frazeologizmlsr bz ilkin 
formada islsnmslsrins uygun olaraq auditoriyalarda i§lsnir. 
“mssuliyysts cslb olunmaq”, “huquq-muhafizs orqanlari tsrs- 
findsn saxlamlmaq”, “zsrsrsizlsjdirmsk” ifadslsrinin “yaxa- 
lamaq” ffazeologizmi ils svszlsnmssi ilk baxi5da lorn lek- 
sikani xatirlatsa da zaman vs mskan, cinaystkarlarin diijuncs 
tsrzi, о dovr iigim auditoriyamn diqqstini cslb etmsk baximin- 
dan 6 sentyabr 2002-ci ilds MDB iizvii olan olkslsrin Daxili 
I§lsr Nazirlsri $urasinm Bakida kegirilsn 23-cii iclasimn 
ijtirakgilari, ils goriigdski 91x15 yaddaqalandir. Hsmin 9ixi5da 
birinci ciimls auditoriyaya yonslirss: “Biz Rusiya, Ukrayna, 
Giirciistan, Qazaxistan, Ozbskistan vs bir gox digsr dovlst- 
lsrin daxili i§lsr orqanlarindan -  msn indi onlarin hamisimn 
adim gsks bilmirsm -  olan hsmkarlarimizm komsyi ils ils bir 
gox gizlsnmi5 cinaystkari yaxalaya bilmi§ik” [XLIc.s.13].

Frazeologizmlsrin mstnin sonluguna du5iussi heg ds 
tssadiifi deyildir. Miisahibslsrinin birinds Azsrbaycamn dii5- 
dttyii bu agir vsziyysts diinyanin bigansliyins “ilrsk agrisi” ils 
cavab verir. Auditoriya atributivls5mi5 isim+isim ffazeoloji
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birlasmasmi siyasi lider dilindan esidarak hadisalarin darin- 
liyina ba$ vura bilir: “Ona gora da bu giin, agigim deyim, sub
ha etmaya ba?layiram, gorasan, dogrudarimi biiffln ki?ik va 
boyiik dovlatlar, buffln beynalxalq ta$kilatlar beynalxalq hii- 
ququn sarsilmazhgi, har bir dovlatin beynalxalq alamda tanin- 
mis gargivasinda suverenliyinin, arazi biitovliiyunun va sar- 
hadlarinin toxunulmazligi movqeyinda mohkam dayanir? 
Bax, vaziyyat beladir. Man bir daha bu barada йгэк agrisi ila 
dani§iram” [XLc.s.59],

Heydar Oliyevin nitqinda auditoriyanin yadda$inda hakk 
olunmaq baximmdan, lazimi dovlat orqanlarmi safarbar etmak 
baximindan takrarlardan geni? istifada olunur. Bela takrarlar 
frazeologizmlardan da yan kegmir. Masalan, Dovlat Yol 
Polisinin i$iyla bagli bir nega maqamda “canini qurtarmaq” 
frazeologizmini takrarlayir. “Sanadini qurdalayir-qurdalayir, о 
qadar qurdalayir ki, bu adam bogaza yigilib, canim qurtarmaq 
iigiin ona milayyan qadar pul verir” [XLc.s.95],

“Dgar bununla onun cant qurtarmis olsa, balka da buna 
dozmak olar” [XLc.s.95], “Usubov mana deyir ki, 300 nafar 
DYP isgisini ixtisar etdik. Dedim,yax?i. Axi manim da ordan- 
burdan tanijlarim var. Oradan xabarlar galir ki, vallah, siza 
dua edirlar, na yax?i bizim cammiz DYP isgilarindan qurtardi” 
[XLc.s.96],

Professsor i.Kazimova [108] gora frazeoloji vahidlarin 
miiayyan qismi ta qadimlardan -  miistaqil umumxalq fflrk dil- 
larinin formala?maga ba^ladigi dovrlardan movcud olmu§, 
sonralar umumxalq, daha sonralar isa milli dil saciyyasi da?i- 
yan bu dillarin frazeologiyasi tarkibinda i?lanarak indiya qa
dar galib gixmisdir. F.Huseynovun [238] qeyd etdiyi kimi, 
“muasir dilin frazeologiyasi oz koklari ila tarixin yaziyaqadar- 
ki dovriina gedib gixan uzun bir tarixi inki$afin mahsuludur.”

Matnin sonraki cumlasinda da “yaxalaya bilmak” i?a 
dilsiir, fikir qiivvatlanir: “Bunu da bildirmak xo?dur ki, onlan
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nainki yaxalaya bilmak, hatta qisa miidat arzinda miivafiq 
prosessual sanadlar hazirlayib biza, Azarbaycana tahvil ver- 
mak mumkiin olmu§dur” [XLlc.s.13], Novbati nitq addimmda 
‘•yaxalaya bilmak” oz izahini “masuliyyata calb etmakla” 
tapir: “eibatta, bizim maqsadimiz heg da hamin adamlan 
miitlaq masuliyyata calb etmak deyildir, hargand onlar buna 
layiqdirlar, lakin masala ham da ondadir ki, garak bu adamlar 
har hansi bir respublikanin arazisinda gizlanmayin artiq 
mumkun olmadigini hiss etsinlar” [XLlc.s.13],

“Kiminsa ba?ma bir i? galmasin” feilin arzu ?aklinda is la- 
nan “bajina is galmak” ffazeologizminin izahi matn vasitasila 
miimkun oldugu kimi, Heydar Qliyevin insanlarin hayati iigiin 
dasidigi masuliyyat hissini auditoriya anlayir. “Xatirimdadir, 
biz, buffln niimayanda heyati boyuk bir bara ila Neft Daslarina 
gedirdik. Niimayanda heyatinda minadak adam vardi. Man 
axira yaxin galib gixdim, tabii ki, qonaqlardan kimlarin bura- 
da oldugu barada mana malumat verdilar, Mani narahat edan 
bu idi ki, onlardan kiminsa basina bir is galmasin. Mana de- 
dilar ki, siyahi iizra Miislum Maqomayevdan savayi qalan 
hami baradadir. Dedim: Bas Miislum ham, onu tapin. Man 
hatta barani taxminan yarim saat saxlatdirdim. Sonra galib 
mana dedilar ki, Heydar Gliyevig, bilirsinizmi, gozlamak la- 
zim deyil, giinki Tamara Sinyavskaya da yoxdur, niimayanda 
heyatinda о da vardi. Ona gora da giiman ki, onlar olmayacaq- 
lar. Diistindiim, yaxsi, qoy onlar qalsinlar. Onlarin dostlugu 
da, bax, о giinlarda baslamisdir” [XLIc.s.21].

Frazeoloji birlasma aksar nitq tasaduflarinda biitov bir 
fikrin yekunu kimi saslanir. Ovvalca situasiya ardicil olaraq 
auditoriyaya agiqlamr, son ciimlada isa matna frazeoloji bir
lasma ila yekun vurulur ki, bu da nitqin yadda qalmasim 
tamin edir: “ 1987-ci ilda man Moskvada istefaya gedandan 
sonra hayatimda gox agir bir dovr baslandi. Bu dovrda, ma- 
lumdur, manim aleyhima na qadar bohtanlar, yalanlar yay-
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maga ?ali$di!ar. Нэш Moskvada, taasiiflar olsun ki, Azarbay- 
camn oziinda da. Bu agir dovrti man ya$adim. Ancaq Nax9i- 
van ahalisi, xiisusila nehramlilar о vaxt manim arxamda moh- 
кэт dururdular" [XXIIc.s.265].

Heydar 01iyevin dilinda frazeologizmlarin i$landiyi ciim- 
lanin ardinca bir sira hallarda hamin frazeologizmin antonimi 
galir. Dinlayici frazeologizmda saxlanan darin mana va maz- 
munu ela boyiik natiqin oz dilindan da e?idir: “Bizim iiptin an 
aziz odur ki, siz Azarbaycana tarn obyektiv gozlarla baxirsi- 
mz. Bunu ona gora demak istayiram ki, taassiiflar olsun ki, 
hala biza qarazli miinasibat gostaranlar da vardir” 
[XXVIc.s.200],

Heydar Oliyevin dilinda ffazeologizmlar biitov bir matni 
jilurlara ijatdirmaq yolunda ytiksak semantik xiisusiyyatlar 
kasb edir. Onca situasiya izah olunur. Bu izahli situasiya orta- 
da frazeoloji birla$ma ila avazlanir va yenidan matn davam 
etdirilir. Frazeoloji birla§ma fikirlar arasinda korpii rolu oyna- 
maqla yana$i, nitqi yaddaqalan edir: “Man siza, sizin sima- 
nizda yerini-yurdunu, elini-obasim itirrni?, indi agir ?araitda 
yajayan btitiin Azarbaycan vatandajlarma oz hormat va ehti- 
ramimi bildiriram. Bildirmak istayiram ki, man daim sizin 
dardinizla ya$ayiram. Bu Azarbaycan xalqmin boyiik dardidir, 
bu, manim dardimdir, har bir vatanparvar azarbaycanlmin 
dardidir, man da bu dardla ya$ayiram. Amma agir giiniin da 
omrii 90X olmaz. Biz bu agir giinlari keyib gedacayik, galacak 
xojbaxt giinlara (jatacagiq, respublikamizin arazi biitovliiyiinii 
tamin edacayik va torpaqlarimizin azad olunmasina nail 
olacagiq, har bir vatanda$ oz yerina-yurduna qayidacaqdir” 
[IVc.s.130].

Monoqrafiyada gali$diq ki, Heydar Oliyevin dilinda sas- 
lanan frazeologizmlarin siyasi noqteyi-nazardan izahini vera 
bilak. Mas: boyiik i$lar gormak -  xalqm inkijafi yolunda 
miihiim, ciddi, yaddaqalan i$ gormak. Heydar Qliyevin dilinda
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frazeoloji birla$malar oz izahmi burada tapir. Mas: tiz 
dondarmak -  xayanat etmak, goziimgixdiya salmaq -  taqib 
etmak, izlamak, ahamiyyatsiz masalalara gora danlamaq, do- 
ziilmaz i? jaraiti yaratmaq. Izahedici nitq, pedaqoji nitq biitiin 
maqamlarda Heydar Oliyev nitqini tark etmir. Mas: ba§inda 
dallaklik etmak ifadasinin ardinca “eksperiment aparmaq” 
ifadasini izah maqsadi ila ijladir [111, 155].

Evfemizmlara aid elmi adabiyyatin tahlili va apanlan 
mii^ahidalar gostarir ki, har hansi bir dilin lugat tarkibinda 
evfemizmlarla yaranmi? frazeoloji birla§malar i;oxluq ta§kil 
edir. Onlar kobud, nalayiq, deyimi miinasib sayilmayan hatta 
ayib sayilan, nazaratsiz hesab edilan va qadagan olunan soz va 
ifadalarin avazedicilaridir.

Bu sahada Azarbaycan dilinda tadqiqat aparilan dilgi alim 
Y.Karimovun 90X diizgiin bolgiisiina nazar salaq. Miiallif 
miirakkab va foxjaxali dil hadisasi kimi evfemizmlarin 
tadqiqinin 119 miihiim aspektinin vacibliyini xiisusi ila 
vurgulayir: sosial-manavi va dini aspektli, psixi-evfemistik 
avazlama ila alaqadar deyimlarin yum?aldilmasi aspekti va 
xiisusi linqvistik aspekt [117].

Miiallif aspektlari bolarkan evfemizmlarin ham sosial 
durumda, ham dini sahada, ham da psixoloji vaziyyatda geni? 
ijlandiyini vurgulayir. Yuxarida qeyd edilanlari tasdiq etmak 
ii9iin bir daha oliimla bagli frazeoloji evfemizmlari nazardan 
ke9irak. Oliimla alaqadar olan evfemizmlar biitiin dillarda 
movcuddur. Bu ciir evfemizmlar ham §ifahi nitqda, ham da 
yazili nitqda genii? yayilrm$dir va onlarin miixtalif formalarma 
rast galmak mumkiindiir. Oliim hadisasi insanlara ozii- 
ozliiyiinda manfi tasir bagi^lamaqla barabar, bu hadisani ifada 
edan frazeoloji birla^malar da manfi tasira malikdir[ 117].

Frazeologiyanm vazifasina, har $eydan avval, realiza- 
siyamn miiayyan sintaqmatik ?artlari ila ma§gul olan bu 
miixtalif mahduduyyat mexanizmlarinin a9ilmasi va tasvir
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edilmasi da daxildir. Bununla da frazeologiyada soz birb§- 
malarindan mahdudiyyatlari awalcadan miiayyan edan amil- 
lar tadqiq edilmalidir. Bu planda frazeologiya dilfiliyin lek- 
sikologiyasmi va semasiologiyasini tamamlayan ela bir §6basi 
kimi ba?a dii^ulur ki, orada soz dzunim qeyri-sarbast sin- 
taqmatik alaqalari baxjmindan oyranilir [170].

Frazeoloji birlajmalar va yaxud frazeologizmlar soza 
ekvivalent hesab edilir. Lakin bu fikra etiraz edanlar da vardir. 
Masalan, Y.F.Gepner frazeologizmin soza ekvivalentliyi ma- 
salasindan dam$arkan yazir: “Frazeoloji tarkiblarin sozla eyni 
qiymatda olmasi tezisi, he<p olmazsa, bela bir sababa gora qa- 
nundankanardir ki, eyni bir soziin komayi ila demak oldu- 
gumuz halda, iki soziin birla$masina muraciat etmaya ehtiyac 
yoxdur” [170].

Gorkamli alim oz fikrini asaslandirraaq ufiin yazirdi: 
“Qeyd etmak lazimdir ki, frazeologizmin soza ekvivalent 
oldugunu etiraf etmaya bir da ona gora miihum duzali$a ehti- 
yaci vardir ki, bu, emosionalligin, ekspressivliyin frazeoloji 
tarkiblarin miihum alamati olmasini inkar etmaya apanb 
pixarir” [20, 243].

“Frazeologiya” terminini dilfilik aspektinda ilk dafa $arl 
Balli i§latmi§dir. O, soz birb$mabrinin iki tipini qeyd edarak 
yazir ki, birla^malarin birisi sozbrin sabit olmayan birb$- 
masidir, bunlar daimi olmur, nitq prosesinda yaramr va ona 
gora da nitq vahidlarini tamsil edir. Birbjmabrin bazisi fra
zeoloji tarkiblar yaradir. Bunlar dil sistemina onun vahidbri 
kimi daxil olur.

Bu gun frazeologizm a?agidaki kimi anla?ilir: “Fikrin 
ifadasindan nitqin bilavasita tarkib hissasini ta?kil edan iki va 
ya daha artiq sozbrin birb$masindan ibarat olub, komponent- 
bri sintaktik va semantik cahatdan panpalanmayan, qurulu^ca 
sarbast soz birlajmabrina va ya ciimbya ox?ayan, dilda hazir 
jakilda movcud olub ananaya gora ya bir formada, ya da

Heydar Э/iyev va Azarbaycan nitq madaniyyati______

136

qrammatik cahatdan dayi$diribrak ijladibn konstruksiyalara 
frazeologizmlar deyilir.”

F.de Sossiir dildaki sabit ifadalari sarbast soz birbjma- 
brindan bela farqlandirir: “Biz har §eydan awal, kiilli miq- 
darda ifadalara rast galirik ki, bunlari dila aid etmak lazimdir. 
Bunlar dilda ela hazir nitq par?alaridir ki, adatan, daxilindaki 
ayn-ayn manalara malik olan sozlari dayi§mak miimkim 
oldugu halda, bu, maqbul sayilmir. Bunlann ananaya gora 
da?idigi mana, komponentbrinin biitovlukdaki manasindan va 
sintaktik qurulu?undan asilidu. Bela ifadalar diizaldilmir, 
bunlardan dilda hazir jakilda istifada edilir” [20,243].

F.de Sossiiriin dediyi kimi “diizaldila bilmayan xalqm 
dilinda hazir jakilda movcud olan” frazeologizmlarin siyasi 
natiq dilinda ara?dirilma obyekti olmasina adabiyyatda rast 
galmir.

Gsas xiisusiyyati obrazli, emosional, yaddaqalan, ifadali 
olmaq olan frazelogizmlarin Fleydar 01iyevin rasmi-pub- 
lisistik uslublu gixi^larinda oyranilmasi milhiim ahamiyyat 
kasb edir.

istanilan xalqm dunyag6rii$ii, adat-ananalari, hayat bigi- 
mi, ya$am falsafasi, habela dini inanclari va madaniyyati bu 
va ya digar $akilda onun yaratmi? oldugu frazeoloji vahidlarda 
oz aksini tapir. TasadUfi deyil ki, mahz, bundan 91x1? edan bir 
fox tadqiqatgilar frazeoloji sistemi “dilin tarciimeyi-hah” 
statusunda nazardan kegirmijlar. Bu manada demak olar ki, 
har bir dilin frazeoloji sisteminin komponentar analizi hamin 
dilin da$iyicilarinin mai$ati, ya$adigi cografi bolga, hamin 
arazinin flora va fauna §araiti haqqinda kifayat qadar dolgun 
material taqdim edir [179].

Heydar 01iyevin dilinda i^lanan frazeologizmlarin 
manjayi barada dujiinarkan xalqimizin dini, mai$ati, ya?adigi 
arazinin cografi movqeyi, ya$adigi ictimai-siyasi hadisalar goz 
ontina galir. “Torpaga verilmak” frazeologizmi dinimizla
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(“Onlar kegmigda ela orada torpaga verilibbr” 
[XXVIc.s.219]), “tutmamig qatiq” maigatimizla, heyvan- 
darhqla (“Miistaqil Azarbaycan Respublikasi hala tutmamig 
qatiqdir. О garak barkisin, mohkambnsin” [Ic.s. 113]), “tarixi 
qaralamaq” kegmigimza hormatla (“Amma olan haqiqatlari da 
unutmaq, qaralamaq olmaz. Yena da deyiram, tarixi qara
lamaq olmaz” [VIIc.s.23]), “uguruma aparmaq, uguruma dog- 
ru getmak” ffazeologizmlari isa arazimizin daglarla ahata- 
bndiyini igara etmakla (“Xalqi bu baladan qurtarmaq iigiin 
istifada etmak laztmdtr, xalqi daha da uquruma aparmaq iigiin 
yox” [Ilc.s.245]) bagli yaranmig deyimlardir ki, biiffin bunlar 
siyasi sahnada ictimai-siyasi lider dilinda dtinyaya bayan 
edilir.

Frazeoloji intensifikator (Fi) intensionalligm markeri 
(igarasi) kimi. intensional vaziyyati ifada etmak subyektin 
giiurunun diinyaya (abma) neca istiqamatlanmasi iisulunu 
(yolunu) gostarmak va yaxud bagqa sozla atraf alamin (diin- 
yamn) neca tasawtir olunmasmin idrakidtr.

Ug asas aspekt movcuddur ki, onlara da giiur istiqa- 
matlana bilar va bu da oz novbasinda hamginin intensional 
vaziyyati, bu istiqamati ifada edan demakdir [44].

Substantivlagma termini latmca isim manasmi veran 
substantium sozundan goturulrniigdur. Bu isa dilgilikda digar 
nitq hissalarinin isim kateqoriyasina kegmasi, isimlagmasi 
demakdir. Digar nitq hissalarinin isimlagmasi dedikda, adatan 
mubtada va tamamliq vazifasinda iglanan, lakin hamin uzv- 
larin asas ifada vasitasi olmayan, bagqa nitq hissalarinda ozu- 
nii gostaran yeni xiisusiyyatlar nazarda tutulur. Bagqa nitq his- 
sasina aid olan sozlar isim kateqoriyasina kegdikda ismin xii- 
susiyyatlarini dagtyir, isim kimi hallantr, cam gakilgisi qabul 
edir [50, 51].

Dilgilikda substantivlagma haqqtnda muxtalif fikirlar 
movcuddur. Bir qrup dilgilarin tadqiqatlanna asasan sozlar
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daimi va miivaqqati substantivlagir. Xalq ifadalari, atalar 
sozlari, aforizmlar, masallarda iglanan substantivlagma daimi 
va ya sabit, matn va situasiya ila bagli olan substantivbgma 
isa miivaqqati va ya kegici substantivlagma adlantr [10, 106]. 
Digar dilgilar isa hamin ftkirla raztlagmayaraq qeyd edirlar ki 
substantivlagma kegid prosesi oldugu tigiin tam va miivaqqati 
movcud ola bilmaz [56, 89]

M.Adilov va O.Cavadovun fikrinca, obyektiv dil hadisasi 
olan substantivlagma xalq ifadalarinda, atalar sozlarinda daimi 
xarakter dagtytr va daimi substantivlagma hadisasi daha gox 
obrazlt dildan dogur. Atalar sozlari va masallarda miiayyan 
obrazlar agyantn yerina kegir va bir muddatdan sonra hamin 
manada daha gox sabitlagir. Daimi substantivlagmig sozlar 
dilin liigat tarkibina daxil olaraq orada oziinu bir leksik vahid 
kimi gostarir va leksik yolla sozduzaltmadan dantgilarkan asa
san daimi substantivlagmig sozlar nazarda tutulur [199, 219].

Dilgilar substantivlagma hadisasinin bag verma sababini 
agagtdakt kimi izah edirlar: a) dilda har bir soziin bagqa sozla 
qaynaytb qartgmast naticasinda birlagmalarin adi va iglak 
olmast; b) substantivbgan sozlarin daha gox insanlarm daxili 
va xarici alamat va keyfiyyatlarini bildirmasi. Biitiin bunlar 
hamin sozlarin ixtisar edilmasi ila naticalanir [4, 90].

Dantgtq dilinda oldugu kimi badii asarlarda substantiv- 
lagma hallartna tez-tez rast galinir. insantn axlaq tarbiyasinda, 
faal hayat movqeyinin formalagmastnda boyuk ahamiyyat 
kasb edan, oz ytgcamligi, duzluyii, sarrastligi, aydtnhgi, emo- 
sionalligi, ahangdarltgt va melodikliyi ila segilan, manaca 
darin, mazmunca genig olan atalar sozlari va masallarda da 
tez-tez ixtisar hallari ila qargilagmaq miimkundur. Niimu- 
nalardan aydtn oldugu kimi, atalar sozlarinda igladilan sifatlar 
alamat, keyfiyyat bildirmakla yanagt, hamin alamat va key- 
fiyyati bildiran geybrin da mana yiiklarini dagtytrlar. Masalan 
pis sifati manfi xiisusiyyatlara malik, verilan talablari tamin
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etmayan, istanilan kimi olmayan, manfi tasir bagi§layan [180]; 
adil adalatli, diiz i§ goran [180]; zalim ziilm edan, ziilmkar, 
qaddar, marhamatsiz, insafsiz [180] insan xiisusiyyatlari ila 
yana^i $axs manasmi; act dili-agzi yandirici, falakatli, ma$aq- 
qatli, aziyyatli kadarla dolu [180]; prin xo$ tam veran, dadh, 
lazzatli, X05, safali, zovqverici, iirayayatan, xo?agalan [180] 
manalari ila birga, hal, hadisa, vaziyyat manalanni; ag va 
qara sifatbri isa rangla barabar ag va qara rangda olan a§ya- 
lari bildirir. Substantivlajmi? sifatlar ismin biitiin hallari tizra 
dayi?a bilir.

Ela bu substantivla$mi§ frazeologizmlarin Ulu Ondarin 
nitqinda da siyasi situasiyalara uygun seqilmasi raaraq dogu- 
rur. Miistaqillikla bagli nailiyyatlarimiza sevinmayan, asil 
haqiqati xalqa diizgun izah etmayan (qara yaxmaq, qara yayliq 
baglamaq), mtisbat olani, yax$i olam gormak istamayanlari 
(qara eynakla gormak) substantivla?mi? ffazeologizmlarla 
auditoriyaya qatdirmaq Heydar Gliyev siyasi diihasma xasdir: 
“Qara eynakh gormak -  yax$i olani gormamak; “jkincisi, oz 
olkamizin daxilinda ela adamlar var ki, onlar miixalifatda ol- 
duqlarma gora Azarbaycanda baj veran har $eyi qara eynakla 
gorurhr va har bir $eyi da pis qiymatlandirirlar” 
[VIIIc.s. 144]. Qara yaxmaq -  kimisa yanli? olaraq giinahlan- 
dirmaq, iinvanina yalanlar soylamak, lakalamak; ~ asil haqi
qati gizlatmak; bohtan atmaq, §ar atmaq; “Bazi ktitlavi infor- 
masiya vasitalarinda edildiyi kimi, Azarbaycana qara yaxmaq 
lazim deyildir” [XXlXc.s.310], Qara yayliq baglamaq -  yas 
saxlamaq; paxilliqdan yas tutmaq; nailiyyatlara sevinmamak; 
“indi gedin 0 aglayanlara, qara yayliq baglayanlara, sonra 
“yiiriis edanlara” deyin ki, onlari Istanbul kiiqalarinda gor- 
madik. Onlar harada idilar? Galib burada niimayi? keqirmak 
istayirdilar” [XXIIIc.s. 183].

Boyuk natiqin dilinda substantivlajmi^ sifatlardan biri 
kimi “pis” sifati “yol” isimi ila birga camiyyatdaki neqativliyi
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aks etdirir: “Ayn-ayri adamlar bundan sui-istifada etmaya, 
onlari qizijdinb pis yollara salmaga qalistrlar” [IIc.s.357], 
“Qiinki man har bir insam pis yoldan qakindirmak istayiram” 
[XXXIXc.s.128]. “Bazilari rii§vatxorluqla majgul olur, bazi- 
lari ba?qa pis yollara gedirbr" [XXVIIIc.s.337]. “Ona gora da 
sonraki dovrda galib pis yollara dugdiihr” [VIIc,s.482].

Qoxmanali frazeologizmlar dilda i§lanma ahatasina, ran- 
garang mana qalarlanna gora frazeoloji vahidlar arasinda 
oziinamaxsus yer tutur. foxmanah frazeologizmlarin dilin 
zanginla?masinda alahidda rolu vardir.

Leksik vahidlar arasinda qoxmanaliliq artiq uzun illardir 
biitun alimlar tarafindan birmanali $akilda qabul olunub. 
Goxmanaliligm Azarbaycan dilinda ilk tadqiqat9ilarindan olan 
S.Cafarov yaztr: “Har hanst soziin ilk manasindan amala galan 
yeni manalar onun mana qalarligi adlamr. Bir mafhumun 
miixtalif mana qalarligini ifada edan sozlara “qoxmanah- 
polisemantik” sozlar deyilir [48, 49]. Sozlarin qoxmanaliligi 
tiirk dillarinda hala qadim dovrlardan boyuk rol oynamijdir. 
Goxmanaliliq -  frazeoloji birlajmanin komponentlarinin inki- 
5af edarak yeni alava manalar qazanmasidir. Bu yeni manalar 
hami$a ilkin mana ila bagli olur.

Frazeologizmlarda polisemiya hadisasi biitiin diinya dil- 
9ilari tarafindan birmanali §akilda qabul olunmur. O.Haciyeva 
bildirir ki, 90xmanahliq, polisemiya hadisasi leksika saha- 
sinda qabul olunmu? fakt sayilsa da ffazeologiya sahasinda 
hala da bazi tadqiqat9ilar tarafindan qabul olunmur [82]. 
Mahz buna gora da bu haqda dil9ilikda bir-birina zidd fikirlar 
movcuddur. A.i.Yufimov, i.R.Qepner, N.P.Roqova va 
Q.i.Kramarenko kimi di^ilar frazeologizmlarin qoxmanahli- 
gini qabul etmirlar. Digar alimlar qrupu da var ki, onlar fra
zeoloji birlasmalarin qoxmanalihgini qabul edirlar. 
V.V.Vinoqradov. i.t.Qemijeva, A.Y.Borodulina, V.R.Jukov, 
L.E.Binoviq, Azarbaycan dilqilarindan N.Rahimzada,
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M.Mirzaliyeva, Э-Haciyeva, H.Bayramov, N.Seyidaliyev, 
S.Murtuzayev, H.Hasanov, Q.Kazimov, Q.Mahmudova ffa- 
zeoloji vahidbrda qoxmanaliligi qabul edir vs oz tadqiqat 
asarbrinda muasir Azarbaycan dilindaki qoxmanali frazeoloji 
vahidlari istar muxtalif sistemli dillardaki qoxmanaliliqla, 
istarsa do tiirk dillormdoki frazeoloji coxmonaliliqla rntiqa- 
yisali ?akilda tadqiq etmi?br.

A.i.Molotkov [273] frazeoloji qoxmanahhgin sozlarin 
qoxmanahhgmdan farqbnmadiyini soylayir.

Leksik vahidbrb frazeoloji birb$mabrin qoxmanahhgi 
bir-birino qox bonzoyir. Lakin onlar eyni deyildir. Frazeoloji 
birbjmanin tarkibinda soz oz real manasini itirir, ba$qa sozla 
birlikda ifadanin iimurai manasina xidmat edir. Azarbaycan 
dilinda qoxmanah frazeoloji birb^malarin aksariyyati 2 , qox 
nadir hallarda isa 3 va daha artiq manaya malik olur. Biitiin 
frazeoloji birb$mabr qoxmanahliga meyilli deyildir. Muasir 
Azarbaycan dilinda onlann yalniz bir qismi qoxmanalidir. 
Dilimizda frazeoloji qoxmanalihq bu yollarla yaranir: 1. 
Frazeoloji vahidin tarkibindaki komponentin qoxmanahliq 
alda etmasi naticasinda 2. Frazeoloji birb$manin oz manasini 
macazib$dirilmasi naticasinda.

e.Haciyevanm [82] fikrinca, frazeoloji qoxmanalihq bir 
qox alimlar tarafmdan oyranilsa da “...qoxmanah frazeoloji 
birb§ma ila qoxmanali soz arasinda farq ffazeologizmbrin 
qoxmanahligmi miiayyan edan faktorlar, qoxmanali ffazeo
logizmbrin haqiqi manalarim iiza qixaran semantik va s. 
problemlar hala da tadqiq edilmami^dir”.

Malumdur ki, frazeoloji birb§malar xalqin tafakkiir va 
du^iinca tarzi, iqtisadi hayati ila bagli olur. Xalqin tafakkiirii 
va dii^unca tarzi, maijati va iqtisadi hayati dayi§dikca, hamin 
xalqm dilinda i$lanan soz va birla$mabrin da ilkin manalari 
dayi§ir, geni$lanir, yeni-yeni qalarlar qazanir, farqli manalarda 
i$ladilir va formalarmi dayijir [41]. Bu dayijma oziinii
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qoxmanahliqda daha ?ox gostarir ki, 1990-ci illar Heydar 
Oliyev dilinda yeni sozlar, yeni frazembr, Sovetbr dovriinda 
az qala yaddan 9ixmaq daracasina 9atan sozlar siyasi sahnaya 
gatirilir. Mahz mustaqillik dovriinda yeni siyasi-iqtisadi dovra 
uygun ffazeologizmlarda qoxmanahhq yaranir.

“Sozlarin ayn-ayri manalarina nisbatan frazeoloji vahid- 
larin mana quruluju daha da diferensialla§ir. §iibhasiz, ffazeo
logizmbrin miirakkab mana va qrammatik quruluju onun 
muxtalif manalarda i$ladilmasina tasir gostarir” [115]. 
H.Hasanov bildirir ki, ffazeologizmbr xalis “matn”i vasita- 
larla -  sintaktik birb§ma va sintaktik alaqa ila meydana 91X- 
digi uqiin onlarin qoxmanahligi qatin olur. Qunki frazeoloji 
vahidlarin manaca rangarangliyi manamn hacmca va ijlanma 
geni?liyina asaslanir. Bu da ffazeologizmlarda alava leksik- 
semantik variantlarm yaranmasma imkan vermir. Vahid mana 
va qurulu§ca dayi§ir: ifada ham haqiqi, ham da macazi ma- 
nada i§ladilir” [91].

“Frazeoloji vahidlarin qoxmanahligt muayyanla§dirilar- 
kan bu meyar leksik vahidlarin qoxmanaliligi ila alaqalan- 
dirilir, yani dildaki bir sira sozlarin da qoxmanahliq saciyyasi 
kasb etdiyi xatirladilir. Leksik vahidlarin qoxmanaliligi eyni 
leksik vahida bir sira manalarin toplanmasi naticasinda ya
ranir”.

(Joxmanaliliqla omonimliyin farqli va ox$ar cahatlari ila 
bagli T.0fandiyevanm fikirlari daha qanaatbax^dir. “Polise- 
miya bu va ya digar sozun muxtalif manalarmin bir asas mana 
atrafinda birbjmasi, omonomiya isajieq bir alaqada olmayan 
muxtalif manali sozlar demakdir”.

M.Mirzaliyeva [153, 154] da ffazeologizmlarda polise- 
miya hadisasina nadir hallarda rast galindiyini soylayir. 
Frazeoloji vahidlarin komponentlarinin semantik butovluk 
daracasi yiiksaldikca onlarin qoxmanahliq kasbetma ehtimah 
azalir. Hansi frazeoloji birla§mada komponentlar arastndaki
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semantik alaqalar iizdadirsa, onlarda qoxmanaliliq iigiin imkan 
daha geni? olur. Masalan: ba? aymak -  1) “hormat etmak” 
manasinda; 2) “maglub olmaq” manasinda, rol oynamaq -  1) 
“ahamiyyatli olmaq”manasinda; 2 ) “tasir etmak” manasinda -  
O, hayatda rol oynayirdi; О manim hayatimda miisbat rol 
oynadi.

Az da olsa polisemiya hadisasi ulu ondarin da nitqlarinda 
miixtalif zaman kasiklarinda, farqli auditoriyalarda yer alir: 
"Masala qaldirmaq (I) -  masalani muzakiraya pixarmaq; “0 , 
agar bu masalabri bir daha pozitiv mdvqedan qaldirsa, tabii- 
dir ki, Konqresda da fikir artiq dayi?ir va dayisacakdir” 
[XXVc.s.l 11]. Masala qaldirmaq (2) -  problemi diqqata 9at- 
dirmaq; “Demak istayiram ki, о vaxt, parlamentin sadri olar- 
kan, prezidentin salahiyyatlarini icra edarkan man sentyabrda 
Moskvaya galdim va masala qaldirdim, Boris Nikolayeviqla, 
bajqa insanlarla gbru$dum va bir aydan sonra biz MDB-nin 
tarkibina daxil olduq” [XLIc.s.264].

Frazeoloji birla^malardaki 90xmanahhq hadisasinin qabul 
edilib-edilmamasindan asili olmayaraq miiasir Azarbaycan 
dilinda frazeologizmlarin 9oxmanaliligi vardir. Bu hadisani 
danmaq qeyri-mumkimdiir. Lakin frazeoloji 90xmanalihq ha
disasi geni? ?akilda tadqiqata calb olunmayib. Azarbaycan di- 
lindaki frazeoloji 90xmanaliliqda oyranilmami?, tadqiq edil- 
mami? sahalar yetarli qadardir.

Salayeva F.V. qeyd edir ki, aydin masaladir ki, sohbat dil 
semantikasinm haqiqatda olan munasibatlarindan gedirsa, ilk 
novbada, leksik va frazeoloji vahidlar yada du§ur. Mahz lek- 
sika milli 5iiurun konseptla?masindan xabar verir. Frazeoloji 
vahidlar isa, dilin ikinci daracali nominasiya vahidlari olaraq, 
i?aralara ekspressiv miinasibat bildiran vasitadir. Belalikla da, 
frazeoloji vahidlar miiasir dil9iliyin maraq markazinda yer- 
la?ir.
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Frazeoloji vahidlar ikinci daracali nominasiya vahidlari 
olaraq madaniyyati konsept §aklinda taqdim edir. Yani ma- 
daniyyat leksika va ffazeologiyada konseptla§ir, lakin fra- 
zeologiyada madani faktlara ekspressiv miinasibat bildirilir va 
buna gora da frazeoloji vahid kommunikativ effekt baximin- 
dan dilin daha giiclu vasitasidir [183]. Mahz buna gora da na- 
tiqlik sanatinda ffazeologizmlarsiz ke9inmak miimkiinsuzdur.

Belalikla, miiasir dil tadqiqatlari macazlara, frazeoloji 
vahidlara, atalar sozlari va zarbi-masallara xiisusi diqqat 
yetirir. Ilk novbada bu diqqat dil vahidlarinin asasim ta§kil 
edan obrazlarin konseptla?masila baghdir. Masalan, Azarbay
can dilinda va Azarbaycan xalqmin milli tafakkiiriinda da?in 
konseptla§masi iki koqnitiv alamat uzarinda qurulur: “bark” 
va “hissetmazlik”. Qox maraqhdir ki, “Rusca-azarbaycanca 
liigat”da rus dilinda ijlanan черствый, черстветь, черствость 
sozlarini va anlayi^larmi Azarbaycan dilinda izah etmak iiqiin 
tartibpilar da?a donmak, tirayini da?a dondarmak, dajiiraklik, 
da^iirakli sozlarina miiraciat edirlar. Demali, artiq Azarbaycan 
tafakkiiriinda “da?” konseptla?mi?dir. Frazeologiyada da bu 
konsept oz ifadasini tapir. Masalan, bagri da$a donmak ffa- 
zeologizminda hamin konsept oz ifadasini tapir.

Belalikla da, “da?” konsepti Azarbaycan ?iiurunda 90Х 
miirakkab bir hadisa kimi 91x15 edir. Kutlavi ?iiurda konsept- 
la5ma bilavasita leksik mananm denotati ila baghdir. Tasadufi 
deyil ki, denotat a?ya haqqinda tipik fikirdir. Yani sohbat ayri- 
ayri insanlarin psixologiyasindan yox, milli tafakkiirdan gedir.

Koqnitiv dil9ilik dili va madaniyyati aktual bir korrelasiya 
kimi nazardan ke9irir. ilkin tezisa gora madaniyyat paralel 
olaraq dilda i5aralanir. Madaniyyati, adatan, manavi va maddi 
madaniyyata boliirlar. Manavi madaniyyat matnlar formasinda 
movcuddur. Maddi madaniyyata galdikda, qeyd etmak lazim- 
dir ki, kutlavi tafakkiir maddi madaniyyat haqqinda refleksiya 
formasinda movcud olan tasavviirlarla eynila§dirilir. Masalan:
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Azarbaycan xalqimn maddi madaniyyat sarvatlarindan birini 
Qiz qalasi ta?kil edir. Bu qala haqqinda miixtalif insanlann 
miixtalif tasawiirlari var. Real qalanm obyektiv goriinii$ii va 
obyektiv tarixi var. Bununla bagli emosiyalar movcuddur va s. 
Lakin ham qalanm gorunu^ii yanh§ ola bilar, ham da tarixi 
[183].

Kutlavi §iiurda isa tipik tasavvur var ki, bu da Azarbaycan 
xalqina mansubdur. Olbatta, bu tipik tasavvur qalanm xarici 
va daxili goriintiju ila, Qiz qalasi ifadasinin liigavi tayini ila, 
hamiya balli olan iimumi tarixi malumatlarla miiayyanla$ir. 
Bu informasiya butovliikda Azarbaycan xalqimn §iiurunda va 
dilinda konseptla?ir, yani liigavi tayin, iimumi anlayi§, 
siqnifikat madani-tarixi informasiya ila tamamlamr va konsept 
$aklinda dil vahidlarinin emosional (obrazli) asastni ta§kil 
edir. Natica etibarila konseptual informasiya kutlavi jiiurda 
tahtal?iiur formasinda va saviyyasinda realla§ir. Hamin bu 
informasiya dani§iq situasiyasinda aktualla$a da bilar, aktual- 
la§maya da. Olbatta, daxili formamn va etimoloji manamn 
aktuallajmasi ifadanin ekspressiv giiciinii artinr. Natica etiba
rila deyimin kommunikativ effekti artir. Lakin etimoloji mana 
aktuallajmaya da bilar. Bu zaman ffazeoloji vahid adi i$ara 
kimi ?ixi§ edir va formal qabul olunur.

Koqnitiv dilfilik frazeoloji materiali tasavvtirlarin kon- 
septualla$masi baximindan oyranir. Va bu baximdan Azar
baycan dilinin ffazeologiyasi tadqiqat iifiin geni§ imkanlar 
afir.

Deyimin kommunikativ effekti Heydar Oliyev dilinda 
ffazeologizmlarin komayi ila artirilir.

Biz frazeoloji liigatlarda sozlarin manasini oxucular iigun 
afiqlayiriq. Maraqli olan odur ki, Heydar Oliyev dilinda 
ffazeologizmlarin semantik manasini, leksik xiisusiyyatlarini 
gora bilirik. Masalan, “jahid olmaq” frazeologizmin liigavi 
manasi a?agidaki 3 ciimlada 6z aksini tapir: “Man bu gun

Heydar ЭИуеу va Azarbaycan nitq madaniyyati_____

146

qeyd etmak istayiram ki, о illarda da, hala bizim ordumuzun 
formalajmadigi dovrda da, hala Ermanistamn tacaviiziiniin ilk 
illarinda da Azarbaycamn ayn-ayri qiivvalari tarafmdan bura- 
xilan sahvlara, hakimiyyat miibarizasina baxmayaraq, Azar- 
baycanm ganc, qahraman ovladlari ancaq torpagi qorumaq 
ii<;iin vuru§ublar, doyii^ublar, halak olublar, $ahid olublar. 
§ahid olmaq har bir insan ii?iin an yiiksak zirvaya 9atmaqdir. 
О qahramanlar ki, о insanlar ki, vuru§larda, doyii$larda $ahid 
olublar, canlarini qurban veriblar, onlar bizim ordumuz u?un, 
har bir asgar tigiin omak olmalidir” [XXXVc.s.67],

Ba$qa bir nitq maqaminda butiin ciimla tipli ffazeo
logizmlarin daxili mazmunu, manasi Heydar Oliyev dilinda 
afilir: “Azarbaycanda bir soz var: garak ayagini yorganma 
gora uzadasan. Dovlatimizin yorgam indi na boydadirsa, biz 
ayagimizi о yorgandan gixara bilmarik. Miimkiindiir, yixar- 
darsan, amma he? bir manfaat gatirmayacak, sani da isitma- 
yacakdir. Ciinki yorgan, adatan, adami isitmakdan otriidur” 
[XXXVc.s.87],

Heydar Oliyevin ijlatdiyi ffazeologizmlar ozltiyiinda 
deyardik ki “loru” va kitab leksikasina uygun olur. Bela ki, 3 
iyul 2001-ci ilda, Prezident Sarayinda Amerika Birla^mi? 
$tatlari ticarat palatasi idara heyatinin uzvlari ila goru§daki 
sohbatda “arxa qapidan girmak”, “dal qapidan girmak”, “yax§i 
ad fixarmamaq”, “goydan diijmak” kimi loru ffazeo- 
logizmlardan, mai$at iislublu ffazeologizmlardan yerindaca, 
ustaliqla istifada edilir. Bu ciir ffazeologizmlarin dovlat rah- 
bari dilinda saslanmasi masalaya rahbarin inca tafarriiatlarina 
qadar baladliyindan xabar verir. Auditoriya -  sahibkarlar va 
ticaratfilar auditoriyasi qar$ilarinda iqtisadiyyati incaliklarina 
qadar bilan iqtisadyi alim tafakkiirlu natiqi goriir. Va bu ciir 
ffazeologizmlarin i?landiyi nitq ham yaddaqalan, ham da 
safarbaredici ruhda olur: “Onlar burada oz faaliyyatlarini 
genijlandirmak istayirdilar. Amma burada onlar dUz yolla
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getmirbr. Eb Ьксэ onlar deyil, bazi ba?qa ?irkatbr da. Galib 
burada ayn-ayri adamlarla alaqaya girirbr. О adamlar da 
gedib bizim ba?qa dovbt orqanlan ib  xo§a galmayan alaqaya 
girirbr vs i? qurmaq istayirbr Azarbaycana “arxa qapida”dm 
girmak lazim deyildir” [XXXVc.s.l 11].

Bu “lorn” dilda saslanan frazeologizmlarin arxasinda 
ciddi, safarbaredici, diiz yola, qanuni yola fagtn? hiss olunur. 
Ilk baxi?da bazan yumoristik falarh bu frazeologizmlar ciddi 
matlablardan xabar verir: “Amma i?in asasi bunda deyildi. 
“Makdonalds” burada bir nafar yerli biznesmenla alaqaya gi- 
rib. Yena da deyiram, asas qapidan girmak avazina “dal qa- 
pi "dan girib. О gedib hamin bu yeri alibdir ki, onlar bu i$i bir 
yerda goracakbr. Man dedim ki, о biznesmeni tapin. 0, 
Moskvaya qafdi. Qorxurdu ki, man onu habs etdiracayam” 
[XXXVc.s.l 12].

Ad fixarmaq -  taninmaq; “yax$i ad fixarmamaq”, “pis, 
manfi ad fixarmaq” kimi sinonim cargalardan istifada edarak 
takrarlardan qafir: “Amma yena da xarici ?irkatlar galib 
Azarbaycanda о qadar da yaxp ad qixarmayan bazi adamlarla 
birlajib auditor ta?kilatlari yaradirlar... Bir fox hallarda 
dediyim tajkilatlar Azarbaycanda manfi ad gixarmiy adamlarla 
yaradihr. Bizim orqanlar bela adamlara miisbat mimasibat 
gostara bilmazlar.

Amerikamn hansisa bir ?irkati galib burada fox pis ad 
fixarmif adamla bir i$ gorursa, onda bizim camiyyatimiz da 
bunu ba?a dii?maz ki, na iifiin bela adamla i$ goriir” 
[XXXVc.s.l 14].

“Diinyanm linqvorang manzarasi”ni yaradan dil univer- 
sallarindan biri da rang bildiran sifat asasli (koloristik) fra- 
zeologizmlardir. Bu frazeologizmin asas xtisusiyyati onlann 
bu va ya digar anlayifi ayri-ayri sozlardan dafalarla tasirli va 
obrazli aks etdirmasidir.
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Muxtalif sistemli dillarin birindan digarina tarciima eyni 
dil qrupuna daxil olan dillarin birindan digarina tarciimadan 
daha fatindir, fiinkj eyni dil qrupuna daxil olan dillarin ortaq 
maxraclari daha fox olur [80].

Heydar aiiyev yerinda qeyd edirdi ki, atalar sdzlarini 
tarcuma etmak fatin olur. Malumdur ki, frazeologizmlar milli 
xiisusiyyat dafiyir va onlarda har bir xalqtn oziinamaxsus 
adat-ananasi, mai$ati, diinyagoriifii, etik-falsafi baxiflari, 
tafakkiir tarzi va s. oz aksini tapir. Frazeoloji vahidlarin daha 
maqsada uygun tarcumasi tarn frazeoloji ekvivalentin sefil- 
masidir. Tarcuma dilinda frazeoloji vahidin eyni manam da$i- 
yan, hamin daxili formaya va iislubi range yaxin olan varianti 
movcud olur [80].

Umumiyyatla, koloristik frazeologizmlar iizarinda apa- 
rilan mii?ahidabr gostarir ki, onlann semantik biitovluk dara- 
casi muhiim rol oynayir. Frazeoloji vahidlardaki spesifik milli 
kolorit va onlann effektiv transformasiya imkanlan ifadanin 
manbayi olan dilin obyektiv dila nisbatinda miiayyan edilir 
[80].

Bir qisim hallarda frazeologizmbrla zangin bir ne?a 
ciimla ard-arda duziilarak nitqin semantik yiikiinii giicbndirir. 
“Umumiyyatla, bizim i?larimiz fatinliklarin aradan goturiil- 
masi yolu ib  gedir. Bizim bu iflarimiz hamar yol ib , yaxud 
tamamila diiz asfalt yol ila getmayib. Eni? da, yoxu? da var, 
qarjimtza da? da, qaya da fixir. Ancaq biz bunlan yarib 
kef irik. Giiman ediram ki, bu masalada olan manealari da biz 
yarib kefa bilacayik” [Vc.s.74],

Naxfivan Muxtar Respublikastmn ahalisi agtr bir dovrda 
mani Muxtar Respublikaya rahbarlik etmaya davat etdi. Man 
bir nefa giin miiqavimat gostardim, bundan imtina etdim. Ona 
gora yox ki, man istamirdim Naxfivan ahalisina, muxtar 
respublikaya xidmat edim. Ona gora ki, man sadaca, oziimii 
yenidan dovlat ifina baglamaq istamirdim. Ancaq о vaxt

_____ Heydar dliyev va Azarbaycan nitq madaniyyati______

149



Naxijivandaki agir ?arait mani macbur etdi. Balka da Allah 
naxfivanldara va Azarbaycamn qadim, miiqaddas torpagi olan 
Nax?tvana rahm etmi$di ki, mani Nax?tvana getmaya шэсЬш 
etdi [XXIVc.s.45],

Azarbaycan prezidenti kimi, manim borcum, vazifam va 
maqsadim ondan ibaratdir ki, Azarbaycanda haqiqi demok- 
ratik camiyyat yaransin. Yena da Giindilz Tahirli burada dedi 
ki, bazilari geri qayitmaq istayir. Azarbaycanda geriya yol 
yoxdur. Yani ke?mi$ qurulu$a yol yoxdur, sosializmin, yaxud 
kommunizmin barpasma yol yoxdur, totalitarizma yol yoxdur. 
-  bunlarin he? birisina yol yoxdur. Biz iraliya gedirik, 
demokratiya, pluralizm, matbuat azadhgi yolu ila gedirik va 
bu yol la da gedacayik. Bu, asan yol deyildir. Bu, gatin yoldur 
[XXlXc.s.257-258].

9gar bir qisim situasiyalarda frazeologizm matni tamam- 
lamaq anlamtnda i$lanirsa, bazan da matnin oniinda oziina yer 
alir. Mas: “uzaga ?akilmak” ffazeologizminda Heydar 01iyev 
onu Sevan, onu mlidafia edanlarla, 6z manafeyini dii§iinan 
“uzaga ?akilanlari” qar§ila§dirir: “Ona gora da Azarbaycan 
prezidenti va Yeni Azarbaycan Partiyasinin sadri kimi manim 
asas giiciim, asas manbayim xalqdir. 1987-ci ilda man btltiin 
ijlardan kanar oiandan sonra vaxtila manimla vazifalarda 
i?lami? insanlar uzaga gakildilar. Bazisi xayanat etdi. Bazisi 
sadaca, oziinu qorumaqla ma$gul oldu, -  man onlart anla- 
yiram, bagi$layiram, yani bagt^lamijam, amma bunu yadtm- 
dan ?ixarmiram. Ancaq insanlartn qalbindan Heydar ©liyevi 
he? kas ?ixara bilmadi. Na Qorba?ov hakimiyyati, na Vazirov 
hakimiyyati, na Miitallibov hakimiyyati, na Gbiilfaz El?ibay 
hakimiyyati -  he? birisi Heydar ©liyevi Azarbaycan xalqintn 
qalbindan ?ixara bilmadi” [XXlVc.s.53],

Jumalist: -  Hesab edirik ki, bu anla$mamn aleyhina olan- 
lar yeni guc toplayib layihaya qar$i bazi fikirlari yaymaga 
?ali5acaqlar. -  Heydar ©liyev: “Bali, bali. Matbuatda maqala-
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lar yaztrlar, fikirlar soylayirlar. Bazilari ela fikir yaradtrlar ki, 
bu, real deyil, bu i§a gora, yani born xattini tika bilma- 
yacaklar. Bazilari yena da deyir ki, kamari tika bilmayacaklar, 
ona gora ki, о qadar neft yoxdur. §iibhasiz ki, bu fikirlar biitun 
masalalara manft tasir edir. Ancaq neft da var, born xattini da 
tikacayik. Amma bunu na qadar tez bajlasaq, bu i§in qarjistm 
almaq istayanlarin agzini о qadar tez yumacagiq. Yummaq 
laztmdtr” [XXIVc.s.158]. indi belalari gedib Istanbulda 
niimayi? ke?irmak istayir. San kimsan, sani taniyan kimdir? 
Yaxud о birilarin hamisintn sasi harada ?ixibdtr? Alti ildir ki, 
biz diinyantn an motabar kiirsularindan bu masalalar haqqtnda 
fikir deyirik Azarbaycamn manafelarini mudafta edirik, 
konkret takliflar veririk, laztmi qararlartn qabul edilmasina 
nail oluruq. Bunlari isa na Bilacaridan о tarafa tamyanlar var, 
na da bunlarda bir sabitlik var. Mahabbat sabitliyi da yoxdur, 
dostluq sabitliyi da yoxdur. Indi bela adamlar du§iiblar ortaya. 
Maslahat gormiiram ki, onlarin tasiri altina dujasiniz 
[XXIIIc.s.140].

Ke?mi§da Sovetlar tttifaqmin tarkibinda olarkan Azar
baycan idmant inki^af edibdir, Azarbaycan idman?ilari gozal 
naticalar gostariblar. Ancaq bizim mustaqilliyimiz olmadigina 
gora, ba$qa sahalarda oldugu kimi, idmanda da alda edilan 
nailiyyatlar Umumittifaq qazamnda hazm olunubdur. Balka 
bunlar da Azarbaycanda idmanm istanilan saviyyaya qalxma- 
stna mane?ilik toradibdir. Ancaq indi respublikamizda, miis- 
taqil Azarbaycan dovlatinda idman oziina layiq yerini tutub- 
dur [XXIXc.s.378].

Ba^qa bir nitq maqamtnda isa onca ffazeologizmlar galir, 
onun ardtnca hamin frazeologizmin manast auditoriya ii?un 
a?iqlantr. “Rahat nafas almagtn” tafarriiatlari birca-birca 
auditoriyamn diqqatina ?atdirilir. “Ganca ?aharindan indi 
mana malumatlar galir, insanlar deyirlar ki, biz artiq rahat 
nafas ala bilirik. Bu qeyri-qanuni silah saxlayan, ogru, quldur,
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cinayatkar adamlar insanlara terror edir, galib camaatm 
u^aqlarmi ogurlayir, hatta evdan adamlan ogurlayir, ciirbaciir 
ba§qa cinayat edirdilar. Camaat шйэууэп qadar rahatlandi. 
Dcya bilmaram ki, tamam rahatlanib, yiinki iyarimizda bela 
cinayatkarlar hala var. Siz hey giiman etmayin ki, biz bununla 
qurtarmiyiq. Yox, indi bu cinayatkarlarm bazisi yaxalanib, 
bazisi qayib, bazisi gizbnib. Ancaq bu gun bir ?ey malumdur 
ki, Azarbaycan xalqi oz mustaqilliyinin keyiyindadir. Azar- 
baycan xalqi 6z dovbtini dastaklayir, mudafia edir va bu da 
xaiqimizin abadi mustaqilliyinin taminatidir” [Hc.s.473].

22 sentyabrda 1994-cu ilda Heydar Gliyevin Milli tele- 
viziya va radio ila yixi$inda Milli Tahlukasizlik Nazirliyinin 
tacridxanasindan tajkil olunmu? yakilda qayirilanlara qar$i 
mubarizaya “canlarmi qurtara bilmayacakdir” frazeologizm 
ila yekun vurulur: “Bu hadisa bizim iiyiin na qadar agir olsa 
da, man istayiram ki, xalqimiz bilsin. Hey kas sinmamalidir. 
Dediyim kimi, Azarbaycan xalqi, miistaqil respublikamiz yox 
sinaqlardan yixmijdir, bu smaqdan da keyacakdir. Qminam ki, 
bu taxribati toradan qiivvabr oz payim alacaqlar. Onlar ista- 
dikbrina nail ola bilmayacaklar. Biz oz movqeyimizdan don- 
mayacayik, Azarbaycamn miistaqilliyini qoruyub saxlaya- 
cagiq. Cinayatkarlar tapilacaq, cazalandirilacaq va о qaymiy 
adamlar da Azarbaycan xalqinm alindan canlarmi qurtara 
bilmayacaklar.” Nitq paryasi “hey kas” inkar avazliyinin iiy 
yerda takrari va “sarsilmamaq, smmamaq, narahat olmamaq” 
sinonim carga ila aminlik yaradilir. Sonra nitq “oz payim 
almaq” frazeologizmi ila taxribatyi qiivvalara yonalir, neca 
deyarlar onlarin kurkbrina bira salir. Feilin qati galacak 
zamanmda “donmayacayik, saxlayacagiq” qatiyyatlilik ifada- 
lari ham Azarbaycan xalqina, ham da cinayatkarlara anladihr.

Frazeologizmbrb nitqda emosionalhq yaratmagin bir 
yolu da biitov matn boyu haman frazeologizmin takrarlan- 
masidir. A§agida verilan matnda iiy yerda “sasini qaldirmaq”
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frazeologizmi saslanir. iki yerda bu frazeologizm ritorik sual 
tarkibinda “sasini qaldirmaq” jaklinda, bir yerda isa inkarda 
“sasini qaldirmamaq” 5aklinda saslanir. Auditoriyamn yad- 
da?ma muhiim dovbtyilik yolunda biganaliyin, siistliiyun 
naya gatirib yixarmagi bu frazeologizmin tekran ila hakk 
olunur: “Elyin Qfandiyevi yaziyi, ziyah neca deyarlar, hor- 
matli bir adam kimi davat eladim, bu vazifani ona taklif 
etdim. Yaxji, Elyin 0fandiyev, sana na olub ki, Surat kimi 
yaramaz adamin alinda asir olmu§dun? Na vaxt sasini 
qaldirdm ki, Surat burada qanunsuz i§lar goriir, bunlari edir?

Yax?i, ziyah da, yaxud $air, yaziyi da sasini qaldirmayan- 
da bas na olsun? Bas bela adamlarla yalmz Heydar 01iyev 
miibariza aparmalidir, harm ila Heydar 01iyev d6yii$malidir? 
Bela ?eymi olar? San yaziyisan, bilirsan ki, rahmatlik Nazim 
Hikmatin bir sozu vardir. Azarbaycanda onu dafalarb deyir- 
dilar, ancaq bu giin yerina dU^ur, yena deyim: san yanmasan, 
man yanmasam, о yanmasa, bas kim yanacaq? Bas sanin 
yanmagm haradadir? Bir ildan artiqdir ki, orada oturmusan, 
ba$ nazirin muavinisan. Goriiram ki, min dana yirkin i?lar 
goriilur. Harada san oz sasini qaldirdm, harada dedin ki, bela 
§ey yaramaz?” [IIc.s.387].

Boyiik natiqin dilinda matnda antonim frazeologizmlara 
da az tasadiif olunmur. Такса “bel baglamaq”, soykanmak, 
etibarli dost hesab etmak anlaminda olan frazeologizm “arxa 
yevirmak” -  frazeologizminin antonimi, antaqonistidir.

“Biz galacakda da bela siyasi faaliyyata bel baglayacagiq. 
Lakin siz bilirsiniz ki, vaziyyat bizdan daha konkret, daha qati 
tadbirlar gormayi talab edir” [Ic.s.216].

Bajqa bir maqamda “arxa yevirmak” frazeologizminin 
i$bnmasinin ^ahidi oluruq. “Man ki, qayitmi§am, demali, 
tacrubam, zakam, biliyim adamlara lazim olmu§dur. Demali, 
diinya xali deyil, haqq va adalat var. Axi, mani istefaya 
gondarmakb insafsizliq etmijdibr. Sevdiyim, inandigim
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adamlarin 95 faizi birdan-bira mans arxa gevirdi. Ciinki ba$qa 
adam galmijdi va fardi ma§minin, baginin aldan qixmamasina, 
u$aqlarin yerbayer edilmasinin va i.a. qaygisma qalmaq lazim 
idi. Onlar vicdanlarim bu ?eylara satdilar” [Ic.s.54].

Frazeologizmlarla bagli son Шаг aparilan adabiyyat 
ara$dtrmalannda turkdilli xalqlarin dilindaki frazeologizmlara, 
onlarin manjayina, mtiqayisali oyranilmasina ahamiyyat 
verildiyinin $ahidi oluruq. Turkdilli xalqlarin i$latdiyi atalar 
sozlarina, idiomlara, zarb-masallara va s. miinasibatda Heydar 
Oliyev fikirlarini oxuyarkan taacciib qari$iq heyranligi 
gizlatmak miimkiin deyil: “Indiyadak Tiirkiyanin Azarbaycan 
xalqina, mUstaqil Azarbaycan Respublikasina etdiyi yardim- 
lara gora man ЬйШп Turkiya xalqina, Tiirkiya Cumhuriyyatina 
va Tiirkiyanin prezidenti hormatli Siileyman Damirala min- 
natdarligimi, tasakkiiriimii bildiriram. Eyni zamanda, iimidvar 
oldugumu bildirmak istayiram ki, bundan sonraki komaklar, 
yardimlar daha yiiksak saviyyada, daha da qox olacaqdir. 
Xalqlarimizin bela bir masali var: uman yerdan kiisarlar. Yani 
bir yerdan umursansa, oradan komak gozlayirsan. Ummadigin 
yerdan isa komak gozlamayin da ahamiyyati yoxdur. Biz bu 
hisslarla, bu fikirlarla sizin yanimza galmi§ik va gtiman edirik 
ki, bizi diizgiin ba$a dii$acaksiniz” [Ic.s.363], “Xalqlarimizin 
bela bir masali var” ifadasi isa Heydar 01iyev jaxsiyyatinin 
xaiq frazeologiyasina bela darindan baladliyindan xabar verir. 
“Yani” ifadasi ila masalaya dil^i bir alim kimi oz izahini verir.

Qanad altinda olmagin, bajqasinin himayasinda olmagin, 
hansi mantiqi naticalara galmasini ozii demi§ “analogiya”, 
miiqayisa yolu ila anlatmaga qali^ir, falsafi bir miidriklikla 
fikirlarini ganc nasla qatdirir: “Ola bilar, bu analogiya siza 
qariba galsin, lakin taxminan beladir. Yena da deyiram, agar 
prezident kimi man sizi qanadim altina alsaydim siza alveri$li 
$arait yaratsaydim, tap^irsaydim ki, siza yax§i bir bina da 
versinlar, о zaman sizin yax$i i$larinizi da bela qalama
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veracakdilar ki, prezident komak etdiyina gora beladir, yoxsa, 
ozlari bela bir ?ey deyillar. О vaxt bela fikir da yaranardi ki, 
Yeni Azarbaycan Partiyasi bir $ey deyildir” [IIc.s.526].

“Pis giiniin omrii az olar” masalini Heydar Bliyev “qara 
giiniin omrii az olar” §aklinda auditoriyaya bayan edir. Bu 
zaman “qara giin”iin antonimi kimi “ag giin”dan da dani^ir: 
“Giiman ediram ki, qara gtintin omrii az olacaq, xalqimiz ag 
giinlara gixacaq. inamram ki, xalqimizda bu qiidrat, bu imkan, 
bu potensial var, sadaca olaraq hamimiz birla$ib bunlardan 
istifada etmaliyik, bunlari harakata gatirmaliyik” [lc.s.10 1].

Har bir dilin frazeologiya sisteminin inki?afi onun $air, 
yaziqi, siyasi liderlarinin nitqlarindaki frazeologizmlarin iimu- 
mi$lak vaziyyata keqmasi ila zangmlajir. Heydar Oliyevin da 
dilinda i?lanan frazeologizmlar sirasinda da “iqtidar-miixalifat 
madaniyyati yaratmaq” kimi goxsayli frazeologizmlar mov- 
cuddur:

“Yeni Azarbaycan” partiyasmin yaradilmasimn 5-ci ildo- 
niimii miinasibatila kegirilan tantanali yigincaqdaki nitqda 
“iqtidar-miixalifat madaniyyati yaratmaq” frazeologizmi yi- 
gincaq i$tirakgi!arina, birba?a translyasiya vasitasila milyonlar 
auditoriyasina bayan edilir. Bu bayanin ardinca hamin mada- 
niyyatin asaslari birca-birca aqiqlamr. Yeni, miistaqil dovlat 
quruculugu yolunda yeni bir ifada oziina yer alir. Bu 
frazeologizmi e$idan ham iqtidar, ham miixalifat niima- 
yandalarini dii$iinmaya vadar edir: “Partiyalar diinya tacriiba- 
sinda movcud olan partiya madaniyyati qarqivasinda, qanunlar 
parqivasinda harakat etmalidirlar. Partiyalarin bir qoxu 
miixalifatda olan partiyalardir. Ancaq indi biz garak iqtidar- 
miixalifat alaqalarinda da diinya tacriibasini manimsayak va 
Azarbaycanda iqtidar-miixalifat madaniyyati yaradaq. Bazan 
man gortiram va qazetlarda da oxumaq olur ki, garak iqtidar 
miixalifatla hesabla^sin, miixalifatla alaqa saxlasin. Amma 
kirn kiminla alaqa saxlamalidir. Miixalifat iqtidarla alaqa sax-
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lamalidir. Miixalifat duzgiin harakat etmalidir, qanun ?arfiva- 
sinda harakat etmalidir, iqtidara qar?i dusman^ilik niimayi? 
olmamalidir. Miixalifat iqtidari tanqid eda bilar, etmalidir, 
iqtidarin sahvlarini gostarmalidir, iqtidann ftkrindan farqli 
olan oz fikrini bildirmalidir -  bunlar tabii haldtr... MUxalifatin 
normal faaliyyat gostarmasi ii^dn butiin imkanlar yaradtltb, 
bundan sonra da yaradilacaqdir. Ancaq heq kas bundan sui- 
istifada etmamalidir” [XI IIc.s.282].

Heydar Gliyevin nitqinda matn iizra antonim ffazeo- 
logizmlardan yerli-yerinda istifada olunur. Aqrar islahatlarla 
bagli bir maqamda “o^ub-bi^mak” frazeologizmindan istifada 
edirsa, “gtinki masala ?ox ciddidir, mtirakkabdir va bu ma- 
salani hall etmak iifun garak 90X olfiib-bifak”, ba$qa bir nitq 
maqaminda “kor-korana hayata ke9irmak” frazeologizmindan 
ugurla yerindaca yararlantr: “Respublikamtztn tabii, iqlim 
xiisusiyyatlarina, torpaqlarimizin imkanlarina miinasib olaraq, 
eyni zamanda xalqimizin mentalitetina, adat-ananasina uygun 
olaraq buna 9ali$maliyiq. Ogar biz bunlari nazara almasaq va 
hesablamasaq, onda bu islahatlari kor-korana hayata ke?i- 
racayik” [IIIc.s.62],

Yaxud “kor-korana” ffazeologizmi “gotur-qoy etmak” 
ffazeologizmi ila antonimlik nisbatindadir: “(Jox gotiir-qoy 
etmi$am va xeyli miiddat bundan qabaq bela qarara galmijam 
ki, bu orden bax, bizim $axsiyyatlarimiza gatmalidir” 
[IIc.s.387],

18 yanvar 1995-ci ilda “Qanli Yanvar rassamhq sargisinin 
aftlijmda 20 Yanvar faciasinin xalqdan gizladilmasini “ort- 
basdir etmak”, facianin sababkarlarinm miiayyan edilmasi va 
a$karlanmasi maqsadila “iisffi agilmaq” ffazeologizmini, bir 
sozla antonim ffazeologizmlarin ijlanmasinin §ahidi oluruq. 
“Ort-basdir etmak” ffazeologizmi bir ne?a dafa takrarlanaraq 
diqqati facianin gizladilmasina yonaldir: “Oiinahkarlar

Heydar Oliyev va Azarbaycan nitq madaniyyati______

156

kanarda qaldtlar, oz §axsi maqsadlari, manafelari U9iin, xalqm 
tarixi faciasini ort-basdir etmaya qahqdilar” [IIIc.s. 122].

Ikinci dafa: “Man bela hesab ediram ki, bu sababa gora 
hamin hadisanin ustiindan dord il ke9andan sonra da onu ort- 
basdir etmaya да1цтц1аг" [IIIc.s. 124].

Ctxi?inm sonunda da bu ffazeologizm iki yerda takrar- 
lanrr: “Taassiif ki, о vaxt Azarbaycant idara edan, xalqm eti- 
mad gostardiyi va xalqa xidmat etmali olan adamlar -agar xalq 
etimad gostarmasaydi, onlar bela ytiksak vazifa tuta bilmaz- 
dilar get-geda bu masalani ort-basdir etmaya galigdilar. Ona 
gora da bu masala dord il laztmi saviyyada miizakira olun- 
madi, haqiqi geni$ hiiquqi-siyasi qiymat verilmadi. Gunahkar- 
lar kanarda qaldtlar, oz $axsi maqsadlari, manafelari U9iin xal
qm tarixi faciasini ort-basdir etmaya galigdilar" [IIIc.s. 123].

Ort-basdir etmayin antonimi kimi “iistu a9ilmaq” 
ffazeologizminin da oz yeri var: “§iibhasiz ki, bunlar hamtst 
bahana idi. Ciinki hara bir tarafdan qorxurdu. Hakimiyyatda 
olanlar qorxurdular ki, onlartn gunahlarmin tistii agilar. Milli 
azadltq ugrunda mubariza aparanlar isa, taassiif, nadansa qor
xurdular ki, onlari xalqi ayaga qaldtrmaqda, qtrgtna vermakda 
giinahlandtracaqlar” [IIIc.s. 125].

Matnda i§ladilan ffazeologizmlara qadar auditoriya sanki 
bu deyima hazirlamr. Dinlayici xalqm milli ruhunu, ovqatim 
aks etdiran ffazeologizmi ejidanadak, neca deyarlar buna 
haztrlantr. Frazeologizm bu matnin mohiirbandina cevrilir, 
abadi yadda$lara hopur: “Qar$imiza 9ixan 9atinliklar 90X 
olubdur. Amma an boyuyti ondan ibaratdir ki, bilirsiniz, 1994- 
cii ilin oktyabrinda va 1996-ct ilin martinda Azarbaycan 
yenidan boyiik tahluka altinda idi. t^iinki dovlatimiza, miista- 
qilliyimiza qar$t dovlat gevrili^i cahdi gostarilirdi. Hamin 
qiivvalar 90X giiclti, silahlt idi. Amma xalq buna imkan ver- 
madi. Xalq dovlat 9evrili§i cahdinin qar$isini ala bildi. Na 
iifiin? Qiinki dovlat ila xalqm birliyi yaranmijdi. Qiinki xalq
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dovlati dastakbyirdi, apardigimiz siyasati bayanirdi va ona 
gora da dovlatin, dovlatyiliyin rniidafiasinda sinasini qabaga 
verdi"’ [XXXc.s.213], Onca gatinliklar sadalamr, “an” 
qiiwatlandirici adati ila tahlUkali cahdlari auditoriyaya a?iq- 
layir. “Ciinki” sabab baglayicisini ii? yerda i§ladarak bu cahd- 
larin qar^isinin alinmasmi izah edir. Bu cahdlarin qar$isinm 
almmasinin “na ii?iin” ritorik suali va ona verilan cavablarla 
izah edir. Sonda “bayanilan siyasata” uygun olaraq xalqm 
“sinasini qabaga vermasini” nitqa gatirir.

Frazeologizmlar hami$a digar nitq unsiirlari ila birga 
saslanir, gah qatiyyat, gah samimiyyat, gah da nikbinlikla. 
Masalan: kiitlavi informasiya vasitalari ila ke?irdiyi gorii^da 
(14 iyul 2001-ci il) Sovetlar donaminda rahbar i??ilar il?iin 
demaqoqlarin -  goz dagi olanlarin varligindan dam$ir, “hesab 
etmiram ki, i^imizda noqsanlar, qusurlar yoxdur, biz na 
ediriksa, duz edirik” samimi ifadalari i$a salir. “Goz dagi 
olmagin” mahiyyatini, xiisusan da siyasi baxi? bucagindan 
onun mahiyyatini, semantik manasmi agiqlayir: “§ubhasiz, ela 
hesab etmiram ki, gorduyiim biitiin i?lar qiisursuzdur. Man 
he? vaxt bela hesab etmami$am va bela hesab etmiram ki, i$i- 
mizda noqsanlar, qusurlar yoxdur, biz na ediriksa, diiz edirik. 
Ela buna gora da sovet vaxti man adamlan hami§a tanqida 
sovq edirdim. Xatirimdadir, Xru$ov bir dafa demi§di ki, har 
kollektivda, he? olmasa, bir nafar demaqoq olmahdir. Hamin 
demaqoq dogru dam§sa da, dogru dani§masa da, hamin miias- 
sisa rahbarinin qarjisinda goz dagi olacaqdir. 0 gar o, na isa 
bir angal ?ixarsa, hamin demaqoq yena da ?ixi§ edacakdir. 
Hamin rahbar bela du$iiniirdu. Man isa, masalan, burada 
Azarbaycana rahbarlik etdiyim vaxtlarda hami?a istami^am ki, 
matbuatimiz, adamlarimiz noqsanlarimizi ajkara ?ixartsinlar” 
[XXXVc.s.224],
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Xalqilik oziinii burada da gostarir. Samad Vurgunun 
“Vaqif ’ pyesinda saslanan “goz dagi” frazeologizmi ila para- 
lellik yaramr:
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Арапп, aparm от  zindana 
Goz dagi gakdirin Azarbaycana!

Heydar 01iyevin dilinda inkarda i;lanan frazeologizmlar 
prinsipial movqe niimayi? etdirilan maqamlarda i$lanir. Bela 
ki, Rusiya Federasiyasmin va bir sira ba?qa olkalarin KiV 
rahbarlari ila g6rii?daki sohbatda (14 iyul 2001-ci il) Heydar 
©liyev Qarabag miinaqi§asi ila alaqadar AT0T-in bu sahada 
faaliyyatsizliyini a?iqlayir. Dunya Birliyindan, AT0T-dan 
adalat istayini bildirir. Sonda “allarini agdan qaraya vurma- 
maq” frazeologizmin komayi ila biiffin bu faaliyyatsizliya 
qar§i kaskin movqeyini niimayi? etdirir: “Biz he? bir $ey 
istamirik, biz haqq-adalat istayirik. Biz Diinya Birliyindan 
haqq-adalat umuruq. Biz AT0T-in Minsk qrupunun hamsadr- 
larindan va iimumiyyatla, AT0T-dan adalat istayirik. Bu 
yaxmlarda Portuqaliyamn Xarici t§lar naziri burada olmu$dur. 
Portuqaliya galan ildan АТ0Т-Э sadrlik edacakdir. Man bu 
barada ona dam$dim. Dedim ki, yax$i, siz 2002-ci ilda AT0T 
sadri olacaqsimz. Man AT0T-in indiyadak ne?a-ne?a sadrini 
gormu$am. Vaxta$iri bir olka AT0T-in sadri olur. italiya da, 
isve?ra da olub, indi isa Ruminiyadir, bundan awal da Pol?a 
sadr olmu$dur. Onlar sadrlik edir, allarini agdan qaraya 
vurmur, xalq isa burada aziyyat ?akir” [XXXVc.s.217], 
Matnda “he? bir” inkar avazliyi ila donmaz xarakter audito
riyaya a?iqlanir. Sonra sadrlar bir-bir sadalamr, sonda isa 
xalqm aziyyat ?akmasi, beynalxalq etik normalarin pozulmasi 
leksik $akilda dayi$ikliya ugrayan “alini agdan qaraya vur- 
mamaq” inkarda i$lanan frazeologizmla naticalanir.
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Frazeologizmlar matnda giri§ va sonluqlar arasina dujarak 
ilk novbada auditoriyani saslanmaya hazirlayir. Frazeologizmi 
ejidan auditoriya safarbar olunaraq 91x15m ardina maraqla 
qulaq asir.

“Dialoq Avrasiya” dargisinin taqdimatinda Novruz bay- 
rami ila bagli mam tadqiqata calb olunmu5dur. Qnanavi olaraq 
mamin bajlangicmda dinlayicilara bu dargidaki maqala haq- 
qinda, elaca da bu bayramin Sovetlar Birliyi zamam stamsu 
haqqinda malumat verilir, neca deyrlar, auditoriya dinlamaya 
hazirlanir: “Darginin birinci nomrasinda bir ne9a olka, bazi 
adat-ananalar haqqmda malumatlar vardir. Mani 90X sevin- 
diran Novruz bayrami haqqindaki maqalalar oldu. Na ugiin? 
Qiinki Novruz Bayrami qadim zamanlardan Azarbaycan 
xalqmin an istakli bayrami olmu5dur. Dogrudur, sovet haki- 
miyyati vaxtinda buna mahdudiyyat qoyulmu5dur. О manada 
ki, bu, bir ictimai mana, xarakter da5iyan bayram kimi qeyd 
oIunmu5dur” [XXVIIIc.s.l 18-119]. Bayramla bagli oz sevinc 
hissini auditoriya ila “na U9iin” ritorik suali ila “qunki” sabab 
baglayicisi ila bolu5iir, “dogrudur” modali ila bu bayramin 
ke9mi5daki movqeyini aydinla5dinr.

Sonraki nitq marhalasinda Tiirkiya prezidenti Suleyman 
Damiralin dili ila “bas” sual adati ila ritorik sual verarak 
Novruzun umumtiirk bayrami oldugunu nazar-diqqata 9atdinr: 
“Novruz bayrami ^anliklarini, buradaki kiitlavi marasimlari, 
har bir azarbaycanlinm bu bayrami na qadar qiymatlandirdiyni 
goranlar manim dosmm, qardajim Siileyman Damirala bunla- 
nn hamisim dani5andan sonra о demi5di ki, bas biz indiya 
qadar niya bu bayrami bela qeyd etmirik?” [XXVIIIc.s.l 19].

Artiq samimiyyata soykanan (a9iq demak istayiram), 
xalqlarin iradasina giic etmayarak (tabiidir ki) “calamaq 
istamamak” inkar frazeologizmini dila gatirir: “Turkiyada da 
Novruz bayrammi qeyd etmaya ba5lami5lar. Amma hala zaif 
qeyd edirlar. Man bunu dostlarima a9iq demak istayiram.
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Tabiidir ki, bununla he9 kima he9 bir 5eyi calamaq istamiram. 
Ancaq bu bizim biitiin xalqlanmizin qadim bayramidir” 
[XXVIIIIc.s.l 19].

“Calamaq istamamak” frazeologizmindan sonra “giiman 
ediram ki” modali ila bu bayramin galacakda geni5 vusat 
tapacagina olan inamini bildirir va auditoriyani da bu ovqata 
yiiklayir: “Biitiin olkalarda hami bilacakdir ki, Novruz bay
rami nadir. Giiman ediram ki, hamin Novruz bayrammi Azar- 
baycanda oldugu kimi qeyd edacaklar. Mani bagislaym, amma 
man bu giin iftixar hissi ila deyiram ki, Novruz bayrami Azar- 
baycanda qeyd edilan kimi indiyadak he9 bir yerda keqiril- 
mayibdir. Yani bizim xalqimiz bu adat-ananani saxlayibdir” 
[XXVIIIc.s.120],

Ara5dirmalar Heydar Gliyevin dilinda bir sira ffazeo- 
iogizmlarin, xususan “yoP’la bagli frazeologizmlarin daha 90X 
yayildigmi gostarir.

“Yol” mafhumu, “yol” konsepti Heydar Oliyev dilinda 
qanunguluq, nizam-intizam, masuliyyat hissi demakdir. 
Qanunu pozanlara, qanunsuz amallar toradanlara “pis yollara 
diifmakl' frazeologizmi yon ahr: “Ona gora da sonraki dcivrda 
galib pis yollara dii^diilar” [VIIc.s.482].

Ela “pis yola dii5an”lari novbati frazeologizm ila Heydar 
Gliyev, neca deyarlar “yola gatirmak” istayir. “Yola gatir- 
mak” frazeologizminda siilha, qanunlara amal etmaya 9agiri5 
sadasi duyulur: “Mana ultimatum gondardilar ki, Heydar 
Gliyev istefa vermalidir, yoxsa biz onu oldiiracayik. Dedim ki, 
man bela 5eylari 90X gormii5am va qorxmuram. Man onlarla 
90X dani5iqlar apardim, onlari yola gatirmak istadim. Amma 
yola galmadilar" [IXc.s.318].

Masalalari, problemlari hall etmak baximindan “yoluna 
qoymaq” frazeologizmi yarimai5at, yaripublisistik iislubda 
i5ladilir: “Andropov dedi ki, man duzgiin harakat etmi5am va
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manim aleyhima 90X da yixm asinlar deya, bu masalani burada 
yoluna qoymaga soz verdi” [IXc.s. 100].

“Pis yollara du^mak” frazeologizminin sinonimi kimi 
ba§qa bir maqamda “ayri yolla getmak” frazeologizmi dib 
gatirilir. Bu frazeologizm “pis yola dii^makdan” bir qadar 
yumjaq va oziinamaxsus $akilda saslanir: “Adatan bela da 
olur. Insan bir ayri yola gedirsa, 0 ayri yoldan qakinmak qatin 
olur. Bazan deyirlar ki, insan naya gora alkoqolik olur? Har 
bir alkoqolik anadangalma bela olmur ki!” [XVc.s.17].

“Hamar yola gixmaq” frazeologizminin sinonimi kimi 
“geni? yola qixmaq” auditoriyaya iinvanlanir: “Ancaq bu gun 
iftixar hissi ila demak olar ki, Azarbaycan xalqi uzun illar 
boyiik, agir yol keqarak oz milli azadhgmi, dovht musta- 
qilliyini alda etdiyi kimi Azarbaycamn tahltikasizlik orqanlan 
da artiq genif bir yola gixmi§lar " [XVc.s. 110].

“Yol iistimda olmaq” frazeologizmi Нэсс ziyaratina gedan 
zawarlann bir qrupu ila gorii^da dini iislubun tabblarina 
uygun sada, samimi cumlalarb qalblara yol aqir: “Man sizinla 
bir neqa saat sohbat etmak arzusundaydim. Giiman ediram ki, 
biz vaxt tapib bunu edacayik. Ancaq siz indi yol ustundasiniz, 
manimla sizdan sonra daha bir g6rii$iim vardir. Xo$baxt 
adamlarsimz ki, Мэкка va Madinani ziyarat etmak siza nasib 
olubdur” [XVc.s. 127].

“Enifli-yoxuflu yol olmaq” ffazeologizmini -  Azarbaycan 
adabi-badii adabiyyatinda 90X tasadiif etdiyimiz frazeolo- 
gizmini Heydar Dliyev bazar iqtisadiyyati ila bagli, sahib- 
karliqla bagli qixijlarinda, elaca da mustaqillikla bagli mfiba- 
rizada tez-tez i?ladir: “Man bir da qeyd etmak istayiram ki, 
sahibkarliq yolu Azarbaycanda, butiin keqmi? Sovetlar Itti- 
faqinda ?ox eni$li-yoxu$luyoldur” [VIIc.s.230],

Auditoriyalarda galacaya nikbinlikla, aminlikla baxmaq 
maqamlarinda “hamar yola fixmaq” frazeologizmi istifada 
olunur. Qati galacak zamanda ijladilan “hamar yola ?txa-
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cagiq” ifadasi safarbaredici ruh ajihyir: “Ominam ki, biz ha- 
mimiz onu ugurla daf edacayik va xalqimizm mustaqillyinin 
va gabcayinin hamar yoluna qixacagiq" [VIIc.s.450].

Hayatm muxtalif sahabrinda yeni istiqamatbrin tayini 
baximindan “yol aqmaq” frazeologizmi dib gatirilir: “Ancaq 
bu bir neqa qanunun qabul olunmasi ii9un yol a9acaqdir” 
[Vllc.s.93],

Prinsipial movqe tutmaq, diizgun istiqamat gottirmak 
maqamlarinda “dogru yol tutmaq” frazeologizmi auditoriya- 
lara ayaq a9ir: “Ona gora da man sizi tabrik ediram, 9unki 
sizin Boyiik Millat Maclisinda bazi masalalarda tarn birlik, 
yekdillik da ola bilir. Siz bunu qiymatlandirirsiniz, biz da ka- 
nardan buna diqqat yetiririk ki, siz dogru yol tutdunuz va bir 
nafarin namizadliyi itzarinda dayandimz” [XXVIIc.s.401].

Dogru va diizgun movqedan yayinanlan Heydar Dliyev 
bir qadar yumjaq formada tanqid etmaya ustimliik verir. 
Jumalistlarla milsahibasinda “yollarim bir az ayiblar” demakla 
dogru movqeya qayitmaq jansinin qaldigini gostarir: “Amma 
90X taassiif ediram ki, qazetlarimiz, о ciimladan juma- 
listlarimiz -  indi qazetlarin aksariyyati, jumalistbrin bir hissa- 
si miixalifat movqeyindadir -  yollarim bir az ayiblar" 
[XXVIIc.s.107],

Yolla bagli frazeologizm digar bir somatik frazeologizmb 
birga saslanarak yiiksak ekspressivlik yaradir. “dyri yoldan al 
fakmak" miirakkab frazeologizmi kimi: “Salonda oturan, 
yaxud dahlizda, kanarda duran adamlari butiin giinii ba?a 
salmaq istayirdik k, ayri yoldan al qakin” [XXIIc.s.274].

Muayyan bir problemin hallina 9ara etmak anlarinda 
“yolunu tapmaq” frazeologizmi xalqiliya soykanarak bu yolun 
nadan ibarat olmasini auditoriyaya anladir: “Azarbaycamn 
ozuniin dovlat vasaiti, biidcasi bela boyiik istehsal miias- 
sisalari, о ciimladan elektrik stansiyalari yaratmaq imkamna 
malik deyildir. Ancaq biz bunun da yolunu tapmi$iq. Bu yol
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da ondan ibaratdir k i, biz diinyanin ham ma§hur banklan, ham 
da boyiik jirkatlari ila  ba?qa sahalarda amakda?hq etdiyim iz 
kim i, elektrik enerjisi sahasinda da 90X six amakda^hq edirik” 
[XXIc.s.279].

Ela “yolunu tapmaq” frazeologizmi ila yana?i “yol ara- 
maq” da boyiik natiqin dilinda oziina yer tapir: “Azarbaycani 
bu vaziyatdan fixarmaginyollarmi arayiriq” [Ic.s. 165].

Daha bir “yol”la bagli frazeologizm -  “saglam yolla 
getmak”dir. Heydar ©liyev iipiin saglamhq partiyalar iiqiln 
“demokratiyam inki§af etdirmak”, “konstruktiv movqeda 
olmaq”, “mustaqilliyi inkijaf etdirmak”, “sabitliyi qorumaq, 
saxlamaq”dir: “Azarbaycanda partiya Qoxdur. Azarbaycan 
iqtidari va Yeni Azarbaycan partiyasi ila amakda$liq edan bir 
fox partiyalar vardir. Onlar saglam fikirli partiyalardir. 
Giiman ediram ki, hamin partiyalarin niimayandalari qurul- 
tayimizda i§tirak edirlar. Bu partiyalar haqiqatan saglam yolla 
gedan partiyalardir” [XXIVc.s.52].

Iqtisadi masalalarin inki?af tempi ila alaqadar masalalarda 
“geriliya yol vermak” frazeologizmi oziina yer ahr: “©gar 
hazirda biz iqtisadiyyatimizin bir qismini hala 6zalla?dira 
bilmami^iksa, bu ona gora deyil ki, biz bu masalada hansisa 
bir geriliya yol veririk -  yox, bu i§ planla gedir va planla da 
gedacakdir” [XXVIIc.s.36],

“Pis yola salmaq” frazeologizmi bir qrup insanlann 
digarlarini qanunlari pozmaga tahrik etmalari kimi ba?a 
dii§uliir: “Bu giin biza malumatlar galir ki, 8-ci kilometrdaki 
hamin bazaya -  Xiisusi Tayinatli Polis Dastasinin yerla§diyi 
bazaya 90ХШ kanar adamlar galirlar, orada qizijdinci danijiq- 
lar aparirlar. Ayn-ayri adamlar bundan sui-istifada etmaya, 
onlari qizijdinb pis yollara salmaga 9a!i^irlar. Ona gora da 
bunlarin hamismi mii§ahida edarak man tez damjiqlar apanb, 
bu masalanin qurtarmasina 9ali5iram” [IIc.s.357].
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Bazan “yol”la bagli bir ne9a frazeologizm ardicil i$la- 
narak qanunlara riayat olunmasmi ardicil §akilda talab kimi 
ortaya qoyur: “Ona gora da, onlara bir daha siilh yolu, dogru 
yol gostariram, maslahat verir va talab ediram ki, yaranmij bu 
agir vaziyyatda ozlarinin vatanparvarliyini, vatanda^ligini ba- 
5a dii§sunlar. Qgar onlar, dogrudan da, miistaqil Azarbaycantn 
dovlat9iliyina sadiqdirlarsa, miistaqil Azarbaycan ugrunda 
9ah§maq istayirlarsa, diizyola galsinhr" [IIc.s.358].

Burada “ba$a dtijsunlar”, “diiz yola galsinlar” ifadalari ila 
feilin amr §aklinda auditoriyalara dovlat9ilikla bagli qatiy- 
yatlilik a§ilayir.

Ba§qa bir “yolunu azmaq” frazeologizmi qanunu pozan- 
lara miinasibatda bir qadar yumjaq ?akilda saslanarak agsaq- 
qal oytidii kimi saslanir: “Amnia ela adamlar var ki, ola bilar, 
yolunu aziblar, yamliblar, yaxud tasadiifan galib cinayatkar- 
larm tasiri altina diijiiblar” [IIIc.s.325].

“Yol”la bagli frazeologizmlar arasinda qanunlarm pozul- 
masina, cinayat toradilmasina jarait yaradilmasi manasinda 
“yol vermak”, qanun pozunmlarimn qar$isim almaq anlamin- 
da isa “yol vermamak” kimi inkarda i?ladilan frazeologizmlar 
da movcuddur: “Axi biitiin bunlar Rusiya rahbarliyina 90X 
gozal malum idi. Onlar na U9iin tadbirlar gormadilar, na iiqiin 
vaziyyatin bu yera galib 9atmasina yol verdilar” [XXIIc.s.32]. 
Oks manali “yol vermamak” da boyiik natiqin dilinda az yer 
tutmur: “Lakin biz buna yol vermayacayik” [XXIlc.s.37].

Heydar 01iyevin nitqinda frazeologizmlarin tadqiqi tabii 
ki, ciimla daxilinda miimkiin deyildir. Bu baximdan frazeolo
gizmlarin ijlandiyi biitov 9ixi?lar tadqiqat obyektina 9evrilir. 
Oixi$larda saslanan frazeologizmlara zaman va makan ba- 
ximindan diqqat yetirmak talab olunur.

Azarbaycan Milli Tahliikasizlik Nazirliyinin amakda^lan- 
nin bir qrupu ila gorii$daki nitqda ijlanan frazeoloji bir- 
lajmalar biitov matnin -  91x15m mazmununa uygun galir. 28
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mart 1998-ci ilda Respublika Sarayindaki bu nitqda 9atin- 
liklar, bu 9atinlikbrdan $arafb fixan xalq va onun milli tah- 
liikasizlik orqanlari 91x15m on hissasinda yer ahr: “Ancaq bu 
gun iffixar hissi ib  demak olar ki, Azarbaycan xalqi uzun ilbr 
boyiik, agir yol keqarak oz milli azadligim, dovbt mustoqil- 
lyini olds etdiyi kimi, Azarbaycanm tahliikasizlik orqanlari da 
artiq geni? bir yola yixm^lar” [XVc.s.110]. “Yol” anlayiji 
Heydar Gliyevin dilinda burada zaman kasiyi (agir yol) vs 
makan (geni$ yol) monasinda i$bdilir.

Heydar Dliyevin nitqinda auditoriyamn yaddajmda hakk 
olunmaq baximindan, lazimi dovbt orqanlarini safarbar etmak 
baximindan takrarlardan istifada monoqrafiyanin II hissasinda 
oz aksini tapmi$dir. Beb takrarlar frazeologizmlardan do yan 
ke9mir. Masalan, Dovbt Yol Polisinin i?iyb bagli bir пе9э 
maqamda boyiik natiq “canini qurtarmaq” frazeologizmini 
takrarlayir: “Sanadini qurdalayir-qurdalayir, о qadar qurda- 
layir ki, bu adam bogaza yigilib, canim qurtarmaq U9iin ona 
тйэууэп qadar pul verir” [XLc.s.95]. “Dgar bununla onun 
cam qurtarmi§ olsa, balka da buna dozmak olar” [XLc.s.95], 
“Usubov mana deyir ki, 300 nafar DYP i$9isini ixtisar etdik. 
Dedim, yax$i. Axi manim da ordan-burdan tamjlarim var. 
Oradan xabarlar galir ki, vallah, siza dua edirlar, na yax§i 
bizim cammiz DYP i^ilarindan qurtardi” [XLc.s.96],

Heydar Dliyevin dilinda i$lanan frazeologizmlarin matn- 
dan kanar izahi 9atindir. Mahz ona gora da boyiik natiq ozii 
frazeologizmbri matnda izah $aklinda verir. Masalan: “qaba- 
ga qa9maq” frazeologizmindan onca talasmamayi, ehtiyatli 
olmagi, populizma yol vermak tahliikasini anladir. “Ancaq 
man hala bu giin da biitiin ehtiyatlarm mtiayyan edildiyina 
amin deyilam. Bizim neft9ilar kimi, onlar da hamija ehti- 
yatlihq gostarir, minimumdan dam$irlar. Goriiniir, onlar diiz- 
giin edirlar, 9iinki qabaga qaqmaq lazim deyil, minimumdan 
dani$maq garakdir, bundan artiq olanlar isa yens biza
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qalacaqdir. Bir baxin “$ahdaniz" yatagimn i$lanmasi, natica 
alda olunmasi, qati raqamlarin va qazin ixrac mar^rutunun 
miiayyanb$dirilmasi, sazi$in hazirlanmasi va imzalanmasi 
i§bri ne9a ilbrdir — 1996-ci ildan 2001-ci iladak davam edir” 
[XXXVIc.s.212],

Nitqin milyonlann $iiuruna yonalmasinda Heydar Dliyev 
diihasi hami?aki kimi auditoriyam safarbar edir. Bazan ela 
frazeologizmlar ijlanir ki, о neologizm tasiri bagi§layir. Sonda 
isa malum olur ki, bu neologizm yox, Heydar Dliyev soziidiir. 
Mas. “(bhrayi eynakdan baxmaq” -  bu he9 da 90X i?lanan 
frazeologizm deyil. Amma matnda bu frazeologizma diqqat 
etdikda 90X $ey malum olur: “Man iimidvaram ki, biz qar$i- 
daki giinbrda da nazarda tutulmu? tadbirlari hayata ke9ira- 
cayik, 19 oktyabr bayramim hamimiz yiiksak ahvali-ruhiy- 
yada qeyd edacayik va iraliya gedacayik. Biz bu bayram 
arafasindayik. Umumiyyatla, bu onilliyi qeyd edarkan he9 da 
har §eya qahrayi eynakdan baxmamahyiq. Haqiqat haqiqat 
kimi olmalidir. Bu giin burada nailiyyatlardan dani^dilar. 
Amma noqsanlar da 90xdur. Man da replikalarimda bu barada 
dedim. Bir da deyiram, 9ati$mazliqlar da 90xdur, qiisurlar da 
az deyil, bazibrinda haddindan artiq 90xdur. Bizim an asas 
vazifamiz xalqin hayat tarzini -  man biitiin xalqi nazarda 
tuturam -  rifah halini yax§ila$dirmaqdir, bu sahada hala qar?i- 
mizda 90X boyiik vazifalar var. He9 vaxt dii^iinmamaliyik ki, 
biz har jeyi etmijik” [XXXVIc.s.227], Bu frazeoloji birb?ma 
atrafinda samimiyyat (“9atismazliqlar da 90xdur”, “qiisurlar 
da az deyil”), nikbinlik (“man iimidvaram ki,”), qatiyyat (“he9 
vaxt diijiinmamaliyik”) harmonik $akilda 9ulgala$ir.

Bir sira hallarda frazeologizmlar Heydar Dliyevin dilinda 
oziinamaxus 9alarlar qazanir. Masalan, “kanarda hiirmak” 
frazeoloji birla$maya oz alavasini edir ki, bu zaman sabit bir- 
b?manin taraflari arasina sozlar daxil olur. Bu sozlar frazeo- 
logizmin tasir giictina he9 bir mane9ilik toratmir
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[XXXVc.s.29]. It hiirar, karvan кедэг -  Yani itin hiirmayi 
karvanm ke?masina mane ola bilmaz. Olsa-olsa karvan- 
dakilarin psixoloji cahatdan rahathgmi poza bilar; “Ancaq indi 
kanarda bir az hiiranlar var” ciimlasindaki “kanarda htirmak” 
frazeologizmi matada, sonluqda ela i§lanir ki, qarji tarafda 
narahatliga asas vermir: “Yani bu barada Amerika Birla$mi$ 
§tatlarinm dovlati ila bizim aramizda he? bir fikir aynligi 
yoxdur. Ancaq siz bilirsiniz ki, manegilik gostaranlar da var. 
Man bunu ona gora demiram ki, mane?ilik gostaranlar bir 
§eya nail ola bilarlar. Yox, he? bir §eya nail ola bilmazlar. 
Ancaq goriirsiiniiz, ?ah§irlar. Amma bizim narahat?ihgimiz 
yoxdur va he? kas da biza mane ola bilmaz. Ancaq indi 
kanarda bir az hiiranlar var” [XXVc.s.29].

Frazeoloji vahidlar atributivlik baximindan boytik natiqin 
?ixi$larinda tadqiqi bu sahaya diqqat yetirilmasini giindama 
gatirir. Miialliflar bu tip frazeologizmlari iki boyuk qrupa 
bolunur [205, 260].

Komponentlarindan biri sifatla ifada oilman, lakin ozii bu 
biitovlukda alamat bildirmayan frazeologizmlar. Bu qrupa 
ham feili, ham da qeyri-feili frazeologizmlar daxildir. H. 
Bayramov [37] qeyri-feili frazeologizmlari a?agtdaki kimi 
qrupla§dirir:

Sifat + isim modeli asasinda yarananlar; isim + isim 
modeli asasinda; Isim + sifat modeli asasinda; Isim + zarf 
modeli asasinda tarkibinda say olanlar; Sifat + isim -ag  gun, 
ag yalan H.Bayramov [37] qeyri-feili frazeoloji birla$malarin 
bir tipi kimi da qrup ta?kil etmayan qeyri-feili frazeologizm 
ayirir. Agir saha -  iqtisadiyyatda, tasarriifatda pozulma; idara 
etmada ?atinlik yaranma; “Dedim ki, get ora, agir sahadir, 
burada ogurluq olub, qanunsuzluqlar var” [IIc.s.386]. Burada 
sifat kimi “agir”, isim kimi “saha” uzla$araq hayatda iimu- 
mi$lak bir frazeologizm yaradir.
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Frazeologizmlarin matnin sonluguna dti§masi he? da ta- 
sadiifi deyildir. Miisahibalarinin birinda Azarbaycamn dii$dii- 
yil bu agir vaziyyata dunyamn biganaliyina “iirak agnsi” ila 
cavab verir. Auditoriya atributivla^mi? isim+isim frazeoloji 
birla?masini siyasi lider dilindan e?idarak hadisalarin darinli- 
yina ba$ vura bilir: “Ona gore da bu giin, a?igmi deyim, jiibha 
etmaya ba§layiram, gorasan, dogrudanmi biitiin ki?ik va bo- 
yiik dovlatlar, biitiin beynalxalq ta?kilatlar beynalxalq hiiqu- 
qun sarsilmazhgi, har bir dovlatin beynalxalq alamda taninmi? 
?ar?ivasinda suverenliyinin, arazi btitovliiyiiniin va sarhad- 
larinin toxunulmazligi movqeyinda mohkam dayanir? Bax, 
vaziyyat beladir. Man bir daha bu barada iirak agrisi ila 
dam$tram” [XLc.s.59].

XX asrin 90-ci illarinda Tahlukasizlik Nazirliyinda ba$ 
veran noqsanlari, ?ati$mazliqlari sadalayaraq amin oldugunu 
bildirir ki, “bela sahvlar, cinayatlar, xayanatlar... bir da ba§ 
vermayacakdir”. “Bir da ba$ vermayacak” frazeologizmi ila 
bela hallardan ham natica ?ixarilacagi inami, ham da takrar- 
lanmamaq aminliyi ortaya qoyulur: “Qmin oldugumu bildir- 
mak istayiram ki, ke?an illarin biitiin hadisalarindan lazimi 
naticalar ?ixaracaqdir. Buraxilan sahvlar, cinayatlar, xaya
natlar artiq bu gun sabitla^mi? Azarbaycn dovlatinin milli 
tahlukasizlik ta?kilatinda bir da ba§ vermayacakdir. Man buna 
inamram va bu giin bu inamla da sizi qabul ediram” 
[XVc.s.l 13].

Heydar Oliyevin dilinda bazan frazeologizmlarin leksik 
ardicilligmda dayi§malar goriinur. Bu dayi§malari auditoriya 
eyni manada qar§ilayir: “Gedin onlara baxin, miidafia edin, 
onlarin haqqinda dti$iiniin. Ela ii? nafar adami diliniza almi- 
simz. Ela bil ki, na bilim, bunlar sizin iiqiin Allahdir, pey- 
gambardir, nadir. Axi bir var, qeyri-hokumat ta$kilati, bir da 
var siz. Siz qeyri-hokumat ta$kilatisiniz? -  Yax$i, niya о
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qeyri-hokumat ta$kilatlarinm sozlarini almismiz diliniza vs 
firlayirsmiz, firlayirsiniz, firlayirsmiz” [XXXVIIc.s.216].

Frazeologizmbrin semantik vahid olmasi eb  boyuk 
natiqin dilinda oz aksini tapir: Masalan, “oziinii oldilrmak” 
frazeologizmini asasan da xalq dilinda ?ox bsadiif olunan bu 
frazeologizmi elm adamlari qar§isinda (Azarbaycan Dovbt 
iqtisad Universitetinin 70 illik yubileyina hasr olunmu? 
tantanali marasimdaki gixigda) dib gatirir. “Man bunu macazi 
manada deyiram” demakla dilin darin qatlanna baladliyini 
nitqinda saslandirmakb frazeologizmbra oz izahini -  Heydar 
Oliyev siizgacindan galan izahini verir: “Bilirsiniz, indi zaman 
kefib, bazi jeybri demak olar. Man Ra?id Behbudovu Sosia- 
list Omayi Qahramam adi verilmasina taqdim edanda dedibr 
ki, SSRI-da bu janrdan olan heg bir artist beb ad almayibdir. 
Man dedim, ola bibr, almaytb, amma Rajid Behbudov onlarm 
hamisindan iistundur. Demak, o, almalidir. Dedibr ki, yox, siz 
niya eb dii§unursuz Rusiyada da 90X boyuklar var. Dedim, 
var, onlara verin, man siza mane olmuram. Ancaq Ra$id 
Behbudov almalidir. indi bunu da deyim ki, birinci dafa 
ke9madi. Bir ildan sonra yena da masalani qaldirdtm va buna 
nail oldum. Ogar bir dafa ahnmadisa, alinmadi, Rajid 
Behbudovdan otrii ozumti gedib orada oldtirmaliydimV. Amma 
etdim, ozumti oldtirdtim -  yani macazi manada deyiram -  
ancaq nail oldum” [XXXIXc.s.101],

Beblikla, Heydar Oliyevin nitqinda sasbnan frazeolo
gizmbrin matnda yerini a$agidaki kimi taqdim etmak miim- 
kiindur:

-  9gar bir qisim situasiyalarda frazeologizmbr matni 
tamamlamaq anlaminda i$bnirsa, bazan da matnin oniinda 
dziina yer alir;

-  Frazeologizmbr takrarlanmaqla matnin auditoriyalarda 
ekspressivliyini, yaddajlara hakk olunmasim suratbndirir;
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-  Eyni frazeologizmbr matnda ham tasdiqda, ham da 
inkarda az igbnmir;

-  Prinsipial movqe niimayi? etdiribn maqamlarda inkarda 
ijlanan frazeologizmbr daha 90X igbnir;

-  Mamda antonim frazeologizmbr yerli-yerinda lgbnir;
-  Miistaqillik yolunu segan iimummilli liderin dilinda 

“yol”la bagli frazeologizmbra 90X tasaduf edilir;
-  Matnda ijbdibn frazeologizmbra qadar auditoriya 

sanki bu deyima hazirlamr. Dinlayici xalqin milli ruhunu, 
ovqatim aks etdiran frazeologizmi e?idanadak, neca deyarlar 
buna hazirlamr. Frazeologizm bu matnin mohurbandina cev- 
rilir, abadi yaddaglara hopur;

-  Heydar Oliyevin dilinda igbnan frazeologizmbrin 
matndan kanar izahi 9atindir. Mahz ona gora da boyiik natiq 
ozii frazeologizmbri matnda izah ?aklinda verir;

Frazeologizmbr hamija digar nitq iinsurbri ila birga 
saslanir, gah qatiyyat, gah samimiyyat, gah da nikbinlikla;

Heydar Oliyevin dilinda frazeologizmlarb nitqda emosio- 
nalliq yaratmagin bir yolu da biitov mam boyu haman frazeo- 
logizmin takrarlanmasidir;

Az da olsa frazeologizmlarda polisemiya hadisasi ulu on- 
darin da nitqbrinda muxtalif zaman kasiklarinda, farqli audi
toriyalarda yer alir;

E b bu substantivlagmi? frazeologizmbrin Ulu Ondarin 
nitqinda da siyasi situasiyalara uygun se9ilmasi maraq dogu- 
rur;

Heydar Oliyevin dilinda i?bnan frazeologizmbrin man- 
$ayi barada diigunarkan xalqimizin dini, mai§ati, yagadigi 
arazinin cografi movqeyi, yagadigi ictimai-siyasi hadisalar 
aragdirma obyektina 9evrilir;

Heydar Oliyev dilinda frazeologizmbr rnamin iimumi 
manasinm yekunlagdirici sozii kimi 91x15 edir.
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Heydar Oliyevin 9ixi$larinda saslanan bir qisim frazeo- 
logizmlar miirakkab cumbnin i$bnmasindaki ekspressivliyi 
giicbndirmakb nitqin kiitlabra tasir guciinii dafabrb artirmij 
olur;

Yazi9i va §airlarin yaratdiqlari frazeologizmlardan da 
yen galdikca Heydar 01iyev istifada edir va bu zaman sitat 
gatirdiyi §axslari auditoriyaya tanidir;

Qurulu? etibarila miirakkab feil olan hamin feillarin aksa- 
riyyatinin “eyni zamanda frazeoloji vahid olmasi” da elmi 
adabiyyatda vurgulamr. Heydar 01iyev dilinda da bu tip mii- 
rakkab feili frazeologizmbra tez-tez tasadiif edilir. Bu siraya 
“gostarmak”, “galmak”, “doymak” va s. feillarin yaratdigi 
ffazeologizmlar aid ola bilar;

Heydar 01iyevin dilinda bazan loru leksikada i§lanan fra- 
zeologizmbra rast galirsa, hamin frazeologizmbra auditoriya 
qar$isinda izah verilir. Auditoriyani ga^qinliqdan qixararaq 
yiiksak etik dayarlari ortaya qoyur. Masalan, “fixda§ olmaq” 
frazeologiyasi kimi;

Frazeologizmbri auditoriya iiqiin ba$qa bir frazeologizm 
ila izah etmak yena da Heydar Oliyev diihasina xasdir.
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III F0StL
HEYD0R BLtYEViN NiTQIND0 

FRAZEOLOGiZML0RIN DIG0R NITQ VAHIDL0R1 
iL 0  B tR G 0 EKSPRESSiVLlK YARATMASI

Malum olmu§dur ki, ictimai-siyasi hadisalarin gargin 
oldugu dovrlarda Heydar ©liyevin nitqinda adatlarin, modal 
sozbrin, elaca da frazeologizmlarin i§lanmasinin qoxlugu, 
zanginliyi tiza 91x1г. Bu bir daha olka hayatinm 9atin maqam- 
lannda xalqla lider birgaliyindan, vahdatindan xabar verir. 
Xalqin milli ruhunu aks etdiran frazeologizmbr isa digar nitq 
vahidbri ila harmoniya yaradaraq nitqi zanginla§dirir, yadda- 
qalan edir: “Man bir daha xabardarhq ediram: qoy he9 kas 
giiman etmasin ki, bela amalbr gozdan qaqacaq, yaxud onlan 
goran yoxdur, bunlara gora caza verilmayacakdir. Xeyr. Bela 
$ey olmayacaqdir. Man bir prezident kimi Azarbaycan Res- 
publikasimn bu ali dovlat vazifasini oz uzarima gottirarkan 
xalqa soz vermi^am, man oz soziimun iistiinda durmugam va 
axira qadar duracagam, son damla qammadak, son nafasi- 
madak sdztimdan donmayacayam. Нед kas da iradami qira 
bilmayacak” [IIc.s.109]. Soz va cumbnin manasim qiiwat- 
landirdiyi ii9Un ifladibn kbmakqi nitq hissasi olan adat [215, 
309] boyiik natiqin 9ixi?lannda xiisusi ahamiyyat kasb edir.

Heydar 01iyev nitqinin ilslubi-morfoloji xiisusiyyatlari 
ara?dirilmi§, ara§dirmalar i9arisinda adatlar monoqrafiyanin II 
hissasinda tadqiqat obyekti olmu§dur [215, 230]. Yuxandaki 
matnda “qoy” amr, “xeyr” inkar adatlari, “he9 kas” inkar 
avazliyi va bir ne9a yerda feilin qati galaeak zamanda i?bn- 
masi “gozdan qa9maq” va “soziin iistiinda durmaq”, “sozdan 
donmamak” frazeologizmlarini ahatasina alaraq qatiyyatli va 
prinsipial, ciddi movqe niimayi? etdiran nitq niimunasi yara- 
dir.
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Dil inkijafda olan bir mafhum. Dillar da inki§af edir, 
tazabnir, yeni sozlarb zanginlasir, arxaikb?ir, zamansa ala- 
yini i§a salaraq alayir, xalqin ruhuna dogma olamni saxlayir. 
Va bu dilin inki?afi nitq prosesinda 6z aksini tapir. Natiqbr 
sanki yeni sozlar gatirir, sonra bu yeni sozlar oziina mohkam 
yer ala bilir. Masabn, bir qadar kinayali, bir qadar yumoristik, 
bir qadar da samimi, asasan da diplomatik xarakterda olan 
“oyundankanar vaziyyatda qalmaq” ffazeologizmlari bu sira- 
dandir: “Man vaxtila hatta anlaya bilmadim ki, neca $imal- 
Canub layihasi ola bilar ki, Azarbaycan burada i§tirak eda 
bilmasin. Man bir dafa demi$am, bir da takrar ediram: Bu 
layiha haqqinda biz ilk dafa Rusiyanm Yollar nazirliyindan 
e?itdik, buraya galmijdi, о biza malumat verdi. Sonra man 
arajdirdim, bir az da narazi oldum ki, Azarbaycam “oyun
dankanar” vaziyyatda qoyublar. Amma cografiya beladir ki, 
Azarbaycan “oyundankanar” vaziyyatda qala bilmaz. Har §eyi 
dayijdirmak olar, amma cografiyam dayijdirmak mumkiin de- 
yildir. Ona gora da man siza bir da bayan ediram ki, bu layi- 
hani dastakbyirik va bu sahada amakda$hq etmaya hazinq. 
Gilman ediram ki, mahz Azarbaycamn burada i$tiraki layiha- 
nin daha da real, daha da samarali olmasmi tamin edacakdir” 
[XXXVlIc.s. 123].

Yuxaridaki frazeologizmlarin komayi ila siyasi natiq 
dilinda layihani imzalayan dovlatlarin Azarbaycan haqqindaki 
movqelari tanqid olunur. “Bir az da narazi oldum ki” ifadasi 
bir miqdar sayimn sozyaratmada ekspressivliyina asaslanaraq 
dovlatbrarasi miinasibatda “bir az”in he? da az olmadigi 
haqiqatini ortaya qoyur. “Giiman ediram ki” modali ila gii- 
mana yer qoymayan siyasi natiq “mahz” daqiqlajdirici adatin 
komayi ila masabya aydinhq gatirir. “Amma” ziddiyyat 
baglayicismi iki yerda takrar i$ladarak Azarbaycamn cografi 
movqeyini anladir. “Man” mtiayyan $axs avazliyini bir ne?a 
dafa i^btmakla olkanin taleyiiklil masalabrinda, Azarbaycam
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“oyundankanar” vaziyyatbra salmaq istayi olan maqamlarda 
prinsipial, “man” movqeyini, manlik prinsipini ortaya qoyur.

Boytik natiqin dilinda sart movqe bildiran, inkarda i?b- 
nan frazeologizmlar yadda qalmagi ila seqilir. Bu yaddaqalma 
digar nitq hissabrinin ekspressivlik yaratmasi ila mu?ayiat 
olunur: “Avropa §urasinda va АТЭТ-da insan huquqlarinm 
mudafiasina boyflk diqqat yetirilir. Man bununla raziyam. 
Lakin man onlara dedim ki, burada yuz minlarla insamn hii- 
quqlari tapdanmi§dir, siz isa buna gdz yumursunuz. Azarbay- 
canda har hansi bir ?axs toratdiyi cinayat ustunda habs edil- 
dikda, o, masalani ela qalama verir ki, hansisa siyasi va ya 
qeyri-hokumat ta§kilatina mansubdur, siz da biza qar?i 
iddialar irali suriib soru§ursunuz ki, insan hiiquqlari na ii?im 
pozulur. Galin insan huquqlarina har yerda riayat edak. 
Yoxsa, siz bir halda bir nafarin huquqlanm ciddi cahdla 
mildafia edir, ba§qa bir halda isa bir ?ox insanlarm -  bir nafa
rin, iki nafarin, yiiz nafarin yox, yuz minlarla insamn hiiquq- 
lannin pozulmasina biganasiniz.

Bax, bizim vaziyyatimiz beladir. Man bugunku hayati- 
mizdan dam$maq istamiram, ona gora ki, siz oziimiz goriir- 
siiniiz. Azarbaycanda biitiin miisbat hallarla yana$i, ba$licasi 
budur ki, biz respublikada ictimai-siyasi vaziyyati sabitla^dira 
bilmi?ik, miistaqilliyimizin onuncu ildoniimiinii, box, bela 
qarjilayiriq” [XXXVc.s.218],

Eyni bir ffazeologizm rnamda ardicil saslanarak eksp
ressivlik 9alarlarini dafalarb ytiksaldir: “Na vaxt sasini qal- 
dirdin ki, Surat burada qanunsuz i?br goriir, bunlari edir? 
Yax$i, ziyali da, yaxud §air, yazi?i da sasini qaldirmayanda 
has na olsun? Bas bela adamlarla yalntz Heydar Gliyev mii- 
bariza aparmalidir, hami ila Heydar Gliyev d6yii$malidir? 
Bela feymi olar? San yazigisan, bilirsan ki, rahmatlik Nazim 
Hikmatin bir sozti vardir. Azarbaycanda onu dafalarb deyir- 
dilar, ancaq bu gun yerina diijur, yena deyim: san yanmasan,
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man yanmasam, о yanmasa, has kirn yanacaq? В as sanin 
yanmagin haradadir? Goriirsan ki, min dana yirkin i§lar 
goriiliir. Harada san oz sasini qaldirdm, harada dedin ki, bela 
5ey yaramaz?” “Sasini qaldirmaq” frazeologizmi hacmca 
kifik semantik tumrnu boyiik olan matnda 119 yerda i^ladilir. 
“Bas” sual adati dord yerda takrarlanir. Odatlarla frazeo- 
logizmlarin harmoniyasi qatiyyat dolu, yaddaqalan bir nitq 
ntimunasi yaradir. Maraqli olan odur ki, frazeologizmlar bu 
matnda sual ciimlalarinin iyarisinda i$lanmakla oziinamaxsus 
uslubi xiisusiyyat kasb edir. “Bax” qiiwatlandirici adatini iki 
yerda i?ladarak “goz yummaq” frazeologizmini ?uurlara daha 
darindan yonaldir. Feilin “galin”, “riayat edak” amr §aklindaki 
ifadalari faaliyyat gostarmayan, “goz yuman” sadrlari hara- 
kata gatirmaya yonalir.

Intensional dark etma, Rinaldiya diqta edir ki, 0 nitq 
aktinda dah?atlarin, mahrumiyyatlarin intensional vaziyyatini 
nazarda tutuldugu kimi verbalizasiya etsin. Bu nitq aktlanna 
oziinda seqilmi? qalarliqlar va ranglara ajagida gostardiyimiz 
propozisiyalari aid etmak olar.

“This war is terrible” -  Bu miihariba dahjatlidir, qorxulu- 
dur, mudhi^dir. “It is killing me” -  Bu mani oldiiriir-mahv 
edir. “This is a terrible war” -  Bu dah$atli muharibadir. Bu 
qorxunc muharibadir. “I feel like hell” -  Man oziimii cahan- 
namda hiss ediram. Biitiin xalqlarin tafakkur eyniliyi baxi- 
mindan ba?a diijmak olur ki, nitq aktinda agir va dah$atli 
vaziyyatin tasvirinda bir oxjarhq var. A$agidaki matnda 
Heydar Oliyevin dilinda “adam dahjata galir” ifadasina qadar 
modal soz kimi “taassiif ki” i$ladilir, sonra bu taassuf va dah- 
?at ritorik suallarm vasitasila izah olunur, “uquruma apar- 
maq”, “darin quyuya salmaq” ffazeologizmlari ila tasdiq (bali) 
va inkar (yox) adatlari ila alaqada sart movqe bildirilir. On 
maraqlisi isa odur ki, hamin frazeologizmlar sinonimla§mi§ 
$akilda auditoriyaya yatdirilir: “Taassuf ki, indi, Azarbaycanm
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bu agir va 9 at in dovriinda bizim bax, bu yolla getmayimiza 
mane olan qiiwalar da, bu i$lari pozmaga can atan qiiwalar 
da var. E$idanda ki, bazilari miiharibanin qurtarmasini istamir, 
bazilari da onun davam etmasini istayirlar, adam dah^ata 
galir. E$idirsan, bilirsan, duyursan ki, bazilari respublikada 
yaranmi? bu sabit ictimai-siyasi vaziyyati pozmaq istayir. Na 
iigiin? Naya gora? Yalniz va yalmz oz ?axsi maqsadlarini, 6z 
qirkin niyyatlarini hayata keqirmak iiqun. Bali, aramizda 
belalari da var. Biz insanlara azadliq vermijik. Azarbaycan 
Respublikasinin arazisinda soz azadligi, bir sozla butiin 
azadhqlar barqarar edilmi$dir. Amma bu azadhqlardan yalmz 
va yalniz xalqin manafeyi namina istifada olunmalidir xalqi 
daha darin quyuya salmaq iiqiin yox. Xalqi bu baladan qurtar- 
maq uqiin istifada etmak lazimdir, xalqi daha da uguruma 
aparmaq tiqiin yox. Buna gora da man bela qtivvalara oz 
sozumii qati ?akilda deyiram va bildiriram ki, Azarbaycanm 
daxili ictimai-siyasi sabitliyini pozanlara, Azarbaycan dovlat- 
qiliyina xayanat edanlara qar$i biz amansiz olacagiq. Azar
baycan Konstitusiyasi, qanunlari, dovlatqiliyi qorunacaqdir, 
Azarbaycan xalqinm, har bir Azarbaycan vatandajinin tahlii- 
kasizliyi tamin edilacakdir. Biz bunlari pozmaga can atanlara 
qatiyyan yol vermayacayik. Buna haminiz amin ola bilarsiniz.” 

1994-cii il 14 noyabrda “qaqqinlar haqqinda qanunve- 
ricilik, insan hiiquqlan va miqrasiya masalalarina dair Bakida 
keqirilan beynalxalq konfrans”daki 91x15m sonlugu frazeolo- 
gizmlarin ritorik suallarla mu^tarak rast galmasi ila yekun- 
la$ir. Onanavi olaraq miiqayisadan ustaliqla istifada edan 
Heydar Oliyev soz demakdan mahrum olma ila “dada-baba 
qabirlarindan mahrum olma” ila ba$layan ritorik sual audito
riyaya yonalir: “Bugunkii konfransda yaqin miiqayisa etmak 
miimkiin olardi ki, agar bir adami sozdan mahrum edirlarsa va 
ya 0, miiayyan mahdudiyyatlara maruz qalirsa, onun hiiquqlan 
pozulur: ancaq bir milyon insan-azarbaycanli 6z yerindan,
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yurdundan qovulmu§dur, evini, amlakim itirmi?dir, dada-ba- 
balarmin qabirlarindan mahrum olmu§dur, asrlar boyu ya$a- 
digi yerlardan mahrum olmu§dur. Bas bu, insan hiiquqlannm 
kiitlavi suratda, dah?atli $akilda pozulmasi deyilmi?” 
[IIc.s.509],

Heydar aiiyev nitqinda frazeologizmlar leksik -  qram- 
matik dayi^iklikla miisayiat olunur ki, bu dayi§iklik fra- 
zeologizmin tasir gUciinii dafalarla artinr: “Yani kimsa, hara- 
dasa giinah edibsa, kiminsa sugu, sahvi varsa, biz onun iistiinu 
he? vaxt ortmiiriik va ortmayacayik” [XIVc.s.285], “He? 
vaxt” inkar avazliyinin komayi ila “iistiinu ortmak” frazeo- 
logizmi xiisusi bir effekt, ekspressivlik qazanir.

Heydar aiiyev frazeologizmlari i^ladarkan onun izahini 
auditoriya ii?iin a?iqlayir. Mas: tiz dondarmayin asil manasi- 
nin “xayanat etmak” oldugu, yedayina almagm isa “ohdasina 
almaq” oldugu kimi: “Yiiksak vazifalara irali ?akdiyim, tayin 
etdiyim, inandigim adamlar man istefa verdikdan sonra birdan 
mandan uz dondardilar, mana xayanat etdilar” [Ic.s.47], 
“Qarbi Almaniya ?ox boyiik iqtisadi nailiyyatlar alda edib va 
Almaniya §arqi Almaniyam dz yedayina, ohdasina alibdir” 
[VIIc.s.27],

BMT tribunasinda haqsizliga qar§i diinyanin miibariza 
apardigmi dila gatirir, bu miibarizanin ayri-ayri detallarim 
diqqata ?atdirir, “$ahidi olmujuq” ifadasi ila auditoriyam 6z 
tarafina ?akir, auditoriya ila hamfikir oldugunu giindama gati
rir: “Biz ayn-ayri olkalarda ayri-ayri jaxslarin, fardlarin insan 
hiiquqlannm pozulmasinm digar olkalarda boytik siyasi 
xadimlar tarafindan, yaxud da olkalarin parlamentlarinda va 
ya yiiksak beynalxalq tajkilatlarda pislanmasinin va bu hii- 
quqlarm qorunmasi u?iin lazimi tadbirlar goriilmasinin §ahidi 
olmu?uq” [IIc.s.509],

Novbati nitq marhalasinda boyiik natiq “hayacan tabili 
vurmaq”, “hay-kiiy qaldirmaq” frazeologizminin sinonimi
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kimi “miizakira olunmaq”la fikrini yekunla?dirir. “Na u?iin”la 
konfransa iinvanlanan ritorik suallar safarbarliyi gilclan- 
dirmakla yaddaqalan bir nitq numunasi yaradir: “Bela olan 
halda bir milyon vatanda?m — azarbaycanlinm hiiquqlannm 
kiitlavi suratda pozulmasi haqqinda na u?tin hay-kiiy qalxmir, 
na iiciin bu parlamentlarda muzakira olunmur beynalxalq ta§- 
kilatlar na ii?iin bu barada oz casaratli fikirlarini bildirmirlar? 
Bunu anlamaq miimkun deyildir” [IIc.s.509],

Xalqin milli ruhunu aks etdiran frazeologizmlarin six rast 
galdiyi matnlar Heydar Oliyevin milli dovlat?iliyin mohkam- 
landirilmasi yolundaki ?ixi?larmda daha tez-tez saslanir. 
Ictimai-siyasi dovrlarin gargin ?aglannda ham adatlar, ham 
modal sozlar, ham da frazeologizmlar ?ox ijlanir. О ciimladan 
1 1 avqust 1994-cii ilda olkamizin ba^inin iistiinu qara bulud- 
larin aldigi bir dovrda “Prezident sarayinda respublika iqtisa- 
diyyatinm vaziyyatina hasr olunmu? geni$ mii5avira”daki 
yekun nitqda separat?i qiiwalarla bagli (matn-?ixi?da) ?ixi?in 
miiayyan bir hissasinda “iki stul iistiinda oturmaq”, “qulaq- 
lann a?ib e^itmak”, “al qaldirmaq”, “diiz yola galmak”, “don- 
gani о tarafa donmak” kimi ardicil saslanan frazelogizmlar 
nitqi safarbaredici, ayildici, qatiyyatli va yaddaqalan edir.

Heydar 91iyev frazeologizmlari ozii izah edir. Burada 
neca deyarlar, pedaqoji ustaliq 6z yerini alir. Masalan: “iki 
stul iistiinda oturmaq” -  ham о tarafda, ham da bu tarafda de- 
makla ikili movqeda olmaq, movqeyini miiayyan eda bilma- 
mak anlamlarmi giindama gatirir: “Bazi qruplar son vaxtlar 
yena da §ayialar yayirlar. Moskvanm bazi qazetlarinda son 
vaxtlar Azarbaycana qar?i bohtan, tabligat xarakteri da^iyan 
maqalalar dare olunur. Bazan bunlan respublikamizda ya?a- 
yan adamlar ta?kil edir va bunun ii?un ciddi say gostarirlar. 
Ona gora da bu giin man bu boyiik mii§avirada bildirmak ista- 
yiram ki, beta harakatlar, bela cahdlar he? vaxt he? kasa ugur 
gatira bilmaz. Respublikada ictimai-siyasi sabitliyi pozmaga
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gah$an adamlara qar§i amansiz olacagiq. Htiquq-miihafiza 
orqanlari, yerli hakimiyyat orqanlari bu i?larla manful olmali 
va masuliyyat da^imalidirlar.” “Bizim siralarimizda bazi 
adamlar var ki, iki stul iizarina oturmaq istayir -  ham о 
tarafda, ham da bu tarafda. Bunlarla da qurtarmaq lazimdir.” 
“Bazi”, “bazan” sozlarini, ifadalarini i§latmakla diplomatik, 
inca nitq hayata kepirilir. Bu diplomatik nitq tadbirlilik va 
ehtiyatliliga soykanir. “Moskvanm bazi qazetlarinda”, “bazan 
bunlari respublikamizda yajayan adamlar ta$kil edir” va “bazi 
adamlar var ki, iki stul uzarinda oturmaq istayir” frazelogizmi 
ila hamin bazi adamlara xabardarhq edilir. Bu frazeologizma 
qadar qati galacak zamanda ijladilan “amansiz olacagiq”, 
“ciddi majgul olmali va masuliyyat dapimahdirlar” feilin la- 
zim jaklinda qatiyyatli ifadalari frazeologizma qadar audito- 
riyaya yol apir.

“Bunlarla da qurtarmaq lazimdir” ifadasi sart tapki xarak- 
teri da$iyir ki, bu bir daha olka hayatmin ciddi donamlari iipiin 
maqbul sayilir. iki stul uzarinda oturanlara novbati bir 
frazeologizmla -  “qulaqlarim apib e§itmak”la dars verilir. “iki 
stul uzarinda oturmaq” ffazeologizmi “dongani о tarafa do- 
nanda ba?qa bir siyasata al qaldirmaq”ffazeologizmi ila 
guclandirilir. Hamin $axslar novbati dafa boyiik siyasatpinin 
qati galacak zamanda saslandirdiyi “biz bu yoldan pakinma- 
yacayik”,“biz bunlardan donmayacayik”, elaca da feilin amr 
jaklinda ijladilan “diiz yola galsinlar” ffazeoloji ifada ila 
matna yekun vurulur: “Bilirsiniz ki, Azarbaycan Respubli- 
kasmin artiq ham daxili, ham da xarici siyasati aydindir. Man 
dafalarla bunu elan etmi$am. Biz bu yoldan pakinmayacayik, 
donmayacayik, ^iinki respublikanm daxilinda aparilan siya- 
sat-demokratiya, sarbastlik, insan htiquqlarina hormat, azad- 
liq, siyasi pluralizm-bunlarin hamisi Azarbaycanda hiiquqi 
camiyyat yaradilmasina yonaldilmi? prinsiplardir. Biz bun
lardan donmayacayik. Ona gora da man bir daha deyiram ki,
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bu yoldan pakinmayacak va donmayacayik. 0 gar kimsa bizim 
bu apiq, aydm yolumuza xalal gatirmak, respublikamizin 
daxilindaki ictimai-siyasi sabitliyi pozmaq, §ayialar yaymaq 
istayirsa, yaxud kimsa bu gun bu siyasata, sabah -  dongani о 
tarafa donanda ba?qa bir siyasata al qctldirirsa, bizim 
siralarimizda bela adamlar olmamalidir. Onlar qulaqlarim apib 
ejitsinlar: belalarini goruruk, jaxsan man da goriiram. Ancaq 
man imkan veriram ki, bu adamlar ozlari ozlari haqqinda 
lazimi tadbirlar gorstinlar, diiz yola galsinlar. 0 gar kim 
nahayat, diiz yola galmasa, onlar haqqinda lazimi olpular 
gotiirulacakdir”.

Har bir dilin leksik sisteminda kiilli miqdarda sozlar va 
funksiyaca tak-tak sozlara uygun olan, aynca formala^an, 
miistaqil dil vahidlari olan ffazeoloji vahidlar vardir. Fra- 
zeoloji vahidlar sahasinda gorkamli dilpi alimlar tadqiqatlar 
aparmi$lar. Bu alimlardan S.i.Abakumov, A.A.Reformatski, 
A.B.Kunin, L.A.Bulaxoviski, Y.M.Volf, A.Amold va digar- 
lari ffazeoloji vahidlari geni§ tadqiq etmi§ va onlarin digar dil 
vahidllari ila ox?ar va farqli alamatlarini iiza pixarmi^lar [192, 
257, 283, 311].

Frazeoloji vahidlari oyranan saha olan ffazeologiya va 
sozlarin tadqiqat sahasi olan leksikologiya arasinda six alaqa 
vardir.

Frazeologiya va leksikologiyanm alaqasi ilk novbada ona 
asaslandirihr ki, har iki sahanin asas materiah sOzdiir. Bu iki 
sahanin bir-birina pox ox?ar xususiyyatlari var. Bu ox$arhq 
mtixtalif sahalarda ozilnii gostarir: qrammatika sahasinda-fra- 
zeoloji vahid va soz morfoloji alamatlara mansub olub, ciimla 
iizvii rolunda pixij eda bilar, tayin va tamamhga malik ola 
bilar; soz yaradiciligi sahasinda -  ffazeoloji vahid va sOz yeni 
sozlarin yaranmasi Upiin baza rolunu oynaya bilar; onoma- 
siologiya sahasinda -  frazeoloji vahid va soz insanin mtixtalif
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faaliyyat novlari ila alaqadar olan obyektiv geryakliyin hadi- 
salarini ifada eda bilar [144, 192].

Nahayat, frazeloji vahidin sozla ekvivalent olmasi naza- 
riyyasinin tarafdarlari bir vacib fakti da nazardan qa9irirlar. 
Bu fakt da iki dil vahidinin nitqda milxtalif funksional tayi- 
nata malik olmasi Пэ alaqadaradir. Frazeologizmla soziin mii- 
nasibatinin dtizgiin ba$a dii?iilmasi va tayin edilmasi onlann 
strukturunun, semantikasmin va funksional alamatlarinin har- 
tarafli miiqaysali analizi naticasinda miimkundiir [192].

Bela analiz gostarir ki, qeyd edilan alamatlara asasan 
frazeoloji vahid he? vaxt butovlukda sozla eyni olmur. Mahz 
buna gora da frazeoloji vahidin sozla ekvivalent olmasindan 
deyil, onunla alaqasinin olmasindan dam?maq daha dtizgiin 
olardi. Tadqiqiatlarin da siibut etdiyi kimi, alaqa nazariyyasi 
frazeoloji vahida ozunamaxsus xiisusiyyatlari olan dil tarkibi 
kimi baxmaga imkan verir. Biittin bu deyilanlardan bela bir 
qanaata galmak olar ki, frazeologiya ila leksikologiya arasinda 
six alaqalarin olmasmi qabul etsak da, onlar arasinda prin- 
sipial farqlar da movcuddur [196].

Neqativ frazeoloji birla?malarin tadqiqi bela bir fakti da 
demaya imkan veriri ki, miiqayisa olunan har iki dilin fra- 
zeoloji sistemini ta?kil edan frazeoloji birla$malarin 4:3 hissa- 
si tasdiq qurulu?a malik olan feli frazeoloji birla$malardir. Bu 
tasdiq qurulu?u feili frazeoloji Ыг1э$тэ1эп neca inkar etmak 
olar? Va burada miiayyan bir qayda va ya prinsipa amal olun- 
malidirmi?

Azarbaycan dilinin materialinda aparilan tahlil burada da 
bela verbal frazeoloji birla$malarin oldugunu gostarir. Ba$qa 
sozla desak, Azarbaycan dilinda da inkar olunmasi miimkiin 
olan tasdiq strukturlu bir qism feili frazeoloji birla$malar 
vardir. Bela affirmativ verbal frazeologizmlarin inkar olunma- 
sinda -  т а , -  т а  inkar §akil?isi aparici movqeda durur. Nii- 
munalara nazar yetirak: umidini kasmak -  timidini kasmamak;
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aman vermak -  aman vermamak; bumunu soxmaq -  bumunu 
soxmamaq; goz yummaq -  goz yummamaq; xayanat etmak -  
xayanat etmamak; kalak galmak -  kalak galmamak va s.

Niimunalardan goriiniir ki, bu tasdiq strukturlu feili fra
zeoloji birla?malarin inkar olunmasi miimkundur [27]. Heydar 
Sliyevin da dilinda inkarda i?lanan ffazeologizmlara az tasa- 
diif edilmir ki, bu da prinsipial movqe mtan lider nitqi iiijiin 
xarakterikdir. “Man hesab ediram ki, ham Azarbaycan dovlati, 
ham da dtinyanin bizimla amakdajhq edan boyiik neft §ir- 
katlari bu yolu kor-korana getmami^hr" [XXVc.s.292], “Be?- 
alti il bundan awal vatanda? кйдэуэ qixa bilmirdC' 
[XXXIXc.s.353]. “O hef vaxt oz milli kokhrinfon ayrilma- 
mi$dir" [XXXVlc.s.281],

Azarbaycan dilinin frazeoloji inventarim struktur baxim- 
dan tahlil edarkan burada da saylarm affirmativ feili frazeoloji 
birla?malarin komponent tarkibi kimi i?landiyini gormak 
miimkundur. Alman dilinda oldugu kimi, bela verbal frazeo- 
logizmlar Azarbaycan dilinda da sayca azdir. Azarbaycan 
dilinda komponentlarindan biri say olan affrrmativfeili fra
zeologizmlarin inkarindan bahs edarkan alman dilindan farqli 
bir vaziyyat nazara parpir. Azarbaycan dilinda bela affirmativ 
feili frazeologizmlarin bazilarini inkar etmak qeyri-miim- 
kiindiir. Ona gora ki, onlar giiclti idiomluq va sabitlik daraca- 
sina malik ffazeologizmlardir. Deyilanlari niimunalar iizarinda 
nazardan kegirak: bir koniildan min koniila a?iq olmaq -  bir 
koniildan min koniila a?iq olmamaq; dordnala ?apmaq - 
dordnala yapmamaq; bir da? altdan bir da? iistdan qoymaq- 
bir da? altdan bir da? iistdan qoymamaq [25]. Bir kokdan gal
mak -  eyni manbadan qaynaqlanmaq; “Biz bir-birimizin ma- 
daniyyatini, tarixi koklarini, adat-ananalarini, milli-manavi 
dayarlarini daha 90X oyranirik va onlarin na qadar ox?ar oldu- 
|unu, hamisinin bir kokdan galdiyini bir daha gdriiriik” 
[XXXIIIc.s.295],
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Bir qadar sangimak -  azalmaq; tempin apagi dii§masi; 
“Sonra fepenistanda hadisalar bir qadar sangidi va bu movzu 
bir nov unuduldu, biz da arxayinlapdiq” [XXIIIc.s.32],

Bir qaliba yerhqdirmak -  bir qurulupa uygunla§dirmaq; 
“Dunya beladir. indi diinyada biitiin olkalari bir qaliba yerla$- 
dirmak olmaz” [XXVIIc.s.46].

Lakin bu hal hep da tarkibinda say olan affirmativ feili 
frazeologizmlarin hamisma jamil edila bilmaz. C îinki kompo- 
nentlarindan biri saydan ibarat olan bazi affirmativ feili 
frazeologizmlarin inkarda i^lanmasi mumkiindtir [27].

Tadqiqat zamam miiayyan olmu^dur ki, biiffin tasdiq 
strukturlu verbal frazeologizmlarin tasdiq-inkar transforma- 
siyasi mumkiin deyildir. Ancaq miiayyan sintaktik va sema- 
ntik partlar daxilinda feili ffazeoloji birlapmalari inkar etmak 
olar. Bu §artlardan an muhiimu inkarla^ma prosesinin frazeo- 
logizmin idiomluq va sabitlik daracasindan asihhgidir [27].

S.i.Ojeqov elma, texnikaya, incasanata va s. aid olan soz 
birla§masi jaklindaki terminlarin iimumi dil terminologiyasi 
sistemindan kanara pixan, bapqa sozla avaz olunan va ya 
daxilinda miistaqil nominativ manaya malik olmayan sozlar 
i?lanan soz birla?malarini frazeologiyanm tadqiqat obyekti 
hesab edir [81].

Kunina [265] gora, ffazeoloji vahidlar ciimladaki funk- 
sional xarakterina gora 2 asas qrupa boliimir:

1 jnominativ vahidlar obyektlari, effektlari xtisusiyyatlari 
miiayyanla$dirir va farlqi bir qurulu$a malik ola bilir.

2) Nominativ-kommunikativ frazeoloji vahidlar ciimlada 
soz quvvatlandirici funksiyasim hayata kepirir.

N.N.Amosova [232] “frazeoloji vahidlarin kontekstoloji 
oyranilma metodu”nun yaradicisi sayihr. N.N.Amosovanm 
metodu ajagidaki prinsiplara asaslanir: 1) Frazeoloji mate- 
rialin oyranilmasini sinxron planda aparmaq lazimdir; 2) mak- 
simal daracada obyektivliya riayat etmak lazimdir; 3) tahlilin
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istiqamatinin sepimi tadqiq olunan dilin spesifikasindan irali 
galmalidir; 4) ffazeoloji vahidlar real nitq ifadasi paraitinda 
oyranilir; 5) tadqiqat har bir dilin ffazeologiyasimn asas nazari 
problemlari dairasi ila mahdudlapir [38, 73, 91, 232, 265]. Biz 
da yuxaridaki metodlarla Heydar Dliyevin real nitqlari asa- 
sinda oyranmaya qarar verdik.

Har bir elm sahasinda, har bir problematik masalanin 
arapdinlmasinda oldugu kimi, frazeoloji akslikliklarin da har- 
tarafli va haqiqi parhi tiptin onlarin tasnif edilarak qrupla§dinl- 
masi boyiik onam kasb edir. Tasnifat-bolgii arapdirmamn ob- 
yektini ahata etmak, daqiqla§dirmak va diizgiin dark etmak 
daha vacib §artlardandir [152]. Azarbaycan dilinda: barka-bo- 
5a dii§mak-barkdan-bopdan ptxmaq; ad almaq-ad batirmaq, 
uzii ag olmaq -  iizti qara olmaq; bapi apilmaq-bapi qanppiq ol- 
maq; ozuna galmak -  ozundan getmak; ara siizaltmak-ara poz- 
maq; agh bapina galmak-agh bapindan pixmaq; kalafin ucunu 
itirmak -  kalafin ucunu tapmaq; maslahat almaq -  maslahat 
vermak, soz almaq -  soz vermak va s. [ 152].

Heydar Oliyev nitqlari da antonimlarsiz kepinmir. Mahz 
bu antonimlar nitqa xiisusi miiqayisa palarlan verir: “Ona gora 
ki, sahiyyada ozal sektoru yaratmaq, sahibkarhgi yaratmaq 
balka da ticaratdan, yaxud da kand tasarriifatmdan, sanayedan 
va iqtisadiyyatin bapqa sahalardan qat-qat qatindir" 
[XXIc.s.162]. “§tatlarin ixtisari nazarda tutulan yeni strukturu 
taklif eda bilmayiniz va taklif etdiyiniz struktur, pubhasiz ki, 
avvallar oldugundan daha yax$i i§laya bilar va ba$qalarinm 
taklif etdiyindan qat-qat yaxqidir -  bu sevindirir” 
[XXIc.s.155], Yuxaridaki variantda sifatlarin antonimlari ila 
ekspressivlik yaradilir. “Ayri-ayri adamlar bundan sui-istifada 
etmaya, onlari qizipdirib pis yollara salmaga pah^irlar” 
[Hc.s.357]. “(jiinki man har bir insam pis yoldan qakindirmak 
istayiram” [XXXDCc.s.128]. Ela buradaca ismin yonluk hall 
ila pixi$liq hallarin antonimliyini, aksliyini gormil§ oluruq.
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Metaforikla?ma bir tadqiqat obyekti kimi vtisat almasma 
XX asrin sonlarinda ta?akkul tapan yeni fanlararasi sahaya -  
diskursiv tahlila bocludur. Bu geni?, ahatali talim qarqivasinda 
diskursun konkret novlari, masalan: KlV diskursu, siyasi dis- 
kurs, pedaqoji iqtisadi, tibbi diskurslar va s. ara?dirilir. Amma 
vaicb bir maqam da vardir ki, tadqiqat obyekti olan diskursun 
bu novlari dildan xiisusi istifadani talab edir. Bu ctir istifada 
edilan diskurs, aslinda, miiayyan manada dil va iislub anla- 
yi?lari ila yaxinla?mi? olur[173].

Metaforiklajma hadisasi va bu hadisa naticasinda ba§ 
veran proseslara son dovrlarda ritorika, iislubiyyat, adabiy- 
yat?iinasliqdan daha qox nitqin miixtalif aspektlarindan yana- 
§ilir. Metaforikla?ma bizi ahata edan alamin, maddi va abst- 
rakt predmetlarin, hadisalarin yalniz milli-madani mustavida 
darki va ifadasi u?un deyil, ham da universal obrazlarin yara- 
dilmasmda oziinamaxsus rol oynayir. Bu baximdan metafo- 
rikla?ma hadisasinin naticalari bir tarafdan mantiq va falsafa 
ila, digar tarafdan morfologiya, milli madaniyyat, adat-anana 
ila baglanir, onlarin fbvqunda izahini tapir [173].

“Soz birla?malarinin formala?masinda birlajmalarin har 
iki komponenti rol oynayir, lakin soz biriajmasinin iimumi 
mansubiyyati, asas xiisusiyyati birla?madaki tabe edan, mar- 
kazla?dirici sozla miiayyanla?ir. Bu cahatdan soz birla?ma- 
larini, adatan, iiq qrupa ayirirlar:

1) ismi birlajmalar;
2) feili birla?malar;
3) zarfi birla?malar [220].
ismi birla?malarda isimlar aparici rola malik olur. Birla?- 

manin birinci tarafi hansi nitq hissasi ila ifada olunursa olun- 
sun, aparici ikinci tarafdir. Bela birla?malarda ismin apariciliq 
xususiyyatlarindan, hakim movqeyindan asili olaraq ismi bir- 
la$malar adlamr: da? ev, alma agaci, giilan adam. Ismi soz 
birla$malarinin ba?lica alamati ondan ibaratdir ki, birlajmanin
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ikinci tarafi asasan isimla ifada olunur [220]. Heydar Oliyev 
nitqlarinda an qox feili frazeoloji birla§malar i?lanir.

Nitqin cazibadarliginda hansi nitq vahidinin Heydar 
Oliyev nitqinda -  dilinda ahamiyyatli olmasim siibuta yetir- 
mayin ltizumu yoxdur. Bu ela bir mohta?am nitq ki, vaxtinda 
qeyd etdiyimiz kimi “Heydar Oliyev dilinda komakqi nitq 
hissalari iislubiyyat yaratmaq baximindan asas nitq hissalari 
saviyyasina qalxir” [215].

“Xatirimdadir” modal sozii ila ila nitqina ba§layan boyuk 
natiq ke?mi?a bir sayahat, ekskurs etmakla auditoriyanin о 
dovrii ya?ayan hissasini aktivla?dirarak nitq prosesina qo$ur. 
30 ya?li istedadli ganc uqiin “bas” sual adati ila -  “Bas 
Miislum ham, onu tapin’’ -  darin narahatligin bildirir. “Qoy” 
adati ila qaynar gancliyin, insam zirvalara qanadlandiran 
gancliyin aleyhina getmayan agsaqqal oyiidu verir: “yax?i, 
qoy onlar qalsinlar.” Ciddi ?axs -  Respublikanm birinci katibi 
va ganclarin sevgisina komak gostaran bir ?axsin tazadi. 
Iraliya baxmaq -  galacaya baxmaq; galacayi gormak; “Mus- 
lum, Allah elasin, biiffin bunlarin hamisi qorunub saxlansin, 
Allah elasin, sandaki enerji daha da artsin, san hami?a iraliya 
daha qox baxasan" [XLIc.s.24],

“Bunlarin hamisi ham sizin uqiin, yani bizimla dost olan 
Avropa olkalari uqiin, AB§ iiqun haqiqatan ?ox fayda gatiran 
i?lardir. Eyni zamanda bunlar Azarbaycamn iqtisadiyyatim 
inki?af etdirmak uqtin, olkamizin miistaqil dovlat kimi ya?a- 
masi iiqiin asas ?artlardan biridir. Ona gora indi biza qox 
paxilliq edanlar var. Ancaq i? takca paxilliqla qurtarsaydi, 
man narahat olmazdim. Kim paxilliq edir, qoy etsin. Amma 
takca paxilliq deyildir. Azarbaycanda bir soz vardir, “badalaq 
vurmaq” istayanlar var. Biza birba?a taxribat etmak istayanlar 
vardir. Ancaq biz artiq ayaq iisla mohkam durmug dovlatik. 
Biz indi avvalkindan daha qox iralidayik” [XXXIVc.s.51],
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Bunlar tabiidir va biz konsorsiumu ta?kil edanda, sizinla 
va ba$qa ?irkatlarla miiqavila baglayanda bunu da nazara 
ahrdiq. Amma galin haqq-hesabi diiz aparaq. Diizii duz, ayrini 
ayri. Burada insanlar i$Iayiblar, maa$ aliblar. 108 milyon 
dollar aliblar va oz maddi vaziyyatlarini yax$ila$diriblar. 
Ba?qa jeylar da olubdur. Yaxud bizim $irkatlarda i^layiblar. 
Nainki texnikadan istifada ediblar, fiziki amayindan istifada 
ediblar va maa? aliblar, yaxud da haqq aliblar. Bu, tabii bir 
§eydir. Ona gore nagd, yani Azarbaycanm tamiz galiri 360 
milyon dollar bonusdur, bir da 246 milyon dollar neftdan 
galan galirdir. Cami 606 milyon dollar. Ona gora galin, 
hesabimizi hami§a diiz aparaq. Man hey da demiram ki, siz 
bizi bu barada aldatmaq istayirsiniz. Yox, bizi aldatmaq da 
olmaz. Onu da bilmalisiniz ki, bu, yatin masaladir. Sizin 
tacrilbaniz yoxdur, amma bizim da bajimiz bir az i§layir. 
Bunlara, bu raqamlara man etiraz etmiram. Amma bunlann 
hansimn na olmasmi diizgiin yazmaq lazimdir. Neftyilar, man 
diiz deyiram, yoxsayox?”.

Burada frazeologizmlar inkar avazliklari va inkar adatlan 
ila birlajarak prinsipial movqenin ortaya qoyulmasina komak 
edir. Bazan ardicil ?akilda bir frazeologizm tez-tez takrarlamr 
ki, hamin frazeologizm yadda$lara hopur: “Bir xirda yatinlik 
goranda oz cam haqqinda dii$uniir, millati haqqinda yox, xalqi 
haqqinda yox. Ancaq oz canlarim qurtarmaq iiyiin. Amma 
dovlatyilik haqqinda dU$unan adam ham adi vatandaj, ham 
dovlat ijinda i?layan, xiisusan dovlata ba$yihq edan insanlar 
hef vaxt oz cam haqqinda du$unmamalidir. Oz cam haqqinda 
du?iinan va xirda bir yatinlikda ancaq qaymaqla camm qur
tarmaq istayan insanlar -  bunlar hey vaxt xalqm hormatini, 
xalqin etimadini qazana bilmazlar” [XXXVlc.s.325]. “Can” 
somatik ifadasini “hey vaxt”la birga i§ladan boytik natiq ciddi 
bir emosional yixi$ ortaya qoyur.
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Bu yixi? boyu bir sira antietik frazeologizmlar -  “bumu- 
nu dik tutmaq”, “qapida saxlamaq”, “cizigmdan yixmaq”, 
“quyruq bulamaq” -  miisbat manada i?lanan “tavazokar apar- 
maq”, “almayiq, uzuag galmak” kimi frazeologizmlarla yana?i 
i^ladilir, dialektik cahatdan aksliklarin vahdati oziina yer alir.

Oksar tasaduflarda frazeologizmlar adatlarla harmoni- 
yada verilir. Qiiwatlandirici adatlar iyarisinda “axi”, “bax”, 
“an” adatlan daha yox tasaduf olunur. Carried Naxyivanski 
adma harbi liseyin 30 illiyina hasr olunmu§ yubiley mara- 
simindaki nitqda (21 aprel 2003-cu il) harbi liseyin yaradil- 
masi yolundaki yatinliklar, о dovrda Moskvam “sakitlay- 
dirmak” baxtmindan soylanan “ustiinii ortmak” ffazeologizmi 
auditoriyam oz cazibasinda saxlayir: “Ancaq bir il keymami? 
Moskvadan galib bizi yoxlamaga ba$ladilar. Ham Miidafta 
Nazirliyindan, ham da Maarif Nazirliyindan. Nayi yoxlayu:- 
dilar? Deyirdilar siz qanunsuz maktab yaratmismiz. Niya 
qanunsuz yaratmi§am? Onda man bilirdim axi na cur etmak 
lazimdir, bir az ustiinii бНтщййт ki, bu orta maktabdir. 
Amma bir az ixtisasla§mi§ maktabdir. Siz buna na deyacak- 
siniz? Yax$i, agar burada man harbi tahsili bir az artiq veri- 
ramsa, bunun siza maneyiliyi nadan ibaratdir?! Tabii ki, onlar 
bunun kokiinii goriirdiibr, bilirdilar ki, demak, belalikla, bi
zim ganclar galacakda ali harbi maktablara geda bilacaklar. 
iki ildan sonra bir dafa da yoxlamaga galdilar. Daha sonra bir 
d3 galdilar. Man har dafa onlarin cavabmi verdim va axirda da 
Moskvaya getdim, эп yuksak saviyyada bunu miizakira etdim. 
Belalikla, man maktabi bax, bu balalardan xilas etdim” 
[XLIVc.s.275],

Bu kiyik matndan goriinduyu kimi “ustunu ortmak” ffa- 
zeologizminin arxasindaki Azarbaycanda harb sanatinin inki- 
?afi fikrini digar nitq elementlari ila birga auditoriya uyiin 
ayiqlayir. Harbyilar auditoriyasi “axi”, “yax$i”, “an” qiivvat- 
landirici adatlarmin komayi ila nayin ustiiniin ortulduyiinii
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dark edarak siyasi lider uzaqgoranliyinin ?ahidi olur. “Axi” 
qiiwatlandirici adati ila ritorik suali iki yerda ardicil i§lat- 
makla darin taassuf hissi yaradir. Rii$vatxorlugun polisa, polis 
orqanlarma, dovlata vurdugu manavi ziyani auditoriyaya “hor- 
matdan salmaq”, “niifuzuna toxunmaq”, “dovlati lakalamak” 
frazeologizmlari ila afiqlayir. Rii§vatxorluqla bagli darin 
taassuf hissi keqiran qatiyyatli dovlat bajqisi “man” §axs 
avazliyi ila masuliyyati takba$ina boynuna goturarak Daxili 
i?lar Nazirliyini qatiyyatli nitqi ila safarbar edir, auditoriya 
rahat nafas alir. Heydar Dliyevi о dovrda narahat edan suallar 
oz hallini bu gun olka Prezidentinin qatiyyatli va ardicil 
siyasatinin komayi ila tapir. “Jumalist: Onlar (Ganca ahalisi- 
red) dedilar ki, riijvat hallari vardir. Polis jaxsiyyat vasiqasini 
verarkan rii$vat alir” [XLIc.s.138]. Vaxtila dovlata lake gati- 
ran bu tip suallarin cavabi bu giin amali i§la verilir.

Tasadiifi deyildir ki, bu giin Ilham Gliyevin apardigi 
maqsadyonlii siyasat rii§vati yaradan sabablari aradan gotiir- 
maya xidmat edir. Такса “Asan” xidmatdaki nailiyyatlar, dov
lat qulluguna qabulla bagli islahatlar va s. Ela Ulu Ondarin 
talaba qabulunun test iisulu ila davam etdirilmasi va onun 
daha da takmilla?dirilmasi ila bagli verdiyi sarancamlar buna 
bariz niimunadir: “Axi niya, niya bela olsun? Biz na qadar 
tadbirlar goriiriik, insanlari tarbiya edirik, na qadar ba$a 
sahriq. Axi bu rii?vatdan niya al Qakmirlarl Man inamram ki, 
$ikayatlarin bir qismi haqiqata uygundur. Tabii ki, $ika- 
yatlarda subyektiv fikirlar da olur, hara oz manafeyindan 
?ikayat edir. Ancaq, iimumiyyatla, polisdan naraziliq qoxdur, 
rii§vatxorluq hallari da var va bunu da ahali, xalq bilir. Bu 
daxili i$lar orqanlarini, polis orqanlarmi hormatdan salir. 
Dlbatta, bizim dovlatin da niifuzuna toxunur va bazan da onu 
lakalayir. Bilin, bunlar mani ?ox incidir. Man indi Daxili l?lar 
nazirina tapjiriq veracayam. Bu jikayatlarin hamisina man 
baxacagam, oziiniiz tadbir goriin” [XLIc.s.138].
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“Cizigindan gixmaq” ffazeologizmi ardicil ritorik sual- 
larla, qiiwatlandirici adatlarla (axi) bazanarak auditoriya iiqun 
yaddaqalan nitq niimunasi yaradilir: “Biri gedir Bakida avto- 
mobil siiriir. Polisa baxmir, filana baxmir. Saxlayirlar, bala, 
niya bela edirsan? Man naxqivanliyam. Na olsun ki, naxqi- 
vanlisan? Belalari siza da, mana da laka gatirirlar. Ba$a 
dusursiinuzl Insan he? vaxt cizigindan qixmamahdir. Ancaq 
manim qoxillik tacrtibam nayi gostarirl Vazifa alan adamlar 
var, bir azdan sonra goriirsan ki, vazifa onlan xarab edir. indi 
qalmisan maattal, bunu qixarasan, axi qoymusan ki, bu adam 
i$lasin. ^ixartmayasan, buna neca dozasan” [XXXlXc.s.127].

Heydar Gliyev xarakterindaki qatiyyat muayyan nitq 
maqamlarinda bir sira frazeologizmlarla auditoriyaya aqiqla- 
nir. 28 sentyabr 2002-ci ilda Prezident Sarayinda АТЭТ-in 
Minsk qrupunun hamsadrlari va onlari mii$ayiat edan niima- 
yanda heyati ila gorti$da “haqiqati siibut etmak”, “asablari 
cilovlamaq”, “ahvali-ruhiyyani qatdirmaq” kimi frazeologizm- 
larin komayi ila Diinya birliyi olkalarini, diinyavi missiya 
yerina yetiran ta§kilatlari sart jakilda qmaga qakir. “Axi” qtiv- 
vatlandirici adati ila fikrini qiiwatlandirir (Axi siravi vatanda? 
bunu ba?a du?mur). Va sonda -  “bir qadar hayacanli dam?- 
digim iiyiin iizr istayiram” demakla inca diplomatiya i?ladir: 
“Bilirsiniz, bizi incidan takca arazimizin i$gal olunmasi, yiiz 
minlarla azarbaycanlimn var-yoxunu itirarak oz arazilarinda 
ko^kiina yevrilmasi deyil, ham da odur ki, biz haqiqati siibut 
eda bilmirik. Umidlarini itiran insanlar deyanda ki, bu diinya- 
da haqiqat yoxdur, man onlari ba$a с1щигэт. haryand, oziim 
bela hesab etmiram. indiki halda, man siza camiyyatimizin 
ahval-ruhiyyasini qatdiriram. Prezident kimi, man bu masa- 
lalari siravi Azarbaycan vatanda$indan daha yax§i ba$a dii$u- 
гэт. Ва$а dufiiram ki, burada qoxlu yatinliklar var, bir qox 
miixtalif sabablar ola bilar. Man bunlari Ьа$а dii$a bilaram. 
Axi siravi vatandaj bunu Ьа$а dufmiir. Bir qadar hayacanli
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dani§digim iigiin iizr istayiram, man oz asablarimi cilovlamagi 
bacaran adamam, lakin indiki halda bunu eda bilmaram, buna 
gora da sizinla bela hayacanli tonda dam$iram. Odur ki, man 
istayiram biz daha gox amali i?lardan danigaq” [XLIc.s.362], 
Siravi vatanda§in “bu dunyada haqiqat yoxdur” fikrini 
saslandirandan sonra “ba$a diijmak” frazeologizmini 5 yerda 
leksik dayi^ikliklarla i§latmakla: “Ba?a dii§iiram”, “daha yax$i 
ba$a dii$iiram”, “ba$a dti§a bilaram”, “ba§a diijmiir”, “ba§a 
dii$iiram ki”, “iizr istayiram” demakla asablarini cilovlayaraq 
gozal bir diplomatik nitq niimunasi yaradir. Ela buradaca 
frazeologizmlarin gozal, salis, nitq niimunalari yaratmaqdaki 
rollanm goriiriik.

Frazeologizmlarin jiiurlara yonalmasi yolunda, yaddaqa- 
lan olmasi baximindan nitqda ritorik suallara xiisusi diqqat 
yetirilir: “Ancaq burada tamamila dogru deyildi ki, ba$ nazir 
giinda tig dafa mu?avira yiganda, orda bo?-bo$ sozlar dam- 
$anda, axmaq ijlarla ma$gul olarkan onun yaninda oturan 
miiavinlar ya agizlarina su ahrdilar, ya da ki, “ba$ iista, ba§ 
iista” deyirdilar” [llc.s.385].

Bu bir boyiik ciimlada nitq feili ila bagli “bo$-bo$ sozlar 
dani$maq” va somatik frazeologizm “agiza su almaq” i$ladilir. 
Artiq adresatlar malumdur: bo$-bo$ danijanlaq va agizlarina 
su alanlar. Novbati ritorik suallar galacakda mamurlan ciddi 
faaliyyata (bo?-bo? sozlar dam$mamaga) va dovlatgilik noq- 
teyi-nazarindan movqelarini (agiza su almamaga) agiqlmaga 
gagirir. Boyiik natiq a$agidaki ritorik sualdan xiisusi bir eksp- 
ressivlik yaradir: “Magar siz bu i§lari gormiirduniizmti? 0  
ciimladan, magar nazirlar bu i$lari, bu biabirgihqlari gortnur- 
diilarmi? Hesab edirsiniz ki, biitiin bunlar bela davam edacak 
va axirda da bela olacaq? Axiri galib gixdi bu vaziyyata: 
camiyyati qari^dirdilar. Bu adamlarin i$i naya lazimdir?” 
[IIc.s.385].
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Gorkamli alim va ictimai xadim, akademik Ziya Biin- 
yadovla vidalagma marasimindaki nitq “qam yerda qalma- 
maq” frazeologizmi ila yekunla$ir. Bu frazeologizmin saslan- 
masina qadar qurulan nitq mohtajamliyi ila segilan nitqlardan- 
dir: “Goriiniir ki, Azarbaycamn dovlat mustaqilliyini qoruyub 
saxlamaq, Azarbaycam miistaqil bir dovlat kimi ya$atmaq, 
Azarbaycanda haqiqi demokratik, hiiquqi dovlat qurmaq, 
Azarbaycan xalqmi bu agir vaziyyatdan gixarmaq, Azarbay- 
canm arazi biitovliiyiinii barpa etmak, i§gal olunmu? torpaqlari 
azad etmak, yerindan-yurdundan didargin dii$mii$ vatanda?- 
larimizi oz el-obasina qaytarmaq yolu hala gatin yoldur, agir 
yoldur. Amma biz bu yol ila gedacayik, biz mubariza apaririq, 
aparacagiq va heg kas iradamizi sindira bilmayacakdir, heg 
kas bizi sarsida bilmayacakdir. Qoy, о terroru ta§kil edan 
qiiwalar bilsinlar ki, bu cinayat agilacaq, cinayatkarlar mii- 
hakima edilacaklar.

Ziya Biinyadov miibarizamizin on cargasinda duran 
$axsiyyatlardan biri idi. Ziya Biinyadov bu miibarizanin qur- 
bam oldu. Ziya Biinyadov bu miibarizada jahid oldu. Lakin 
galacakda itkilarimiz olsa da biz yolumuzdan donmayacayik. 
Har bir bela hadisa, aksina, bizi daha da safarbar edacak, sayiq 
edacak va daha miibariz edacakdir. Bu gun man biitiin 
terrorgu qiiwalara va onlarin arxasinda duran ciirbaciir siyasi 
qruplara, ba$qa qiiwalara xabardarhq ediram -  qoy bilsinlar 
ki, onlar bu yolla heg naya nail ola bilmayacaklar. Qoy 
bilsinlar ki, onlar maglub olublar va maglub olacaqlar. Qoy 
bilsinlar ki, Ziya Bunyadovun qam yerda qalmavacaqdir" 
[VIIIc.s.459],

Yuxaridaki bu kigik matnda boyiik azarbaycanli 5 yerda 
“Azarbaycan” mafhumunu takrar edir. Bir daha Azarbaycan, 
onun miistaqilliyi, galacayi auditoriyaya agiqlamr.

Qati galacak zamanda dila gatirilan “biz yolumuzdan 
donmayacayik”, “daha miibariz edacakdir”, “xabardar edi-
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тэт”, “hep naya nail ola Ы1тэуэсэк 1эг” qatiyyatli ifadalarla 
xalq auditoriyasi safarbar olunur. “Qoy” qliwatlandirici 
adatini tip yerda feilin amr saklinda “bilsinlar ki” ifadasi ila 
i$ladarak ciddi bir lider nitqi yaradir.

“Qani yerda qalmamaq” frazeologizmi Heydar Oliyev 
dilinda leksik dayi§ikliya ugrayaraq qati galacak zamanda 
inkarda i§lanarak prinsipial movqe niimayi? etdirir.

Monoqrafiyanm bu faslinda frazeologizmlarin Heydar 
Oliyevin dilinda digar nitq hissalari ila, elaca da nitq ele- 
mentlari ila hansi harmoniyada olmasma diqqat yetirdik. 
Nitqin gedi?inda auditoriya bir-birindan maraqli, safarbaredici 
cazibadar nitq maqamlarinin ardicilligina dii$iir va neca 
deyarlar, nafasini ipina pakarak bu nitqi axiradak dinlamaya 
va yadda saxlamaga palisir va nail olur.

Tazapir mascidinda 1995-ci ilda dindarlarla olan gorii$- 
daki bir nitq parpasmi tadqiqata calb etdik: “Galin apiq dani- 
?aq, Azarbaycan xalqi qahraman xalqdir, casur xalqdir. Azar
baycan xalqi aciz xalq deyil ki, ermani i^galpilari galib bizim 
torpaqlarimizi zabt eda bilsinlar. Man hep da razi ola bil- 
maram bela hesab edak ki, xalqimiz zaif olubdur, onlar isa 
giiclii. Vox! Biz ozumuzu igimizdan yemipk, igaridan parga- 
lamigiq. Bununla da daxili du?manlarimiz ermani i$galpilarina 
komak edib, yardim edib va xalqimiza onlardan da pox 
dusmanpilik ediblar.

Allaha jiikurlar olsun ki, son iki ildir sizin goziiniiziin 
qabaginda apardigimiz siyasat va tadbirlar naticasinda biz 
daxilimizda olan taxribatpi qiiwalari bir-bir if$a edirik, sira- 
dan pixaririq va camiyyatimiz, olkamiz belalarindan tamiz- 
lanir. Ancaq biz bu tamizliyi na qadar apannq, xarici dii$- 
manlarimiz, аул-аул olkalarda Azarbaycanin mustaqilliyinin 
aleyhina olan adamlar satqmhqdan, xayanatkarhqdan 0 qadar 
istifada edarak olkamizi yena da diz iista gokdurmaya pal 151Г- 
lar. Onlar miistaqilliyimizi bogmaga, aldan almaga pali$irlar,
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bizi yena da miistamlaka, qul etmak istayirlar. Vox! Man bu 
gun size deyiram, bu Allah evinda and ipiram ki, biz bundan 
sonra hep vaxt miistaqiliyimizi aldan vermayacayik! Har biz 
Azarbaycanh bunu anlamali, bilmalidir. Biz bir daha miis- 
tamlaka ola bilmarik. Biz azad olmu§uq, Azarbaycan xalqi 
azad yajamalidir. Ancaq olkamizin daxilinda olan ayn-ayn 
xayanatkarlar, satqinlar oz ?axsi manafelarini xalqin mana- 
feyindan, ananalarimizdan iistiin tutaraq yena da miistaqilliyi- 
mizi dagitmaq istayirlar. Biz buna yol vermayacayik! Son iki 
ilda gedan proseslar goziimiiziin qabagindadir, goriirsiiniiz ki, 
biz bunun qarjismi alinq va bundan sonra da alacagiq” 
[IVc.s.198],

Matna diqqat yetirdikda malum olur ki, “diz iista 96k- 
diirmak” frazeologizmi matnda dominant yeri tutor. Nitqda 
asas hadaf miistamlaka asaratina bir daha dii$mamak, miis- 
taqilliyimizi qoruyub saxlamaqdir.

Bu markazi fiqur rolu oynayan frazeologizma qadar 
boyiik natiqin dilinda “apiq dam$maq”, “ipdan yemak”, “sira- 
dan pixarmaq” frazeologizmlarina zamin yaradir. “Diz iista 
pokdtirmak” frazeologizmdan sonra galan frazeologizmlar -  
“aldan almaq”, “aldan vermamak”, “yol vermamak” -  bu 
frazeologizmi sanki mtidafia rolunda, qiivvatlandirici rolda 
91x15 edirlar. Nitqin auditoriyalara olan tasir giiciiniin artiril- 
masinda miihiim olan nitq elementi -  samimiyyat dindarlar 
auditoriyasmi cazibasina salir. “Galin apiq dam§aq”, “bu 
Allah evinda and ipiram ki” ifadalari xalqin oz liderina olan 
inamini bira on qat artinr. Sinonim cargalar isa bu nitqin 
ekspressivliyini guclandirir. Bu cargalara misal olaraq “sira- 
dan pixarmaq, tamizlamak”, “satqmliq, xayanatkarliq", “bog- 
maq, aldan almaq”, “miistamlaka, qul”, “qahraman, casur”, 
“anlamaq, bilmak” gostarmak olar.

Malum olur ki, “bizi yena da miistamlaka, qul etmak ista
yirlar” ciimlasinda qul va miistamlaka sinonim cargasi novbati
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dafa “bir daha mtistamlaka ola bilmarik”, “bir daha qul ola 
bilmarik” soz birla$malarini “bir daha” qiiwatlandirici adati 
ila sinonimla^dirir, ekspressivliyi takrarin komayi ila giiclan- 
dirir. Mustaqillik yolundaki prinsipial movqe iki dafa “yox” 
inkar adati ila oziina yer alaraq “diz iista fokdurmayin” miim- 
kiin olmayacagi anlammi bildirir.

Heydar Qliyevin dilinda frazeologizmlar digar nitq va- 
hidlari ila harmoniyada oz ekspressivliyini artirmi? oltir. Bir 
qisim hallarda boyiik natiq frazeologizmlarin izahmda qtiwat- 
landirici va daqiqla§dirici adatlardan miivaffaqiyyatla istifada 
edir. Auditoriyani frazeologizmin biittin incaliklari ila yaxin- 
dan tarn? edir, bu barada alava $arha, izaha ehtiyac qalmir: 
“£iinki hef vaxt bir yerda dayamb durmaq olmaz, axi indi 
diinya 90X dinamik inkijaf edir, regionumuzda muxtalif pro- 
seslar gedir, ona gora da biz biitiin fagirijlara cavab ver- 
maliyik va bu baximdan biz hami$a Gurcustanla birlikda 
olmu$uq, elaca da Gurctistan Azarbaycanla birlikda olmu§- 
dur” [XXXVc.s.358].

Heydar Gliyev dilinda an 90X saslanan “Allaha jiikurlar 
olsun ki” modal sozii ila mustaqillik yolunda §tikranligini dila 
gatirir. Dindarlar auditoriyasmin fathinda bu modal soz xiisusi 
ahamiyyat da^iyir. Qatiyyatli nitq sahibi Heydar Qliyevin 
dilinda qati galacak zamanda i$ladilan “biz buna yol verma- 
yacayik”, “biz bunun qarjismi alinq va bundan sonra da ala- 
cagiq”, elaca da feilin lazim ?aklinda ijlanan “anlamali, 
bilmalidirlar, “azad ya$amalidir” ifadalari mustaqilliyimizin 
qorunmasi yolunda soylanilan nitqin ecazkar olmasi sabab- 
laridir.

Frazeologizmlar Heydar Gliyev dilinda digar nitq ele- 
mentlari ila harmoniyada oldugundan dinlayicilar tarafmdan 
maraqla qarjilanir, yaddaqalan olur. Qeyd etdiyimiz kimi fra
zeologizmlar Heydar Gliyev 9ixi$larinin ba? verdiyi makan va 
zaman anlayi$larindan ayn deyildir. Nitqda qatiyyatli, kasarli,
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safarbaredici ifadalar gargin ictimai-siyasi dovrlara uygun 
galir. Har bir ffazeologizm ya oztindan sonra matni a9tr, ya da 
matnin mazmununa uygun sonluga -  mohiirbanda 9evrilir.

Hakimiyyata qayidijinin bir ili tamam olmadigi olkaxarici 
va olkadaxili gargin ictimai-siyasi bir dovrdaki (11  avqust 
1994-cu il) 91x15m “Prezident sarayinda respublika iqtisadiy- 
yatinm vaziyyatina hasr olunmu? genij mujavirada” giri5 
soziinda saslanmi? frazeologizmlarin tizarinda dayanmagi 
maqbul hesab etdik ki, “iki stul tizarinda oturmaq” ffazeolo- 
gizmi bu qabildandir.

С1Х151П ahangina uygun feilin lazim §aklinda “mohkam 
olmalidir”, “faaliyyat gostarmalidir” ifadalari ila auditoriyaya 
miiraciat olunur: “Indiki 5araitla camiyyatimiz daha da moh
kam olmalidir. Man hesab ediram ki, goriilan tadbirlar mahz 
bu maqsadi da5iyir va hami bu istiqamatda faaliyyat gostar
malidir” [IIc.s. 12 2 ].

Camiyyati faalliga qagiran lider-natiq sonraki marhalada 
“iki stul tizarinda oturan”lari xalqa tamtmaq ii9un situasiyani 
biittinliikla aydinla5dinr: “Bazi qruplar son vaxtlar yena da 
jayialar yayirlar. Moskvamn bazi qazetlarinda son vaxtlar 
Azarbaycana qar5i bohtan, tabligat xarakteri da5iyan maqa- 
lalar dare olunur. Bazan bunlan respublikamizda ya?ayan 
adamlar ta§kil edir va bunun ii9iin ciddi say gostarirlar. Ona 
gora da bu gun man bu boyiik mu5avirada bildirmak istayiram 
ki, bela harakatlar, bela cahdlar heg vaxt, heg kasa ugur gatira 
bilmaz. Respublikada ictimai-siyasi sabitliyi pozmaga 9ali5an 
adamlara qar5i amansiz olacagiq. Htiquq-miihafiza orqanlan, 
yerli hakimiyyat orqanlari bu i§larla ciddi maggul olmali va 
masuliyyat dagimahdirlar. Bizim siralarimizda bazi adamlar 
var ki, iki stul tizarinda oturmaq istayir -  ham о tarafda, ham 
da bu tarafda. Bunlarla da qurtarmaq lazimdir” [IIc.s. 122].

Sabitliyi pozanlara qar5i mtibarizada i5lanan “amansiz 
olacagiq” qati galacak zamanda i^ladilsn ifada, elaca da “ciddi
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ms$gul olmali” vs “mssuliyyst da?imalidirlar” feilin lazim 
$sklinds ssslsnsn ifadslsr mssslsnin ciddiyystini auditoriyaya 
9atdirir. “Bszi adamlar var ki” ifadssini e§idsn mii^avira 
i^tirakfilari novbsti fikri tutmaga 9ali$ir vs “hsm”, “hsm ds” 
baglayicilari ils qurulan “hsm о tsrsfds, hsm ds bu tsrsfds” 
ifadssi ils izahi verilsn “iki stul tizsrinds oturmaq” frazeo- 
logizminin agiqlanmasi yaddaqalan bir ifadsys (jevrilir. “Bun- 
larla da qurtarmaq lazimdir” ifadssini e$idsn ikili movqe tu- 
tanlar ozlsrini yigi?dinrlar.

Bu frazeologizmin ardinca mtulan yol aijiqlamr, ikili 
movqe sahiblsrins “qulaqlarmi a?ib e$itsinlsr” frazeologizmi 
tu$lamr.

Olksnin gslscsk inkijaf istiqamsti baximindan “yol”la 
bagli frazeologizmlsr siralamr. Bu tip firazeologizmlsrs inkar- 
da i?lsdilsn “yoldan fskinmsmsk”, “yoldan donmsmsk”, 
“aydm yol”, “diiz yola gslmsk”, “diiz yola gslmsmsk” aid 
edils bilsr: “Bilirsiniz ki, Azsrbaycan Respublikasmin hsm 
daxili, hsm ds xarici siyassti aydindir. Msn dsfslsrls bunu 
elan etmijsm. Biz bu yoldan gakinmayacak, donmayacayik. 
Qiinki respublikamn daxilinds aparilan siyasst -  demokratiya, 
ssrbsstlik, insan hiiquqlarina hormst, azadliq, siyasi plilralizm 
-  bunlarin hamisi Azsrbaycanda hiiquqi csmiyyst yaradil- 
masina yonsldilmi? prinsiplsrdir. Biz bunlardan donmaya- 
cayik. Xarici siyasstimiz ds mslumdur -  biitiin olkslsrls bsra- 
bsrhuquqlu, qarjiliqh surstds faydali slaqslsr qurmaq vs 
onlari inki?af etdirmsk. Bu sahsds ds lazimi i?lsr goriillir vs 
mtisyysn nsticslsr aids olunub” [IIc.s. 122]. Tutdugu yoldan 
fskinmsysn, donmsysn lider, prinsiplsrdsn ds donmiir, 9skin- 
mir. “Qiinki” ssbsb baglayicisi ils aparilan siyasstin diizgiin- 
liiyiinii siibut edir, diizgiin siyassts qar$i gedsnlsr iss “biz bu 
yoldan 9skinmsyscsyik, donmsyscsyik” qstiyystli ifads ils 
xsbsrdar edilir.
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Oz prinsipial movqeyini bsyan edsn lider “si qaldirmaq” 
frazeologizmi ils movqe dsyi§snlsrs feilin smr $sklinds “e§it- 
sinlsr” ifadssi ils xsbsrdarhqla yana?i “diiz yola gslsinlsr”ls 
nssihst verilir. “Ancaq msn imkan verirsm ki” ifadssi ils 
boyiik ssbr vs irads, agsaqqalliq missiyasimn yerins yetiril- 
mssindsn sohbst a9ilir. “Qgsr” $art baglayicisi ils (diiz yola 
gslmsss) feilin qsti gslscsk zamamnda i$lsdilsn ifads oziins 
yer alir (lazimi 6l9iilsr gotiiriilscskdir!): “Ona gors ds msn bir 
daha deyirsm ki, bu yoldan 9skinmsyscsk vs donmsyscsyik. 
0 gsr kimss bizim bu a9iq, aydm yolumuza xslsl gstirmsk, 
respublikamizm daxilindski ictimai-siyasi sabitliyi pozmaq, 
jayislsr yaymaq istsyirss, yaxud kimss bu giin bu siyassts, 
sabah -  dongsni о tsrsfs donsnds ba§qa bir siyassts si qaldi- 
rirsa, bizim siralarimizda bels adamlar olmamahdir. Onlar 
qulaqlarmi a9ib e^itsinlsr: belslsrini gomriik, §sxssn msn ds 
goriirsm. Ancaq msn imkan verirsm ki, bu adamlar ozlsri 
ozlsri haqqinda lazimi tsdbirlsr gorsiinlsr, diiz yola galsinlar. 
0 gsr kim nshayst diiz yola galmasa, onlar haqqmda lazimi 
o^iilsr gotiiriilscskdir” [II c., s.123].

Tskcs yuxaridaki mstni frazeologizmlsr ardicilligi kimi 
tssvir etmsk miimktindtir:

iki stul iizarinda oturanlar bilsinlsr ki, biz bu yoldan дэ- 
kinmayacak, donmayacayik, bizim bu адщ, aydm yolumuza xs
lsl gstirmsk istsysnlsr, dongsni о tsrsfs donsnds ba$qa bir si
yassts э/ qaldiranlar qulaqlarmi agib efitsinlar va diiz yola 
gslsinlsr.

Gdriindiiyu kimi biitiin leksik -  qrammatik vahidlsri orta- 
dan gotiiriib ksnara qoysaq Heydsr Oliyevin frazeologizmlsr- 
dsn ibarst mohts$sm nitqini alariq!

8 frazeologizmdsn ibarst mohts§sm bir ciimlsnin -  “iki 
stul iizsrinds oturmaq”, “yoldan 9skinmsmsk”, “yoldan 
donmsmsk”, “a9iq yol”, “aydm yol”, “si qaldirmaq”, “qulaq- 
larmi a9ib ejitmsk”, “diiz yola gslmsk” -  §ahidi oluruq.
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Qanunlari saya salmamaq, qanunlara riayat etmamak, oz- 
ba$inaliq kimi manalandinlan “qo?uluq”, “qo?uluq etmak" 
frazeologizmi ozliiytinda qanun pozuntusuna i?aradir. Mahz 
qanun pozuntusuna i?ara olunan bela bir frazeologizm oz 
atrafmda ger?akliya qati miinasibat bildiran modal sozlarla 
(“qatiyyan”, “$iibhasiz ki”, “sozstiz ki”, “giiman ediram ki”) 
prinsipialliga xidmat edan inkar avazliklari (“he? kas”, “he? 
bir”), feilin lazim $aklindaki ifadalar (“i^lamalidir”, “cavab 
vermalidirlar”, “tatbiq edilmalidir”), feilin qati galacak 
zamanda i$ladilan ifadalar (“tadbir goracak”, “masuliyyat 
da$iyacaqlar”, “har kas ozii ii?iin natica ?ixaracaq”, “nail ola 
bilacayik”) i$tirak bagliyicilari ila (“istar va istarsa”) ahata 
olunmujdur. “Qo?uluq etmak” lorn, Umumi§lak frazeologiz- 
minin ardinca bu qo?ulugun qar$isini kasan ardicil, qatiyyatli 
tadbirlar sistemi hayata ke?irilir: “Biz bela hallara doza 
bilmarik, qatiyyan doza bilmarik. He? kas fikirla§masin ki, 
indiyadak bela i$lar bagi$lanmi$dir, yaxud da kim isa qo?uluq 
etmi§dir va qo?uluq davam edacakdir. Hami qanun ?ar?ivasin- 
da ijlamalidir. Qanunu pozan adamlar vazifasindan, ke?mi$ 
xidmatindan asili olmayaraq cavab vermalidir. §iibhasiz ki, 
inzibati orqanlar bu barada tadbir goracak, qanunu pozan 
adamlar masuliyyat da§iyacaqlar.

Sozsiiz ki, biz da bundan lazimi naticalar ?ixaririq. Ancaq 
man bu hadisa haqqinda malumat verarak -  baxmayaraq ki, 
bu hadisa barada malumat yaqin btitiin respublikaya yayilmi?- 
dir, -  hamini xabardar etmak istayiram: he? bir vazifali $axs 
qanundan kanara ?ixa bilmaz. istar ba? nazir olsun, istar nazir, 
istar icra hakimiyyatinin ba??isi olsun, -  farqi yoxdur. 0 gar 
biz demokratik dovlat qururuqsa, demokratiya yolu ila gedi- 
riksa, demali, he? kimin qanunu pozmaga ixtiyari yoxdur.

Onu pozanlara qar?i isa, giibhasiz ki, qanun tatbiq edil
malidir. Giiman ediram ki, bundan har kas dzii ii?un natica 
?ixaracaq, son vaxtlar camiyyatimizda nizam-intizamin moh-
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kamlandirilmasi, manavi safliga dogru iralilayi? bundan sonra 
da davam edacak va biz camiyyatimizdaki manfi hallann 
aradan qaldmlmasma get-geda nail ola bilacayik" [IIc.s.35].

Prinsipial movqe bildirmakla bagli i§ladilan frazeologizm- 
lar asasan bu movqeni aks etdiran “inkar avazliklari”, “inkar 
adatlart”, “qiiwatlandirici adatlarla” birga i?ladilir. “tpini 
?akmak” frazeologizmi lorn leksikaya mailkdir ki, bu ctir 
frazeologizmlar qanunlari kobud ?akilda pozanlara, axlaqi 
dayarlara etinasizhq gostaranlara qar?i i$ladilir. Xalq ii?iin 
xiisusi bir xidmati olmayan mamurlarm dovlatin pulunu kabi- 
net tamirina sarf edanlara qar§i bu ctir frazeologizmlar, neca 
deyarlar tatbiq olunur: “Ona gora da man bu gun bu ta?kilati 
qararlan qabul edarak, eyni zamanda hamini xabardar ediram, 
hamini.

Heg kas burada oziina miistasna bir yer tuta bilmaz. Hami 
qanun qar?ismda cavabdehdir. Heg kas hesab etmasin ki, onun 
ii?iin xiisusi bir status olmalidir. Yaxud, onun hansisa xid- 
matlari var va o, na istasa eda bilar. Yox, bu nadir, -  vazifaya 
tayin olunan kimi tez kabineti tamir etdirirlar. Yena da deyi- 
ram, man ii? ildir burada i$layiram, Qdalat 0 1 iyevin iizunii 
gormami^am. Ancaq Nazirlar Kabinetina galib-gedirdi, hatta 
deyirlar, Milli Maclisa da galib i§tirak edib, nitqlar soylayir- 
mi$. Ancaq bilmiram, na nitqlar soylayirmi? orada.

Bir adam bunun ipini gakaydi ki, axi bela i$lar gormak ol- 
maz. Indi yoxlama zamam gedib goriiblar ki, 6 milyon, ya 5 
milyon tamira veribdir, yaxud da ki, kabinetini diizaltmaya 
veribdir” [VIIc.s. 155]. ipi ?akilmali olan $axslara qadar iki 
yerda “he? kas” inkar avazliyi, “yox” inkar adati, “axi” qiiv- 
vatlandirici adati ila ciddi, prinsipial nitq yaradir. Bu ciddilik 
yaddaqalmasi ila, safarbaredici ruhda olmasi ila farqlanir.

Frazeologizmlarin saslanmasina qadar Heydar 01iyev 
dilinda falsafilikla, poetiklikla dolu nitq i§a dii$iir. Diinya 
azarbaycanlilarimn qurultayindaki nitq bu qabildandir. “Bilir-
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siniz” falsafi ovqat yaradan modal sozb bajlayan nitq “qiir- 
bat” ifadasinin bir nega yerda takrarlanmasi ila mujayiat 
olunaraq, “daha da gox” qiiwatlandirici adatla “al tutmaq” 
frazeologizmina qadar bir yol ke^ilir: “Bilirsiniz, na olur- 
olsun, siz qiirbatda ya$ayirsimz. Insan oz dogma torpaginda 
ya?ayanda, na qadar qatin olsa da, yena da torpaq ona gtic 
verir, neca deyarlar torpaq ona irada verir. Amma siz qdrbatda 
yagayirsimz. Man bunu о manada demiram ki, qiirbatda 
yajamaq pis $eydir. Vox. Ancaq bu anlayi? biitiin diinyada da 
var, bizda da var. Ona gora da qiirbatda ya$ayan insanlar bir- 
birina daha da gox dayaq olsunlar, bir-birina daha da дох э/ 
ft//sun/ar”[XXXVIc.s.444].

“Heydar Oliyevin nitqinda frazeologizmlarin digar nitq 
vahidlari ila alaqasi” faslini ba$a vuraraq a$agidaki miilahi- 
zalari soybmak miimkiindiir:

-  Oksar tasadiiflarda frazeologizmlar adatlarla harmoni- 
yada verilir. Qiiwatlandirici adatlar igarisinda “axi”, “bax”, 
“an” adatlari daha qox tasaduf olunur;

-  Prinsipial movqe tutmaqla bagli i$ladibn ffazeo- 
logizmbr asasan bu movqeni aks etdiran “inkar avazliklari”, 
“inkar adatlari”, “qiiwatlandirici adatlarla”, feilin inkarda 
i$ladilan qati galacak zamanla birga i§bdilir;

-  Heydar Oliyev dilinin frazeoloji inventarini struktur 
baximdan tahlili saylarin affirmativ feili frazeoloji birb$ma- 
larin komponent tarkibi kimi az ijlanmadiyini gostarir.

-  Frazeologizmlarin jiiurlara yonalmasi yolunda, yadda- 
qalan olmasi baximindan nitqda ritorik suallara xlisusi diqqat 
yetirilir;

-  Heydar Oliyevin dilinda frazeologizmlar digar nitq va- 
hidlari ila harmoniyada oz ekspressivliyini artirmi? olur. Bir 
qisim hallarda boyiik natiq frazeologizmlarin izahmda qiiv- 
vatlandirici va daqiqla$dirici adatlardan miivaffaqiyyatla isti- 
fada edir.

202

Heydar dliyev у э  АгзгЬаусап nitq madaniyyati

IV F0SIL
HEY D0R OLtYEViN NiTQINDO 

FRAZEOLOGiZMLORIN SiNONiMLO$MOSl

Sinonimlarla zangin olan Heydar Oliyev nitqi [208] sino- 
nimik frazeologizmbrdan da yan kegmir. Sinonimlik hadisasi 
burada da oziinti bariz §akilda gostarir. Bu fasla kegmazdan 
onca sinonimlajma masalabri ila bagli tadqiqatgilarin [215] 
fikirlari ila tani§liq vacib sayilir. Bu giin da dilgilikda fra- 
zeologiya sahasinda miibahisa obyekti kimi qabul olunan 
sinonimlik va variantliq hadisalarina nitqin ekspressivliyini 
yiiksaltmak baximindan biz oz tadqiqatimizda eyni miistavi- 
dan yana?diq. Feili frazeologizmin komponenti rolunda har 
cfir sabit soz birlajmasini frazeologiyamn tadqiqat obyektina 
daxil etmak olmaz. Bunun iigiin sabit soz birlagmalari bir sira 
alamatlar goxluguna malik olmalidir:

Bir sozdan ibarat frazeologizm ola bilmaz. O, an azi iki 
va daha artiq sozdan ibarat olmalidir. Ogar soz macazi ma
nada i?lanirsa, bu heg da onun frazeoloji vahid olmasi demak 
deyildir;

Frazeologizm dilda oziina vasiqa qazanmali, oz i§bkliyi 
ila segilmalidir. Такса bir qrup insan tarafindan istifada olu
nan birla$ma frazeologizm deyildir. O, dilin aksar da$iyicilan 
tarafindan lazim galdikca istifada olunmahdir. Frazeologizm 
leksik-sintaktik sabitliya malik olmalidir. Bu о demakdir ki, 
frazeologizm har dafa nitq prosesinda yaranmir, ondan hazir 
Sakilda istifada edilir; Frazeologizmin komponentlarindan heg 
olmazsa biri macazi manada i$bnmali, leksik-semantik va 
sintaktik cahatdan vahid birla§ma xarakteri da?imalidir; Bu 
alamatlardan biri gatijmadiqda ifada frazeologizmin tadqiqat 
obyektindan kanarda qala biri gati§madiqda, о artiq frazeo- 
logizm yox sintaksisin obyektina gevrilir.
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Frazeologizm bazan yaxin va ya eyni manalarda i$lan- 
salarda, tez-tez oz komponent tarkibini yenibsdirmaya falijir. 
Bu halda frazeologizmin bu va ya digar komponenti ba$qa 
sozb avaz edilir. Formaca yenidan diizalmi? bu birlajmalar 
frazeoloji variantlar va ya frazeoloji sinonimlar adlanir.

Oslinda, variantlar va sinonimlar bir-birine 90X ox?ardir 
va bir-birini zanginb§dirmaya xidmat edir. Dilfilar aksar 
hallarda onlari bir-birindan aymnaqda fatinliklarla iizla$irlar. 
Frazeoloji variantlar oz ox?arlan sinonimlardan hansi ala- 
matlara gora farqlanirbr?

Bu suala dilfilarin cavablari miixtalifdir. 0ksar dilfilar 
[248, 262, 266, 299] bela bir fikri dastakbyirlar ki, frazeoloji 
variantlar eyni bir frazeologizmin muxtalif formalan olub, 
mana, leksik tarkibina gore sozlarda bu va ya digar forma 
farqi olur va ya soz aslinda, frazeoloji variantlar sinonimlarin 
yaranmasinda bir nov baza rolunu oynaya bilar. Obraz farqina 
galdikda isa demak olar ki, frazeoloji variantlarm asasinda 
eyni va ya hadsiz daracada yaxin obrazlar dayandigi halda 
sinonimlar eyni va ya yaxin anlayi$lari ifada edan muxtalif 
obrazlar asasinda formalajir.

Variantliq masalasinin oyranilmasinda “invariantliq va 
variantliq” anlayi§larinm farqlandirilmasinin oyranilmasi prin- 
sipial masalalardan hesab olunur [266, 299]. Invariantliq asa- 
san ffazeologiyanin miiayyan zaman kasyinda nitqda va badii 
asarlarin sahifabrinda oz i§lakliyi ila se?ilmasidir. Frazeoloji 
variantlarm farqli alamatlarina galinca, bunu takca obrazlarda 
deyil, eyni zamanda avaz olunan komponentbrin manalarimn 
stilistik va qrammatik alamatbrinin ox§ar va farqli cahatlarin- 
da axtarmaq lazimdir.

Bazan frazeoloji birb?manin bir komponenti, bazi hallar
da isa biitiin komponentlari avaz olunsa da, variantliq qorunub 
saxlanihr. Miijahida edildiyi kimi, variantliliq takca mahdud
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qrammatik dayi§ikliklarla yox, ham da frazeoloji birla^manin 
dayaq komponentinin dayi$masi ila mii§ayiat oluna bilar. 
A.V.Kunin ffazeologiyanin tarkibinda iki ciir komponentin 
olduguna diqqat yetirir: avazlanan va avazlanmayan. Variant- 
liliqla alaqadar dord asas carayan movcuddur: Bunlardan 
birincisi [266, 291] hesab edir ki, frazeoloji variantlar manaca 
tamamila eyni olub, struktur va leksik baximdan farqlana 
bilar. Ba?qa bir qrup dilfilar [291] variantlar arasmda stilistik 
va ekspressiv farqlarin mumkiinluyunu ona qakirlar, uqimcii 
qrup tadqiqat9ilar bela bir fikri dastakbyirlar ki, frazeoloji 
variantlar arasmda siqnifikativ farqlar movcuddur. IV qrup 
dil?ibr frazeoloji variantlarm qrammatik va fonetik farqla- 
rindan danijaraq bu birb§malara komakgi sozlarin daxil ola 
bilacayini istisna etmirlar.

Belalikla, frazeoloji variantlar bir-iki alamati ila yox, ala- 
matlar qoxlugu ila farqlanirbr.

Bu alamatbri a^agidaki kimi saciyyalandirmak olar: Se- 
mantik eynilik (predmet va anlayi? eyniliyi); Sintaktik va 
stilistik-ekspressivlik; Tarkibindaki komponentlardan biri da- 
yijdiyi zaman invariant komponenta malik olmasi; Eyni obraz 
asasinda yaranmasi

Belalikla, frazeoloji variantin tarkibinda avaz oluna 
bilacak komponenti 90X mahdud qruplara ayirmaq olar:

1. Birinci halda avaz oluna bilan komponent avazlanan 
sozla sinonimlik tajkil eda bilar.

2 . 9vazlanan komponent yenisi ila eyni leksik-semantik 
qrupa aid ola bilar

3. Bu komponentbr eyni leksik-semantik qrupa aid 
olmadiqda onlar arasmda assosiativ alaqalar movcud ola bilar:

4. Nahayat, sonuncu halda bu komponentbr bir sira 
hallarda manaca bir-birindan uzaq ola bilar
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Belalikb, feili komponentlarin frazeologiya ib  asanliqla 
dayijikliya ugramasi onunla izah edib b ibr ki, feilbr bu 
ffazeologiyanin эп mahsuldar komponentidir. ismi kompo
nentbrin dayi?ikliya ugramasi isa asasan isimlarin dilin leksik 
sisteminda asas yer tutmasi ib  izah edib  bibr.

Heydar Qliyevin dilinda frazeologizmlar aksar tasadiif- 
larda sinonim carganin niivasini tajkil edir. Bu siranin tasir 
giiciinu artirir. Onun Yeni Azarbaycan Partiyasi yaradilma- 
sinin 2 -ci ilddniimii mtinasibatib ke?irilmi$ umumrespublika 
mu^avirasindaki nitqinda (19 noyabr 1994-cti il. $ahriyar 
adma madaniyyat markazi) “gdzum?ixdiya salmaq” (taqib et- 
mak, tazyiq etmak, goz a?maga imkan vermamak) ffazeo- 
logizmi bu qabildandir. Bdyiik natiq partiyamn yaradilma- 
sinda xidmati olan §axsbrin qiymatini verir, onlarin casaratini 
atiqlayir. Frazeologizm burada matnin orta hissasinda daya- 
naraq nitqin ba$langicmi sonuna tikmak funksiyasmi uzarina 
gdturiir. “Yena da deyiram, man sizin, yani YAP tajkil edan- 
larin, quranlarm, о havaskarlarin, uzun miiddat bu masalani 
manim qar?imda qaldiranlarin nahayat, Yeni Azarbaycan 
Partiyasinm Naxgivanda yaranmasina nail olanlarin faaliy- 
yatini qiymatlandiriram va hami§a da qiymatlandiracayam. 
Bu, bizim YAP tarixinda qalacaqdir. Bunu he? kas tarixdan 
sib  bilmaz. Ancaq siz da bilirsiniz va sonra da bildiniz ki, 
man Heydar 01iyev kimi takca YAPa mansub olan adam deyi- 
lam. Diizdiir, siz qabaga dii§mu§diinuz, tajabbiis gbstarirdiniz, 
bu sahada fadakarliq, cafake?lik edirdiniz. Casarat gostarir
diniz, he? nadan qorxmurdunuz. Bakida mitinqbr ke?irib 
Heydar Qliyevin qayitmaisni talab edanda sizi doyurdular, 
goziimgixdiya salirdilar, qovurdular, hatta habs edirdilar. Man 
bunlari biliram, qiymatlandiriram. Sizi doyan, siza tazyiqlar 
gostaran, sizi taqib edan adamlara man nifrat ediram. Amma 
Azarbaycan xalqi takca onlardan ibarat deyildir. Onlar sadaca
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olaraq tarixin mibyyah marhablarinda Azarbaycamn haki- 
miyyat dairalarini alina ke?irmi§ bir qrup adamlar idi. Azar
baycan xalqimn, Azarbaycan vatanda?larmin boyiik aksariy- 
yati saglam ahval-ruhiyya ib  ya?ayan insanlardir. Siz casaratli 
olub qabaga dii§dtinuz va bu ideyalari hayata ke?irdiniz. Bu- 
nunla barabar, ?oxlari da hamin ideyalan qalbinda saxlayirdi, 
bu ideyalarla ya§ayirdi. Masalan manim portretlarim milyon- 
larla adamin evinda qalirdi. Onlar da mani istayirdilar. Lakin 
hara 6z duygularmi oz imkanlari daxilinda biiruza verirdi” 
[llc.s.525].

Frazeologizmlar Heydar Qliyevin dilinda sinonim carga
nin bir alamati kimi saslanarak auditoriya ii?un izahedici 
xarakterda olur. Heydar Oliyev u?iin frazeoloji birbjmalarin 
sinonimlari oz yerini hami§a daqiqlikb tapir. O, agar Azar
baycan ordusu tarafdan ba$ veran dlumlari “halak olmaq” 
kimi adlandirirsa, ermani tarafdan ba$ veran dliimii “qirilmaq” 
kimi qiymatlandirir.

“Sovetlar ittifaqinm rahbarliyi bu munaqi?ani nizama 
salmaq iqtidarmda olmadi, daha dogrusu, sadaca olaraq, bunu 
istamadi, bu munaqi$ada birtarafli mdvqe, Azarbaycan bara- 
sinda adalatsiz mdvqe va bununla yana$i, Ermanistan barasin- 
da havadarliq movqeyi tutdu. Bu miinaqi§a naticasinda Erma- 
nistana daha ?ox yardim gostarmaya ba?ladiqlarina va bazi 
subyektiv sabablara gora Ermanistan silahli birla?malari Azar
baycan arazisinin 20 faizini i$gal etmi§dir. l§gal olunmu? tor- 
paqlardan bir milyondan ?ox azarbaycanli didargin salin- 
mi?dir, onlar 7-8 ildan ?oxdur ki, Azarbaycamn miixtalif bol- 
galarinda va aksariyyati da ?adirlarda ya$ayir, boyiik ?atin- 
liklar ?akirbr” [XXVIIIc.s.305]. Ela bu matnda “havadarliq 
movqeyi tutmaq” ffazeologizmin “birtarafli movqe tutmaq”, 
“adalatsiz mdvqe tutmaq” kimi sinonim frazeologizmlarini 
a?ir. Novbati nitq marhalasinda bu havadarligin hansi natica-

Heydar Bliyev va Azarbaycan nitq madaniyyati______

207



lara gatirib gixardigim bir-bir agiqlayaraq bu frazeologizmla, 
ham matni aydinla$dinr, ham da nitq baximindan yaddaqalan 
edir.

“indi siz da deyirsiniz, dilnan da dedilar ki, man incidim. 
Bilirsiniz, dost-dostdan inciyar. Azarbaycanda bir soz var, 
insan uman yerdan kiisar. Bu s6z sizda varmi — uman yerdan 
ldisarlar? Ummayan yerdan man niya kiisuram? Kiisdum-kiis- 
madim, onun ufiin da, manim iifiin da bunun ahamiyyati yox- 
dur, uman yerdan kiisarlar. Azarbaycan Turkiyadan 90X §ey 
umur. Biitiin xalqimizda, о cumladan manda da bela fikir var 
ki, Turkiya boyiik dovlatdir, bdyiik imkanlara malik olan dov- 
Iatdir. Tiirkiya bizim qarda^imizdir, qan qarda^imiz, can qar- 
da$imizdir. Qan qardaji olanda Azarbaycanda yena bir soz 
var, oz bogazmdan kasib qardayma verir. Lazimdir ki, xalqi- 
mizin milli adat-ananalari dovlatlarimizin arasinda da olsun” 
[LXc.s.402].

Heydar 9liyevin dilinda frazeologizmlarin tez-tez digar 
sozlarla sinonimla$masina tasadiif olunur. Bela ki, “har birisi- 
ni inandirmaga, ba$a salmaga, anlatmaga gahjirdim ki, bu qa- 
rar adalatsizdir, bunu lagv etmak lazimdir” [XXVIIIc.s.305].

Har hansi bir dilin frazeoloji tabaqasi aid oldugu xalqm 
boyiik hayat tacriibasinin, miidrikliyinin, onun bilik saviy- 
yasinin na daracada inki$af etmasini aks etdiran zangin xazi- 
nadir. Nasillardan-nasillara oturulan frazeoloji birla§malar di
lin ifadalilik xarakterina malik olmasmi niimayi? etdiran asas 
faktorlardan biridir [143, 281, 282]. Frazeologiya ila bagli tad- 
qiqatlar nitq madaniyyatinin va nitq ustaliginm artirilmasina 
$arait yaradir [143].

Frazeoloji vahidla soz arasinda iimumi alamat vardir. Fra
zeoloji vahidin asas alamati, daha dogrusu. asas meyari soz 
kimi mana tamligindadir. Yani frazeoloji vahidin manasi onun 
ayn-ayri iizvlarinin manasi deyildir [143].
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Ma?hur alman dilgisi T.§ipan frazeologizmlari bela xarak- 
teriza edir: “Frazeologizmlar dedikda iki va daha artiq soztin 
mohkam birliyi (feste Einheit) ba$a dujiilur. Dilin frazeoloji 
tarkibini ta?kil edan bu dil vahidlarinin ba§hca xiisusiyyatlari 
sabitlik, idiomluq, tatbiq olunarkan dayi$ikliya ugramadan bir 
biitov halda i^lanmasi, tarkib elementlarinin sarbastliyinin 
qisman va ya tamamila itmasi (Reproduzierbarkeit, Stabilitat, 
Lexikalitat, Idiomazitat) naticasinda vahid semantikaya malik 
olmasindan ibaratdir" [28].

H. Burqer qeyd edir: “Frazeologizmlarda komponentlarin 
avazlanmasi bir qayda olaraq onlarin idiomlugundan asili 
olduguna gora mahdudiyyatla iizla$ir. Bazi hallarda frazeoloji 
komponentlarin avazlanmasi tamamila qeyri-miimkiindiir, 
9iinki onlarda leksik semantik sabitlik movcuddur. Frazeolo- 
gizmin biitov manasi ayn-ayri konkret leksik elementlarin 
kombinasiyasindan astlidir va bu baximdan model xiisusiyya- 
tina (Modellcharakter) malik deyildir” [314].

V.l.Zimin [254] frazeologizmlarin sabitlik alamatininin U9 
formada tazahur etdiyini qeyd edir:

I. semantik sabitlik; 2. sintaktik strukturdaki sabitlik; 3. 
istifada olunarkan sabitlik. Y.$temkopf [315] isa frazeo
logizmlarin sabitlik alamatini bela izah edir: “Frazeologizm
larin sabitliyi he9 da miitlaq manada ba$a dii$iilmamalidir. 
Sabitliyin oziiniin miixtalif daracalari vardir, bazan onun ctizi 
pozulmasi frazeologizmin manasimn itmasina sabab ola bilir” 
[314,315]

Frazeoloji birla$malarda ba$ veran dayi$kanliyi 
H.Bayramov frazeoloji variantlar hesab edir: “Dilda eyni ma- 
nam ifada etmak шрйп frazeoloji vahidin leksik, leksik-qram- 
matik cahatdan dayi^ikliya ugramasina frazeoloji variasiya, 
bunun asasinda yaranan bela sabit birla$malara isa frazeoloji 
variantlar deyilir” [9, 161]. Q.Qurbanov [258] frazeoloji
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variantlardan balls olunan namizadlik dissertasiyasinda prob- 
lemi linqvistik aspektda bela ?arh edir: “Frazeoloji variantlar 
dedikda eyni manbadan par?alanma (jaxalanma) naticasinda 
amala galan, eyni frazeoloji vahidin forma va mazmun asso- 
siasiyasina, eyni valentliya va yalniz konkret ?araitda distribu- 
siyaya malik olan qisman farqli leksik tarkibli ffazeologizm- 
lari ba?a du?uriik” [6, 10].

Azarbaycan dilinda privativ frazeoloji birla?malarda lek
sik dayi?kanliyin ba? vermasini gormak Iiftm a?agidaki niimu- 
nalara diqqat yetirak:

1 . a) ba?ma da? salmaq b) ba$ini batirmaq;
2 . a) aglini itirmak b) ba?ini itirmak c) ba?ina hava gal- 

mak;
3. a) arzusu goziinda qalmaq b) arzusu iirayinda qalmaq;
4. a) yurduna od salmaq b) yurdunda turp akmak c) 

yurdunu viran qoymaq va s.
“Amma eyni zamanda bunlar bizi he? da ifimizdan soyut- 

mamalidir, aksina, alda olunan nailiyyatlar asasinda biz i$imi- 
zi bundan sonra daha da suratlandirmaliyik” [VIlc.s.393]. 
“ldman?ilar ilham Oliyevi ozlarina ba??i, prezident se?andan 
sonra о ela boyiik havasla, ela boytik ruh yuksakliyi ila, ela 
mahabbatla bu iijdan yapifibdir ki, onu bundan he? cur 
ayirmaq mumkiin deyildir” [XLIIc.s.260], Ela burada “i?dan 
yapijmaq”, “i$dan soyumamaq” kimi privativ frazeologizm- 
lara rast galirik.

“Amma onlar kanarda durmuqdular ki, qoy vursunlar, 
gorak na olar, sonra na edarik” [XXIIIc.s.85], “O zaman man 
da kanarda qalmadmi, oz soziimu dedim, miinasibatimi bil- 
dirdim” [IVc.s.242], Yuxaridaki misallarda isa har iki variant- 
da farq frazeologizmlarin konkret ?araita gora i?lanmasin- 
dadir.
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Niimunalardan goriindUyu kimi, bir sira privativ frazeo
loji vahidlarin eyni maria ifada etmakla leksik tarkibi, kom- 
ponentlari arasmdaki sintaktik alaqanin saciyyasi va bazi 
ba?qa alamatlari etibarila bir-birindan farqlanan iki, ii?, hatta 
daha ?ox formasi movcuddur. Bela frazeoloji privativlar ham 
badii uslubda, ham da dam?iq iislubunda geni? tatbiq olun- 
maqla yana?i, fikrin obrazli ifadasinda va neqo-pozitiv varia- 
siyanin yaranmasinda miihum rol oynayir. (jTiinki onlar tak- 
rarlarin qar?ismi alir va fikrin daha darin, daqiq va obrazli 
ifadasina xidmat edir.

Privativ frazeologizmlarin sabitlik alamatina dair aparilan 
tahlillardan bela bir naticaya galmak olar: privativ frazeolo
gizmlarin 1:3 hissasinin tarkib elementlari bu va ya digar 
formada miiayyan dayi?kanliya ugrayir va bunun naticasinda 
frazeoloji variantlar va yaxud frazeoloji sinonimlar yaramr. 
Privativ frazeoloji birla?manin matndaxili modifikasiyasi 
zamam o, struktur cahatdan par?alanmaya maruz qalir va bu 
halda onun komponentlarinin inversiyasi realla$ir. Privativ 
frazeoloji variantlar mahz bela inversiyalardan amala galir. 
Belalikla, privativ frazeologizmlarin modifikasiyasi dedikda 
praqmatik aspektda privativ frazeoloji birla?malarin tarkibinda 
ba§ veran fonetik, leksik va praqmatik dayi?kanlik imkanlari 
ba$a dii?ulur. Modifikasiya zamam privativ frazeoloji birla?- 
malarin komponentini avaz edan soz onunla ya mana ?alarina 
gora farqlanan sinonim, ya da tematik cahatdan eynicinsli 
leksik vahid olur. Privativ frazeologizmlarin sabitlik alama- 
tindan kanara ?ixma hallarinm tahlili gostarir ki, onlarin struk
tur baximdan modifikasiyasi inkar-tasdiq variasiyasimn amala 
galmasina sabab olur [305, 306, 314, 315].

Omumiyyatla, Heydar eiiyev nitqlari sinonimlarla 
zangindir ki, bu nitq unsurii frazeologizmlarin auditoriyalarda 
saslanmasi ila mu?ayiat olunur. Farasatsiz, dovlatqilik tacrii-

Heydar dliyev va Azarbaycan nitq madaniyyati______

211



basi olmayanlar haqqinda dani?arkan i?latdiyi “dam vurmaq”, 
“agizdolusu damjmaq”, “bo?bogazhq etmak”, “dil bogaza 
qoymamaq” kimi ffazeologizmbra qadar situasiyam aydin- 
lasdinr. Aydinla?an situasiya frazeologizmbrb yekunla$ir: 
“Camaat daha i$bmir, dolanmaq iiptin xirda ticarata 
giri$mi$dir. Vecsiz mallari qalaq-qalaq alib alverla dolamrlar. 
Amma di gal ki, bir ?ey istehsal etmirbr. Neft hasilati kaskin 
jakilda azalmijdir. Hakimiyyata gabnbrin na tasarriifat, na 
idaraetma i^brindan, na da siyasatdan ba?lari pixirdi! Kipik 
elmi i§9i, yazipi olan bu adamlar dovlatin na demak oldugunu 
ba?a du^murlar. Halbuki ozlari azadhqdan, hiirriyyatdan, 
haqq-adabtdan dam vurur, bunlardan agiz dolusu danifirlar, 
ахш na oldu -  hamiliqla ogurluga qur$andilar. Xalq biiWn 
bunlari goriirdii va buna gora da pox mayus olmu$du. ij-giic- 
lari kiipalarda “Mersedes”larla ora-bura papmaq va bo.y 
bogazhq etmak idi. Ela hey danijir, dil bogaza qoymurdular. 
Manaviyyatsizlar, axlaqsizlar, apiq-a$kar ogrular pox idi, lap 
90x” [lc.s.58]. Bu ki9ik matndaki 4 yerda i$lanmi§ sinonim 
frazeologizmlar digar “ogurluga qur$anmaq”, “ba?i pix- 
mamaq”, “ora-bura 9apmaq” frazeologizmbrb, elaca da “na... 
na da” inkar baglayicilan ila bir yarimai^at, yaripublisistik bir 
nitq niimunasi yaradilir.

Frazeoloji sinonimlardan tez-tez isifada olunur ki, a?a- 
gidaki ciimbda “can qoymaq”, “oziinii oda atmaq”, “giilla 
qar$isina atmaq” kimi sinonim carga oziinii gostarir: “Onlar 
canlarint qoyublar, ozlarini oda atiblar, g iilh  qarfisina atib- 
lar” [XXXIVc.s.63],

Sinonimlik geni$, ahatali anlayi? olmaqla dilin ayn-ayri 
saviyyabrina aid olan dil vahidlarinin sinonimliyini oztinda 
birla$dirir. Z.Verdiyeva [97] yazir: “Sinonimlardan bahs edan 
asarlarda sinonimbrin mahiyyatinin miiayyanbjdirilmasi 
hpiin gostarilan meyarin ozii daqiq, bitkin olmami? va hatta
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bazan bir-birindan farqli tniilahizabr irali surmiijdur.” Boyiik 
ensiklopedik ltigat (Dil9ilik) sinonimliyi a§agidaki kimi aydin- 
lafdinr: qisman uygun galan dil vahidlarinin semantik miina- 
sibatlarini aks etdirir. Sinonimlik dilin leksik, frazeoloji, 
qrammatik, sozyaratma sistemlarini ahata edir [92, 103, 251].

“Dil9ilik ensiklopediya”sinda isa sinonimbra nisbatan 
farqli miinasibat oz aksini tapir: “Manaca bir-birina eyni va ya 
yaxin olan, eyni va ya ox^ar denotati ifada edan, lakin uslubca 
va mana palarligina gora farqlanan sozlara sinonim deyilir. 
9 sas novlari bunlardir: a) qrammatik va ya sintaktik b) miitlaq 
sinonimlar c) nisbi sinonimlar 9) iislubi sinonimlar [55].

Sinonimbra Damirpizada tarifi isa a?agidaki kimi sas- 
lanir: “Sinonim asas manasma gora miitlaq va ya nisbi 
eyniyyat ta§kil edan, lakin formasina va alava manasma gora 
farqlanan sozlardir” [54].

Sinonimbrin dilin miixtalif saviyyalarinda oziinu gostar- 
masi frazeologizmlardan da yan ke9mir. Sinonimlik dilin 
frazeoloji saviyasinda da, leksik saviyyada oldugu kimi farqli 
struktur xiisusiyyatlari ila se9ilan dil vahidlarinin ox$ar va ya 
yaxin manalar ifada etmasi naticasinda oziinu gostarir: Bin 
digarini avaz eda bilan bela ffazeologizmbra frazeoloji sino- 
nimlar deyilir [38].

Leksik sinonimlar kimi, frazeoloji sinonimlar da iinsiyyat 
prosesi zamam miixtalif frazeologiyalar vasitasib ox?ar maz- 
munun ifada olunmasina imkan verir. Bu ox$ar manalann 
sinonim frazeologizmlarda oz aksini tapmasinda onlarin i$lan- 
diyi matnin timumi mazmunu, situasiya da miihiim rol oyna- 
yir. Masalan, “razihga gab  bilmamak” manasmi ifada etmak 
iipiin “sdzii pap galmak”, “taraddiid etmak”, “sozii diiz gal- 
mamak”.
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Heydar ЭНуеу va Azarbaycan nitq madaniyyati

Frazeoloji sinonimlari -  iislubi boyasina, leksik tarkibina 
gora farqlanan va manaca bir-birina yaxin olan miistaqil ifa- 
dalar” da adlandirirlar [20, 21, 177, 281,282].

Miiayyan hallarda frazeologizmlar sinonimlarin hansm- 
dan istifada olunmasi uslubi maqamlardan, matnin mazmu- 
nundan va ifada maqsadindan asili olur. Bazan isa manam 
daha da qtivvatlandirmak fikri daha da tasirli ifada etmak iiqtin 
sinonim frazeologizmlardan eyni zamanda istifada edilir. Ma- 
salan: 20 ildir ki, iki adam i$layib iyna ila gor qazirlar, kiilung 
qalirlar.

Bu 125 deputat garak о qadar saviyyali, Azarbaycan xal- 
qinin daxili manaviyyatini о qadar tamsil eda bilan insanlar 
olsun ki, prezidentla birlikda Azarbaycam bir daha yuxariya 
qaldirsmlar va camiyyatimizi iraliya apara bihK' 
[IVc.s. 186].

Azarbaycan dilinda iimumi manasina gora yaxin va ox$ar 
olan frazeologizmlarla yana$i, bir qox hallarda manaca tama- 
mila iist-iista dii§an, yani dubiet saciyyali ffazeologizmlara da 
tasadiif olunur. Bunlarin Azarbaycan dilinda na mana, na da 
uslubi cahatdan farqi yoxdur [129,140,141].

Xalqm laleyiiklii masalalarinda, ciddi seqimlar qar$ismda 
Heydar Sliyev dilinda "olqub-biqmak”, “gdttir-qoy etmak” 
frazeologizmlari oz yerini alir. Har iki frazeologizm analitik 
tafakkur sahibi siyasi lider dilinda yerli-yerinda i§lanir. 
Masalan, 23 dekabr 1994-cii ilda bazar iqtisadiyyatina keqid 
dovriinda “Aqrar bolmada iqtisadi islahatlara hasr olunmu§ 
genij mii$avirada”ki qixi§inda “dlqiib-biqmak” frazeologizmi 
tasadiitan i$lanmir. “Umumin” mail hesab olunan sovet tasar- 
riifat sistemini yenidan oz yerina -  bazar iqtisadiyyati sistemi- 
na qaytarmagin qatinliyi ozliiyiinda malumdur. Elaca da 
insanlarin 70 il arzindaadaptasiya etdiyi aqrar siyasati dayi?- 
mayin da bir qatin problem oldugunu bilan ddvlat ba§qisi “yiiz
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olq bir biq” zarb masalina uygun “olqub-biqmak” ffazeolo- 
gizmi ila auditoriyani safarbar edir: “Ancaq biittin bu miiza- 
kiralara baxmayaraq, man yena da bugiinku boyiik miiqavi- 
ranin keqirilmasini zaruri hesab etdim. Qiinki masala qox 
ciddidir, miirakkabdir va bu masalani hall etmak iiqiin garak 
90X dlqiib-biqak” [IIIc.s.53],

Ogar aqrar islahatlarla bagh “dlqiib-biqmak” frazeolo
gizmi i?a diiqursa, xalq qairi Mammad Arazin “Azarbaycan -  
dtinyam manim” yaradicihq gecasindan sonra ziyalilarla olan 
g6rii§da “gotiir-qoy etmak” frazeologizmi oziina yer alir. 
“Dii?iinmak” tafakkur feilinin sinonimi kimi “gotiir-qoy et- 
mayi” i§a salir. Bu giin da Azarbaycan xalqmm miistaqillik 
mucadilasinda, sava§mda ilk “Istiqlal” ordeni ila taltif olunan 
adabiyyat xadimlari, §airlari Baxtiyar Vahabzada, Mammad 
Araz, Xalil Rza barasinda “gotiir-qoyun” yerinda olmasi qa- 
naatina galirsan. Yaradici ziyalilar arasinda, xalq yaziqilari va 
$airlari arasinda bu frazeologizm Heydar Gliyevin dilinda 
poetik qalarlarla auditoriyaya yon alir, “xirda-xirda, misra- 
misra, damci-damci yaratdiginiz ahval-ruhiyya” ifadasi 
“dlqiib-biqan”, “gotiir-qoy edan”, “dii$iman” va “qarar qabul 
edan” lideri xalqa tamdir: “Эп yiiksak miikafat tasis olunub -  
bu, “istiqlal” ordenidir. Kima birinci qatmalidir bu orden? 
Man bir neqa aydir bu haqda dii$iinuram. Qox gotiir-qoy 
elami$am va xeyli miiddat bundan qabaq bela qarara galmiqam 
ki, bu orden bax, bizim §axsiyyatlarimiza qatmalidir. $axsiy- 
yatlarimiz birinci novbada buna layiq goriilmalidirlar. Buna 
gora da diinan man farmanlar verdim. Azarbaycan xalqmm 
milli azadliq ugrunda miibarizasinda xiisusi xidmatlarina gora 
hormatli §airimiz Baxtiyar Vahabzada, qox hormatli §airimiz 
marhum Xalil Rza bu ordenla taltif edildilar. Giiman ediram 
ki, man dogru addim atmigam va hesab ediram ki, xalqimiz, 
ictimaiyyatimiz bunu yax$i qarqilayacaqlar. Ona gora da sizi
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tabrik elayiram, Mammad Araz, sani tabrik elayiram, Baxtiyar 
sani tabrik elayiram. Sizin uzun illar haqiqatan xirda-xirda, 
misra-misra, damci-damci yaratdiginiz ahval-ruhiyya Azar- 
baycan xalqim gatirib bugiinkil vaziyyata pixartdi” 
[IIIc.s.364].

Mutlaq sinonimlarin olmamasi dilfi alimlar tarafindan bir- 
manali qarjilnir ki, bu tip frazeoloji sinonimlar Heydar 
Gliyevin dilinda da geni§ yer alimi^dir. Heydar Gliyevin i$lat- 
diyi sinonim frazeologizmlar boyiik ustahqla, takrarliga yol 
verilmadan i$lanir.

Hakimiyyat adli agir bir yiikii fiyinlarinda aparmaq, da$i- 
maq anlami ila hamin hakimiyyati alda saxlamaq ilk baxi§da 
ayn-ayn manalar da$isa da, sonda onlarm sinonimliyi iiza 
91x1г. “Yiik aparmaq” va “alda saxlamaq” frazeologizmlarina 
diqqat yetirak: “Demak bela fixir ki, prinsipial masalalarda 
miixalifat ila hakimiyyatda olan qiiwalar arasinda farq yox- 
dur. Onda bu miixalifatin maqsadi nadir? Yalmz hakimiyyata 
galmak, vazifaya galmak! Ancaq bir olgiib-bifmak lazimdir 
ki, san hakimiyyata galandan sonra bu ytikii dagiya bilacaksan, 
yoxsa dajiya bilmayacaksan? Bu agirhgi giyninda apara 
bilacaksan, ya bilmayacaksan? Bunu bacara bilacaksan, ya 
bacara bilmayacaksan? Tacriiba da, tarix da gostardi ki, bazila 
-  о hayqirib qi$qiranlar hakimiyyata galandan sonra bu ytikii 
apara bilmadilar" [IVc.s.78], Ela burada “ytikii da$imaq” va 
“yiikii aparmaq” mutlaq sinonim iiza 91x1г.

Dovlat^ilikla bagli 16 avqust 1995-ci ilda Prezident Sara- 
yinda Azarbaycan Respublikasmin yeni konstitusiya layiha- 
sini hazirlayan komissiyamn geni$ iclasindaki nitqda ritorik 
sualli matnda “alda saxlamaq” frazeologizmi i$lanir. Hakimiy
yat yiikiinii aparmaq va ya da$imaqla onu alda saxlamagin 
sinonimliyi auditoriyaya balli olur: “O birilari istefa verib 
91x1b getdilar, indi doniib tazadan miixalifat olublar, yenidan
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hakimiyyata galmak istayirlar. Yax$i, hakimiyyata galmi?di- 
niz agar bacarirdimzsa alinizda saxlayaydimz, kim siza mane 
olurdi? Ggar bacarmadimzsa, onda pakilin, durun kanarda, bir 
il, iki il, up il tacriiba toplayin. Ondan sonra balka bir da 
guciinuzti sinayasiniz, balka hakimiyyata ke9a bilarsiniz” 
[IVc.s. 180].

Sinonim frazeologizmlar Heydar Gliyevin da nitqinda ba- 
zan ya yaramr, ya da az i§lak olanlar nitqa gatirilir va timu- 
mijlaklik qazantr.

“Yuxariya qaldirmaq” frazeologizmi kimi: “Parlament ha
kimiyyat orqanmm bir qoludur. Ggar icra orqanmin an yiiksak 
noqtasnda duran prezidentdirsa, hakimiyyatin bir qolu olan 
parlament 125 nafardan ibaratdir. Bu 125 deputat garak о qa- 
dar saviyyali, Azarbaycan xalqmin daxili manaviyyatmi о 
qadar tamsil eda bilan insanlar olsun ki, prezidentla birlikda 
Azarbaycam bir daha yuxariya qaldirsinlar va camiyyatimizi 
iraliya apara bilakc” [IVc.s. 186].

“Yuxariya qaldirmaq” frazeologizminin sinonimi kimi 
“ba$ ucaltmaq” ela eyni nitq maqammda i§lanarak nitqi 
yaddaqalan edir: “Arzu ediram ki, biz ela bir parlament se9ak 
ki, parlamentimizin har bir iizvu da xalqm dastayini ala bilsin, 
eyni zamanda xalqm bag mi ucalda bilan adam olsun, xalqm 
saviyyasini yuksalda bilan adam olsun, xalq tarafindan haqiqi 
se9ilan adam olsun. Belalari Azarbaycanda 90xdur. Biz Azar- 
baycanin intellektual, madani saviyyasi ila faxr eda bilarik. 
ftinki bizim 90X dayarli insanlarimiz var. Ancaq $arait yarat- 
maq lazimdir ki, bu dayarli insanlar iiza gixsinlar, onlar par- 
lament se9kilarinda i§tirak etsinlar va bizim parlamenta daxil 
ola bilsinlar” [IVc.s. 192].

“Tarixini a9maq”, “ke9mi?i varaqlamak” yaxin mazmun- 
lu, sinonim frazeologizmlar sayila bilar ki, bu zaman Ulu 
Ondar ozii demi? iraliya getmak U9iln tarixi kegmi^imiza eks-
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kurs etmak lazim galir. “Kefmisi varaqlamak” demakla sovet- 
lar dovrunda ttirkdilli xalqlarin tarixinin darindan oyranil- 
masina manefiliklar oldugunu auditoriyanin diqqatina f atdinr: 
Bu tarixi oyranmakla, kefmifi varaqlamakla “timid baslamak” 
frazeologizmini da ortaya qoyur: “Ttirk xalqlarinin aksariyyati 
miistaqillik alda edib. Onlar oz mtistaqil dovlatlarini qurublar. 
Eyni zamanda oziimtizii ttirk diinyasinin bir hissasi kimi hiss 
edarak, ttirk dtinyasinin bundan sonra boytik galacayina da 
iimidlar baslayirik. Umid edirik ki, miistaqilliyini alda etmi? 
har bir xalq, millat daha fox inki§af edacak, bir-birina qovu- 
$acaq va bunlar hamisi tarixi kegmifimizi bir daha varaqla- 
уэгэк bizi daha da iraliya aparacaqdir” [Vc.s.177].

“Tarixi afmaq” frazeologizmi ila Heydar Oliyev audi- 
toriya iifiin namalum faktlari a$karlayir ki, bu da oz nov- 
basinda dinlayicilar tifiin maraq dogurmaya bilmir. Hansi 
faktlarin a^tlacagim gozlayan auditoriya nitqa diqqat kasilir. 
“Bilirsiniz” modal sozii ila safarbar olunan Baki maifat kon- 
disionerlari zavodunun о dovrda hansi fatinliklarla ba$a galdi- 
yini oz liderinin dilindan e?idir: "Bu gtin man bu zavodun 
yaranmasi larixini da afmaq istayiram. Bilirsiniz, man siza 
gatdinnaliyam ki, 60-ci illarin sonunda, 70-ci illarin avvalinda 
man Azarbaycanda mtiasir tipli mafinqayirma zavodunun 
yaradilmasi haqqinda masalalar irali siirarkan -  bu masalalar о 
vaxtlar Moskvada, Sovet ittifaqinm rahbarliyinda hall olu- 
nurdu -  Azarbaycana inam olmadigini mti$ahida edirdim... 
Manim qar$imda fox agir va fatin bir vazifa dururdu” 
[Vc.s.211].

Heydar Oliyevin dilinda dominant olaraq markazda yer- 
la^an frazeologizntlar movcuddur ki, oztindan onca va sonra 
galan feili frazeologizmlari birla$dirir. Ancaq, yena da yadda 
qalan frazeologizmlardan an miihumu olur. Masalan: “yaxa 
qurtarmaq frazeologizmi "nail olmaq”, “arazi biitovluyunii
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tamin etmak”, “rahat inki$af etmak”, “yax$i amakda?liq 
etmak” ifadalarinin tayinedici olmaqla dinlayici $iiuruna 
hakim kasilir: “Bu miinaqifalar haddindan artiq miirakkab 
mtinaqifalardir, ona gora da halalik na siz, na da biz istanilan 
naticalara nail ola bilmami$ik. Lakin bela fikirlafiram ki, nail 
olacagiq, man buna aminam. inamram ki, Gtirciistan da rnu- 
naqi?adan yaxa qurtaracaq, oz arazi btitovliiyunii tamin eda
cak va rahat inki?af edacakdir. Inamram ki, Azarbaycanda da 
bela olacaqdtr. inamram ki, biitovliikda Canubi Qafqazda biz 
sabitliya nail olacagiq va bu da, fiibhasiz, btittin sahalarda da
ha yax$i amakdafhq etmaya imkan veracakdir” 
[XXXVlIc.s.322].

Boytik natiq nitqlarinda frazeologizmlari sinonimlafdirir, 
leksik manam qtivvatlandira bilir, feili tarkibli frazeologizm
lari oziinamaxsus nitq ustahgi ila auditoriyaya yonaldir: 
“Bunlara gora da sizin Azarbaycam gomiayiniz, Azarbaycan 
haqiqatlarini, realhgim bilmayiniz lazimdir. Gtinki, Ttirkiya- 
dan Azarbaycana baxanda, ayri-ayri adamlar onu miixtalif cur 
gortir. Tam aksariyyat Azarbaycam oldugu kimi gortir. Amma 
bazilari da, onlarm gdzlOyti qaradir, yaxud da nadirsa, onlar 
aydtn gora bilmirlar, afiq gora bilmirlar. Man bu barada fox 
deya bilaram” [XXXVlc.s.39], Yuxandaki matn parfasinda 
"gora bilmak” frazeologizmi inkarda “aydin gora bilmamak”, 
"afiq gora bilmamak” sinonimlari ila i$lanarak ortaya prin- 
sipial movqe qoyur, Azarbaycan realhqlarim gora bilmayan- 
lari qinaga fakir.

Sinonim frazeologizmlardan ustahqla istifada Heydar 
Qliyev diihasina xasdtr: “Kefan il oktyabrm 12-da (2000-ci il 
red.) Bakida rus poeziyasimn diihasi Aleksandr Sergeyevif 
Pufkina heykal qoyulmu§dur. Bu gtin isa burada, Pu§kinin 
Boyiik Pyotrun asari adlandirdigi bu $aharda Nizamiya heykal 
ucaldilmi?dir” [XXXIXc.s.40],
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“К бтэк эП uzatmaq” -  “eyni zamanda dost-dosta garak 
кдтзк alini uzatsin" [IVc.s.l 16]. Va “yardim ali uzatmaq” -  
“bunun namina biz miisalman olkalarinin inki^afma mane 
olan angallari aradan qaldirmali, bir-birimiza yardim ali uzat- 
mahyiq, parijalanmanm va taklanmanin qar?ismi almaliyiq, 
dara du§miiz qarda^larimiza birlikda кбтэк  etmaliyik” 
[IIIc.s.19].

“Goydan dii^mak” “havadan gotiirmak” -  “?tibha dogu- 
rursa, daqiqla^dirin. O, bu raqami havadan gotiirmayib ki, 
ha?” [VIIc.s.139],

“Ipini 9akmak” -  “bir adam bunun ipini fakaydi ki, axi 
bela ijlar gormak olmaz” [VIIc.s.155].

“Azarbaycamn elmini, madaniyyatini ytiksakliklara qal- 
dirmaqdir, respublikamizin adim, ^amm-johratini dunyaya 
yaymaqdir” [VIIc.s.394].

“Man ne?a ildir gahjiram, i l̂ayiram, bir maqsadim var: 
xalqimizi tamtmaq” [VIIIc.s.341 ].

“Hayatdan getmak” va “diinyasmi dayijmak” frazeolo- 
gizmlari sinonimlik xususiyyati da§tyirlar.

Bayram tadbirlarinda publisistik iislubda etdiyi 9ixi?larda 
“hayatdan getmak” frazeologizmi yer alir: “Hayatdan getmif 
yaxinlarin, xalqimizin qahraman ogul va qizlarmin -  Azarbay- 
camn azadligi, mustaqilliyi va arazi butovltiytintin miidafiasi 
ugrunda oz canlarini vermi5 ^ahidlarin xatiralarini bu aziz 
bayram giinlarinda yad etmak gozal bir ananya 9evrilmi$dir” 
[XXlVc.s.159],

Mai^at iislublu nitqlarinda “diinyasmi dayi?mak” 
frazeologizmi saslanir: “Yadimdadir, man Azarbaycanda 
i^layarkan indi diinyasmi dayi$mi$ hayat yoldajim bazan 
deyardi: “Bura bax, san ki, respublikamn rahbarisan, Sana he9 
kim nazarat etmir. Na iitpun i$a bela tez gedirsan” [XIV. c., 
s.98]. Frazeologizm о vaxt sinonim hesab olunur ki, oz leksik
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ahamiyyatina gora, tarkibinda eyni komponentlarin olma- 
masina gora, eyni komponentlarin tarkibda olmamasi, elaca da 
komponentlarin qar$iliqh avaz oluna bilmamasi ba? ver- 
malidir [219].

Poeziyada frazeologizm — zangin semantik uslubi 
xiisusiyyatlarla 91x15 edir [96]. Dii$diiyii kontekstda onlar 
tasvir va taranniim obyektini tasirli poetik viisatla canlandinr. 
Mahz bunun naticasidir ki, “biiffin zamanlarda frazeolo- 
gizmlar adabiyyatjiinaslar tarafindan adi leksik vahiddan daha 
90X obrazliliq, yttksak -  ifadalilik vasitasi kimi dayarlan- 
dirilmi$dir. О da xiisusi vurgulanmi^dir ki, xalq frazeologizm- 
lari bu baximdan daha aparici movqelidir”. Frazeoloji sino- 
nimliyin imkanlan onlarin estetik miqyasinm geni^lanmasina 
sabab olur. Xiisusi qeyd etmak lazimdir ki, frazeologizm- 
lardan istifada zangin poetik ananalara soykanir.

Dilin sinonim zanginliyi §aira (natiqa) imkan verir ki, 
uslubi maqam va situasiyadan asili olaraq frazeologizmlari 
tekstda i$latmakla (getmak -  ayriliq qapimi a9ar, кб9т э к  -  
safar etmak) lirik tafarriiata aydinliq gatirsin, misralari falsafi 
darinlik va iimumila?dirma, badii manalandirma yolu ila daha 
dasilqatli etsin [151, 159].

Sanatkarhq talablarindan 91x15 edan Hiiseyn Arif fra- 
zeologizmlarin i5landiyi misralarin yalmz mazmunu ila deyil, 
ham da oz uslubi viisati ila, cazibali tabiati ila, poetik saslan- 
ma keyfiyyatlari ila oxucunu calb etmasinin tabii asaslari 
vardir. Buna gora da miitlaq va nisbi eyniyyat ta5kil edan ifa- 
dalarin axtari5ina, forma va manasina gora uslubi cahatdan 
farqlanan ffazeologizmlara iistiinliik verir. Ger9akliyi daha 
dolgun va miikammal gostarmak ehtiyaci frazeoloji sinonim
lik iizarinda se9ma amaliyyatini labiidla5dirir [151, 159].

Azarbaycanda isa bu movzuda yenilik xalq dilinin mti- 
kammal bilicisi Yusif Vazir Qamanzaminli tarafindan edilmi5-
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dir. O, tartib etdiyi "dilimizda ikimanali soz va ciimlalar” adli 
liigatda 140-a qadar frazeoloji sinonim vahid qeyda alinmipdir 
[131].

Daha sonralar bu barada B.Qobanzada, F.Agazada, 
H.Bayramov, M.Mirzaliyeva, N.Rahimzada va N.Seydaliyev 
dayarli tadqiqat i?lari aparmiplar [38, 153, 197]. Istar Azar- 
baycan adabi dilinin frazeologiyasi, istar rus, Avropa xalqlari 
dillarina maxsus frazeoloji vahidlar, istarsa da digar tiirk 
dillarinin frazeologiyasi ila bagli xeyli adabiyyat vardir. Lakin 
hala da dilin frazeoloji sistemina nayin aid edilmasi masalasi 
daqiqlapdirilmamipdir. Bu mubahisa biitiin frazeoloji tadqiqat- 
larda aydin pakilda izlanilir.

Frazeologizmlarin arapdirilmasi soz va sdz birlapmasinin 
arapdirilmasi ila six alaqalidir. Har bir ffazeologizm dilda 
hazir pakildadir va о biltov olaraq bir manani ifada edir. Bapqa 
sozla “Frazeoloji vahidin manasi onun ayn-ayri uzvlarinin 
manasi deyildir” [131].

Qrammatik birlapmanin ozii va ya onun tarkibinda olan 
sozlar macazi manaya keparak miitaharrikliyini itirdikda, 
sozlar arasinda alaqa va miinasibat yaradan vasitalar donuq 
hala galir va о bir mafhum ifada edan sabit soz birlapmasina 
pevrilir. Fikrimizi daha daqiqlapdirmak iipun bir niimunaya 
baxaq: bapdan pixarmaq. Adi leksik va qrammatik saviyyada 
bu birlapma bapdan va pixarmaq sozlarindan ibaratdir.

Miiasir adabi dilimizda oldugu, pivalarda da bap, ayaq, 
dil, agiz, al, urak, goz, va s. badan uzvlarinin adlari vasitasila 
diizalan frazeoloji birlapmalar poxluq tapkil edir. Xilsusila da 
ad bildiran sozlar fellara alava edilarak frazeoloji birlapmalar 
amala gatirmipdir. Niimunalara baxaq: bapa pixartmaq -  layiq 
olmadigi halda yiiksak hormat etmak; ($upa), ayagini kasmak 
-  (Agdam) alaqani kasmak, agzini aramaq -  fikrini bilmak; 
gozUniin zilgim tokmak -  aglamaq; dil gazdirmah -  xabarpilik
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etmak; alini agzma tagbah -  toxtamaq iipiin uygun olani 
etmak; iirayi arimak -  qorxudan uzulmak va s.

(Joxmanali frazeoloji vahidlar. C^oxmanali frazeoloji va
hidlar ilk olaraq omonim frazeoloji vahidlara oxpasa da, tama- 
mila farqli xususiyyat dapiyir. Azarbaycan dilinda dil, goz, 
bap, urak, agiz kimi sozlar poxmanali oldugundan bu sozlar 
atrafinda iplanan ifadalarin bir poxu da poxmanahdir.

Sinonimlar frazeoloji vahidlar eynila sinonim leksik 
vahidlari xatirladir. Sinonim ifadalar ffazelogiyamn daha pox 
miipahida edilan qrupdur.

Frazeloji sinonimlardan damparkan frazeoloji variantlar 
haqqmda da dampmaq lazim galir. Qtinki bir sira feili frazeo
loji vahidlar vardir ki, onlar ilk baxipda frazeoloji sinonimlara 
oxpasa da, onlardan tamamila farqlidir.

Frazeoloji vahidlarin arapdirilmasi dilin sematik inkipafim 
izlamak baximindan vacibdir.

Tarixi abidalarimizin dilinda, elaca da folklor matnlarinda 
dilimizin dialekt va pivalarinda rast galinan frazeoligizmlar 
galacak tadqiqatlar iipun zangin materialdir. Manpayini arapdi- 
rarkan qadim tarixa malik oldugunu siibut edan ifadalar dil 
tarixinin oyranilmasinda avazsiz manbadir.

Bildiyimiz kimi, adi sinonim sozlarda da sinonimlik 
dominant vardir va hamin soz an azi bir palarliqda butiin 
sinonimlik qrup sozuniin yerina ipladila bilar. Bu halda hamin 
soz, yani dominant miiayyan hadda qadar о manada ipladilir, 
haddan sonra artiq о ipladila bilmaz [94]. Azarbaycan dilinin 
sinonimikasintn zanginlapmasinda va semantik manada emo- 
siyamn yaranmasinda frazeoloji sinonimlarin boyuk rolu var
dir. Frazeologizmlar dilda, asasan, xalq tarafmdan yaradilir. 
0 , badii yaradiciliqda muallif dilindan (uslubundan) farqli 
olaraq dialoq prosesinda personajlar tarafmdan daha genip 
miqyasda ipladilir. Personajlarin dilinda iplanan bela ifadalar
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leksik vahidlarla, bazan biri-biri ila rabita yaradaraq emosio- 
nalligi va ekspressivliyi artirir. Bu ifadalar Azarbaycan dastan 
va nagil dilinda daha fox oziinii gostarir [185].

Dilin frazeoloji fondu da camiyyatin yajadigi taxixi- 
cografi miihitla, onun amak mazmunu ila, atraf alamla bagli 
olaraq yaranmi$di.

Soz kimi, frazeoloji vahidlar da takmanali va yoxmanali 
keyfiyyat qazana bilir. Dilda i?lanan leksik vahidlar kimi fra
zeoloji vahidlar da ?oxmanahhq xiisusiyyatlara malikdir. (jox- 
manali frazeoloji vahidlar bir sira manalari bildirir. Leksik 
vahid frazeoloji birla$ma tarkibinda metaforikla§arak oz real 
konkret semantikasindan “imtina edir”, tamam ba?qa bir maf- 
humu ifada edir. TadqiqatQilarin bu haqda bir-birindan farqli 
fikirlari olsa da, iimumi dii$unca budur ki, dilin frazeoloji 
fondu siibut edir ki, 9oxmanahliq leksik vahidlarda oldugu 
kimi, frazeologizmlara da §amil edilir. Misal badan ilzvlarinin 
adlannm birlajmanin birinci tarkib hissasinda galmasi ila fra
zeoloji 90xmanalihq meydana 91Х1П ba$ endirmak, ba$ эутэк, 
Ьща galmak, dil tokmak, dila galirmak, dilindan du^mamak, 
dilindan qixmaq, gdz yetirmak, gozdan salmaq, gozda-qulaqda 
olmaq, aldan-ayaqdan salmaq, ah  keqirmak, boynuna almaq, 
bagnna basmaq va s. Bu misallar Azarbaycan dilindadir.

Frazeoloji omonimlik. Omonim frazeiloji vahidlar forma 
baximdan ox$ar olsalar da onlar arasinda he9 bir semantik 
baghhq yoxdur. Ona gora ki, manalar arasinda iimumi se
mantik alaqa yoxdur. Frazeologizimlarda omonimlik bu ma- 
qamda formala^mijdir. $.Balli yazir ki, omonimlik frazeoloji 
vahidlarin daxili keyfiyyatlarindan biridir [164].

Omonim frazeoloji manalarm amala galmasinda 3 cahati 
gostarmak olar:

1) birmanah frazeologizm ilkin manasmdan alava olaraq 
yeni bir mana da qazanir; 2 ) 90xvariantli ffazemlarin variant-
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lanndan biri omonimlajir; 3) bir sira ffazeologizmlarin omo
nim manasi bir dildan ba$qa dila kalkala;an zaman alinann 
frazeoloji vahidlarin manasi hesabina formala$ir.

Omonim frazeologizmlar da Ulu Ondarin ecazkar nitqla- 
rinda dzilna yer tapa biUr.Ozunii oldurmak frazeologizmi kimi 
-  1) ciddi 9ali§maq; geca-gundiiz yatmadan 9ah?maq; 2 ) kimi 
isa hadsiz 90X istamak, onun qullugunda durmaq, ona parasti? 
etmak; ~ aldan-ayaqdan getmak; “Ogar bir dafa alinmadisa, 
alinmadi, Ra§id Behbudovdan otrii dziimu gedib orada oldiir- 
maliydim?! Amma etdim, dziimii oldiirdum — yeni macazi 
manada deyiram -  ancaq nail oldum” [XXXIXc.s.101].

Leksik-qrammatik alamatlari bir-birina miivafiq olan, 
lugat tarkibina gora se9ilan, semantik cahatdan bir-birina ya- 
xin olan ifadalara sinonim frazeoloji vahidlar deyilir. Rus 
dil^isi N.$anski yazir ki, frazeoloji sinonimlar obyektiv real- 
liqda eyni a$ya bildirir, lakin miixtalif komponentlara malik 
olur [291].

Frazeoloji sinonimlik leksik sinonimlikdan onunla farqla- 
nir ki, leksik sinonimlar da ayri-ayn sozlarin sinonimliyi, 
frazeoloji vahidlarda isa soz qruplarimn (ifadalarin) sinonim
liyi nazarda tutulur.

N.Seydaliyev yazir ki, sinonimikamn zanginla?masinda 
va semantik cahatdan emosiyamn formala$masinda frazeoloji 
sinonimlarin rolu bdyiikdiir. Personajlarin nitqinda i$lanan 
bela ifdalar leksik vahidlarla rabita yaradaraq emosionalligi va 
ekspressivliyi artirir. Mas: aglamaq- goz ya?i axitmaq -  qan- 
ya? axitmaq -  gdziiniin ya$ini abi-leysan kimi axitmaq -  goz- 
larindan qan-ya? tokmak -  qa9maq-daban almaq-dabanma 
tiipurmak va s. Bu misallar boyiik natiqin nitqinda da tez-tez 
miijahida olunur. Tavazokarliq, samimiyyat simvolu kimi ta- 
nman siyasi lider “bumu yelli olmaq”, “bumunu dik tutmaq”, 
“bumunun ucundan о tarafi gdrmamak” sinonim frazeolo-
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gizmlarini miixtalif nitq maqamlarinda ijbdsrak nitqin kiitb- 
brin $iiuruna fatdirilmasi yolunda mohta?am nitq niimunalari 
yaradir: “Ancaq ganc, tacriibasiz, neca deyarlar, burnu yelli 
adamlar idi” [VIIc.s.482]. “He? vaxt burunlarim dik 
tutmasmlar" [XXXIXc.s.127]. “Man dafalarla demiijam ki, 
bazilari diinyam anlamayan, burnunun ucundan о tarafi 
gormayan adamlar indi har $eyi pislayirlar” [VIIIc.s.334], 
Sinonim frazeoloji vahidlar mana yaxmhgmi ozunda aks etdi- 
ran carga yaradir, badii matnlarda bunlar iislubi effekt yaradir.

Ela frazeoloji sinonimlardan dani?arkan antonimlardan da 
yan kegmak olmur. Antonim frazeoioji vahidlar bir-birinin 
aksi olan birla^malardir. Qar§i-qar$iya qoymaq Ufiin zidd 
semantikasi olan, sintaktik modelda istifada olunan, eyni lek- 
sik dairada birla$an, bir disiribusiyali frazeoioji vahidlar anto
nim frazeoioji vahidlardir. Qox dar sakilda dila mii$ahida olu
nan frazeoloji antonimlar vasitasila (iirayi afilmaq -  iirayi xa- 
rab olmaq -  iirayi dalganmaq; iirayipartlamaq -  iirayi yerina 
galmak -  soz almaq -  soz vermak; adi batmaq — adi batmaq -  
adi fixmaq va s.) adi nitqda va badii tislubda tazad va anliteza 
yaradilir.

Boyiik natiqin dilinda da bu masalalarin oz hallini tapmasi 
maraqh olardi. Qeyri-qanuni yolla hakimiyyati zabt etmak 
anlaminda “hakimiyyati ala kegirmak” frazeologizmi “Bunlar- 
dan istifada edan xarici va daxili qiivvalar Azarbaycanda 
hakimiyyati ala kefirmak cahdlari gostarirdilar” [XVc.s.400],

“Hakimiyyati ala kegirmak” frazeologizminin sinonimi 
kimi “hakimiyyata yiyalanmak” nitq prosesina qo$ulur: “Oz 
torpagmi, oz olkasini qorumaq iigiin silahi olan bir gox adam
lar sonra bu silahdan oz $axsi maqsadlarina gatmaq, silahli 
yolla hakimiyyata yiyalanmak iigiin istifada etmaya bajladilar 
va ?iibhasiz ki, bu, istar terror amallari toradilmasi ila, istarsa
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da silahli yolla dovlat gevriliji hayata kegirmak cahdlari ila 
bagh idi” [XXIVc.s.440],

Hakimiyyati devirmak, maglub etmak anlaminda isa 
“hakimiyyati yixmaq” antonim frazeologizmi nitqa gatirilir: 
“Xalq Cabhasi da oz harbi dastalarini oradan gixarib Azar- 
baycanm bu meydanlarina Prezident saraymin, parlamentin, 
Ali Sovetin oniina gatirib ki, bali, burada miibariza aparsinlar, 
hakimiyyati ytxsmlar” [VIc.s.245].

Frazeoioji sinonimlarin nitqda boyiik rolu vardir. Bela ki, 
nitq madaniyyatinin keyfiyyatini $artlandiran ba$lica faktor- 
lardan biri da frazeoioji semantikadan ugurla istifadadir. Fra
zeoioji semantikanin nbvlarindan biri olan frazeoioji sinonim- 
lar nitqin badii tasir gticunii ytiksaldir, emosionalligi va 
ekspressivliyi formala$dirir. Frazeoioji vahidlarin sinonimliyi 
-  dedikda, formaca miixtalif olub, yaxin manalar bildiran sabit 
soz birla^malari nazarda tutulur. Sinonim frazeogizmlar surat 
va personajlarm nitqini xarekteriza edir. Mas.: Nardalanlilar -  
Ala, ay evin tikilsin, neynirsan, tlrak gobayim dii$dti ki,... 
(H.Abbaszada), Vallah, Haci, sani tanimayan adam olsa, go- 
randa bagri yarilacaq (M.F.Axundzada); Frazeoioji sinonim
larin istifada olunmasi matnin tasir gucunii ytiksaldir. Misal 
iigiin: darsini vermak-iiziina itin soziinii demak-qabirgisina 
do?amak (har 3 frazeoioji mana “danlamaq" anlammi bildirir). 
Dili topuq vurmaq-dili dolajmaq; az-az gdturtnak -  aya-giina 
donmak frazeoioji semantikasi da bu qalibdandir;

“Heydar Gliyevin nitqinda frazeologizmlarin sinonimla?- 
masi” faslinda yekun olaraq a^agidakilan umumila$dirmak 
olar:

Umumiyyatla Heydar Dliyev nitqlari sinonimlarla zangin- 
dir ki, bu nitq iinsiirii frazeologizmlarin auditoriyalarda sas- 
lanmasi ila miijayiat olunur;
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Miitlaq sinonimbrin olmamasi dilfi alimbr tarafmdan bir- 
manali qar§ilamr ki, bu tip frazeoloji sinonimbr Heydar 
Oliyevin dilinda da geni? yer alimijdir. Heydar Oliyevin i$bt- 
diyi sinonim ftazeologizmbr boyiik ustaliqla, takrarliga yol 
verilmadan ijlanir;

Heydar Oliyevin dilinda dominant olaraq markazda yer- 
la^an frazeologizmbr movcuddur ki, oziindan onca va sonra 
galan feili frazeologizmbri birb?dirir;

Heydar Oliyevin dilinda frazeologizmlarin tez-tez digar 
soz va soz birlajmalari ila sinonimb§masina tasaduf olunur;

Sinonim frazeologizmbr Heydar Oliyevin da nitqinda 
bazan ya yaramr, ya da az i$bk olanlar nitqa gatirilir va timu- 
mi^laklik qazamr;

Boyiik natiq nitqlarinda frazeologizmbri sinonimlajdirir, 
leksik manani quwatlandira bilir, feili tarkibli ffazeologizm- 
lari oziinamaxsus nitq ustaligi ila auditoriyaya yonaldir;
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Heydar dliyev va Azarbaycan nitq madaniyyati

V FOSIL
HEYDOR OLIYEVIN NITQiNDO MUXTOLIF 

USLUBLARDA FRAZEOLOGiZMLOR

“Heydar Oliyev va Azarbaycan nitq madaniyyati” adit 
tarafimizdan elmi ictimaiyyatin ixtiyarma verilmi? mono- 
qrafiyanm I cildinda Heydar Oliyev nitqbrinin takiislubluga 
sigmadigim qeyd etmijik [214]. Monoqrafiyamizin frazeo- 
logizmlara hasr olunan bu hissasinda -  IV cildda iislublarla 
alaqada frazeologizmlarin i$ladilmasina diqqat yetirmayi qar- 
$imiza maqsad qoyduq.

Dilin poetikliyinin miiayyanbjmasinda, badii tasir giicii- 
niin ifadasinda frazeologizmbr qox geni§ ahata dairasi ila 
i$tirak edir. Xalqilikla yana§i nitqa ifadalilik, canliliq, emosio- 
nalliq gatiran frazeologizmbr daha 90X maijat va badii 
iislublarda i?lak materiala 9evrilir [12]. Hatta dilimizin tari- 
xina nazar yetirsak, klassiklarimizin dilinda ijlanmi? frazeo
loji vahidbrin aksariyyatinin bu gun da i§lak saviyyada oldu- 
gunu qeyda ala bilirik.

Soz birlajmalari dil9iliyin iki bolmasina istiqamatlanir. 
Ogar sarbast soz birb^malari 6z tahlil ahatasini dil9iliyin 
“sintaktsis” boliimimda tapirsa, sabit soz birla§malari “fra
zeoloji birb$mabr” adi altinda leksikologiyada oyranilir. 
Ciinki qrammatik birla§mabrin asasinda yaranan frazeoloji 
birlajmalarin tarkib hissalarindaki sozlar alaqalanarak oz av- 
valki semantikasini itirir, macaziliya dogru gedir, beblikla, 
har hansi bir leksik vahidin ekvivalentina 9evrilir va mana 
butovlUyiinun istifada9isi rolunda 91x15 edir. Sozlar ilkin ma- 
nalarmi itirarak birlasmalarin leksik-semantik imsurlarina 
9evrilirlar [12, 156].

Turk dil agacinin miihiim bir qolu kimi Azarbaycan dili- 
nin ustiinlukbrini hami5a qeyd etmi5br: “Analitik dillardan 
biri va ondaki sozbrdan feili ifada va istilahlan diizaltmak

229



jifiin fox yararli olan fars dili eyni halda bu kimi s6z tarkib- 
larinin diizalifi va ifladilmasi etibarila ttirk dilindaki imkan va 
dolgunluga malik deyildir. Ttirk dilinda takca insanin badan 
Uzvlarila bagli ...yiizlarla istilah va deyim vardir” [43].

Farqli xiisusiyyatlari oziinda dafiyan feili frazeoloji bir- 
Ia$malarla yanafi, insan tafakkiiriinda ya yeni yaranan, ya da 
kohnani yenila$dirarak az da olsa, farqlanmaya imza atan 
okkozional frazeoloji birla?malardir. Yani fair va yazifilar 
dila hazir fakilda galan, yaddaflarda barkiyan frazeoloji bir- 
laftnalarla yanafi onlardan dayifilmif fakilda da istifada 
etmiflar [12]. Umumiyyatla, har hansi bir soz ustadi dilda 
movcud olan frazeoloji vahidlara analoji frazeoloji birla?malar 
da yarada bilar [12].

Bu baximdan an fox publisistik iislubda Heydar Qliyevin 
ozunamaxsusluqla iflatdiyi frazeologizmlar movcuddur: 
Dunya ila miiasirlikla tarn? olmaq, diinyani darindan dark 
etmak anlaminda “goziinu diinyaya afmaq” frazeologizmi: 
“6 gar Calil Mammadquluzada kimi faxsiyyat diinyaya gal- 
masaydi, agar “Molla Nasraddin” jurnali yatmif insanlari 
qaranliqdan f lxarmaga fahfmasaydi, agar onun “Oliilar” asari 
insanlarin goziinu real diinyaya afmasaydi xalqimiz bu qadar 
inkifaf eda bilmazdi” [XXIIc.s.261], Hayatin biitiin sahala- 
rinda dili apanci etmak baximindan “hakim dil etmak” fra
zeologizmi, elaca da yuzlarla sabitlafmif soz birlafmalari 
siyasi filologiyamiza Heydar Gliyev tarafindan gatirilir. “Biz 
miistaqil Azarbaycanda Azarbaycan dilini dovlat dili etdiyi- 
miz kimi, camiyyatimiza da, xalqimtzin if inda da Azarbaycan 
dilini miitlaq hakim dil etmaliyik.” [XXlXc.s.415], Hakim dil 
etmak -  aparict dil *etmak, asas dil etmak; “Bizim birinci 
nailiyyatimiz о olmahdir ki, oz dilimizi Azarbaycanda hakint 
dil etmaliyik” [XIIIc.s. 136].

Uzun zamandan bari xalq ifarisinda yafayib mohkamla- 
nan va hamin xalqm milli xiisusiyyatlarini ozunda camlaf-
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diran zangin dil materiali olan frazeoloji vahidlardan ham 
sdabi dilin yazili, ham da fifahi qolunda hamifa genif fakilda 
istifada edilmifdir. Frazeoloji vahidlardan takca badii iislubda 
yazilan asarlarin dilinda yox, eyni zamanda elmi iislubda 
yazilan asarlarin dilinda da geni? fakilda yaradiciliqla istifada 
edilmifdir [70, 126, 127, 268]. Siyasi natiqlikda, siyasi lider 
nitqinda frazeologizmlar ayrica tadqiqat obyekti olmamifdir.

Heydar Qliyevin 25 aprel 2002-ci ilda “Yerli sahibkar- 
larla giiriif nitqini” arafdirarkan malum olur ki, bu nitq yanei- 
mi, yaripublisistik va yarimaifat iislubda soylanarak tarixilik 
missiyasint ozunda saxlayir. Heydar Gliyev nitqlarinin arafdi- 
rilmast Azarbaycan nitq madaniyyati tarixinin inkifaf pillala- 
rina sayahat baxtmmdan miihiimdiir.

Sosialist tasarrufat sistemindan bazar iqtisadiyyati siste- 
mina kefid bir stra fatinliklarla miifayiat olunur ki, biitiin 
bunlar fixifin awalinda falsaftlikla, xiisusan da iqtisadiyyatin 
falsafiliyi ila auditoriyaya afiqlamr: “Azarbaycan dovlatinin 
iqtisadi siyasati Azarbaycantn iqtisadiyyatmi bazar iqtisadiy
yati yolu ila inkfraf etdirmakdan ibaratdir... Aparilan siyasat, 
islahatlar va bazar iqtisadiyyati prinsipi olkada yeni tabaqanin, 
sahibkarlar tabaqasinin yaranmasina gatirib fixanbdir. Bu 
bela da olmaliydi, ftinki bazar iqtisadiyyatinm asasinda $axsi 
mtilkiyyat, ozal miilkiyyat va sahibkarliq durur” 
[XXXVIIIc.s. 150-152].

Novbati nitq marhalasinda sahibkarligin inkifafina mane 
olan sabablar auditoriya iifiin afiqlamr. “Bogaza galan” sahib- 
karlarin diifdiiyii vaziyyat birca-birca izah olunur: “Ancaq son 
dovriin miifahidasi onu gostarir ki, bizim hayata kefirdiyimiz 
tadbirlara baxmayaraq, yena da miixtalif hokumat orqanlan 
sahibkarlara farait yaratmaq, yardim etmak, onlara komak 
etmak avazina, miixtalif manealar toradirlar, yoxlamalar apa- 
rirlar, onlarin ifina miidaxila edirlar, oz jaxsi manafelarini 
tamin etmak istayirlar. Bunlar da sahibkarlara mane olur.
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Нэпа шэпэ deyirbr ki, bazi sahibkarlar beb yoxlamalardan, 
mudaxilabrdan о qador bogaza galirlar ki, haqli i?larini 
baglayirlar. Sahibkar пэ moqsadi da?iyir? О i? goriir ki, pul 
qazansin. Onun isbyi pul qazanmaqdir, i?i isa camiyyata fay- 
da vermakdir. Sahibkar тйэууэп mahsulun istehsah ib  ma$- 
gul olur, demak, о mahsul camiyyata lazimdir. Yaxud ticaratla 
ma?gul olur, camiyyatin yax?i ticarata ehtiyaci var. Ba?qa 
xidmat sahabri ib  ma$gul olur. Insanlarm buna da ehtiyaci 
var. Ogar sahibkar bu i?brb  ma?gul olaraq qoydugu sarma- 
yani 9ixara va qazanc gottira bilmirsa, demak, onun sahibkar- 
liqla ma?gul olmasimn manasi yoxdur. Taassiif ki, biza ma- 
lumatlar ?atir ki, beb hallar var va az deyildir. Bu bizi narahat 
edir” [XXXVlIlc.s. 154].

“Sahibkar na maqsad da?iyir” -  ritorik suali ib  safarbar 
olunan auditoriyaya bu maqsadbri birca-birca aydinla?dirir. 
“Taassiif ki” modal sozii ib  sahibkarhgm inki?afma mane9i- 
likbri diqqata 9atdirir. Auditoriya matnda i$lanan “bogaza 
galmak” ffazeologizmin incaliyini duyur. Frazemin ekspres- 
sivliyi qabariq ?akilda oziinti biiruza verir. Qixi?in birinci 
hissasi sahibkarhgm inki$afina qar?i toradilan manelardan, 
angalbrdan gedir va bu “bogaza galmak” ffazeologizmini 
ortaya qoyur. Malum olur ki, alinda salahiyyat olan ?axslar 
sahibkarlara tazyiq da eda bibr, onlari sixi?dirar da. Mahz bu 
tazyiq, bu sixi?dirma samimi va qatiyyatli bir jakilda diqqata 
yonalir. Sahibkarlar tabaqasinin dovlata siginmasina 9agiri$lar 
edilir: “Biz bu gorii$a yalmz Azarbaycamn yerli sahibkarlarmi 
9agirmi$iq. Burada Azarbaycamn sahibkarliq va bazar iqtisa- 
diyyati prosesinda i§tirak edan hakimiyyat orqanlarindan, 
onlarin ba59ilarindan he? kas i?tirak etmir. Ona gora ki, siz 
burada sarbast dam?a bilasiniz, ayri-ayri nazirlar, hiiquq-mii- 
hafiza orqanlarindan, vergi orqanlarindan siza tasir eda 
bilmasinlar, gdz agartmasmlar" [XXXVlIlc.s. 155].
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Bu “goz agartmagin” tafarruatim a9iqlayan boyiik natiq 
sahibkar auditoriyasim ba?qa bir frazeologizmlarin e?idilma- 
sina hazirlayir. Bu artiq “a9iq sohbat etmak”, “a9iq sohbat 
gozlamak” frazeologizmlaridir: “Siz onlarin yamnda dani?- 
maga bir az 9akina bilarsiniz, bu olmasin, sarbastlik olsun. 
Indi siz deya bilarsiniz ki, onlar burada yoxdur, amma televi- 
ziya vasitasila 9akirsiniz, bunu goracaklar. Man bu masalani 
da, nazara almi?am... Amma ondan sonra man onlan da uzaq- 
la?diracagam ki, he9 kas narahat olmasin ki, dediyi sozlar ya- 
zildi, ?akli 9akildi va onun asili oldugu hansisa nazira verildi, 
о da sonra adavat aparmaga, yaxud da ba?qa i?br gormaya 
ba?ladi. Taassuflar olsun ki, bizim camiyyatimizda hala beb 
hallar var. Ona gora da man bu gorii?da tamin etmi?am ki, si- 
zinb aftq sohbat olsun, sarbat sohbat olsun va Azarbaycamn 
prezidenti kimi, sizdan haqiqati oyranim” [XXXVIIIc.s.156].

Hamin 9ixi?da boyiik natiq “a9iq sohbat etmak” 
frazeologizmini “a9iq sohbat gozlamak”b  yana?i i?ladir: “Biz 
bazar iqtisadiyyatini elan etdik, 6zalla?dirmani apardiq, ozal 
sektor yaratdiq. Amma agar bu ozal sektor istanibn saviyyada 
faaliyyat gostara bilmirsa, onda, demak biz istadiyimiza nail 
ola bilmirik. Bizi bu da narahat edir. Bax, bu maqsadla man 
bu gun bu g6ru?ii ke9irmayi qarara almi?am. Bu maqsadla da 
sizi bu gorii?a davat etmi?am. Bir da deyiram, har birinizdan 
a9iq, adalatli, obyektiv sohbat gozlayiram” [XXXVlllc.s.157].

Yuxaridaki frazeologizm 91x1? boyu bir ne9a dafa tak- 
rarlanaraq yaddaqalan olur: “Man xahi? ediram ki, tribunaya, 
mikrafon qar?isina galmak istayan har bir ?axs ancaq va ancaq 
sahibkarhgm daha da ugurla hayata ke9irilmasina mane olan 
amillar barada afiq-aydm desin, he9 kas utanmasm, he9 kas 
9akinmasin” [XXXVlIlc.s. 157].

“A9iq demak” ffazeologizmina leksik cahatdan “aydm” 
ifadasini qo?maqla fikri quvvatlandirir. Yekun nitqda da ha- 
min frazeoloji ifada giindama galir: “Man bugiinkii gorii?dan
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90X mamnunam. Qox mamnunam ki, bir ne?a saatdir sahib- 
karlarla bir yerdayik, sarbast g6rii$uriik, sohbat edirik. Bu 
manim iifun 90X ahamiyyatlidir. Giiman ediram, sizin Ufiin da 
ahamiyyatlidir. Ela bu, gdriijun ozuniin ahamiyyatli oldugunu 
tasdiq edir. Ancaq man mamnunam ki, sahibkarhga mane olan 
bir neqa masalalar haqqinda burada a?iq fikirlar soylandi” 
[XXXVIIIc.s.162].

M.Huseynzadanin qanaatina gora, “Idiomlar iimumxalq 
xarekteri da?iyir. Onlarm asl yaradicisi xalqdir. Buna gora da 
ham danijiq, ham da adabi dilimizda gox geni§ yayilmi? olan 
idiomatik ifadalar xalqimizm mai§ati ila, tarixi hayat tac- 
riibalari ila bagli oldugu ii?un onlarm goxu adi hayat tarzinin 
inikasi kimi yaranmijdir” [151]. Miiallif daha sonra idiomatik 
ifadalarin manbayi kimi pe$a va sanati, kohna aqidalari va 
movhumi etiqadlari gostarmi§dir [151]. Bizim fikrimizca 
Azarbaycan siyasi xadimlarinin nitqlarinda i?lanan idiomlar 
va s. bu xalq tafakkuriindan siiziiliib galan deyimlarin xalqin 
oziina qaytarilmast yolunda miihiim vasitadir. Bu baximdan 
Ulu Ondarin qixijlarindaki bir sira deyimlar xiisusi ahamiyyat 
kasb edir. Ciddi siyasi ideyalari sada xalq frazeologizmlari ila 
auditoriyalara qatdirmaq Heydar Dliyev $axsiyyatina aiddir. 
“Oz bogazindan kasib qardajma verir” deyimini qarda? Tiir- 
kiya auditoriyasinda rasmi -  iggiizar iislubda dila gatirmakla 
iki olka arasindaki miinasibatlarin siyasi va iqtisadi cahatdan 
mohkamlanmasina xidmat edir.

Azarbaycan dilinda olan frazeoloji vahidlarin bazilari 
“Kitabi-Dada Qorqud” dastanmdan galir. A.Haciyeva Kitabi- 
Dada Qorqud dastamnda olan frazeoloji vahidlar barada yazir: 
“Kitabi-Dada Qorqud” dastam iimumxalq Azarbaycan dilinin 
ilk ta$akkiil dovriinii aydinla§dirmaq iigiin 90X zangin, dolgun 
va diiriist faktlari veran bir abidadir. Bu baximdan da dastamn 
dili tarixi frazeologiya iiqun gox qiymatlidir. Onun dilinda 
miiasir dovrumuzda da oz ijlakliyini qoruyub saxlami? ela
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frazeologizmlara rast galmak miimkiindur ki, ela bil 1300 
ilya$i olan bir abidanin yox, miiasir adabi dilimizin mahsulu 
olan bir asarin dilidir. ...uguru agiq olmaq, agzinm suyu ax- 
maq, aim адщ, gozii tutmaq, qam qaynamaq, acigi tutmaq, 
bagri sarsilmaq, and iqmak, Ьадта gevirmak kimi... yiizlarla 
misal gatirmak olar ki, hamin frazeologizmlar indi da adabi 
dilimizda geni? §akilda i^lanir” [151]. A.Haciyevanm niimuna 
gostardiyi bu frazeoloji vahidlar iisffindan illar va qarinalar 
kegmasina baxmayaraq i$lanma tezliklarini saxlami§lar [151].

Вбуйк yazigilarin asarlarinda mansub olduqlari xalqin 
hayat tarzi, ideallari, miibarizasi aks etdirildiyindan milli sa- 
ciyya da$iyir va bunun sayasinda bu asarlar beynalxalq alama 
yol aga bilir. Yani har hansi bir yaziqinm asarinin ilk novbada 
“milli vasiqa” qazanmasi hamin asarin daha “sonraki, bey
nalxalq ya§ama omriinii” tayin etmi? olur. “... yax§i yazigilar 
idiomlardan hami$a oz asarlarinda istifada etmi$lar, onlar 
idiomlara “dilin hayat va ruhu” kimi baxmi?lar” [151]. Fikri
mizca, an yax?i yazi9ilar idiomlari yaradan va onlara “ya$ama 
haqqi veranlardir”. Diizdiir, ingilis dili frazeoloji fondunun an 
miihiim manbalarindan biri $ekspirin adi ila baglidir. Lakin 
tadqiqatlar gostarir ki, $ekspirdan avval ya$ayib-yaratmis 
yazi9ilar da idiom yaradicisi kimi tadqiq eda bilarik.

Xiisusi, frazeoloji vahidlar ham Azarbaycan, ham da 
ingilis dilinda movcuddur va frazeoloji fondu zanginla$diran 
manbalardan biridir. Har hansi bir adibin yaratdigi ifadali va 
macazi bir deyim illar kegdikca oziina dilin frazeoloji qatinda 
yer alir va dilda yajamaq haqqi qazamr. Bela “ya$ama” hamin 
frazeoloji vahidlarin ifada etdiklari hadisa va ya harakati na 
daracada ugurlu aks etdirmalari, eyni zamanda da hamin 
ifadalari yaradan adibin majhurlugu ila baglidir. Bela ki, 
ingilis dilinda “$ekspira qadar da movcud olan bazi frazeoloji 
vahidlar yalmz §ekspirdan sonra ma?hurluq qazana bilmi$dir.
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Azarbaycan dilinin ltigat tarkibinin ana xattini Azarbay- 
can tiirklarinin manavi madaniyyatinin miixtalif sahalarini, 
adat-ananalarini, aila-mai?at marasimlarini, taqvimi-movsiimi 
marasimlari, dini ayinlari,' ayri-ayri bayramlari, rnifik gorii§- 
lari va s. aks etdiran soz, termin va frazeoloji ifadalar ta$kil 
edir. Dilin leksikasi ayriliqda har bir fardin va ya iimumilikda 
camiyyatin diaxronik planda dilin diinya sistemi ila genetik 
alaqasini aks etdirir. Masalan, V.V.Vinoqradov [222] bu bara- 
da bela yazir: “Sozlarin mazmununun mahiyyati, soziin anla- 
yt$tndaki asasli dayijikliklarin tahlili tarixi planda gozdan 
kepirilmalidir”. Bu baximdan har bir dilin leksik layinda xii- 
susi movqeyi ila sepilan dini terminlar digar qrup sozlardan 
farqli olaraq stabilliyi va ananaviliyi ila diqqat pakir. Bela ki, 
har bir dini termin incalandikda, manjayi arajdirildiqda dilda 
ba§ veran bir pox tarixi proseslarin a?kar va aydtn izah 
edilmasi miimkun olur [120, 313, 316].

Bunlarin coxu tayini soz birla§malari jaklindadir: goza- 
goriinmaz allah, yegana olan allah, misli olmayan canab allah; 
allah bandasi, allah-taala yolunda, allahtn yolu, allah-taala 
hazratlari, allah maslahati, allah hazratlari, allah hurufati; alla- 
hin heyvam, allahtn marhamati, allahtn yolu, allahtn saya- 
sinda, allah taalanm liitfu va marhamati, allahtn dardi, allah- 
taalamn sifatlari, allahtn momin bandalari, canab allahtn adt, 
canab allahtn ismi-^arifi, allahtn badbaxt bandalari, allahtn 
yaztq insam va s. izafat $aklinda olan birla§malar cox az olub, 
bir neca tipik dini ifadani ahata edir: allahurrahmanir-rahim, 
allahu-akbar va s. Canlt dam$iq dilindan galan bir sira predi- 
kativ birla$malar miiasir dilimiz iipiin hala da xarakterikdir. 
Bela birlasmalarin subyektini allah sozii ta?kil edir: allah 
barakat versin, allah ziyaratinizi qabul etsin, allah sana lanat 
elasin, allah atana rahmat elasin, allah sizin evinizi yixstn, 
allah onu pir elasin, allah onu sana cox gormasin va s. [120 ].
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“Tarkibinda allah sozii olan predikativ birlapmalar: panah 
allaha, allah, karamina ?ukur, allah, badnazardan saxla, allaha 
§iikur, panah apartram bir allaha, and veriram sani о allaha. 
Bunlardan alava, allah soztinim asastnda vallah, billah, bazan 
da vallahi billaht, in^aallah kimi alqt§, and maqamtnda ijlanan 
sozlara da rast galirik. Allahtn xo? nazari iistiinda olmaq 
manastnda “Allah alini pakmasin” frazeologizmi yeri galdikca 
Heydar Qliyevin dilinda ijladilir: “Arzu ediram ki, Allah sizin 
olkanizin iizarindan alini hep vaxt gakmasin” [XXVIIc.s.194],

Qurani-Karimin btittin kalamlart bu giin Azarbaycanda 
Allahin yolu Из getmayimiz iipiin ma§aldir. Biz bu yolla gedi- 
rikva gedacayik” [IIc.s.144].

Dini etik dayarlar boyiik nadqin dilinda “Allaha §ukurlar 
olsun ki” modalla§mt? frazeologizm ila auditoriyalara ayaq 
aptr. Qurani-Karimin miiddaalart sada xalq dilinda insanlara 
iinvanlanir: “indi agar biz burada kegmigimizi qurdalasaq, 
qaldtrsaq, -  na tahar oldu, na ciir oldu, bunlar biza xeyir gatir- 
mayacakdir. Allaha gukiir olsun ki, miistaqil dovlatimiz var. 
Allaha gtikiir olsun ki, ictimai-siyasi sabitlik yarantbdir. Alla
ha }tikur olsun ki, tam siilh olmasa da, siilh §araitinda ya$a- 
ytrtq. Allaha giikur olsun ki, hamtmtz bir yerdayik. Vaxtila 
kimin ba§tna na galib, na tahar olub, ftlan olub -  bunlar kep- 
mi§da qaltbdtr. Man bunlart unuduram. Xahi§ ediram siz da 
unudastntz” [XIIIc.s. 19]. Bu kipik matnda “Allaha §iikurlar 
olsun ki” modal soziin dord yerda takrarlanmasi, “kepmi?imizi 
qurdalasaq”, “na tahar oldu”, “na ciir oldu” ifadalarinin yart- 
mai§at, yartdini bir uslubda, iimumijlak sozlarin ekspressivliyi 
fonunda i$ladilmasi ila agsaqqal oytidii tipinda nitq yaradtl- 
mastntn §ahidi oluruq.

Tarixi oldugu kimi qabul etmak, auditoriyaya da bu fikri, 
bu ideyant qabul etdirmak Heydar Dliyev dUhastna xasdtr. 
Dini iislubun talab etdiyi sada ciimlalarla islam axlaqt audi-
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toriyalara yon alir: “$iibhasiz ki, tarixan har bir camiyyatda 
manfl iinsiirlar olmujdur va bu gun bizim camiyyatmizida da 
var. Ogar bela olmasaydi, Qurani-Karimda da insanlari bad 
amaldan, xatah yotdan pakinmaya pagiran ayalar yazilmazdi. 
Insanlarm hami?a diiz yolla, tamiz manaviyyat yolu ila get- 
masina pali^maq lazimdir. Cinayata, ciirbaciir taxribata al atan 
adamlarin ham qar$isini almaq, ham da onlan tarbiya etmak 
lazimdir. Bunu bizdan Allah-taala talab edir, biza bu darsi 
peygambar vermijdir. Biitiin bunlar Allahin Mahammad pey- 
gambara nazil etdiyi miiqaddas kitabimizda yazilmi?dir” 
[Ilc.s. 147]. Ela yuxaridaki matnda “bad amal”, “xatah yol”, 
“dtiz yol”, “tamiz manaviyyat yolu” kimi axlaqi anlayi?lann 
komayi ila dindarlarm qalbi fath olunur.

Heydar Oliyevin dini etika ila bagli gixi^larmin aksariy- 
yati dini-publisistik iislubdadir. Publisistik uslublu ciimlalar 
(Man Azarbaycan xalqinm yuksak manaviyyatini xalqimizin 
boyiik sarvati hesab ediram) dini iislubun talab etdiyi sada, 
dini terminlarla zangin (ya?adan, falakatlardan xilas edan о 
boyiik Allahdir, “boyiik Allahin adi ila”) ciimlalarla pulga- 
la?ir: “Sizi amin ediram ki, man hami53 yuksak manaviyyat 
ugrunda miibariza aparmi$am, manim hayatim saf manaviyyat 
asasinda qurulubdur, manim gdrdiiyiim i$lar da, saf, tamiz 
manaviyyat asasinda qurulubdur. Man Azarbaycan xalqinm 
yuksak manaviyyatmin xalqimizin boyiik sarvati hesab edi
ram. Ona gora da man indiya qadar buna sadiq oldugum kimi, 
bundan sonar da sadiq olacagam.

Siza ta$akkiir ediram. Siza cansagligi arzu ediram. Bizim 
xalqimizi asrlar boyu ya$adan о boyiik Allahdir. Har birimizi 
yajadan, о ciimladan mani da hayatimda boyiik falakatlardan 
xilas edan boyiik Allahdir. Boyiik Allahin adi ih  siza can- 
sagligi, saadat, yeni-yeni ugurlar arzulayiram [XVIIIc.s.16],
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Bu va ya digar xalqa aid diinyamn dil manzarasi, onun 
koqnitiv diinya modeli asrlar uzunu davam edan empirik 
mii?ahidalar asasinda formala$an va hamin etnosa ozal olan 
bilik sistemina istinad edir [68, 206, 207]. V.F.Humboldt 
[247] yazirdi: “Xalqin ruhu onun dilidir, xalqin dili -  onun ru- 
hudur. Bundan gozal eyniyyat tasawiir etmak olmaz” Ba,?qa 
bir maqamda o: “Har bir dil xalqin atrafmda daira cizir. Insan 
da hamin dairaya aid olur”. Ba$qa sozla desak, har bir fard aid 
oldugu camiyyatin stereotiplari, dayarlari, linqvokulturologi- 
yasi, etnopsixologiyasi ila ?artlanan gozagoriinmaz “dairada- 
dir”. Hamin dairanin verbal halli isa bilavasita “diinyamn dil 
manzarasi” modelinda aks olunur. Hamin biliklar sistemi miit- 
laq $akilda sosialla?maya maruz qalir va naticada toplumun 
dayarlar sisteminin asas doqmalarmi formala$dirmi§ olur [68, 
118,146,148].

Heydar Oliyevin 19 noyabr 1994-cii ilda Yeni Azarbay
can Partiyasinm yaradilmasimn 2-ci ildontimu miinasibatila 
kepirilmi? iimumrespublika mii$avirasindaki nitq asasan pub- 
iisistik iislubda olsa da, bir sira maqamlarda samimiyyatin qa- 
bariq saslandiyi mai$at palarlari da oziina yer alir. Mahz nitqin 
mai?at uslublu hissalarinda xalq dilina yaxin frazeologizmlar, 
neca deyarlar, dilin qadim va darin qatlarindan galan frazeo
logizmlar i?a dii?iir.

“Qanad altinda yajamaq” Ifazeologizmini 3 yerda i$ladan 
boyiik natiq siyasi partiyanin ildoniimiinda mai§at galarli, 
pedaqoji yonlii bir nitq niimumsi yaradir. Onca Oguz ovlad- 
larini sinaga pakan bir Dada Qorqud timsalli nitq i?a dii?ur: 
“0gar avvaldan prezident kimi man Yeni Azarbaycan Parti- 
yasini tarn dastaklami? olsaydim, siz ela manim qanadim 
altinda yafayacaqdmiz. Amma man sizi takba$ma buraxdim 
va fikirla?dim ki, goriim siz naya qadirsiniz. Bu da sizi daha 
da matinlajdirdi, daha da casaratlandirdi” [IIc.s.526].
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Sonraki marhahda qanad altinda olmagin пэ ila nati- 
calandiyini “samimi sohbatla” auditoriyaya bayan edir: “Indi 
burada samimi sohbat edirik, -  hesab ediram ki, sohbatlarimiz 
sada va samimi olmahdir, heq vaxt basmaqalib olmamalidir, -  
masalan, imkanli valideynlarin u$agi yemak-iqmayin haradan 
galdiyini bilmir, yaxud maktaba da asanliqla girir, instituta da 
neca daxil oldugunu bilmir, vazifaya ke9makda da ona komak 
edirlar. Amma, o, hayatin qatinliklarini gormiir va bu marha- 
ladan da kefmayanda miirakkab vaziyyatlara dujarkan yaya- 
maq ona 90Х yatin olur. Bunu hamimz bilirsiniz. Sizin da 
bazilarinizin, professorlarm va s. u§aqlari bela olmu$dur”.

Mirza ibrahimov tasadiifan yazmirdi ki, “dilimizin boyiik 
bir pay kimi axarina bulamq sular galmasin” Frazeoloji vahid- 
lar tabiatan milli dujiinca tarzinin an parlaq tazahiir formasi 
olub $eir dilini milli koloritla zanginlajdiran linqvistik maxaz- 
dir.

Mualliflar [148] abas yera frazeoloji vahidlari ilmumxalq 
dilinin ruhundaki plastikamn, lakonikliyin, xalqiliyin va 
oziimliiliiyun asasi, ?ahdi, ?irasi hesab etmirlar.

Dil vahidlari kimi frazeologizm va soz ekvivalent deyil- 
lar, onlarin leksik manalari adekvat saciyya da$mnr. Frazeo- 
logizmlarin istifadasinda yaradicihq saylari ozunii aqiq-a^kar 
biiruza verir. Sozdan farqli olaraq frazeologizmlar tasvir-ta- 
ranniim predmetinin xarakterik cizgilarini daha sarrast nazara 
fatdirir ki, bunun naticasinda da hissi-emosional tasir giiclii 
olur. Tasvir obyektinin nazara gatdirilmasi nazarda tutulan 
badii boyalar oxucunun yadda$inda asanliqla hakk olunur 
[160].

Demali, frazeologizmlara $eir matninda adi dil vahidi ki
mi baxilmir. Onlar daha 90X obrazh du$iincalarin faydah ta- 
cassiim vasitasi olaraq $air qalaminda badii boyalar oxucunun 
yaddajinda asanliqla hakk olunur [38, 96, 174, 273]. Demali,
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frazeologizma §eir m atninda adi dil vahidi kimi baxilmir. 
Onlar daha 90X obrazh du?\incalarin faydah tacassilm  vasitasi 
olaraq ?air qalam inda badii m atlabin a9ilm asina istiqam at- 
lanir. D eyim  tarzina xiisusi dolgunluq veran frazeologizm lar 
fikrin duriist va  tu tum lu ifadasina da ravac verir [146, 148, 
160, 186].

Analiz etmak, darindan dii§unmak, alakdan ke9irmak, 
6l9ub-bi9mak anlaminda olan “gotur-qoy etmak” ffazeologiz- 
mi Heydar Dliyev nitqinda publisistik iislubda i$lanir: “£ox 
gotiir-qoy etmifam va xeyli miiddat bundan qabaq bela qarara 
galmi?am ki, bu orden bax, bizim jaxsiyyatlarimiza qatmali- 
dir” [IIIc.s.364],

Xalq dilinin badii psixoloji asaslari haqqinda da biitov va 
dolgun taassurat amala gatirir. Frazeologizmlarin bazilari dua- 
lardan gotiirulmujdur.

Miiasir dovrda ela bir dil yoxdur ki, onun liigat tarkibi 
yalniz oz frazeoloji birla§malarindan ibarat olsun. Miiasir in- 
ki$afla alaqadar olaraq xalqlar bir-biri ila elmi, madani, siyasi, 
iqtisadi cahatdan six alaqadardir. Bu dillarin yaxinla§masi, 
birinin digarina frazeoloji birla$ma vermak uqiin zamin yara- 
dir. Bir dildan ba$qa bir dila ke9an, miixtalif xalqlarin biri-biri 
ila six alaqasi, а так  faaliyyati, elm va incasanatin inki$afi 
naticasinda amala galan frazeologizmlar beynalxalq frazeo
logizmlar adlanir [34, 298].

Dini uslublu qixi^larda xalqiliya soykanan, dini inanclarla 
bagli frazeologizmlar Heydar Dliyevin dilinda oztina mohkam 
yer ahr: “XIX asrin awallarinda Azarbaycan uzunmiiddatli 
dovlatlararasi muharibalar naticasinda oz dovlat9iliyindan 
mahrum olmu§, sonra isa keqmi? Sovet ittifaqimn bir hissa- 
sina qevrilmi^dir. Bu illar arzinda bizim miisalman masla- 
kimiz ciddi sinaqlardan keqmis, Azarbaycan xalqi oz dini 
hisslarini aqiq ifada eda bilmamijdir. Amma bi hisslari biz
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Heydar dliyev va АгзгЬаусап nitq madaniyyati

igimizda ya$atmi$iq, qoynumuzda saxlamifiq, hatta эп agir 
dovrlarda oz dinimiza etiqad basbmi^ik” [IIIc.s.20].

“ifimizds ya^atmaq”, “qoynumuzda saxlamaq” kimi fra
zeologizmlar boyiik natiqin dilinda sanki dini iislubun boyuna 
bi9ilmi§dir. 13 dekabr 1994-cii ilda Islam Konfransi Tajkilati- 
nm iizvii olan olkalarin dovlat va hokumat ba^ilarimn Kasab- 
lanka zirva toplantismin i^tirakgilannin hafizasinda ya$ayan 
uzunmiiddatli nitq niimunasi yaradihr.

Frazeologizmlar Heydar Qliyevin 91x15 etdiyi muxtalif 
iislublarda oz rangarangliyi ila dinlayicilari safarbar edir. Bela 
ki, Respublika Nazirlar Kabinetinin 3 may 1995-ci ildaki 
genij iclasindaki 91x 15 rasmi-i5giizar xarakterda olsa da xal- 
qilikla yogurulmu5 frazeologizmlar burada da oz yerini tapir. 
Hami5a oldugu kimi bu 9ixi5da da frazeologizmin dila gatiril- 
masinadak onun izahi, 5arhi verilir, sonda isa mohiirband kimi 
frazeologizmin ozii meydana galir. Nazirlar Kabinetinin i§i ila 
bagli ijladilan “i5i axsamaq” frazeologizmindan onca onun 
manasi kimi -  qtisurlar, noqsanlar, 9ati5mazliqlar sadalanir: 
“Biitiin bunlara qisaca yekun vursaq, man tarn casaratla deya 
bilaram ki, ke9id dovriinda, yani 1991-ci ilin axirlarinda Azar- 
baycan Respublikasinm mtistaqilliyi elan olundugu vaxtdan 
bari Nazirlar Kabinetinin i5i aslinda lazimi saviyyada ts^kil 
edilmami5dir. Buna gora da onun i5inda 90X boyiik qusurlar, 
noqsanlar va gatifmazhqlar olmu5dur. Ham da bunlar, indiya- 
dak movcuddur. Hatta deya bilaram ki, hamin miiddatda 
Nazirlar Kabinetina ba59iliq edan 5axslar onun i§ini lazimmca 
qurmaga miivafFaq olmami5lar. Bunun naticasinda da Nazirlar 
Kabnetinin iyj bu giinadak axsayir” [III c. s.395],

Ela hamin 9ixi5da “bazara dondarmak” frazeologizmi ila 
Nazirlar Kabinetina ba^^iliq edanlarin faaliyyati ciddi ara5- 
dirilir va tanqida maruz qalir. Va bu tanqid Heydar Qliyevin -  
miistaqillik yolunu se9an va bu yola buffln omriinu hasr edan
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siyasi liderin “yof’la bagli i§latdiyi frazeologizmlar nitq sah- 
nasina galir: “Ancaq taassuflar olsun ki, Surat Hiiseynov bu 
yolla getmadi. Ela man da goriirdum ki, bu yolla getmir. Man 
onu dafalarla diiz yola davat etdim. О isa oz xasiyyatini da- 
yi5dirmir, keymisda gordiiyu islardan э/ дэкэ bilmirdi. Ona 
gora da Nazirlar Kabinetini bazara dondarmigdi va boyiik ci- 
nayatkarlari gatirib buraya doldurmu5dur” [IIIc.s.319].

Novbati nitq marhalasinda “boyiik cinayatkarlari gatirib 
buraya doldurmaq” ifadasi yeni ffazeologizmlarla -  “aparati 
zibillanmak”, “aparati 9irklanmak”, “saglam muhif’la davam 
etdirilir: “(̂ ’unki otan mtiddat arzinda ham Nazirlar Kabineti, 
ham da onun aparati xeyli zibillanmig, -  man bu sozii tarn 
casaratla deyiram, -  f irkhnmigdir. Odur ki, indi garak yuxari- 
dan asagiya qadar Nazirlar Kabinetinin biittin sistemi bu zibil- 
dan, bu 9irkdan tamizlansin, burada manan “saglam miihit” 
yaransin va i5lar respublikamizin bugiinkii manafeyina uygun 
suratda saglam istiqamatda aparilsin” [IIIc.s.398].

Mustaqilliya gedan yola mane olan har bir 5eya “yol ver- 
mayacayam” frazeologizmi ila cavab verilir: “Man bunlari xa- 
tirlatmaqla xabardarliq etmak istayiram ki, agar kimsa ke9- 
mi5in bu manfi hallarim, yaranmi5 qeyri-saglam ananlalari 
yena da dir9altmak, 5axsi iddialar movqeyindan harakat etmak 
fikrina dii5sa, bela 5eylara, 5ubhasiz, yol verilmayacakdir. $ax- 
san man bunlara yol vermayacayam” [IIIc.s.400]. Va yenidan 
takraran “i5i axsamaq” frazeologizmini isladir: “Amma bazi 
hallarda ayri-ayri vazifali 5axslar iizarina dii5an vazifalari ye- 
rina yetirmak avazina, oztiniin biitiin potensialmi buna yonalt- 
mak avazina, kanar i5larla ma5gul olur va oz vazifalari bir ta- 
rafda qalir. Belalikla, if  axsayir va ciirbaciir ziddiyyatlar ya- 
ramr” [IIIc.s.400].

Qixi5in sonuna dogru elmi-falsafi iislub oziina yol tapir. 
Terminologiyaya soykanan elmi iislub 91x15m elmiliyina
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siibutdur. Beta ki, “bohran”, “obyektiv”, “subyektiv”, “fanta- 
ziyaya uymaq”, “iimumiyyatla” kimi falsafi terminlara xiisusi 
yer ayrihr.

Такса, Heydar 01iyevin islatdiyi bir ctimta -  “Qiinki bu 
vaziyyat tak biza deyil, iimumiyyatta keqid dovruna xas olan 
vaziyyatdir” -  hadisalara yekunla§dirici iimumfalsafi yana$- 
mani gostarir. “Xeyr” inkar adati ila prinsipial movqe niimayi; 
etdirir. Sonda faaliyyatsizliyin, tanballiyin naya gatirib ?ixa- 
racagmi auditoriya ttqiin “darin quyuya salmaq” frazeologizmi 
ila aydinla§dinr: “fqtisadiyyatimiz, sosial sahamiz bdyiik bir 
bohran igarisindadir. Bu, hamiya malumdur. Biz bunu dafa- 
larla demijik. $ubhasiz ki, bu bohranm ham obyektiv, ham da 
subyektiv sabablari da malumdur. Siz obyektiv sabablari bilir- 
siniz. Man giiman ediram ki, subyektiv sabablar Nazirlar Ka- 
binetinin 1991-ci ildan indiya qadar faaliyyati haqqinda, onun 
rahbarliyi haqqmda soyladiyim sozlardan aydin oldu. Buna 
gora da takrara ehtiyac yoxdur. Buna baxmayaraq, biz beta 
vazyyatla razila$a bilmarik. §iibhasiz, ciddi tadbirlar goriil- 
malidir ki, iqtisadiyyat bu bohran vaziyyatdan tadrican ?ixsm. 
Qlbatta, he? vaxt fantaziyaya uymaq lazim deyildir ki, bu giin 
biz bir addim atacagiq va sabah vaziyyat dayi?acakdir. Xeyr, 
beta ola bilmaz. Qiinki bu vaziyyat tak biza deyil, umumiy- 
yatla ke?id dovruna xas olan vaziyyatdir. Lakin, har ?ey bizim 
faaliyyatimizdan asilidir. Biz bir faaliyyat gostarmayib, ke?- 
mi§daki kimi noqsanlara, sahvlara yol versak, ozumiizu daha 
darin quyuya salariq" [IIIc.s.404].

Dini iisluba xas olan bir sira ffazeologizmlar ciddi mii$a- 
viralarda beta Heydar Oliyev fixi^larmi tark etmir. 10 iyun 
1995-ci ilda Prezident Sarayinda "Boyiik Azarbaycan §airi va 
dramaturqu Hiiseyn Cavidin ev -  muzeyinin yaradilmasi ita 
bagli mii^avirada saslanan “torpaga tap$irilmaq”, “qabrin 
iistiinii goturmak” ffazeologizmlari bu qabildandir.
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Dafh olunmagin frazeoloji avazedicisi kimi “torpaga tap- 
jinlmaq” о dovrkii situasiyani tarixiliyinadak xalqin hafiza- 
sina ?atdinr. Yani Sibirdan canazasi gatirilan Cavidin Nax- 
?ivanda torpaga tap§mlmasi yiiksak dini-estetik nitq effekti 
yaradir. “Qabrin iistiinii goturmak” frazeologizmi milyonlann 
qalbina yol a?ir. Xalq milli mentalitetin da^iyicisi olan lideri 
ita birga dii§iindiiyiiniin farqina vanr: “ 1981-ci ilda biz 
Huseyn Cavidin canazasini Sibirdan gatirarakan geni§ miiza- 
kiralar oldu va nahayat bu miizakiralar beta natica verdi ki, o, 
Nax?ivanda -  anadan oldugu yerda dafh olunsun. Biz beta da 
etdik. Huseyn Cavidin canazasinin Naxyivanda torpaga tap§i- 
nlmasi haqqmda qabul etdiyimiz qarann asas sabablarindan 
biri о idi ki, onun qabri adi bir qabir olmasin, boyiik bir maq- 
bara olsun. Ona gora da Huseyn Cavidin canazasi Nax?ivana 
aparildi va orada saharin markazinda dafh edilidi. Ancaq 
taassuf ki, sonraki illarda maqbara da tikilmayib, hatta qabrin 
iistii da gbtiirulmayibdir" [lVc.s.5],

“Qabrin iistiinii goturmak” frazeologizmi takraran “he? 
olmasa” $art formasinda yadda qalan, taassuf doguran nitq 
niimunasi yaradir: “Man boyiik bir fasiladan sonra -  1990-ci 
ilda Moskvadan Azarbaycana dondtim, Nax?ivana getdim va 
eta hamin giin Cavidin qabrini ziyarat etdim. Dogrusu, man 
beta tasawtir etmirdim. Fikirla$dim ki maqbara yoxdursa da, 
he? olmasa sanatkarin qabrinin iistii gdtiiriiliib. Ancaq gedib 
oradaki vaziyyati gordiim, taassiiflandim, ?ox narahat oldum. 
Gordiim ki, qabrin iistiina sadaca olaraq da?lar qoyulub, 
maqbara da tikilmayib” [IVc.s.6].

Uslublarla Heydar Bliyev dilindaki frazeologizmlar ara- 
smda bir harmonik alaqa hamiya oztinii gostarir. Umumiy- 
yatta, Heydar Qliyev nitqlarinin giri§ va sonluqlari, sinonim 
cargalar va 91x15m mazmununa uygun se?ilib auditoriyalara
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yon aian frazeologizmlar arasinda ardicil, ekspressivliyi ytik- 
saldan olgiilar hamija gozlanilir.

“Halva уетэк  deyil” xalq arasinda oztina yer alan fra- 
zeologizmi hami?s qar?iya qrxan masalalarin heq da asan ol- 
madigina ijaradir: “Ona gora da asgara qaygi, ataliq miina- 
sibati gostarmak, onu tarbiyalandirmak lazimdir. Tasawiir 
edin, harbi qulluga galan ganc 18 ya$indadir. 18 ya?mda ganc 
hala tarn formala^mayibdir. Onun tarn formala§masi iiqiin bir 
nega il lazimdir. Amma kegmigda, biitiin dovrlarda bela 
olubdur ki, orduda xidmat, asgarlik dovrii har bir ganci moh- 
kamlandirir, casaratlandirir, onu daha da doziimlii edir, biitiin 
gatinliklara dozmaya oyradir. Bu tabiidir, giinki asgar obnaq 
halva уетэк, yaxud anasinm har giin bijirdiyi plovu yemak 
deyildir. Ela biitiin ordularda asgarlik asan masala deyildir” 
[XXVIIIc.s.334]. Burada mai^at galarli iislubda ordu, asgar, 
asgarlik masalalari sada dilda oz tinvanma gatdirihr.

Badii iislublu gix^iarin ba? verdiyi makanlarda Heydar 
Oliyev dilinda satirik galarli ifadalar i§a diijiir. Satirik yolla 
elmimizin, madaniyyatimizin inkijafindaki geriliklari, qati?- 
mazliqlari tanqid edir. Akaderaik Milli Dram Teatrdaki 91x15- 
da oldugu kimi “Elgin hamin proseslarin bu hissesini gostar
mak istayibdir, ozii da 90X maharatla gostaribdir. Man buna 
baxanda Calil Mammadquluzadanin “Oliilar” asari yadima 
dii$du. Indi goriin, agar о vaxt bizim xalqmuz bela cahil idisa, 
Calil Mammadquluzada “Oliilar” asarini yazmisdi. O, keg- 
mi?a aid idi ki, bir $eyx Nasrullah peyda olubdur. Oliilari 
qabirdan qaldmr, hami da galib $eyx Nasrullahi axtarir, onu 
gormak istayirlar ki, manim bacimi qaldir, atami dirilt na 
bilim, nanami dirilt, filani dirilt” [XXVIIIc.s.314], “Dirilt- 
mak” anlaminda olan “qabirdan qaldirmaq” firazeolgizminda 
tabii ki, satirik galar xiisusila oziinii gostarir.
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Dini-mai$at iislublu qixijlannda boyiik natiqin oz dediyi 
kimi “bir az loru dilda desak” iimumi5lak frazeologizmlardan 
yerindaca, situasiyaya uygun istifada edir. Mirmovsiim Aga- 
nin ziyaratgahinda olan Heydar Oliyev indiki dovrii sovet 
dovrii ila miiqayisa edir, dini-manavi dayarlarimizin bu giin oz 
qiymatini aldigim tafakkiir siizgacindan kegirarak dindarlar 
auditoriyasma gatdirir. Bu 91x15m niiva frazeologizmini “qami 
dolu olmaq” tagkil edir: "Bir vaxtlar hayatda bu qadar 9atinlik 
yox idi. Ancaq biz dinimizdan, milli-manavi dayarlarimizdan 
mahrum idik. Hamimiz sovet hakimiyyatinin, sovet ideologi- 
yasun qanun-qaydalan ila ya5ayirdiq. Bir az loru dilda desak, 
onda qarmmiz daha dolu idi. Ancaq qalbimiz dolu deyildi, 
b05 idi. Insan isa takca qann iigiin ya5amir. Azarbaycan xalqi 
asrlar boyu, islam dinini qabul edandan sonra dini adat-anan- 
lari, dini-manavi dayarlarimizi har 5eydan iistiin tutubdur” 
[XXXIc.s.245]. Ela hamin gixigda auditoriyada canlanma ya- 
ranir, “qarin dolu olmaq”, neca deyarlar camaatin dilina diigiir. 
Professor Kar5ivaz Quliyev: “Sizin bura galmayinizdan ca- 
maatimiz 90X sevinir. Bayaq Sizin dediyiniz kimi, biz qann 
camaati deyilik. Miisalman qarin miisalmani ola bilmaz. Biz 
Siza baxmq, Sizin i5lariniza dastak veririk” [XXXXIc.s.248],

Dini iislublu gixi^larda saslanan bir qisim frazeologizmlar 
dinlayicilarda emosional tasir yarada, kovrak ovqat for- 
mala5dira bilir. Bu frazeologizmlari e5idan auditoriyada oz li- 
derina sonsuz sevgi yaramr: “Deyirdim ki, doguldugum yera 
galmi5am, ela orada da hayatimi sona veracayam” 
[XXVIIIIc.s.273].

Dini frazeologizmlar Heydar Oliyev dilinda bir maqamda 
poetiklik, digar bir maqamda kovraklik yaradirsa, miiayyan 
hallarda isa kaskin ton qazanaraq auditoriyam safarbar edir: 
“Italiya Xarici i$lar Nazirinin rniiavinindan alava, Italiyanm 
Avropa $iirasinda 9ali5an bir nega yiiksak vazifali $axsi da
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galmi$di -  man onlara dedim vs bu sozii bir nega dsfs tskrar 
etmijsm ki, Avropa §urasina daxil olmaq bizim iiqiin bal 
yemsk, cannata diigmak deyildir” [XXIXc.s.7].

Bir qisim тэг fat qalarli frazeologizmlsr, о cumlsdsn “ba$ 
qskmsk”, “kiipslsrds qalmaq”, “dil tapmaq” kimi frazeo
logizmlsr Heydsr 01iyev dilinds miixtslif movzulu gixijlarda 
oz yerini ahr. Yaxin adamlara, yaxin dost vs qohumlara, xss- 
tslsrs “ba? qskmsk” xalqm milli mentalitetindsn irsli gslir. 
Rusiyanm ssfiri ils gorii$ds Moskva ?shsrinin meri haqqinda 
soylsdiyi fikirlsr ifsrisinds bu frazeologizms mtiracist edir: 
“Biz Yuri Mixayloviqls ds bir-birimizi goxdan tamymq. Msn 
onun Sovetlsr Jttifaqi dovrundski dovlst vs tsssrriifat fsaliy- 
ystini hsmi?s qiymstlsndirmi^sm. О burada olubdur, biz 
onunla Azsrbaycanda Rusiya msdsniyysti giinlsri keqirdik, 
msn Moskvada ona tez-tez bag gakiram" [XXXc.s.267].

Ksnd tsssrriifatinda aparilan aqrar islahatin miisbst nstics- 
lsrini ritorik sualla msmurlar auditoriyasina 9atdirrr, sonda 
nstics kimi “at kiiqalsrds qahbdir” frazeoloji ifads ils fikrini 
yekunlajdirir. “Kiiyads qalmaq” frazeologizmi bolluga i§ars 
kimi, iimumi§lsk soz kimi i$lsnir: “Hazirda ksndds о qsdar 
mal, heyvan saxlayirlar ki, at kiigalarda qalibdir".

Ba$qa bir “dil tapmaq” frazeologizmi xslqiliys soyksnsn 
bir ftazeologizmdir ki, bsdii -  msi§st iislubunda i?lsnsn bu 
frazeologizmi Heydsr 01iyev siyasi-diplomatik sshnsys gsti- 
rir: “Lakin onlar Iranla dil tapa bilmsyiblsr. Msn ds onlara 
demi$sm ki, siz gedin tranla dil tapin’’ [XXXc.s.70].

Rasmi-publisistik iislubun daha az frazeologizmlsrls bo- 
yanmasmi nazsrs abb Heydsr 01iyevin 18 fevral 1997-ci ilds 
“Giiliistan” saraymda Giirciistan Prezidenti Eduard $evard- 
nadzenin ?srsfins verilmi? rssmi ziyafstdski nitqi tsdqiqata 
cslb etdik. “Hormstli Giirciistan prezidenti csnab Eduard 
$evardnadze! Mohtsrsm qonaqlar! Xanimlar vs csnablar!”
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giri$i ils ba?layan nitqds ilk frazeologizm kimi “dam$iqlar 
aparmaq” dils gstirilir: “Bu giin biz ssmsrsli damgiqlar apar- 
diq, iki prezident arasinda dostcasma sohbst oldu, miihiim 
dovlstlsrarasi ssnsdlsr imzalandi” [VIIIc.s.427].

Bu frazeologizm umumi^lsk frazeologizmlsrdsn olub 
auditoriyada xtisusi ekspressivlik yaratmasa da rssmi -  
i$giizar ?ixi$larda oz yerini ahr. Novbsti marhslsds “slds 
olunmaq” somatik vs “siiratls iralilsyan smskda?hq” frazeolo- 
gizmlsri auditoriyada necs deysrlsr canlanma yaradir: “§iib- 
hasiz, biz hamimiz ssy gostsrscsyik ki, alda olunmug razila§- 
malar hsyata keqirilsin, imzalanmij ssnsdlsrds miisyysn 
edilmi? vszifslsr yerina yetirilsin vs Giirciistan-Azsrbaycan 
amokda$ligisiiratla iralilasin" [VIIIc.s.427].

Bu “siirstli irslilsyi?”s modal soz “§iibhssiz”ls giiman yen 
qalmrr. Novbsti nitq msrhslssinds xalqlann inki$af msrhs- 
lslsrini sks etdirsn, qayda-qanunlari sks etdirsn “yol”la ball 
frazeologizmlsr auditoriyaya ayaq aqir. Auditoriya “keqirilmi? 
yola” nszsr salaraq xalqlann bsrabsr vs birgs smskda^ligim 
“^iyin-fiyins” ya?amaqla qeyd edir: “Ona gora ds bu giin biz 
kegilmig yola nszsr salaraq iftixarla deys bilsrik ki, xalq- 
lanmiz giyin-giyina, birlikds yagayaraq, bir-birils hsmi§s 
ssmimi dostluq miinasibstlsri saxlami?, bir-birins komsk 
etmi$, bir-birini tscriibs ils, biliklsrls, malik olduqlan hsr 
$eyls zanginla$dirmi$lar” [VIIIc.s.428].

Miistsqilliyin xalqlan aparacagi “xo?bsxt yol”, “hamar 
yol” frazeologizmlsri tskrarlamr: “Baxmayaraq ki, biitiin 
bunlar mtirskksb vs qstin §sraitds gedibdir vs gedir, lakin hsr 
halda bu dovriin qiymstlsndirilmssinds miisbst amil iistiin yer 
tutur, ba^qa sozls, hsr halda biz bu gstinliklsrdsn, bu itkilsr- 
dsn, bu facislsrdsn kegsrsk milli azadligm vs dovlst miis- 
tsqilliyinin xo$bsxt yoluna qixmi^iq” [VIIIc.s.429}. “Xo$bsxt
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yoP’la yana?i hamin qixiqda iki yerda “hamar yolu” sas- 
landirir.

“Lakin dostlar kimi, qarda?lar kimi biitiin bunlan 
mu^ahida edarak hami?a inanmiqiq ki, Giircustan hamar yola 
qixacaqdir va qixdi da” [VIIIc.s.429].

Bu hamar yola qixmagm sababkari kimi Giircustan lideri- 
nin xidmatlarini auditoriyaya bayan edir: “O oz xalqmin an 
agir giinlarinda va aylannda vatana qayidaraq, oz xalqina 
baqqiliq etdi va onlar boyiik gatinliklar bahasina vatanda? mii- 
haribasinin qarjismi aldi, digar biitiin qatin proseslari aradan 
qaldirdilar va Eduard Amvrosiyeviq oz xalqini, oz olkasini 
dovlat miistaqilliyinin va milli azadligin hamar yoluna qixar- 
di” [VIII c s. 429-430].

Bu xojbaxt va hamar yolla gedan gttrctt xalqinm bu 
yoldaki inkijafimn “iri addimlar”ini dila gatirir: “Zannimca, 
biz orada samarali ijlaya bildik va bela bir $araitda bir ildan 
sonra Giircustan prezidentini, onu miijayiat edan $axslari 
qabul edirik va artiq indi biz amakda$liqda atilmi? iri addim- 
lardan va qarqimizda aqilan boyiik perspektivlardan dani$inq” 
[VIIIc.s.430],

“Hamar” va “geniq” yollar sonda bajqa yollara apanb 
qixarir, bu “yollar” takrarlanir: “Biz Giirctistanda gedan pro
seslari boyiik mamnunluqla izlayirik, ona gora ki, biz oziimiiz 
hayatin bu marhalasindan keqirik, oziimiiz bu yolla, demok- 
ratik, hiiquqi camiyyat qurmaq yolu ila, hayatin biitun sahala- 
rinda demokratiya prinsiplarini barqarar etmak yolu ila, bazar 
iqtisadiyyatmi inki$af etdirmak yolu ila gedirik” [VIIIc.s.431].

Qonju respublika rahbarliyi ila goriiqda yaranan fursatdan 
yararlanan boyiik natiq Ermanistanla bagli fikirlarini bayan 
edarak, arazi masalalarinda guza$ta yer qalmadigini “yol vera 
bilmamak” frazeologizmi ila bayan edir: “Ancaq eyni zaman- 
da biz sarhadlarimizin pozulmasina, Azarbaycamn arazi bu-
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tovluyiiniin tapdalanm asm a heq vaxt yol у era bilmarik" 
[VIIIc.s.432],

Grazi ila bagli masalalarda Giirciistanla eyni movqeda ol- 
maq “ust-iista diijmak” frazeologizmi ila ziyafat i§tirakqila- 
nna xatirladilir: “Ham bu masalada, ham da bir qox digar ma
salalarda bizim -  Giircustanm va Azarbaycamn movqelari ust- 
iista dii^iir, bu isa bizi daha da yaxinla§dirir, munasibatlari- 
mizi, dostlugumuzu daha da mohkamlandirir” [VIIIc.s.432], 
Bu rasmi-publisistik iislub hamiqaki kimi Heydar Gliyev 
dilinda iimumiqlak, xo§ maramli ifadalarla yekunlaqir.

“Mahabbat baslamak” ffazeolgizmi 91x15m sonunda sas- 
lanmakla xo? ovqat yaradir: “Buna gora da sizin galma- 
yinizdan qox ?adam. Biitiin dovrlarda oldugu kimi, Azarbay- 
canda indi da Giirciistana, giircti xalqina qox boyiik mahabbat 
baslayirlar" [VIIIc.s.433].

Mai$at iislublu 91x15 kimi 19 yanvar 1997-ci ilda Heydar 
Oliyevin Qadirli adina Markazi Hovza Xastaxanasinda miia- 
lica olunan xalq $airi Baxtiyar Vahabzada ila gorii^daki soh- 
batda iqlanan frazeologizmlarin ara$dinlmasi maraqdoguran- 
dir. Heydar 01iyevin xalq qarqisindaki xidmatlarini qeyd edan 
Baxtiyar Vahabzadaya “oz ijimi aparmaq” frazeologizmi ila 
tavazokarliqdan uzaq bir cavab verir: “Sag olun. О da sag ol- 
sun, siz da sag olun. Amma kimin dastak verib-vermamasi 
ahamiyyatli deyil, man oz ifimi арапгат ” [VIIIc.s.333].

Sohbatin gedi^inda hadisalari diizgiin qiymatlandirmayan, 
keqmi?in miisbat cahatlarini unudan insanlar qinaga qakilir, 
onlar “bumunun ucundan о tarafi gormayan adamlar” kimi 
dayarlandirilir: “Elm, sahiyya, tibb, tahsil, tibb xidmati saha- 
sinda biz na qadar yiiksak saviyyali adamlar yeti^dirmiqik, 
bunlann qadrini bilmak lazimdir. Man dafalarla demijam ki, 
bazilari diinyani anlamayan, bumunun ucundan о tarafi 
gormayan adamlar indi har §eyi pislayirlar” [VIIIc.s.334].

Heydar dliyev va Azarbaycan nitq madaniyyati

251



Sonraki sohbat maqaminda Heydar Oliyev Fransa safari 
barada §aira malumat verir, onu sohbata yakmakla sanki xas- 
tanin fikrini xastalikdan uzaqla^dmr. Oradaki 91x151 haqqinda 
sada ciimlalarla maisat iislublu sohbat aparir: “Boyiik miita- 
xassislar, Fransada olan safirlar oraya topla5mi5diIar. Salon 
agzmadak dolu idi. Man orada 91x15 etdim, similar da verdilar. 
Man takca orada yox, har yerda dcmijam ki, respublikamizin 
mtistaqilliyi tarixi nailiyyatimizdir, mustaqilliyimiz sarsilmaz- 
dir, donmazdir va biz onu hey vaxt alimizdan vera bilmariK' 
[VIIIc.s.335], Bu sada, samimi sohbat asnasmda “hey vaxt”la 
prinsipial movqenin “aldan vermamak” frazeologizmi ila 
orada -  Fransada ortaya qoydugunu 5airin timsalinda xalqa 
iinvanlayir.

“Fiirsatdan istifada edarak” ifadasi ila Baxtiyar Vahab- 
zadanin 1990-ci il 20 Yanvar faciasi ila alaqadar gordtiyii 
i5lardan, onun vatanda5 movqeyindan sohbat ayir. О dovrda 
hakimiyyatda olanlarm facianin “iistiinti ortmaya, basdir- 
maga” etdiklari cahdlari if§a edir: “Tasavviir edin, respub- 
likani, hokumati idara edan adamlar qaydilar, sessiyaya Bax
tiyar Vahabzada rahbarlik etdi. ©gar san diinanadak bu hoku- 
mata, xalqa, dovlata, respublikaya rahbarlik edirsansa, onun 
agir giiniinda da gal xalqla bir yerda ol. San qayib evda 
gizlanmisan, Baxtiyar Vahabzada isa oziinii burada fada, neca 
deyarlar, 5ahid edir, Yani Baxtiyar Vahabzada burada bu 
qaran qabul edir, amma san gedib dord giindan sonra ozunii 
Azarbaycana hakim tayin etdirirsan va bu facianin ustiinii 
ortmaya, basdirmaga ba5laytrsan” [VIIIc.s.337}.

Xalq 5airi ila olan gorii5 -  sohbat sanat adamlarindan, 
adabiyyatimizm bu guniindan bahs edir. Sonda “xalqi tanit- 
maq” frazeologizmi ila sohbat yekunlasir. “Xalq onun sanat- 
kar ovladlarmin iimumba5ari ola bilacak yaradiciligi ila tani- 
mr” muddaasi alda rahbar tutulur: "Bali, xalqimizi tamtmaq
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lazimdir. Man neya ildir yal^iram, i5layiram, bir maqsadim 
var: xalqimizi tamtmaq" [VIIIc.s.341],

Bir sira frazeologizmlar Heydar 01iyevin nitqinda badii 
uslubun ustiinliik taykil etdiyi auditoriyalarda oziina yer ahr. 8 
noyabr 1996-ci ilda Respublika Saraymda dahi Azarbaycan 
§airi va mutafakkiri Mahammad Fiizulinin anadan olmasimn 
500 illik yubileyina hasr edilmis tantanali gecadaki nitqda 
saslanan frazeologizmlar buna parlaq siibutdur.

Auditoriya ilk novbada Heydar Qliyevi Fiizuli irsini 
ara5diran filosof-filoloq kimi qabul edir: “Mahammad Fiizu- 
linin yaradiciliginda elmin, falsafanin bir yox sahalari geni5 
tahlil olunmu5 va onun asarlarinda oz aksini tapmi5du:. Onun 
btitttn asarlari 5eir, poeziya, adabiyyat niimunalari olmaqla 
barabar, eyni zamanda boyiik falsafi ideyalar, el mi ftkirlar 
da5iyir. Mahammad Fiizuli oz ya5adigi dovrdan awalki dovrii 
geni5 tahlil etmi5 va ham $arqin ona qadar yaratdiqlarim, ham 
da qadim yunan, rum antik adabiyyatinin, qadim hind 
adabiyyatimn niimunalarini oz asarlarinda camla5dirarak, 
yaradiciliginda §arqin va Qarbin sintezinin naticasi olaraq 5ei- 
rin, elmin, falsafanin an yiiksak zirvalarina gatmi$dir” 
[VIIIc.s.25].

“Fikir da5imaq”, “zirvaya yatmaq” frazeologizmlari 
Heydar Oliyev dilinda kontaminasiyaya (leksik zanginla5- 
maya) maruz qalaraq gozal nitq niimunasi yaradilir.

Fiizulinin “Leyli va Macnun” poemasi asasinda Ozeyir 
Hacibayov tarafmdan yaradilan eyni adli opera haqqinda 
i5latdiyi “sahnadan dii5mamak”, “diinyam dola5maq”, “zirva- 
lara qaldirmaq” frazeologizmlari Heydar Oliyevin sanata 
darindan baladliyinin bariz ntimunasidir.

Elmda “istiqamat vermak” manasinda “yollar aymaq” 
ffazeologizmini elmi-publisistik bir dilla badii adabiyyatm 
inki5afina yonaltmak Heydar Oliyev dilinin zanginliyi va
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90xcahatliliyidir: “Hesab ediram ki, Fuzuli yaradicihgi, onun 
irsi eb  bir daryadir ki, onun darinlikbrina niifuz etmak Ufiin о 
darin qatlardaki fikirlari, tovsiyabri manimsamak Ufun, 
oyranmak upun hala 90X i$br goriilmalidir. Guman ediram ki, 
500 illik yubiley tadbirbri Mahammad Fuzuli yaradiciligmin 
elmi-nazari cahatdan galacakda da tadqiq, tablig olunmasi 
u<?iin boytik yollar ai;tr” [VIIIc.s.28],

Har bir iislub iifun xarakterik ola bilacak frazeologizmlar 
movcuddur. Umumisbk frazeologizmbri siyasi sahnaya gatir- 
mak Heydar Gliyev dUhasina xasdir. “Qolu zorba olmaq” fra- 
zeologizmi vazifasina giivanib xalqi incidanbra bir cavab ki- 
mi saslanir: “0gar kimsa, har hansi bir adarasa -  ya pulu 90X- 
dur, yaxud vazifasi boyiikdiir, qolu zorbadir -  galib agact ka- 
sirsa, qorxmayin, 9akinmayin, siz ondan giiclusuniiz 
[IXc.s.440],

Bazan da mai?at iislubunun loru leksikasi i§a dii$ur. 
“Quzu olmaq” frazeologizmi kimi: “Ona gora da biz deya 
bilmarik ki, azarbaycanlilarm hamisi burada quzudurlar, he9 
bir ?ey etmirlar, yani qeyri-qanuni he9 bir harakata yol ver- 
mirlar” [IXc.s.76].

Rasmi-publisistik iislubun talab etdiuyi bir sira frazeo- 
logizmlarb tani$ olmaq yerina du§ar. “6 I9U gotiirmak” fra
zeologizmi muayyan tadbirlar gormak, masalani vaxtinda hall 
etmak baximindan istifada olunur: “Man ba§ nazir Artur Rasi- 
zadaya tapjiriram ki, o, bu masabbra nazarat etsin va bu 
layihanin hayata ke9irilmasi ii9iin Azarbaycantn sanaye miita- 
xassislarindan, jirkatlarindan, zavodlartndan istifada edilma- 
sinda agar bir problem yaranarsa, bunlara vaxtinda baxtb, lazi- 
mi 0I9U gotiirsun” [IX c., c. 9].

Publisistik iislubun talab etdiyi beynalxalq man$ali sozlar- 
dan amala galmi? frazeologizmlar i§a du§ur: “Lakin mana eb 
galir ki, onlar qeyri-miita?akkil saciyya dajiytrdt, bazan da
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hatta a9tq-a§kar ugursuzluga mahkum idi, 9iinki a9iq-a?kar 
destruktiv idi” [XVIIc.s.15], E b buradaca “destruktiv olmaq” 
frazeologizmi meydana 91x1т: “Lakin ermani tarafi bu dafa da 
qeyri-konstruktiv movqe tutdu va sanadin qabul edilmasina 
konsensus vermadi” [XIIc.s.35].

Badii iislubda bir sira frazeollgizmlar i9arisinda “beynini 
fath etmak”, “$airlarin jairi olmaq”, “goz babayi kimi qoru- 
maq” va s. gostarmak olar.

“Sizi amin ediram ki, biz Azarbaycantn dovlat mustaqilli- 
yini goz babayimiz kimi qoruyub saxlctyacagiq va onu he9 
vaxt aldan vermayacayik” [IXc.s.292],

Heydar 01iyevin badii iislubdaki nitqbri va saslanan fra- 
zeologizmlar etik va estetik dayarlar kmi saslanir. $eirlarb 
beynin fath olunmasi ozliiyunda estetik zovq yaratmaqdir: 
“Samad Vurgun jeirinm boyukluyii, eyni zamanda gdzalliyi 
ondan ibarat idi ki, onun har kalmasi, har satri her bir azar- 
baycanlintn qalbina gatirdi, onun beynini fath edirdi, onu oz 
tasiri altina salirdt” [LXc.s.17-18],

Yaxud “§airbrin $airi olmaq” an ytlksak badii-estetik 
zovqa i§aradir: “Samad Vurgun isa oz dovriinun §airlarinin 
?airi olubdur” [IXc.s.17], “Urayina yatmaq”da “beyinlari fath 
etmak” anlamtna galir: “Mirvarid xanimin §eirbri hamija 
bizim camiyyatimizin urayina yatandir” [XIXc.s.254],

Iqtisadiyyatla baglt elmi-publisistik tislublu qixi^larda 
“meydan a9tlmaq”, “geni? yer verilmak” frazeologizmbri 
oziina yer tapir: “Saglam, tamiz, pak bazar iqtisadiyyati yolu 
ila gedan i$ adamlanna Azarbaycanda genig yer verilacakdir, 
xarici §irkatlara, sarmaya9ibra geni$ meydan aqilacaqdir" 
[VIIIc.s.206].

Heydar Gliyevin elmi-publisistik tislublu 9ixi$larmda da 
frazeologizmlar oz yerini tapir. 9 dekabr 1994-cii ilda Res- 
publika Ali Sovetinda “Aqrar islahat: problemlar va onlann
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halli yollari” movzusunda beynalxalq konfransdaki qixi§ bu 
siradandir.

Cixism avvali “yolla bagli” frazeologizmlarin auditoriya- 
ya ayaq aymasi ila bajlayir. “Sahibkarliq yolu”, “bazar 
iqtisadiyyati yolu”, “demokratiya yolu tipli frazeologizmlarla 
beynalxalq auditoriyaya miistaliq olkanin galacak inki§af 
istiqamatlarini — yollarmi aqiqlayir: “Azarbaycan iqtisadiy- 
yatinin biiffin sahalari, umumiyyatla, respublikanin biiffin 
iqtisadiyyati sarbast iqtisadiyyat prinsiplari asasinda qurula- 
raq, sahibkarliq, bazar iqtisadiyyati yolu ila ta$kil edilarak 
galacak inki$af yollarina dii?makdadir. Bununla alaqadar son 
illar olkamizda proseslar gedir, amma bu proseslar agir, qatin 
gedir. Bunun obyektiv va subyektiv sabablari var. Lakin biiffin 
bunlara baxmayaraq, Azarbaycan dovlatinin strateji yolu yal- 
niz hamin yoldan ibaratdir. Bu yol demokratiya, sarbast iqti
sadiyyat prinsiplarinin barqarar olmasi va bazar iqtisadiyyati, 
sahibkarliq yoludur” [XXc.s.582].

Analitik arasdirmalara soykanan, iqtisadi terminlarla zan- 
gin bu qixi^in ekspressivliyini artirmaq iiqun frazeologizm- 
lardan yerindaca maharatla istifada olunmu§dur. Aqrar sahada 
ba§ veran dayi$ikliklari son bir asra yaxin zaman kasiyinda 
xronoloji olaraq diqqata yonaldir. Sovet tasarriifat sistemina 
ali$mi$ insanlarm yeni iqtisadi sistema keqmasinin psixolo- 
giyasim insanlara qatdirir: “indi aqrar sektorda i?layan, hamin 
sektoru idara edan va onun an a§a|i pillasinda, yani torpaqda 
i^layan adamlarin aksariyyati bu psixologiya ila yajaytr, ona 
oyra$mi$dir va keqmi^da olan qatinliklari, manfi proseslari, 
onlarm insan hiiquqlanna, umumiyyatla, demokratik prinsip- 
lara na qadar zidd olmasini unudub bela bir sistema artiq ah$- 
mi?dir. Odur ki, indi bu insanlari hamin sistemdan ayirmaq, 
ba$qa sistema yonaltmak boyilk bir prosesdir, ozii da miirak-
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kab prosedir va bazan boyiik miiqavimatlara, qatinliklara rast 
gatirir” [IIc.s.584].

“Yapi?ib qalmaq” frazeologizmi ila siistluya, atalata i$ara 
olunur, islahatlann siiratini artirmaq talab olunur: “Son illar 
Azarbaycanda iqtisadi istehsalm ilbail a?agi dii$masi va iqtisa- 
diyyatin getdikca dagilmasi siibut edir ki, biz kohnolmi$ prin- 
siplar, kohna sistem asasinda daha nailiyyat qazana bilmarik. 
9 gar bu prinsiplardan mohkam yapifib qalsaq, yena da boyilk 
ptinliklarla rastla^acaq va jlibhasiz, iqtisadiyyatda, о ciimla- 
dan aqrar sahada istehsal yena da a$agi diifacakdir” 
[IIc.s.584],

Islahatlara keymadan inki$afa nail ola bilmamak “hey dila 
gatirmak” frazeologizmi ila dinlayicilarin §iiuruna qatdirihr: 
“Bajqa mahsullarm istehsah da о qadar a$agi dii?ub ki, onlari 
hef dib gatirmak istamiram” [Ilc.s.585].

“Tam aminam ki” ifadasi ila islahatlarin aparilacagi 
taqdirda aqrar sektorda ixracatin dafalarla artirilmasi "qat-qat 
artumaq" frazeologizmi ila bayan edilir: “Tam aminam ki, 
agar biz aqrar sektorda iqtisadi islahatlar aparib istadiyimiz 
prinsiplari hayata keqiririksa, 70-80-ci illarin nailiyyatlari ila 
miiqayisada daha yiiksak saviyyaya qalxib, insanlarm sarbast 
istehsal ila ma§gul olmasi sayasinda respublikanin kand tasar- 
riifat mahsullanna talabatim tamamila odaya bilarik va aqrar 
sektorda alda olunan mahsullar Azarbaycanin ixrac imkan- 
larini qat-qat artira bilar” [IIc.s.585],

Aqrar islahatlarin aparilmasina hasr olunan mii$aviranin 
sonlugu rasmi-publisistik iislubda yekunla?ir. Bu yekun, bu 
sonluq “ciddi addimlar atmaq” frazeologizmi ila ozunamaxsus 
Heydar Gliyev iislubunu yaradir: “Giiman ediram ki, biz 
bundan sonraki qisa miiddatda qox ciddi addimlar atacagiq. 
Manim-prezidentin, Ali Sovetin ta^abbiisu ila bu giin toplan- 
mt$ konfrans da mahz bu masalaya hasr olunmujdur. Qox
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mamnunam ki, bizim davatimizb konfransa bir nefa olkanin 
numayandabri da galmijlar” [lie.s.588].

Frazeologizmbr Heydar eliyevin nitqbrinda ciimladaxili 
izahini tapa bilmir. Bunun liqiin biitovliikda 91x15, ebca da 
91x15m miiayyan hissasini t3?kil edan matn tadqiqata calb 
olunmalidir. “Xalqi darin quyuya salmaq” va “xalqi uquruma 
aparmaq” sinonim frazeologizmlara qadar matnin ara5dml- 
masi maraqdogurandir. Azarneftyag istehsalat Birliyinda 
avtomatik idaraetma markazinin kollektivi ila gorii5daki 91x15- 
da bu frazeologizmlara qadar xalqin birliyina xidmat edan 
“yol”la va “al”la bagli ffazeologizmlar nitqda oz yerini ahr: 
“Yolumuz hansi yoldur? Olbatta ki, yolumuz Azarbaycanin 
mustaqillyini qoruyub saxlamaq, Azarbaycanin arazi biitovlii- 
yiinun, sarhadlarinin toxunulmazligmi tamin etmak, xalqimizi 
bu balalardan qurtarmaq, onun rifahmi yuksaltmak, Azarbay- 
canda demokratik dovlat qurmaq, demokratiya prinsiplarini 
barqarar etmak, Azarbaycan xalqinm malik oldugu boyiik 
tabii sarvatlari, boyiik imkanlari iqtisadiyyatimizin inki5afma 
va xalqimizin giizaranimn yax5ila5dirilmasina yonaltmak 
yoludur. Bu yol ila hamimiz birlikda getmaliyik. Hamimiz al- 
ala vermali, hamimiz bilmaliyik ki, bizim ba5qa yolumuz 
yoxdur. Qminam ki, Azarbaycan xalqinm aksariyyati bu yolu 
bayanir, bu yol ila getmaya hazirdir, bu siyasatimizi dastak- 
layir va bizim bundan sonra da bu yol ila getmayimiz u9un 
biza arxa-dayaq olacaqdir [IIc.s.245].

“Yolumuz hansi yoldur” ritorik suali ila auditoriya safar- 
bar olunur, cavabi boyuk natiqin dilinda e5itmaya hazirlamr. 
“Olbatta ki” yekunla5dinci modalla suala cavab verilir, hamin 
yol birca-birca tafarriiati ila a9iqlanir. “Rifahi yuksaltmak” 
frazeologizmi ila yeni bir frazeoloji ifadani umumi5b k  edir. 
“0 1-ala vermak” frazeologizmi ila xalqi bu yollarda, bu 
yollarin real hayata ke9irilmasinda birliya qagirir.
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Xalqin bu yollan getmayina isa “aminam ki” ifadasi ila 
cavab verir. Novbati nitq marhalasinda bu i5iqli galacaya 
aparan yollarda bu muqaddas va vacib i5a mane9ilik tora- 
danlara taassuf edir.

“E5idirsan, bilirsan, duyursan” sinonim carganin komayi 
ib ictimai-siyasi vaziyyati pozanlara “na ii9un”, “naya gora” 
ritorik suallari yonaldir. Ela arxasinca da cavab langimadan 
verilir: “Yalniz va yalniz oz 5axsi maqsadbrini, oz qirkin 
niyyatlarini hayata keqirmak iiqiln”.

Hadisalara umumfalsafi prizmadan yanasan tafakktir insa- 
ni Heydar Oliyev “bali” tasdiq adati ib  camiyyatda fikir 
pliiralizmini -  “bali, aramizda belalari da var” -  qabul edir. 
“Biz insanlara azadliq vermi5ik” deyan lider “azadhq”lart tak- 
rarlayaraq xtisusi bir ekspressivlik yaradir. Sonda “yox” inkar 
adati “istifada olunmalidir” feilin lazim 5akli ib  qatiyyatli nitq 
niimunasi yaradir. Belalikla, “xalqi darin quyuya salmaq”, 
“xalqi uquruma aparmaq” frazeologizmlari ib  yaddaqalan, 
mamin manasina uygun olan obrazli, ecazkar nitq Azar
neftyag amakda5lari timsalinda 9oxmilyonlu Azarbaycan xalqi 
auditoriyasina yonalir: “Taassuf ki, indi, Azarbaycanin bu agir 
va 9atin dovrunda bizim bax, bu yolla getmayimiza mane olan 
qiiw abr da, bu i5bri pozmaga can atan quvvalar da var. 
E5idanda ki, bazilari mtiharibanin qurtarmasmi istamir, bazi- 
lari da onun davam etmasini istayirlar, adam dah5ata galir. 
E^idirsan, bilirsan, duyursan ki, bazilari respublikada yaran- 
mi5 bu sabit ictimai-siyasi vaziyyati pozmaq istayir. Na iigtinl 
Naya goral Yalniz va yalniz oz 5axsi maqsadbrini, oz 9trkin 
niyyatlarini hayata keqirmak iiqiin.

Bali, aramizda belalari da var. Biz insanlara azadliq ver- 
mi5ik. Azarbaycan Respublikasimn arazisinda soz azadligi, 
viedan azadligi, matbuat azadligi, bir sozla, biitiin azadliqlar 
barqarar cdilmi?dir. Amma bu azadhqlardan yalniz va yalniz
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xalqin manafeyi namina istifada olunmahdir, xalqi daha darin 
quyuya salmaq uciin yox. Xalqi bu baladan qurtarmaq U9tin 
istifada etmak lazimdir, xalqi daha da uguruma aparmaq ugun 
yox” [IIc.s.245],

Boyiik natiq “daha”, “daha da” qtiwatbndirici adatlan 
ffazeologizmlara qoymaqla xiisusi nitq effekti yaradir. Burada 
frazeologizmin bir komponenti “azadliq hissasinin takrarlan- 
masinin §ahidi oluruq.

Publisistik iisluba uygun frazeologizmbr aksar hallarda 
iimumi$lak olub “olmaq”la sonuclanan frazeologizmbrdir. 
Diinya azarbaycanlilarim safarbar etmak baximmdan, onlarm 
qar^ismda yaxin oltnagi, bir-birbrina komak etmayi talab 
kimi qoyur: “Umidvaram ki, alti il bundan onca tamali qoyul- 
mu$ bu bayram giinii btittin diinya azarbaycanlilan tarafindan 
ilbail qeyd olunacaq va azarbaycanlilan bir-biri ib  qovu$- 
durmaq, bir-biri ib  alaqabrini inkijaf etdirmak, bir-biri ib  six 
olmaq iiqiin daha da boyiik faaliyyata davat edacak” 
[XIVc.s.315], Bir sira mai§at iislubu iigun xarakterik olan so- 
matik frazeologizmlardan “ayaq basraaq” publisistik iislubda 
da oziina yer tapir: “Man keyan zamanlarda oldugu kimi bu 
dafa da Tiirkiya torpagina ayagimi basandan oziimii qonaq- 
parvarlik va dostluq, mehribanliq saraitinda hiss ediram” 
[XIVc.s.254],

Ba$qa bir frazeologizm “zirvabra qaldirmaq” da boyiik 
natiqin publisistik uslublu yixi^larmda tez-tez tasadiif edir: 
“Bu qurulujun imkanlarindan istifada edan Azarbaycan xalqi 
elmini, tahsilini, madaniyyatini ytiksak zirvabra qaldirmi$dir” 
[Ic.s.367],

Somatik frazeologizm olan “al pakmak” da Heydar 
Oliyevin publisistik ruhlu fixijlarmda tez-tez tasadiif edir: 
“Onun atrafinda olan adamlara bir daha ba§a salsinlar ki, bu

Heydar dliyev va Azarbaycan nitq madaniyyati

260

Heydar dliyev \э  Azarbaycan nitq madaniyyati

qanunsuz harakatlardan al gakmak lazimdir, xalqi par9ala- 
masinlar” [Ic.s.94],

Istiqamat, movqe, inkijaf manasinda “yol”la bagli frazeo
logizmbr i9arisinda “yol vermamak” 9ixi?larin ana xattini 
ta?kil edir. Xiisusila, XX asrin 90-ci illarinda mUstaqilliyin ilk 
dovriinda bu frazeologizm publisistik va elaca da digar 
iislublarda da 90X i?lanir: “Hammi amin etmak istayiram ki, 
biz bu yoldan qakinmayacayik, Azarbaycamn dovlat9iliyini, 
miistaqilliyini qoruyacagiq va respublikanm par9alanmasina 
yol vermayacayik” [Ic.s. 106].

Mai$at uslublu frazeologizmbr asasan somatik frazeolo- 
gizmlardan ibarat olur. Bela ki, “agiz dolusu damjmaq”, “dil 
bogaza qoymamaq”, “alini agdan-qaraya vurmamaq” kimi fra
zeologizmbr mtixtalif movzulu 9ixi?larda saslansa da asasan, 
mai$at iislubu xarakterindadir: “On dahjatlisi bu idi ki, adam- 
lar daha alini agdan qaraya vurmur, ijlamirdilar” [I c s. 58].

Realliga soykanmayan, populist 9ixi?lar edanlar ii9iin 
boyiik natiqin dilinda “agiz dolusu danijmaq” frazeologizmi 
movcuddur: “Halbuki, ozlari azadliqdan, hiirriyyatdan va 
haqq-adabtdan dam vurur, bunlardan agizdolusu damprlar 
axin na oldu -  hamiliqla ogurluga qur$andilar” [Ic.s.58],

Ba$qa bir lorn leksika iiyiin xarakterik olan “dil bogaza 
qoymamaq” frazeologizminin da mai$at xarakteri bari ba$dan 
malumdur: “Ela hey dam$ir, dil bogaza qoymurdular” 
[Ic.s.58],

Dini-publisistik ruhlu nitqlarda “iirakla”, “qalbla” bagli 
frazeologizmbr i$a dii?tir. Bu tip frazeologizmbr xalqa miira- 
ciat, xalqa soykanmak, xalqi safarbar etmak anlan ii9un daha 
maqbul sayilir.

Ela “iiraklara yol tapmaq” frazeologizmi buna misaldir: 
“Manim bu gun televiziya ib  xalqa muraciatim iiraklara yol
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tapdi, insanlara tasir etdi, onlari oyatdi vs harm ba?a du§du ki, 
respublikamizin indi bir problemi var” [IIc.s.362],

Ulu Ondarin on ilb rb  iirayinda gazdirdiyi arzulari din- 
darlar qarpismda “iirakda gazdirmak” frazeologizmi ib  bayan 
edilir: “Miiqaddas yerbri ziyarat etmak, oziinii о yerbrb  bag- 
lamaq manim ilbrb, on ilb rb  iirayimda gazdirdiyim an boyiik 
arzum idi” [II c.s.82], MUstaqillyin ela ilk giinlarindan mas- 
cidbrin genip pakilda xalqm iiziina apilmasi, din ocaqlarinm 
tamiri, barpasi kimi tadbirbrin ahangina uygun "dina qayit- 
maq" frazeologizmi saslanir: “Biz indi oz dinimiza qayit- 
mifiq" [IIlc.s.79].

Dini konfranslarda, dinla bagli tadbirlarda Heydar ЭИ- 
yevin dilinda “yardim ali uzatmaq” frazeologizmi auditori- 
yalara yonalir. Mlisalmanlarin bir-birina yardim etmasi, ko- 
mak gbstarmasi onlardan bir din qardaplari kimi talab olunur: 
"Bunun namina biz miisalman olkalarinin inkipafina mane 
olan angallari aradan qaldirmali, bir-birimiza yardim ali uzat- 
mahyiq, parpalanmanin va taklanmanin qarpismi almaliyiq, 
dara dii$mu§ qardaplarimiza birlikda komak etmaliyik” 
[IIIc.s. 19]. “Yardim ali uzatmaq”la “dara diipmak” frazeolo
gizmi arasinda ardicilliq alaqasi oziinii aydin gostarir.

Ela hamin dini iislublu pixiplarda dinimiza olan sevgi bir 
pixipda “iirayimizda gazdirmak"dirsa, bapqa bir 91x15 maqa- 
mmda “qoynumuzda saxlamaq”la -  sinonim frazeologizm ila 
avazlanir: “Amma bu hisslari biz iqimizda ya§atmi$iq, qoy
numuzda saxlamipq, hatta an agir dovrlarda oz dinimiza 
etiqad baslami5ik” [IIlc.s.20].

Elmi iislublu 9ixi5larda boyiik natiqin agla, tafakkiira sdy- 
kanan, elaca da auditoriyam diipiindiiran frazeologizmlari, 
yaddaqalan frazeologizmlari var ki, bu siradan “boyali nati- 
calar vermak” frazeologizmi maraqhdir: “Biz hep vaxt bela 
fikirda deyilik ki, agir, patin bir paraitda kepirilan bu iimum-
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xalq tadbiri pox hamar kepacak, pahrayi ranglarla boyali nati- 
calar veracak va hamisi tam miisbat olacaqdir” [Vc.s.l 1].

Hayat realhqlarma soykanan siyasi liderin dilinda har pey 
dialektik qanunlara tabedir, burada populizma yer yoxdur. 
Faktlara soykanan, ciddi ara5dirmalar iizarinda qurulan elmi 
iislub iipiin “abkdan-siizgacdan kepirmak” frazeologizmi ye- 
rinda saslanir: “Oziiniiz bir komissiya duzaldin, yigipin, mtiza- 
kira eylayin, har bir ciimbni, satri abkdan-siizgacdan keqirin 
ki, diizgiin, adalatli olsun” [VIc.s.49],

Daqiqlik talab edan elmi uslubda “havadan gotUrmak” ki
mi frazeologizmlar meydana pixir: “§iibha dogurursa, daqiq- 
lapdirin. O, bu raqami havadan gotiirmayib ki, ha?” 
[VIIc.s.139],

Tariximizla bagli, xiisusan olkanin va onun insanlannm 
kepmipi ib  alaqadar tarixi haqiqatbrin gizbdilmasi, tahrif 
olunmasi, bibrakdan saxtalapdirilmasi, yaxud kepmipda nail 
olduqlarimizm iisttindan xatt pakilmasi hallannda “tarixi 
qaralamaq” frazeologizmi ib  sanki yuxaridaki hallara cavab 
verilir: “Amma olan haqiqatbri da unutmaq, qaralamaq ol- 
maz. Yena da deyiram, tarixi qaralamaq olmaz”.

Tariximizla bagli bapqa bir maqamda “adlarim tarixdan 
silmak” frazeologizmi dila galir. Bu frazeologizmi ipbtmakla 
hep kasa tariximizi saxtalapdirmaga imkan verilmayacayini 
gostarir: “Vatan muharibasi qahramanlarinin adlarim tarixdan 
silmaya cahd gostaran zaman, Qalaba gtiniinii Azarbaycanda 
lagv edan adamlar bela paxsbra manfi mtinasibat gostaran 
zamanda Ziya Biinyadov Sovet Ittifaqi Qahramanmm Qizil 
Ulduzunu dopiinda hami§a iftixarla gazdirirdi” [VlIIc.s.449], 

Heydar Qliyevin dilinda Azarbaycan elmi-falsaft 
diinyagoriipiinii aks etdiran frazeologizmlar da az deyil va bu 
frazeologizmlar yerli-yerinda i5lanir. Diqqat yetirsak “elmi 
fikirlar daptmaq” frazeologiyasi ozliiyunda elmi iislubdan
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хэЬэг verir: “Onun biitiin asarlari ?eir, poeziya, adabiyyat 
numunalari olmaqla barabar eyni zamanda boyiik falsafi 
ideyalar, elmi fikirlar da$iyir” [VIIIc.s.24],

Odabiyyatimizla bagli Heydar Oliyevin dilinda elmi uslu- 
ba yaxin poetik palarli nitqlar hami?a yer ahr: “Ancaq Vaqifi 
geni? tanitmaq, onu xalqa daha da yaxinla^dirmaq, Vaqifin 
§axsiyyatini aqmaq, onun suratini xalqa gostarmak va Vaqifi 
xalqa dogma etmak -  bunlann hamisim Samad Vurgun etdi” 
[LXc.s. 18].

Yaxud elmi-badii iislubda onun ijlatdiyi “oz dovriinii 
yazmaq” frazeologizmi da “?axsiyyati apmaq” kimidir: “§arq- 
da hamija §eir boyuk hormata layiq olubdur va har bir ?air oz 
dovriinun a$iqi olubdur, oz dovriinii yazibdir” [IXc.s.20].

Bir qisim frazeologizmlar hiiquqi dovlat quruculugu 
yolunda rasmi-publisistik iislubda saslanarak dovlat ba^ismin 
movqeyini aks etdirir. “Diiz yola galmak” frazeologizmi ila 
insanlari qanuna riayat etmaya pagirir: “Onun rahbarliyi 
altinda olan polislarin har birina muraciat ediram: diiz yola 
galin, ayilin, hala gee deyildir” [IIc.s.342],

“Canlarim qurtara bilmamak” da bu siradan olan fra- 
zeologizmlardandir: “Cinayatkarlar tapilacaq, cazalandinlacaq 
va о qapmi? adamlar da Azarbaycan xalqmin alindan canlanm 
qurtara bilmayacaklar” [IIc.s.281 ].

Bu siradan ikinci komponenti “olmaq”, “etmak” kimi 
saslanan umumi^laklik qazanmi? frazeologizmlar arasinda 
“ozbajinaliq etmak”da maraqdogurandir: “Taassuf ki, bazi 
yerlarda qanunlar pozulur, bazi yerlarda adamlar ozbafinaliq 
ediriar, bazi yerlarda da vazifali jaxslar 6z movqelarindan 
$axsi manafelari namina sui-istifada ediriar” [IIc.s.120],

Bazan lorn leksikaya maxsus mai$at uslublu frazeolo
gizmlar dila galir: “Ona gora da biz deya bilmarik ki, azarbay-
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canlilann hamisi burada quzudurlar, he? bir $ey etmirlar, yani 
qeyri-qanuni hep bir harakata yol vermirlar” [IXc.s.76],

Agsaqqal oyudumi xatirladan mai$at uslublu nitqlardaki 
frazeologizmlar aksar tasaduflarda ganclara yonalir: “Ona 
gora da siz aglmtzi bafimza yigm, cavan adamlarsimz, oz 
ijinizla majgul olun” [XIIc.s.97].

Rasmi-publisistik pixi$larda bela idiomlardan tmivaffaqiy- 
yatla istifada olunur: “azarbaycanda bir soz var -  “hala yu- 
murtasindan pixmami? bir erica kimi” bayanatlar verirlar ki, 
Azarbaycan unitar dovlatdir, burada muxtariyyat ola bilmaz, 
bu muxtariyyati lagv etmak lazimdir” [XXIlc.s.249],

Belalikla, Heydar Oliyevin takiislubluga sigmayan nitqi 
miixtalif uslublarda frazeologizmlarin i?lanmasinda da oziimi 
gostarir;

-  Heydar Oliyevin elmi iislublu pixijlarinda elmi termi- 
nologiyadan geni? istifada olunur ki, bu sonda 91x15m mazmu- 
nunu oziinda aks etdiran frazeologizmlarla yekunla^maya 
gatirib pixanr;

-  Dini uslublu 9ixi?larda dini-etik va dini-estetiklik 
yaradan, pixijlarin semantik guctimi yiiksaldan frazeologizm
lar 6z yerini tapir;

-  Uslublarla Heydar Oliyevin dlinda ijladilan frazeolo
gizmlar arasmdaki harmonik alaqa hamija gozlanilir;

-  Cixi$larin mana yiikunu azaltmadan eyni bir frazeo- 
logizm miixtalif Uslublu pixi^larda i?lana bilir;

-  Frazeologizmlarin adatan az i$landiyi rasmi-publisistik 
iislubda bela Heydar Oliyevin dilinda bu dil vahidlari kifayat 
qadar ozuna yer ahr;

-  Heydar Oliyevin butun pixijlannda frazeologizmlar di- 
gar nitq elementlari ila darin, daxili dialektik vahdat halinda 
verilir;
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-  Mai?at tislublu gixi$larda frazeologizmbr Heydar 
Oliyevin dilinda asasan somatik xarakterda olur;

-  Bir qisim frazeologizmlara galdikda isa onlar konkret 
iislublara aiddir;

-  Dini tislublu 9ixi?larda xalqiliya soykanan, dini inanc- 
larla bagh frazeologizmbr Heydar Oliyevin dilinda oztina 
mohkam yer ahr;

-  Dini-publisistik ruhlu nitqbrda “tirakla”, “qalbla” bagh 
frazeologizmbr i$a dii^ur ki, bu tip frazeologizmbr xalqa 
miiraciat, xalqa soykanmak, xalqi safarbar etmak anlan tigtin 
daha maqbul sayilir;

-  Elmi-falsafi tislublu 9ixi$Iarda “bohran”, “obyektiv”, 
“subyektiv”, “fantaziyaya uymaq”, “timumiyyatb” kimi falsafi 
terminbr asasmda yaranan frazeologizmlara xiisusi yer ayriltr.
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VIF0SIL
HEYD0R 0LIYEV NiTQIND0 FEILiN LUG0Vt 
NOVL0RI 0SASINDA FRAZEOLOGiZML0R

Biittin xalqlann dilinda frazeologizmbr mtixtalif ictimai- 
tarixi ?araitda va 90X mtixtalif sababalar asasmda amala 
galmi§dir. Bu dilin frazeologizmbrinin asas manbabri sama 
kitablari, badii adabiyyat, mifik ravayarlar va afsanalardir [20, 
40]. Kamal Abdullayev [8] tasadtifan qeyd etmir ki, dillar 
mtixtalif olsa da xalqlarin tafakkiir tarzi asasan eynidir. Bir 
sira frazeoloji birla^malar insanlann hisslarini ifada edirlar. 
izahlt dil9ilik liigatinda insantn ke9irdiyi hiss-hayacanla bagh 
ifadabr emosional-ekspressiv leksikada izah edilir [14, 40, 
155]. Emosional-ekspressiv frazeoloji birla§malar bir ne9a 
elementdan ibarat olub, btitov bir mana ifada edan va soza 
barabar ifadalardir. Bu birla$mabrin tarkibindaki sozbr oz 
miistaqil manasint itirarak tam macazilajma yolu ila manaca 
yeni ifadabr amala gatirir [40].

Bu da onu gostarir ki, frazeoloji birlajmalar bu va ya di- 
gar anlayi$i ayri-ayn sozlardan dafalarla tasirli va obrazlt aks 
etdirirlar. Bu birla$mabr yazi9i fikrinin tutumunu boytidur, 
badii asarin emosionalligmin, tislubi kefiyyatbrinin zanginla$- 
masina xidmat edir. Ba?qa sozla, ekspressiv-emosional fra
zeologizmbr bu va ya ba$qa obrazm danijigini fardila$dirmak 
va s. tiptin asas vasitalardan birina 9evrilmi$lar [40, 194, 270, 
271,308].

Feili frazeoloji birla?malar onlari ta?kil edan sozbrin 
manaca qovu?ma daracasina va digar xtisusiyyatbrina gora da 
9ox rangarangdir. insanlann bir-birina va atraf muhita miina- 
sibati iinsiyyati haqqinda olan feili frazeoloji birla$malar 
sirasma hiss, hayacan, emosional vaziyyatb alaqadar olan feili 
frazeoloji birb$malari aid etmak olar. Mas: Hayacandan alijib 
yanmaq; Ba§ pixarmamaq; Tasir altma dti^mak va s. [134]
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Struktur-semantik baximdan frazeologizmbr tasnif edilar- 
кэп onlarin adlandirma (norainativlik) va harakat mazmunu 
ifada etma (kommunikativlik) xiisusiyyatbri asas gottiriiltir. 
Yani, dilda bazi frazeologizmbr vardir ki, bu va ya digar 
obyekt haqqmda daha gen 15 tasawiir yaratmaq iifiin onlan 
obrazli jakilda adlandinr, hamin obyektlar barada milayyan 
malumatlari da oziinda aks etdirir. Bu tipli frazeologizmbr 
ham ingilis, ham da Azarbaycan dillarinda nominativ frazeo
logizmbr adlandirila bilar. Burada komponentlarin aparici 
mana yiikiinu oziinda aks etdiran sozlar, adlardir [35].

Struktur -  semantik baximdan frazeologizmlarin ikinci 
tipi kommunikativ va ya feili ffazeologizimlar hesab edilir ki, 
bu tipli frazeologizmbr dilda daha faal i?lakliya malik ol- 
maqla aparici mana ytikii frazeologizmin strukturunda xiisusi 
movqeya malik olan feilin uzarina du?iir va ona gora da 9ox 
vaxt harakat mazmunu dajiytr va predikativ keyfiyyati ila 
sefilir. Onlar ham da kommunikativ prosesda daha faal olmasi 
ila diqqati calb edir. Ona gora da bu tipli frazeologizmbr dilda 
daha faal i$lakliya malik olur [33].

“Tarkibinda fellarin i$tirak etdiyi ffazeoloji vahidlarin isa 
nitqda aktuallajarkan rniitaharrikliyi ismi ffazeoloji vahid- 
lardan qat-qat giiclii olur” [28].

Bu ham da feillarin semantik zanginliyi ila bilavasita 
baglidir. Bela ki, macazla$ma, semantik rangaranglik va digar 
xiisusiyyatbr feillarda daha fox  mii$ahida edibn xiisusiy- 
yatlardandir. Mahz bu cahati nazara alaraq ingilis dili frazeo- 
logiyasimn tadqiqatip 1 lari qeyd edirlar ki, “Feili ffazeoloji 
birb$malar biitovliikda va qisman macazla§araq motivb$an va 
ya motivlajmayan feili tarkiblardan ibarat ola bilir” [35 , 202, 
203].

Kommunikativ va ya feili frazeologizmlarin bu xiisusiy- 
yatina gora da onlar ham ingilis, ham da Azarbaycan dilinda

268

эп i$lak va faal frazeologizmbr hesab edilir va dildaki fra
zeologizmlarin daha fox  hissasini oziinda ehtiva edir [35].

Du$unsak ki, feili frazeologizmbr Heydar Oliyevin 
nitqlarinda geni? yayilmijdir, bu baximdan feilin miixtalif lii- 
gavi manalari ila qurulmu? frazeologizmlara ekskurs etmak 
maraqli olardi. Tafakkiir sahibi, falsafi tafakktira soykanan 
dovlat xadimi, boytik natiq Heydar Oliyevin nitqlarinda 
tafakkiir va nitq feillari asastnda formala§mi§ frazeologizmlar 
genis yayilmi^dir.

Frazeologiyanm tadqiqat obyektinin foxsayli adlara 
malik olmasi bu sahada hala da problemlarin oldugunu 
gostarir. Bu siraya: sabit soz birlajmalari, idiomlar, ffazeoloji 
birla?ma, ffazeoloji vahid, ffazeoloji qrup, ffazeoloji tarkib, 
ffazeologizm, ffazem, ffazeoloji ifadalar, tarkib hissabrina 
boliinmayan soz birla$mabri, dayijmaz soz birla;malari, 
idiomatik ifadalar, leksik soz birla?malari va s. aiddir ki, ela 
movzunun aktualligi da buradan qaynaqlamr.

Frazeologizmin sarhadi miiayyanb§dirilmami$, onlann 
dildaki funksiyasi va yeri aydinla$dirilmami§, frazeologiyanm 
bir stra asas problemlari (ffazeoloji vahid va miirakkab termin, 
feili ffazeoloji birla?malar va miirakkab feillar, ffazeoloji 
vahidlar va atalar sozlari) dilgilikda bu giin da miibahisali 
$akilda qalmaqdadir.

Xalqin taleyiiklii, emosiya doguran psixoloji maqamlar 
iifiin boyiik natiqin dilinda hazir frazeologizmbr i$lanir: 
“Manim bu giin televiziya ila xalqa mtiraciatim игэкЬгэ yol 
tapdi, insanlara tasir etdi, onlari oyatdi va hami ba$a dii?dii ki, 
respublikamizin indi bir problemi var” [Ilc.s.362] “Bu bizim 
agnmizdir, iirayimizda olan yaradir” [Vc.s.43]. “Man йгэк 
agrisi ila deyiram ki, bazan ganclar bu silahli dastalara, bu 
cinayatkar qruplara na iifiin getdiklarini bilmayarak ozlarini 
badbaxt etdilar” [Vlllc.s.391], “Uraklara yol tapmaq”, “iirak 
agnsi”, “iirakda yara” kimi hissi-emosional frazeologizmbr li-
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deri xalqa yaxinla?dinr, xalq -  lider dialektik vahdatini ortaya 
qoyur.

S. Cafarova gora qrammatik Ыг1э?тэшп ozii va ya onuti 
tarkibinda olan sozlar macazi шэпауа кссоглк miitaharrikli- 
yini itirdikda, sozlar arasmda alaqa va miinasibat yaradan 
vasitalar donuq bir hala galir va о vahid bir mafhumu ifada 
edan sabit soz birlamasina qevrilir [53, 55, 91].

Soziin qiymatini bilan, sozla i§in vahdatini oz hayatmda 
hami?a ciddi §akilda gozlayan siyasi lider ii?iin nitq feillarinin 
ijlanmasi tabiidir. Nitqla bagli frazeologizmlar i?arisinda 
ictimai-siyasi dovriin gargin oldugu 90-ci illarda tez-tez 
istifada olunani “bo?-bo? sozlar dani?maq”dir: “Ancaq burada 
tamamila dogru deyildi ki, ba§ nazir giinda tl<f dafa mii?avira 
yiganda, orda bo§-bo§ sozlar dam$anda, axmaq ijlarla maijgul 
olarkan onun yamnda ofttran miiavinlar ya agizlarma su 
alirdilar, ya da ki, “ba? iista, ba? iista” deyirdilar” [IIc.s.385], 

Sozla bagli frazeologizmlar milxtalif iislublarda, farqli 
ictimai-siyasi fixi$larda oziinii gostarir. “Yagli-yagli soz 
verib” i$ gormayanlar, dovlatin amlakina goz dikanlar sonda 
layiqli cazalarmi alirlar: “Kand tasarriifati naziri indi habs- 
xanadadir. Ona dafalarla xabardarliq olunmujdur ki, san bu 
pis yoldan дakin, diiz i$la. Har dafa durub burada yagli-yagli 
sozlar verdi, amma i$ da gormadi” [Ilc.s.386].

Nitqla bagli ba$qa bir maqamda “sas qaldirmaq” frazeolo- 
gizmi oziina yer alir: “Harada san oz sasini qaldirdm, harada 
dedin ki, bela $ey yaramaz?” [IIc.s.387].

Nitqla, sasla bagli frazeologizmlar miixtalif iislublarda 
oziina yer alir. Heydar Qliyev Turkiya Cumhuriyyatinin prezi- 
dentinin iqamatgahi ankaya” ko^kiinda rasmi qar$ilanma 
marasiminda “sasi gur galmak” frazeologizmini i?a salir: “Bu 
dovrda Azarbaycan torpaqlarinm bir qismi ermani silahli 
quvvalari tarafindan ijgal olunmu$dur. Bunun bazi subyektiv 
va obyektiv cahatlari vardir. Ancaq Azarbaycan xalqi yax$i
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bilir ki, biitiin bu illarda Azarbaycani miidafia etmak iigiin 
Tiirkiyanin sasi дох gur galib” [Ic.s.360],

Ba?qa bir maqamda “soz demayin” sinonimi kimi “sas 
qaldirmaq” Heydar Qliyevin dilinda auditoriyaya iinvanlamr: 
"Taassiif ki, xalqm onda gedan adamlari, vazifada olanlan 
onun sarafini, namusunu, manliyini tapdaladiqlari halda, xalq 
bu dord ilda buna dozmii§diir. Lakin man doza bilmiram. Bir 
vatanda? kimi, man bu dord il miiddatinda bu barada dafalarla 
sasimi qalchrmigam. О vaxtlar manim sasima fikir vermadilir. 
Amma indi imkamm var. Hesab ediram ki, yanvann 20-dak 
televiziya va radiomuzda, matbuat orqanlarinda 20 Yanvar 
faciasinin sabablari, onun giinahkarlari haqqmda va bu faciani 
ort-basdir edanlar haqqmda, indi аул-аул yerlarda cinayat 
toradib Azarbaycana qar§i taxribat hazirlayanlar haqqmda 
malumat verilmali, fikirlar soylanmali, sohbatlar aparilmalidir 
va xalq oz sozunii demalidir” [Ic.s.330-331],

Yuxaridaki matnda iki yerda sasla bagli “dafalarla sasimi 
qaldirmi$am”, “sasima fikir vermadilar” frazeologizmlari “sdz 
demak” ifadasi ila qulgala^ir. Burada da son illar arxaiklajma 
tahliikasina maruz qalan “sas qaldirmaq” ifadasini gimdama 
gatirir. Xalqm milli ruhunu aks etdiran ifadalara ya^amaq 
hiiququ verilir.

Tarkibinda feillarin i§tirak etdiyi frazeoloji vahidlarin isa 
nitqda aktuallajarkan miitaharrikliyi ismi frazeoloji vahid- 
lardan qat-qat giiclii olur. Qunki burada bir tarafdan, vahidin 
ba$qa nitq hissalarindan ibarat komponentlarinin dayijmalari 
ila yana?i feil komponentlarin §akil va formaca, zamana, 
$axsa, kamiyyata gora bitkinlik, qeyri-bitkinlik va. s. dayi?- 
malari miijahido edilir. Morfoloji novlara gora i?ladilmasi va 
biitovliikda ffazeologizmlarin aktualla$masinda asas rollardan 
birini oynayir. Azarbaycan dilinda feillarin a$agidaki liigavi 
mana qruplari vardir: 1) harakat feillari 2) i§ feillari 3) hal-
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vaziyyat feilbri 4) nitq feilbri 5) tafakkur, gonna, e§itma 
prosesbri ib  bagli feilbr [82].

Sozb bagli frazeologizmlari nitq feilbrindan amala galan 
frazeologizmbra aid etmak normal goruniir: “Amma mariim 
dediyim sozlari aymayasiniz, onlan ba§qa formaya salmaya- 
siniz” [XLc.s.l 14-115]. “Biitiin zal mani hoydu-hoyduya 
basdi va ax$am iclasina da rahmatlik Bayram Bayramovu 
hazirladilar, о da galib 91x15 etdi” [XLc.s.l 17]. “Man iqtidann 
niimayandasi kimi -  man prezidentam -  har bir jumalista 90X 
minnatdar olacagam ki, iqtidara, prezident kimi, mana balli 
olmayan hansisa sahvi, yani haradasa pis goriilan i?i, biza 
zarar veran hallari siz iiza gixardasmtz va biz da bundan isti- 
fada edib о noqsanlarm, sahvbrin aradan qaldtrilmasi ib  ma$- 
gul olaq” [XLc.s.l38].

Mualliflar [82] “Miixtalif sistemli dillarda feilin semantik 
tasnifati” adli monoqrafiyada feilin mana qruplanm aytrir: 1) 
i$ feilbri 2) harakat feilbri 3) vaziyyat feilbri 4) tabiat 
hadisalarini bildiran feilbr 5) psixi-faaliyyat bildiran feillar 
(nitq, hissi-qavrayi?, tafakkur, idrak feilbri) 6) arzu bildiran 
feilbr 7) duygu (hissi) feilbri 8) emosional vaziyyat 9) 
emosional taassiirat feilbri 10) emosional miinasibat bildiran 
feilbr 1 1 ) saslanma bildiran feilbr

Leksikologiyada leksik manalarina gora birlajan, sema- 
siologiyada isa sozbrin manalan arasinda alaqabra gora 
birla$an soz qruplan “leksik-semantik” soz qrupu termini ila 
adlandirilir. Sozbrin leksik-semantik qruplari semasiologiya- 
mn obyekti olmaqla barabar ham da leksikologiyaya daxildir. 
Har iki jobanin obyekti leksik vahidlardir [68].

A.M.Qurbanovun [129] qeyd etdiyi kimi leksikologiya 
dilin leksik sistemini, semasiologiya isa dilda soz va ifadanin 
manasi, mananm dayi^masi masabbrini tadqiq edir. Sozbrin 
leksik-semantik qrupu leksikologiyada a$yalarin, proses va 
hadisabrin alaqabrina, semasiologiyada isa sozbrin mana
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alaqabrina soykanir. Birinci halda leksik-semantik qrup qoxlu 
miqdarda sozit, ikinci halda isa tarkibca mahdud sozlar qru- 
punu ahata edir.

Feillarin semantik tasnifati aslinda dil alamatlarina asas- 
lamr. Feillarin semantik tasnifati konkret isimlarin tasnifa- 
tindan onunla farqbnir ki, bu va ya digar qrupa daxil olan 
feilbr dil alaqabrina malik olur. Onlarda iimumi sintaktik 
gostaricilar daha qoxdur, ozii da mahz dil gostaricilaridir. 
Buna gora da linqivistik tadqiqatlarda onlar leksik-semantik 
qruplar adlandirilir. Nitq va tafakkur miinasibatlari bir vahdat 
tajkil etsa da, aslinda burada iki falsafi-linqivistik kateqoriya- 
dan sohbat gedir. Onlarin birla§dirilmasi va ya ayri gotUriil- 
masi sonraki masaladir. 9gar biz bu feilbri bir yerda gotiir- 
mii$ olsaq, bu, sonraki vahdati aks etdiracakdir, vahdat isa 
hansisa komponentbrin macmusudur. Demali, bu vahdati 
“xirdalamaq, parpalamaq”, uzvbndirmak mumkiin olacaqdir. 
Bunu nazara alib nitq-tafakktir vahdatinin atributlarim aynliq- 
da oyranmayi miinasib saymq. Qiinki onlardan har birinin 
oziinamaxsus spesifik leksik-semantik incaliklari ola bilar. 
Masalan, nitq, tafakkur, harakat, i? feillarinin oziinun ayrica 
kateqorial leksik semasi malumdur. Nitq feillarinin kateqorial 
leksik semasi “dani^maq”, “nitqdan istifada etmak”dir. Bura
da “damjmaq” feili ozuniin asas manasinda biitovltikda nitq 
feilbri leksik-semantik qrupunun baza identifikatorudur. Bu 
alamatdan 91x15 etdikda deya bilarik ki, “fikirla?mak” feili 
tafakkur feilbri leksik-semantik qrupunun baza identifika
torudur va bu qrupun kateqorial leksik semasi “fikirb$mak”, 
“tafakkurdan bahralanmak”dir. Umumiyyatla, bu leksik- 
semantik qrupa aid feillarin iki manasi vardir. “Stativ mana” -  
insan beyninda mumkiin ola bilan fakt haqqinda tasavviirun 
olmasim gostarir va “aktiv mana” -  miimktin olan faktla 
alaqadar maqsadyonlu tafakkur prosesini gostarir. Malum olur 
ki, tafakkur feillarina fikirb^ma prosesini hayata kepirmak
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kimi iimumi manifestiyali feillarb yana?t tafakkur-diisimca 
akti manasmda i?bnan va oz novbasinda “tasawiir etmak”, 
“zann etmak”, “qat etmak”, “inanmaq”, “ba$a dii?mak”, 
“du$iinmak”, “arzulamaq”, “sahv etmak” niiva manalarma 
malik feil qruplarma bolunan ba?qa feilbr da aid edilir. Bu 
xiisusiyyatbrina gora, tafakkur feilbrinin semantik ahata 
dairasi -nitq feilbrinin ahata dairasindan daha geni$dir. Bunu 
nazara alan tadqiqatfilar biza malum olan elmi ara$dtrmala- 
rinda nitq va tafakkur feilbrini bir-birindan farqlandirmak, 
onlann harasini ayrtca Ieksik-semantik qrup kimi miiayyan- 
b$dirmi?br.

Galacayi nazara almadan tatbiq etmak, dii$uniilmami$ 
harakat etmak kimi anlajtlan “kor-korana tatbiq etmak” tafak
kur feili frazeologizmi boytik natiqin dilinda oziinamaxsus yer 
alir: “Aydindtr, inki?af etmi? olkalarda, boytik imkanlara ma
lik olkalardaki -  hanstlar ki, burada dedilar -  qaydalartn hamt- 
sint bizda kor-korana tatbiq etmak olmaz” [XXXVc.s.46],

Faktlara, raqamlara, miihakimaya asaslanmaq manastnda 
i$bnan “kor-korana getmamak” frazeologizmi tafakkur qru- 
puna aid olan, Heydar Qliyev dilinda 90Х ijlanan frazeo- 
logizmbrdan biridir: “Man hesab ediram ki, ham Azarbaycan 
dovlati, ham da diinyantn bizimla amakda$ltq edan boytik neft 
?irkatbri bu yolu kor-korana getmami^lar" [XXVc.s.292].

0 saslandirilmami§ $akilda, elmi-nazari biliklara asaslan- 
madan tatbiq etmak anlammda olan “kor-korana tatbiq etmak” 
frazeologizmi da tafakkur feili frazeologizmina aiddir: “An- 
caq dtinya tacrtibasini da gdttiriib kor-korana tatbiq etmak, 
inanin ki, istanibn naticani vermaz” [Ic.s. 168].

Biitiin nitq va tafakkur feillari dilin frazeoloji vahidbrinin 
formala$masinda i$tirak edir va bu zaman ikili dil hadisasi ba? 
verir. Bir tarafdan, dantjtq va tafakkur feilbrinin ekvivalenti 
olan feili frazeologizmbrin yaranmastna komak edir. Digar 
tarafdan, nitq va ya tafakkur semasina aid olmayan ba$qa
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feilbr frazeoloji vahidin tarkibinda i$bnmakla nitq va tafak
kur qrupunu zanginb§diran yeni feili frazeologizmbrin for- 
malajmastnda i§tirak edir. Nitq va tafakkur feilbrinin cam- 
b?diyi Ieksik-semantik qruplar a?agtdaki 3 istiqamatda zan- 
ginlajir:

1) Ba$qa qruplara mansub feilbr Ieksik-semantik modift- 
kasiya olunur va bu qruplardan birina daxil olur;

2) Nitq va tafakkiir feillari frazeoloji sistem vasitasi ila oz 
leksik semantik qruplarint zanginb§dirir;

3) Ba§qa qruplara mansub olan frazeologiya vasitasib 
nitq va tafakkur feilbrinin ekvivalentlarinin yaranmastna va 
bu iki Ieksik-semantik qrupun zanginb§masina komak edir.

Siyasi-falsaft tafakkur sahibi Heydar Sliyevin dilinda 
tafakkur feillari ila bagli frazeologizmlar muhtim yer tutur. 
Sonda agltn, tafakktirtin qalib gabcayini bilan lider miinaqi§a 
va mliharibaya siiruklanan ermani xalqtna 9agtrt? edir: “Fiir- 
satdan istifada edarak, ermani xalqtna, Azarbaycan vatanda§- 
lart olan Dagltq Qarabagtn ermani sakinbrina iiz tutur, onlart 
agtl-kamala gagtriram, 9iinki bu 90xillik muhariba he9 na 
vermami^dir” [lc.s.349].

Ruhlandtrmaq, gabcaya timid vermak, manavi cahatdan 
komak etmak anlammda olan “tirak-dirak vermak” frazeo
logizmi ila Heydar Oliyev xalq ruhunu nitqina gatirir, nitqi 
cazibadar edir: “Bu adamlar mani axtarib tapir, mana iirak- 
dirak verir, gozdan salinmtf xadimb iinsiyyat iizarinda ozla- 
rinin da riisvay edibcayindan qorxmurdular. Bu adamtn 
qalbini riqqata gatirir va unudulmazdtr” [Ic.s.48].

Malumdur ki, “?aquli konfekst” muvaftq obraz, personaj 
va ya predsedent onim saklinda tazahiir olunarkan miiayyan 
emosiya da^tyan semantn ifadasina xidmat eda bilir. Pred
sedent onim yani, predsedent ad deyildikda (bura predsedent 
antroponim, toponim va s. daxildir) bu va ya digar camiyyata 
xas olan xiisusi nov linqvometaforik kodla?ma nazarda tutu-
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lur. Yani, hamin ad ozliiyiinda miiayyan informasiya tutu- 
muna malik olur, тиэууэп allyuzial fona i$ara edir [10].

Olka hayatmda kiltlabrin hayacana galdiyi hallarda 
Heydar Oliyevin dilinda hamin vaziyyatbri tasvir edacak 
frazeologizmlar movcuddur. 24 avqust 1993-cii ilda Bakida 
kepirilmi? Umumrespublika mii$avirasindaki pixi?da qondar- 
ma “Tah?-Mugan Respublikasi” ib  bagli ahali arasinda yaran- 
mi? ahval-ruhiyyaya uygun “pa?-ba? qalmaq” frazeologizmi 
dziina yer alir: “Ham Milli Maclisda, ham da avqust ayinm 
13-da kepirdiyimiz miiyavirada bazi iradlar tutublar ki, Azar
baycan Respublikasi rahbarinin, dovlat orqanlannm mdvqeyi 
malum olmadigina gora, xalq da pay-bay qalmujdir. Bali, bu 
iradlar тиэууэп qadar gunahimizdir. Biz giinahimizi boynu- 
muza almaga hazinq. Ancaq man siza proseslarin gedi?ini, 
marhablarini izah edarkan, yaqin ki, siz va bizi eyidanbrin 
hamisi bu giinahlarimizm о qadar da boyiik olmadigmi dark 
edarlar” [Ic.s. 105].

Oz yaxsi maraqlanm ayri yollarla tamin eda bilmayanlarin 
olkada aparilan islahatlara, stabilliya sevina bilmamasi xal- 
qilikla sasbnan “yasa batmaq” frazeologizmini meydana gati- 
rir. Bu yasa batmagin nadan ibarat olmasmi oz nitqinda xalqa 
anladir; “Amma qulagima тиэууэп saslar galir ki, diinana 
qadar hakimiyyatda olan, hakimiyyati saxlaya bilmayib qa9ib 
gedanlar orda-burda gizlanib, Azarbaycanm son ugurlanndan 
yasa baliblar, ciirbaciir taxribatlar hazirlayirlar. Ancaq biz 
bunlara yol vermayacayik” [lc.s.325].

Hissiyyatlarla bagli bir sira frazeologizmbri kiitlabr neca 
deyarlar, ilk dafa Heydar Oliyevin dilindan e?idirlar. Bu fra- 
zeologizmlar sonralar umumi^bklik qazanmaga ba$layir: 
“Bvvala, ta^akkiir ediram ki, siz iki il bundan бпсэ gordiik- 
larinizi indi miiqayisa edarak, adalatli olaraq Azarbaycanda bu 
barada oz sozlarinizi dediniz. Tajakkiir ediram. Ona g6ra ki, 
bazan diizgun qiymatbndira bilmirlar. Ikincisi, oz olkamizin
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daxilinda ela adamlar var ki, onlar miixalifatda olduqlanna 
gora Azarbaycanda ba? veran har ?eyi qara еупэк1э goriirhr 
va har bir $eyi da pis qiymatbndirirlar” [Vlllc.s.144].

Hiss-hayacan bildiran frazeologizmlar bazan bir-iki 
ciimlada sinonimla^arak auditoriyalara ayaq a9ir. Bela ki,
■ iradasim smdirmaq”, “ayilmak”, “ba? aymamak” kimi -  
qururunu, magrurlugunu saxlamaq manasinda i?lanir. “Aci 
soz demak” frazeologizmi Heydar Oliyevin dilinda oz darin- 
dan-darina izahini tapir. Aci soziin arxasinda nalarin dayan- 
digim auditoriya siyasi natiqin oz dilindan e$idir: “Amma 
bunlann hep birisi Ziya Bunyadovun iradasim smdirmayibdir. 
0 , hep vaxt ayilmadi, hep vaxt sinmadi, he? vaxt hep kasa bay 
dymadi. Ona gora da Ziya Bilnyadovu poxlari sevirdi, man da 
sevirdim, ona xtisusi hormat edirdim. Bazan o, kimasa aci soz 
deya bilardi, lakin onu anlamaq lazim idi ki, о aci soziin 
ipinda xeyirxah miinasibat vardi, onun arxasinda vatanda?hq 
vardi, onun arxasinda Azarbaycan xalqma sevgi, mahabbat 
vardi, onun arxasinda boyiik insan dururdu” [VIIIc.s.456],

“Dani?maq” feilinin macazi manada, oz xidmatini ?i?irt- 
mak manasinda olan “meydanda qi?qirmaq” frazeologizmi 
Heydar 01iyevin dilinda tavazokarliqdan uzaq dayanan 
insanlara yonalir: “Bilirsniz, hep kas deya bilmaz ki, manim 
filan vaxt filan xidmatim olubdur, filan vaxt meydanda bir az 
pox qi$qirmi§am, yaxud da az qi?qirmi?am, manim qanunu 
pozmaga ixtiyarim var. Yox, artiq bizda hiiquqi dovlat yara- 
nibdir. Artiq bizim pox dayarli Konstitusiyamiz var, pox da- 
yarli qanunlarimiz var, bizim pox dayarli parlamentimiz va 
pox dayarli strukturlanmiz var. Ona gora da kiminsa qanunu 
pozmasina yol vermak olmaz. Bilmak lazimdir ki, buna yol 
vermayacayik' [XIIIc.s.278],

“Bilirsiniz” falsafi palarli feili modal sozla auditoriyam 
dinlamaya safarbar edan natiq “yox” inkar adati ib  ciddi dov- 
btpilik prinsipini ortaya qoyur, “pox dayarli” ifadasinin tak-
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ran ib  nitqina ekspressivlik qazandirib “qi?qiranlara” qati 
gabcsk zamanda sasbnan “buna yol vermayacayik” ifadasi 
ib  cavab verir.

Tafakkiir feilbri ib  bagli Heydar Ohyevin i$btdiyi fra- 
zeologizmbrda nitqa, nitq prosesina miinasibat aydtnca gorii- 
nur. “Azarbaycanm xalq artisti Tofiq Quliyevin 80 illiyina 
hasr ediimi? yubiley gecasindaki qixisda “beynimdan galan 
soz” frazeologizmini dilina gatirir, bu ffazeologizmin “alimda 
kagiz olmayib” sinonimini auditoriyaya aqiqlayir.

“0ziz Tofiq! Man sanin 80 illik yubileyin munasibatila 
sana tabrik maktubu gondarmi^am. Onu da bil ki, man 
gondardiyim va iimumiyyatla, yazdigim maktublarin hamismi 
avvaldan axiradak oziim yaziram. Siz da, hamintz da bilirsiniz 
ki, manim dediyim sozbrin da hamisi oz beynimdan galan 
sozlardir, he? vaxt alimda kagiz olmayibdir" [XIIIc.s.214].

“Unutmaq” -  hissi feili asasinda qurulmu? “har ?eyi unut- 
maq” frazeologizmi siyasi lider dilinda taacciibb sasbnsa da 
bu unutmanin ujaqlarla, Azarbaycan xalqmm gabcayi ib  bag- 
li oldugunu dujiinanda auditoriya gozal bir frazeologizmla 
qar§ila$digmi anlayir: “Bizi bu hayatda an ?ox sevindiran 
sizsiniz. Hayatimizda na qadar ?atin daqiqalar, qatin giinlar 
olsa da sizi -  ujaqlari gorarkan insan har bir qatinliyi unudur. 
$axsan man oz haqqimda deyiram. Manim i?im agtrdir. £ox 
i$byiram. Hayatimm hamisi i$a sarf olunubdur. Bazan ?ox 
agir hadisabrb iizb§iram. Amma u§aqlara baxanda, oz ovlad- 
larima, oz navabrima baxanda, sizlara baxanda har $eyi unn- 
duram" [XIIIc.s.395],

Hissi feili frazeologizmlar da Heydar Oliyevin miixtalif 
iislublu qixi$larinda oz yerini tapir. Bu feili frazeologizmlar 
ciddi rasmi goriijbrda “hissiyyat” konseptini hami^a alda 
rahbar tutan lider dilinda soslanir. “Hiisn-ragbat oyatmaq” 
hissi feili frazeologizm Bakida, AB$ safirliyinda “Amerika 
Birb^mi? $tatlarmin istiqlaliyyat giiniiniin 219-cu ildoniimii
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munasibatila ta?kil edilmi? bayram marasiminda Amerika 
dovbtina, onun prezidentina tinvanlanir: “Biz ganc, miistaqil 
dovlatik. Ancaq miistaqilliyimizin mohkamlanmasi va inki§af 
etmasi iiqiin qox boyiik dastak va komaya ehtiyacimiz var. 
Respublikamizm arazi biitovliiyii pozulub. Bir milyondan 
artiq vot.indasnniz oz evindan, yurdundan qaqaq du§Ubdiir. 
Bela bir zamanda Azarbaycan Respublikasimn arazi biitov- 
liiyiinim barpa edilmasi va bu masablarin sUlh yolu ib  hall 
olunmast iiqiin bizim har bir olkadan yardima ehtiyacimiz var. 
Amerika Birb$mi$ §tatlarinm, onun prezidentinin bu masa- 
lalara munasibati va prinsipial movqeyi bizda boyiik hiisn- 
ragbat oyadir” [IVc.s.80],

l?la bagli, harakatb bagli feili frazeologizmlar situasiyani 
qox daqiq aks etdirir. “Qara fahblik etmak” frazeologizmi 
haqqi az odanibn, agir fiziki i?b bagli olan i? ffazeolo- 
gizmdir: “O vaxtlar (red. -  Sovetbr donaminda) bizim an mti- 
rakkab munasibatlarimiz mahz Yuqoslaviya ib  idi. Ela olurdu 
ki, biz saatlarla miizakira, mubahisa edirdik, albatta, bu zaman 
bizda, sovet rahbarliyinda olan nazariyyani asas tuturduq. 
Man onlari qinayaraq deyirdim ki, bu na olan i§dir, siz, sizin 
vatandaslarmiz Almaniyaya gedirsiniz, adamlarmiz qara fah
blik edir, ba?qa ideologiyanm tasiri altina du^iirbr va sair va 
sair” [XXVIIIc.s.256],

Bir sira frazeologizmbri auditoriya sanki ilk dafa e$idir- 
mi$ kimi diqqatb qulaq asir. Masabn, “oz dovrtinii yazmaq” 
frazeologizmi kimi: “$arqda hami$a $eir boyiik hormata layiq 
olubdur va har bir sair 6z dovriiniin a?iqi olubdur, oz dovriinii 
vazibdir. Biz buna gora keqmi? asrlarin heq bir sairina har 
hansi bir manfi mtinasibat gostara bilmarik va kimisa qtnaya 
bilmarik. Samad Vurgunu da he? kas qtnaya bilmaz ki, о 
Seirbri, poemalari yazibdir” [IXc.s.20-21].

Nitqla bagli frazeologizmlardan Heydar Gliyevin dilinda 
tez-tez i§bnan “sas ucaltmaq” frazeologizmi miixtalif 91x15-
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larda saslanir. “Sas ucaltmagin” he? da hamiya aid olmayan, 
gorkamli jaxslara aid bir frazeologizm oldugu malum olur. 
Dunya $6hratli bastakar Mstislav Rastropovif, onun zovcasi 
Qalina Vi$nevskaya va ailasinin digar ilzvlari ila Prezident 
saraymdaki (29 aprel 1997-ci il) goru^daki nitqda sas ucalt- 
maq bir tarafdan Rastropoviya va auditoriyaya yonalirsa, digar 
tarafdan natiqin oziina yonalir. Auditoriya ziilma, haqsizliga, 
rejima qar?i ?ixan insanlari -  bir siyasi lideri -  Heydar ©liyevi 
va digar bir sanatkari -  Rastropovi^i goriir, “gorkamli saxs” 
olmagin sirrinin etiraz “sasini ucaltmaqla” bagli oldugunu 
dark edir. Ela masala da bundan ibaratdir ki, maqaminda 
xalqinm yolunda sasini ucaltmayanlar gorkamli ola bilmir: Siz 
mahz ela adamlarsiniz ki, Azarbaycanda Yanvar faciasindan 
hala xeyli avval, bundan 20 il qabaq bela hadisalara qar$i oz 
etiraz sasinizi ucaltmifdiniz... Yeri galmi?kan, о vaxtlar 1987- 
ci ilda mani 9ah$digim yiiksak vazifalardan uzaqla?dirmi5di- 
lar, lakin Moskvada ya$ayirdtm va Azarbaycana qar§i bu harbi 
tacaviizla alaqadar oz etiraz sasimi ucaltdim. Buna gora taqib- 
lara maruz qaldim va bir ne?a aydan sonra Moskvani tark et- 
mali oldum, pox yatinliklardan kefdim. Bunlar size malum- 
dur” [lXc.s.240].

“Sairlarin §airi olmaq” frazeologizmi ila Azarbaycan xal
qinm gorkamli soz adamlarina verdiyi qiymat oz aksini tapir. 
"Cox nadir xususiyyata malik olan istedadi, eyni zamanda an 
ganc ya§larmdan yazib-yaratmaq azmi Samad Vurgunu qisa 
bir zamanda xalqimizin sevimli jairina <;evirmi$ va o, ham 
Azarbaycanda, ham da bir 90X xarici olkalarda taninmi;, sayi- 
lan bir insan olmu$dur. Samad Vurgun boyiik $airdir. §arq 
alaminda jair hamiya an yiiksak hormata layiq olubdur. Samad 
Vurgun isa oz dovriiniin $airlarinin fairi olubdur” [IXc.s.17],

Nitqlarina falsafi bir ruhun hakim oldugu Heydar ©liyev 
tafakkiir feili frazeologizmlardan geni$ istifada edir ki, bu tip 
frazeologizmlar, xiisusan badii-falsafi aspektli $i.xi$larda
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oziinii daha 90X gostarir. Xalq $airi Samad Vurgunun 90 illik 
yubileyina hasr olunmu? gecadaki nitqda onun “beyni fath 
etmak”, “qalblara gatmaq”, “jairlar ?airi”, “sayilan bir insan 
olmaq” kimi i?latdiyi frazeologizmlar jairlar, alimlar auditori- 
yasmda heyranliqla qar^ilanir: “Samad Vurgun ?eirinin 
boyiikliiyii, eyni zamanda gozalliyi ondan ibarat idi ki, onun 
har bir kalmasi, har satri, har bir azarbaycanlmin qalbina 
patirdi, onun beynini fath edirdi, onu oz tasiri altina salirdi. 
Samad Vurgunun §eiri bu gun da miiasirlarimiza, ganc nasla 
ilham, ruh verir, onlari co§durur, daha da vatanparvar edir, 
onlara vatani, millati, torpagi sevmayi oyradir” [IXc.s.17],

Ela buradaca “qalbina 9atmaq”la “beynini fath etmak” 
yana$i i§lanarak tafakkiir frazeologizmlarinin sinonimini yara- 
dir. Clxl5 boyu tafakkiir feillari asasmda yaranan frazeolo- 
gizmlar tez-tez auditoriyalara yon alir.

Hissi feili frazeologizmlar da boyiik hissiyyat adami 
Heydar ©liyevin dilinda digar feili frazeologizmlardan az 
i?lanmir. “Kinaya ila baxmaq”, “istehza etmak” soz birla§- 
malari ila miiqayisada “gac baxmaq” frazeologizmi i§lanir. 
“Gac baxmaq” hissi frazeologizmin i$lanmasina qadar ahalini 
tabaqalara bolanlar sart qinaga 9akilir, bela bir bolgtinii -  
jaharda va ya dag rayonunda dogulmaga gora tasnifi -pis- 
layir: “Bilirsiniz, ke9mi§da bela bir ahvali-ruhiyya vardi ki, 
guya bizim dag rayonlanmiz gerida qalmi$dir, orada camaatin 
madani, yaxud bilik saviyyasi о qadar da yiiksak deyildir. Ba- 
zan jaharda onlara bir az gac baxir, yaxud ba$qa ciir yana?tr- 
dilar” [VIc.s.47],

Ba?qa bir maqamda macburi ko9kiinlarla goriijda ijlatdiyi 
“yaralari sizildamaq” frazeologizmi darin emosionalhqdan 
xabar verir. Xalqm du9ar oldugu acinacaqli vaziyyat bu vaziy- 
yati aks etdiran ffazeologizmla a9iqlamr: “©gar satqinliq, xa- 
yanat olmasaydi, daxildan Azarbaycana du?man olan adamlar 
oz jaxsi manafelarina 9atmaq ii9Un cifrbaciir hoqqabazliqla,
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hakimiyyat ugrunda miibariza ila masgul olmasaydilar, §u$a 
qalasi da Azarbaycamn magrur qalasi kimi ya?ayacaqdi, La?m 
daglari da va indi biz sadaca olaraq ba§qa arazilarimizdan 
ermani silahli quvvalarinin ifixarilmasi ila ma?gul olacagiq. 
Bu satqinliq, xayanatlar xalqimizm qalbina boyiik yaralar 
vurubdur, о yaralar sagalmayib, sarmmayibdir, о yaralar 
sizddayir” [VIc.s.213],

"Gac baxmaq” frazeologizmi ila yana§i onun varianthgi 
kimi “xor baxmaq” da i^lsdilir. Folklor janrma maxsus 
meyxanaya bir zamanlar movcud olan miinasibati aks etdir- 
mak iifiin bu frazeologizm yaddaqalan nitq yaranmasmda 
i?tirak edir: “Amma bazan nadansa meyxanaya xor baxirdilar” 
[Vllc.s.259],

Heydar 01iyev nitqinda hissi va tafakkiir feillari ila yana§i 
harakat feillari asasinda yaranmi? ffazeologizmlar da az yer 
tutmur. Bu ffazeologizmlar iqtisadiyyat va siyasatda dinamik 
inki§afi aks etdirir.

Londonda, 29 noyabr 1995-ci ilda “Azarbaycanda investi- 
siya imkanlari” beynalxalq konfransimn aqiliji marasiminda 
“ayaga qalxmaq” va “birlikda addimlamaq” ffazeologizmlari 
i$a dii$ur: “Man Adam Smit institutunun davatini boyiik 
mamnuniyyatla qabul etdim va xttsusi olaraq buraya galdim 
ki, sizinla $axsan goru$iim va siza, bu konffansm i^tirakqilan- 
na respublikamiz haqqinda, onun bugiinku vaziyyati, olka- 
mizdaki ictimai-siyasi miihit haqqinda, bizim imkanlarimiz va 
amakdajhq etmak istayimiz barada dam§im. Ona gora da man 
sizi amakda$hga davat ediram. Hesab ediram ki, Adam Smit 
Institutu bundan sonra da Azarbaycana diqqat gostaracak va 
biza, neca deyarlar, ayaga qalxmaqda, seQdiyimiz demokratik 
yolda iqtisadi cahatdan inki?af etmi? olkalarla birlikda addim- 
lamaqda komak edacakdir” [Vc.s.31],

Azarbaycamn bazar iqtisadiyyati yoluna ba§ladigi illara 
tasadiif edan bu fixi§da “ayaga qalxmaq” frazeologizmi
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konkret tarixi jaraita uygun galir. Bu bir daha ffazeolo- 
gizmlarla konkret ictimai-siyasi va iqtisadi dovrlar arasindaki 
darin, daxili vahdatin Heydar ©liyevin dilinda hamija gozla- 
nilmasina i?aradir: “Azarbaycan dord il bundan once mus- 
taqilliyi alda edibdir. Azarbaycan demokratik, hiiquqi dovlat 
quruculugu yoluna, bazar iqtisadiyyatina, bazar munasibat- 
larina asaslanan demokratik vatanda? camiyyati formala$dir- 
maq yoluna qadam qoyubdur va movcud beynalxalq standart- 
lara uygun olaraq diinya iqtisadiyyatina six bir §akilda qovu$- 
maq istiqamatinda strateji xatt gbluriibdiir” [Vc.s.23]. “01da 
etmak”, “qadam qoymaq”, “xatt gottirmak” kimi ffazeolo
gizmlar iqtisadiyyatmi formala§diran ganc olkanin iqtisadi 
siyasatini daqiq aks etdirir.

Miixtalif nitq maqamlarmda sinonim ffazeologizmlar oz 
yerini tutur. Darindan niifuz etdikda bu harakat feillari asa
sinda yaranmi? ffazeologizmlarin semantik baximdan farqli 
oldugu nazara qarpir.

0gar vaxtila Baki kondisionerlar zavodunun tikilmasina 
angal toradanlara miinasibatda “qaparlari yarmaq” ffazeolo- 
gizmi i§ladirsa: “0ks quwalar pox idi. Bir tarafdan inanmir- 
dilar, ikinci tarafdan da, man siza bu gun адiq deyiram, о vaxt 
markazda olan bazi dairalar bela nahang miiassisalarin Azar
baycanda yerla^masini istamirdilar. Qiinki onlar bizim respub- 
likamizi ela daim gerida qalmi$ respublika kimi saxlamaq 
istayirdilar. Bax, butiin manealari, qaparlari yarib кедтэк la- 
zim idi va man da miibariza apanrdim” [Vc.s.213], Mamda 
“bax” qiivvatlandirici adati ila “qapari yarmaq” frazeologiz- 
mini pulgala?dirir.

Soyuq miinasibatlarin aradan qaldirilmasi zamininda “bu- 
zu yarmaq” i§ladilir. “Buz” konseptini e$idan auditoriya so
yuq miinasibat va onun aradan qaldirilmasim goz oniina 
gatirir: “Dogrudur, §ikayatlari da var ki, galib Azarbaycanda 
i$ gormak iiqiin $arait bazan о qadar da uygun deyil, yaxud
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bazi biirokratik angallar meydana 91x1г. Hokumatin, dovlatin 
ayri-ayn orqanlarmda bazi jexslar bu masalalari anlamadiq- 
larma, yaxud i^brimizs qasdan mane olmaq istadiklarina gora 
beb angalbri suni suratda yaradirlar. Ola b ibr bunlar var. 
Man buna etiraz etmiram, hesab ediram ki, yaqin respubli- 
kamizda beb qusurlar movcuddur. Ancaq man demi§dim va 
bir da demak istayiram: Azarbaycanla Turkiyanin alaqabri 
eladir ki, garak Turkiyanin i$ adamlari bizim aramizda bazibri 
tarafindan yaradilan buzu yara-yara olkamiza galsinlar” 
[Vc.s.155].

Ciddi iralibyi^lar olmayan masabbrin halli yolunda о 
zaman “xirda-xirda iralilamak” frazeologizmi saslanir: “Gil
man ediram ki, Budapest gorii$undan sonra hamsadrbrin 
hesabati bayan edibcak, dare olunacaq, siz onunla tarn? ola 
bibcaksiniz. Mahz buna gora da man deyiram ki, xirda-xirda 
da olsa biz iralilayirik va bunlar hamisi timid verir ki, ma
sabbrin stilh yolu ila hall edilmasina nail ola bilacayik” 
[Vc.s.82],

Harakat feilbri ila bagli frazeologizmlar incasanat asarlari 
ila, kino ila, diinya ^ohratli asarlarla bagli nitqlarda “diinyam 
gazmak” ustaliqla Heydar Oliyev nitqinda yer alir: “Amma 
galin Ikinsi Dunya Muharibasindan aw al yaranan filmlari 
goffirak. Xalqimiz onlari na qadar sevirdi! Manim oziim 
gancliyimda “Bakililar”, “Kandlilar” filmlarina na qadar 
boyiik havasla baxirdim. Yaxud, aqiq danijaq “Chapayev” filmi 
о vaxtlar biitiin diinyam gazdi, bizim kimi ganclara na qadar 
boyiik tasir buraxdi. Man “Capayev” filmini ona gora deyiram 
ki, o, har yerda boyiik qabul olunan film idi” [Vc.s. 185].

Yaxud “agiq danijaq” ifadasi ila Heydar Oliyev bol§evik- 
qahramani Capayevdan yox, “Chapayev” filminin iistunluk- 
larindan, onun diinyam gazmasindan, bu baximdan kino 
sanatinin incaliklarindan dani§ir.
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Ela bunun ardinca “quyruq bulamaq” frazeologizmini 
giindama gatirir: “Mana Bakida danijirdilar. Bir nafar alim, 
elmlar doktoru var, he? vaxt vazifasi olmayibdir. Gotiirdiik 
onu nazir qoyduq. Sonra ela bir rejim yaradibdir ki, sahar i§a 
galanda onun iki nafar -  eyib olmasin -  quyruq bulayam ga
rak qapida dursun. O, avtomobilla galanda biri onun qapisini 
a9acaqdir, biri da portfelini gotiiracakdir, gedacaklar yuxa- 
nya” [XXXDCc.s.127],

Harakat feilbri asasinda yaranan frazeologizmlari siyasi 
lider oz nitqinda tez-tez i?ladir. Beb ki “yerinda saymaq”, 
“qapa-qaqa getmak”, “kiqik addimlarla iralilamak” kimi 
harakatla bagli frazeologizmlar 91x15m miiayyan maqam- 
lannda oziina yer alir: “Siz indi siiratla getmalisiniz, bu, lazim 
da deyildir. Balka da yerinizda sayasmiz, yaxud da ki, 90X 
kifik addimlarla iralilayasiniz. Amma biz garak qaqa-qaqa 
gedak. Biz bunu anlayinq. Amma istayirik ki, bizi da anla- 
sinlar. О 5ey ki, Azarbaycanda miimkiin deyil, onu talab et- 
mak va о alinmayanda ittiham etmak ki, burada demokratiya 
yoxdur va sair, bu, obyektivlikdan kanar bir 5eydir” 
[XLc.s.16].

Harakatin siiratli oldugunu auditoriya “axib galmak” fra
zeologizmi ila anlayir: “He9 bir partiyaya mansub olmayan -  
siibhasiz ki, Yeni Azarbaycan Partiyasi orada idi, -  yiiz min- 
larla adam iki saartin i9arisinda Prezident sarayinin qarjisina 
axibgaldi" [XVlIIc.s.238].

Hamin “axib galmak” frazeologizminin ba5qa bir nitq 
prosesinda “axm ba5lanmaq”la avaz olunmasi ba5 verir: “Go- 
rii5 i5tirak9ilarina malumat verim ki, indi Azarbaycan miis- 
taqil dovlatdir, miistaqil dovlat kimi faaliyyat gostarir, 90X- 
partiyali sistem asasinda demokratik parlament se9ilmi5, xa- 
rici sarmayalarin olkamiza boyiik axim ba5lami5dir” 
[XXc.s.86],
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Heydar Oliyev dilinda ham tafakkiir (haqiqatin harada 
oldugunu anlamaq), ham da harakat (toxunmaq, bark daymak) 
frazeologizmi kimi “ba?i da$a daymak” da saslanir: “Yaqin, 
Azarbaycan agir vaziyyatda olarkan onun va onun kimilarinin 
banian da$a daydi. fikirla§irdilar ki, Heydar 01iyeva miiraciat 
etmak lazimdir” [XXIV c s. 46].

Diizgun qarar qabul etmak, mudriklik ntimayi? etdirmak 
anlarinda Heydar aiiyevin dilinda “agil-zaka gostarmak” 
tafakkiir frazeologizmi i§a dti?iir: “Man aminam ki, giircii 
xalqi aprelin 9-da diizgun qarar qabul edacak, mudriklik, agil- 
zaka gostaracak va seqkilar giircii xalqmin milli manafelarina 
uygun olan naticalar veracaklar” [XXIVc.s.51-52].

Nitq ffazeologizmlarindan biri da “iiziina demak”dir: 
“Ancaq manim xususiyyatim bir da ondan ibaratdir ki, kimi 
(ox qiymatlandiriram, onuin sahvini da, giinahini da iiziina 
deyiram " [XXVIc.s.425],

Bazan da manfi manada tafakkiir ffazeologizmlari audito- 
riyaya ayaq a?ir. Ela bu tip frazeologizmlarin manasint ara$di- 
ran dinlayici izahi, cavabi Ulu Ondarin oz dilindan e§idir: 
“Oxucu faktlari riyakarcastna saxtalajdiran, kriminal ahvalat- 
lardan lazzat alan, ozlarindan toxuduqlari uydurmalarla 
adamlann bevnini dolduran bu qazetlarin tasiri altina diijiir” 
[XXVIIc.s.216],

Ela “aga qara demak" ozluyiinda ham tafakkiir (yalan de- 
mak) ham da nitq (demak) frazeologizmi ola bilir: “Onlar aga 
qara deyirhr, qaraya da ag deyirlar " [XXVII c. s.78].

Nitq frazeologizmlari sirastna “gur dam$maq” da aid edila 
bilar. Bu frazeologizm populist ( 1x15 etmayin sinonimi kimi 
saslana bilar: “Bu barada gur dam$an adamlar ozlari ?ox 
$eylarin giinahkarlaridir” [XVIIc.s.430].

Qar^i tarafin xidmatlarini qiymatlandirmak lazim galanda 
i$ladilan bir nitq frazeologizmi sayila bilacak “uziinuza demak 
olmasin” i$ladilir: “Xatirimdadir, siz Danimarkada da,
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Ofqamstanda da i?lamisiniz. Sonra bu miiddat arzinda bir ?ox 
sahalarda da i?lamisiniz va uziinuza demak olmasin, har yerda 
90X qeyri-adi bacartq niimayi? etdirmisiniz va pox boyiik 
tacriiba toplamismiz” [XVIIc.s.16].

“Bayan etmak” ba?qa bir anlamda “diinyaya sas qaldtr- 
maq” kimi saslanir: "1990-ci ilda bu facia ba? veran kimi man 
yanvar ayintn 21-da Moskvada oz etirazimi bildirdim, oz 
sasimi diinyaya qaldirdim va о vaxtdan da man Azarbaycan 
xalqina edilmi? bu tacaviizii xalqtmizm hayatinda an dah$atli 
bir sahifa hesab ediram” [XIXc.s.50],

Nitqla baglt idiomlar da oz layiqli yerini tutur. Kiitlalara 
tasir iipun, auditoriyalara yeni soz demak imkani ttikanan 
populist natiqlara yonalan “a$tgtn sozii qurtaranda” -  “ney- 
nim, neynim” deyar idiomu sahnaya galir: “Azarbaycanda bir 
masal var: “a§igtn sozii qurtaranda” -  “neynim, neynim” 
deyar” [XIc.s.403],

Tafakkiir-nitq alaqalari baximtndan “suallar qalxmaq” 
frazeologizmi maraq dogurandir: “Burada ?ixt§ edanlar dant§- 
diqca о qadar suallar qalxir, о qadar taacciib doguran raqam- 
lar gatirdilar ki, bunu hep tasavviir etmak miimktin deyildir” 
[XIIIc.s.436],

Neqativ baxtmdan, etdiyi xidmatlara uygun olmayan ta- 
lablar qoymaq baximtndan “meydanda qi?qirmaq” frazeolo
gizmi nitq frazeologizmina aid edila bilar: “Bilirsiniz, he? kas 
deya bilmaz ki, manim filan vaxt ftlan xidmatim olubdur, ft- 
lan vaxt meydanda bir az ?ox qi$qirmt§am, yaxud da az qt?qtr- 
mtjam, manim qanunu pozmaga ixtiyarim var” [XIIIc.s.278].

Goriilan i$lara qiymat vermamak, nailiyyatlara kolga 
salmaq baximtndan ba?qa bir “qalama vermak” frazeologizmi 
diqqat ?akir: “Diizdiir, burada miixalifatda olan qiivvalar yena 
da bunu bela qalama verdilar ki...” [XIIlc.s.278],

Hissi-emosional tiplu frazeologizmlar sirastnda “qalb”la 
baglt olanlar Heydar Qliyevin dilinda tez-tez saslanir. “Qalb-
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lari fath etmak”, “iirakdan istamak”, “qalbimin hokmii ib 
getmak”, “agri-acisini ?akmak” bu qabildandir. Sozla, nitqb, 
musiqi dili ila bagli maqamlarda “qalblari fath etmak” ffazeo- 
logizmi i$a da?ur: “60-ci illarda sizi ganclarin sevimlisina 
?evirmis istedadimz bu gun da Yer kiirasinin btttiin gu$ala- 
rinda adamlarin qalbini fath edir” [XIIc.s.5].

“Qalb'la yana?i “ilrak”la bagli hissi frazeologizmlari siya- 
sat meydanina, sahnaya gatirmak Heydar Oliyev duhasma 
xasdir. Bazan da bu hissi-emosional frazeologizmlar sinonim 
jaklinda saslanir ki, buna “iirakdan istamak” frazeologizmi 
misal ola bilar: “Biz Ukraynaya, Ukrayna xalqina boyiik dost- 
luq hisslari baslayirik va bunu iirakdan istayirik" [XIIc.s.25] -  
va “qalbinin hokmii ila getmak” frazeologizmlari miitlaq ol- 
masa da sinonimdir: "Indi Pol§a tamamila azad olkadir 
miistaqil dovlatdir va Pol$a xalqi oz qalbinin hokmu ila ista- 
diyi yolla gedir” [XIIc.s.33], Hissi frazeologizmlar i?arisinda 
“agri” ila da bagli “agri-acisini ?akmak” tez-tez dila galir: 
“Biz bu zarbalarin agri-acisini ?akirik” [XIIc.s.327].

Harakata aid frazeologizmlardan mai§at iislublu nitq ii?iin 
xarakterik olan “yag kimi getmak” i$larin maneasiz gedi$ina 
ijaradir. “Neca deyarlar” ifadasi va “amma” ziddiyyat 
baglaycisi i$larin manea ila getmasini auditoriyaya bayan edir: 
“Dovlat amlak naziri, zavodun niimayandasi indi burada ?ixi$ 
etdilar. Onlar ela tasvir etdilar ki, har $ey, neca deyarlar, yag 
kimi gedibdir. Amma bela deyildir. Bu jirkat respublikamizda 
bir ?ox ?atinliklarla rastlajib, amma manim bunlardan xaba- 
rim olmayibdir. Bu masalani bilan kimi man bu canabi -  Jan -  
Pol Lanfrankini qabul etdim. Ona dedim ki, utanmayin, mana 
har §eyi afiq deyin. Xatirimdadir, san da mana har $eyi dedin” 
[XXXc.s.188],

Ijlarin rahat, he? bir maneaya rast galmadan irali getma
sini jartlandiran “yag kimi getmak” frazeologizmi iki yerda 
“amma” baglayicisi ila inkarliq statusunu qazandmr ki, bela
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nitq priyomlan boyiik natiqlara miiyassar olur. Hayacanli an- 
lari auditoriyaya iinvanlamaq maqamlarinda hissi-emosional 
frazeologizmlar i§a diijiir: “Ancaq siz Sidneyda ?ixi§ edan 
zaman urayimiz tip-lip vururdu ki, neca, na cur olacaq” 
[XXXc.s.208].

Bir qisim hallarda isa hissi va tafakkur frazeologizmlari 
qo$ala?ir: “Salonda ayla?ib hiss etdiklarimin hamisi iirayim- 
dan kefir... Bu yaxinlarda gorkamli dramamrqumuz, klassiki- 
miz Cafar Cabbarlmin “Aydm” pyesi gostarildi. Man bu pyesi 
bir ne?a dafa, yeniyetma, ganclik ?aglarmda g6rmu?am, yani 
bu pyesla tamtam, Lakin indi man bu pyesa 30-40 il bundan 
avval baxnn? adam deyilam. Ona gora da indi man ba$qa 
nazarla baxiram" [XXVIlIc.s.348].

“Man sadaca olaraq galib “sag olun, ?ox yax§idir” de- 
miram. Man hokman pyesin oziiniin, mtiallifin, sonra da 
tama?anm qurulu§unun maziyyatlarini saf-qiiriik etmaliyam. 
Bax, bela anana yaranmi§dir. Bu he? kimdan -  na mandan, na 
da onlardan asilidir. Bunu he? kim du§tinub tapmami$dir. Bu, 
sadaca, hami?a, biitiin hayat boyu olmu$dur” [XXVIIIc.s.348],

“Basmaqalib ifadalar”dan istifada etmayan, hadisalara, 
proseslara, ara$dirmalara oz tafakkur siizgacindan miinasibat 
bildiran Heydar Oliyev dilinda tafakkur frazeologizmlari 
yerli-yerinda i$lanarak auditoriyalari oz sehrina sahr. “indi 
man ba$qa nazarla baxiram” ifadasi Demokritin “har $ey axir, 
har $ey dayijir” ifadasina uygunlajir. Bu “ba§qa nazar” agar 
bir tarafdan §axsin oziiniin aqli inki$af saviyyasi ila baglidirsa, 
digar tarafdan ictimai-siyasi hadisalarin zaman va makan 
kontekstinda dayi$masi ila baglidir: “Sahna adaminin amayi 
agirdir, onun dastaya ehtiyaci var. Ehtiyac duyulur ki, onun 
haqqinda hansisa iimumi ifadalarla deyil, iirakdan galan xo$ 
sozlar soylasinlar, ela sozla ki, haqiqata uygun olsun. Man he? 
zaman basmaqalib ifadalardan istifada etmamijam” 
[XXVIIIc.s.348].
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Tafakktirb bagli frazeologizmbr boytik natiqin nitqlarini 
bazayir. Ogar bir nitq anmda ulu ondar “beyinbri zaharlanmi?” 
ganclikdan dani§trsa, digar bir nitq anmda isa hamin gancliys 
“aghnizi ba$miza yigin” frazeologizmi ila mtiracbt edir. Manfi 
manada i^Ianmi? “beyinlari zaharlanmak” frazeologizmi icti- 
mai-siyasi proseslarin manfi tasirindan danijir: “Qiinki о illarda 
bazi ?axsbr haqiqatan vatanparvarlik gostararak gedib torpaq- 
lanmizi mudafia etmi§dibr va harbi pe?ani, silahi oyranmi?- 
dilar, amma Azarbaycanm daxilinda gedan manfi ictimai-siyasi 
prosesbr hamin ganclarin bir qoxunu yoldan qixarmi$di, 
onlarm bevnini zaharbmi^di” [XXVIIIc.s.330].

E b buradaca “beyni zaharlanmak” frazeologizmi ila “yol
dan ifixarmaq” frazeologizminin sinonimliyi iiza 91x1г. “Yol
dan 9ixan” beyni zaharbnmi? sayilir, yaxud “beyni zahar- 
lanmi?” insan tabii ki, “yoldan qixacaq”. izahedici nitq qalibi 
bu situasiyada da oziinti gostarir. Analitik tafakktirb bagli, 
analiz etmak, arajdirmaq baximindan boytik natiqin dilinda 
saslanan “saf-qiiriik etmak” frazeologizmi oziina yer alir.

Boyiik natiqin nitqlarinda hissi-emosional va nitq feil- 
larinin birga tasadtif etdiyi feili frazeologizmbra az tasadtif 
edilmir. “Hararatli 91x1$ etmak” frazeologizminda “hararatli 
91x15m emosionalligina ijaradirsa” “91x15 etmak” artiq sirf nitq 
feilina i?aradir: “Birliyin amak veteram, manim dostim 
Cahangir Quliyev burada 90X hararatli gixtg etdi. В ахт, 40 
ildir burada 9ah?ir. Bura na qadar baghdir. Amma о buranin 
agir dovriinii da gortibdiir, 0 dovrii da ya?ayibdir. Hamin 0 
hisnan nafas alib, о zaharlayici maddalarla da nafas alib, 
amma goruniir ki, 90X saglam adamdir, indiya qadar da sag- 
lam qalibdir, giimrah qalibdir” [XXVIIIc.s.16].

Dinbyicida bela bir fikir yaramr ki, zahmat adami, haya- 
tm biittin qatinlikbrini goran adam hararatli 91x15 etmak gti- 
ctindadir. Ktirstiya sina garib soz deyan insanin buna haqqi 
olmali, 0 haqqi qazanmalidir.
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Nitq frazeologizmlari iqarisinda “rahat-rahat sohbat et
mak” mai5at iislublu frazeologizm i§a dii5ttr: “Giiman ediram 
ki, bu rasmi safer zamam bizim daha da geni5 imkanlarimtz 
olacaqdir ki, ham bir 90X masalabri muzakira edak, ham da 
rahat-rahat sohbat edakl’ [XXVIIc.s.200].

Harakat feillari asasinda formala5an frazeologizmlarin bir 
qismi giiclti inki5afi auditoriya iiqiin gostarmak maqamlarinda 
i5bnir: “Ona gora biz taraqqi ila ayaqla5maliyiq, inki5af etmi5 
olkalarin saviyasina qalxmahytq” [XIIlc.s.339].

Harakatsizlik baximindan harakat feillarinin neqativ 
formalari asasmda formala5an frazeologizmbr arastnda “do- 
nub qalmaq” i5bnir: “Ona gora ki, heq na bir yerda donub 
qalmir, har 5ey inki5afda, harakatdadir” [XVc.s.334],

Statistik harakat baximindan “casaratla durmaq” frazeo
logizmi oztina yer alir. “Ominam ki, onlar tizarlarina dti5an 
$arafli vazifani yerina yetiracak, inamram ki, silahli qiiw ab- 
rimizi Azarbaycanm dovlatqiliyinin, torpaqlanmizin, mtista- 
qilliyimizin qorunmasimn ke5iyinda hami5a casaratla dura- 
caqlar” [XVc.s.419].

Eyni yerda qalmaq, statistik frazeologizmbr arasinda 
“omrti boyu qalmaq” maraq dogurandir: “Az insan tapilar ki, 
onlar dogulduqlari yerlarda biitiin dmiirlari boyu qalsmlar" 
[XVIc.s.45],

Gordtiklari i§, alda etdiklari nailiyyat onu gostarir ki, 
insan bir i§3 havasla, urakla-canla yanagarsa, haqiqatan xalqa 
xidmat etmak istayirsa, о, 90X i5lar gora bilar” [XIIlc.s.219].

Tafakkiir feillari ila bagli frazeologizmlardan biri da 
“fikirla5mak”b  baghdir, “papagim qabagina qoyub fikirla5- 
mak” idiomudur: “Amma bunun iiqiin indi siyasat abmina 
9ixan, siyasatla ma5gul olmaq istayan adamlar va hakimiyyat 
iddiasinda olan adamlar garak -  Azarbaycanda bir soz var, -  
papagim qoysun qabagina va darindan fikirlagsin" san bu 
suya gira bilarsan, ya giro bilmazsan?” [XVc.s.179].
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“Dam$iqiar aparmaq” frazeologizmi artiq umumi$lak soza 
fevrilmi? ffazeologizmlar sirasma qo§ulsa da bu Heydar 
0 1 iyev dilinda hamisa yeni bir falarla saslanir: “Ermanistran- 
Azarbaycan munaqi$asinin siilh yolu ila hall edilmasi maqsadi 
ila man Minsk qrupunun sadri, italiyamn numayandalari ila 
dafalarla goru§ub danifiqlar aparmi^am " [XVIc.s.7].

Hadisalari mii?ahida edarak natica fixarmaq, analitik 
tafakkiira soykanmak anlarinda “agi-qaradan sccmok" frazeo
logizmi meydana galir: “Yani xalq har §eyi gortir, adamlar 
agi-qaradan segirlar” [XIc.s.357],

Tafakkiir feillari asasinda yaranmi? ffazeologizmlarin bir 
90XU “ba§” somatizmi asasinda yarananlardir: “Qiinki о qa- 
razli adamlari da Ьа$а salmaq lazimdir” [XIc.s.402],

Hissi ffazeologizmlar sirasina “hasratla baxmaq” da aid 
edila bilar: “Bizim votandaslarimiz ayri-ayn olkalarda mobil 
telefonlardan istifada edilmasina avvallar hasratla baxirdilar” 
[XXc.s.7],

“G6z”la bagh, gorma hissiyyati ila bagli, neqativ $akilda 
i§lanan “goz yummaq”da Heydar 01iyevin dilinda oz yerini 
alir: “Amma burada hami vahid movqe ila 91x15 etmali va ela 
olrr.amalidir ki, bu separatizma qarji fixmaq lazimdir, ba$qa 
separatizma isa goz yummaq va ya onu hatta tasdiq etmak va 
ona komak etmak olar” [XXc.s.37],

Harakat feillari asasinda yaradilmi? “xalqin ifina atmaq” 
frazeologizmi diqqat fakir. Bu ffazeologizm ila Heydar 
Oliyev “Xalq-Heydar”, “Heydar-xalq” mafhumunu siyasi dis- 
kursa daxil edir: “Qiinki burada, Azarbaycanda, Bakida vaziy- 
yat 0 qadar agir, gargin idi ki, man sadaca, xalqin bu qagiri- 
fina sas verarak galdim, dztirnu xalqin iqina atdim" 
[XVIc.s.l 1].

Ela bu ciimlada “fagiri$ina sas vermak” nitq ffazeolo- 
gizmi harakat frazeologizmi ila harmoniya yaradir.
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Mualliflarin [10, 11] qeyd etdiyi kimi somatizm tarkibli 
emosemiyah ffazeoloji vahidlar arasmda kinestetik asasri ifa- 
dalar xiisusila sefilir. Xatirladaq ki, “dil qavrayi$inda emo- 
sionalhq obyektin hissi qiymatlandirmasi, insanlann ahval- 
ruhiyyasi, hiss va hayacanlann dil va nitq ifadasidir”. 
N.A.Ayupovanm da qeyd etdiyi kimi, bizda an az maraq 
doguran istanilan bir $ey, bir kas bizda az da olsa, emosiya 
dogurur [234, 235]. Hamin emosional fon, emosional reaksiya 
bir fox halda kinestetik ifadaya malik olur. Kinestetika yunan 
dilinda “harakat etmak, toxunmaq” va “hissiyyat, emosiya” 
anlamlarmi bildiran sozlarin (kinesis, aesthesis) birla$masin- 
dan yaranmi^dir va “badanin, onun ayri-ayri hissalarinin, aza- 
lalarin hissi reseptorlarindan ba$langic gottirmiij reaksiyasi”m 
ifada edir [11, 235]. Ba$qa sozla desak, kinestetik asasda for- 
malasmi? olan va somatik komponenta malik olan emose
miyah ffazeoloji vahidlarin asas gostaricisi dam$anm obyekta 
mtinasibatdaki reaksiyasmin mimik-jestikulyator ifadasila 
§artlanir. Masalan, “kimisa saymazyana davranmaq, etinasiz 
miinasibat baslamak, kimasa yuxaridan a§agi baxmaq, ikrahla 
kimasa va ya nayasa yanofmaq” [234] ffazeoloji vahidini bu 
sirada qeyd etmak olar. Harfi tarciimasi “bumundan a$agi 
baxmaq (kimasa)”anlamini ifada edan bu ffazeologizm bila- 
vasita insanin ikrah doguran obyekta mimik reaksiyasim aks 
etdirir. Qeyd edak ki, “bumu havada olmaq, ba$qalarma takab- 
biirlii miinasibat baslamak, yuxaridan cqagi baxmaq’\ \0 ,  235] 
emosemiyah frazeologizmi da eyni semantik nuvadan 
torami$dir. Burada da takabbiirlii insanin duru$undaki “bumu 
diklik” maqami neqativ konnotasiyah hamin ffazeoloji vahi- 
din meydana galmasina yol aftnijidir. Bu isa dolayisi ila 
"dcmak olar ki, har bir sozda (elaca da ffazeoloji vahidda -  
C.A.) insanin izini tapmaq olar” -  fikrini bayan etmi§ 
tadqiqatqilarm yanajmasmin mantiqi oldugunu ayani $akilda 
siibut etmi$ olur [234, 241]. 0gar nazara alsaq ki, istanilan
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inkisaf etmi? diinya dilinda metaforik kodla?raada diinyanm 
antroposentrik qavramlmasindan torayan implikasiya model- 
lari oncUlluk ta$kil edir, bu zaman aksar frazeoloji ifadalarda 
insanin dunyani oz qalibina gora “bipimlandirmak” vardi?i 
tam anla$dan goriiniir. Xatirladaq ki, antroposentrik termini 
yunan dilinda “insan” anlammi ifada edan anthropos va latm 
dilindaki centrum “markaz” soziinun birla^masindan yaranan 
istilah olub “antropomorfizmin an qati formasmin” adlandinl- 
masi u?un istifada edilir. Antroposentrizm yanajmaya gora, 
“istanilan tabiat va camiyyat haqqmda biliklarin, habela 
oziinudarkin 0I9U vahidi insandir”[7], Bu manada “Frazeo- 
logiyada insan: antroposentrik va aksioloji aspektlar”, mov- 
zulu arajdirmasinda bu nov 0I9U vahidinin bir 90X ffazeo- 
sematik sahalarda on plana qixdigini vurgulayan Q.A.Baqaut- 
dinovamn [237] movqeyi ila razila$mamaq olmaz. О da 
maraqlidir ki, dilqi antroposentrik mahiyyatli frazeotematik 
qruplar arasmda “insanm emosiyalari va hisslari” adli 
ffazeosemantik qruplar toplusunu xiisusila farqlandirir [237]. 
Qeyd edak ki, emosemiyali frazeologizmlarin antroposentrik 
Sartlanmasi mexanizmlarini tahlil etmij digar tadqiqatfi 
subkodlar mexanizmindan 91x15 edarkan “antroposensor sub- 
kodlan” ayrica saviyya 5aklinda farqlandirir va kinestetik 
mahiyyatli frazeoloji vahidlarin da mahz, hamin saviyyaya 
aidliyini ona siiriir [302].

Masalan, “ikrahla dodagm biizmak", uagzmi эутэк’ [256] 
frazeoloji vahidi kinestetik asasda yaranmi5dir. Bela ki, 
burada insanin konkret emosional vaziyyatda qeyri-5iiuri va 
ya 5uurlu 5akilda ge^aklasdirmi? oldugu mimikanin verbal 
reprezentasiyasindan toramis frazeoloji vahidla qar5ila5iriq.

Harakatla bagli frazeologizmlar an 90X “al”, “ayaq” 
somatizmlari ila alaqada i§lsnir. “Ayagini qakmamak” ffazeo- 
logizminda oldugu kimi: “Mascidi partladiblar, dagidiblar,
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yerla yeksan ediblar, amma insanlar ayagini о yerdan дэк- 
mayibhr" [XVIIc.s.395],

Harakat ffazeologizmlari arasmda addimla bagli olanlar 
da vardir: “Dtinan hokumatlarimiz arasmda imzalanmi5 sa- 
nadlar amakda5hgimizi daha da inkijaf etdirmak yolunda yeni 
addmdir” [XVIIIc.s.87],

Tafakkiira aid ola bilacak, yadda?la bagli, tarixi yadda$i- 
mizin saxlanmasi va qorunmasi yolunda “xirda-xirda unut- 
maq” ffazeologizmi dila galir: “(fiinki dilini unudan adam, 
5iibhasiz ki, milli keyfiyyatlarini da xirda-xirda unudur” 
[XVIIc.s.228],

Tacriiba toplamaq, musahida etmak tafakkurla bagli olan 
masalalardandir ki, “yumurtadan 9ixmami5 ciica” idiomu 
tacriibasiz insanlara yonalir: “Azarbaycanda bir soz var -  hah 
yumurtadan qixmami§ bir ciica kim i” bayanatlar verirlar ki, 
“Azarbaycan unitar dovlatdir, burada muxtariyyat ola bilmaz, 
bu muxtariyyati lagv etmak lazimdir” [XXIIc.s.249],

“Gotiirmak-qoymaq” harakat feillari asasinda “gotiir-qoy 
etmak” ffazeologizmi “ara5dirmaq” va “muzakira etmak” 
manalarinda da i5lana bilir. Artiq bu ifazeologizm tafakkurii 
ifada edir: “Masalanin siilh yolu ila halli imkanlarim tapmaq 
U9iin biz bir daha atrafli gotiir-qoy etdik, muzakira etdik” 
[XXIIc.s. 178]

“Dani5iq aparmaq” frazeologizmin sinonimi kimi “sohbat 
aparmaq” da nitqi ahata edir. “Uzun-uzadi sohbatlar aparmaq” 
qar?i tarafa doziimliiluk gostarmak, qanunlara amal etmak 
yolunda sabrla dani5iqlari hayata ke9irmak kimi ba5a dii5ulur: 
"Uzun-uzadi sohbatlar apardim. Xeyli vaxt sarf edarak onlari 
ba5a salmaga qal^dim ki, siz 90X pis yola dii$miisunuz, 
cinayat etmisiniz, bu yoldan qakinin, siz komandirsiniz, gedin 
onlari ba$a salin, anladin” [XXVc.s.412-413],

Heydar dliyev va Azarbaycan nitq madaniyyati

295



Eb bu iki ciimlada “ba?a salmaq”, “pis yola dii^mak”, 
■•yoldan qakinmak”, “sohbat aparmaq” kimi hissi. nitq va 
tafakkur frazeologizmbri qulgala^ir.

Miixtalif qalarlan (tafakkur, nitq, harakat) oztinda birla$- 
diran frazeologizmbr da Heydar Gliyevin dilinda movcuddur. 
Beia ki, “agzim yummaq” frazeologizmi ozliiyiinda ham nitq 
(neqativ frazeologizm), ham tafakkur (manitqi asaslarla 
susdurmaq), ham da harakati (aqmaq, yummaq) ehtiva edir. 
Ham da bu soinatikdir: “Amma bunu na qadar tez ba§lasaq, bu 
i§in qar$isini almaq istayanlarin agzim о qadar tez yuma- 
cagiq" [XXIVc.s.158],

Statistik harakat frazeologizmi kimi “kanarda durmagi” 
gostarmak olar: “Amma onlar kanarda durmwjdular ki, qoy 
vursunlar, gorak na olar, sonra na edarik” [XXIIIc.s.85].

Sozii birbaja, he? bir informasiya vasitasina soykanmadan 
birba$a demak manasinda yiiksak saviyyali gorii^larda Heydar 
Gliyevin iizbaiiz soz demayi “iizbaiiz demak” frazeologizmi 
ila dinlayicilara iinvanlamr: “Tasawiir edin, Fransamn pre- 
zidenti kimi qox hormatli, diinya siyasatinda boyiik bir yer 
tutan adama -  man onun qonagi oldugum halda -  iizbaiiz 
dedim ki, biz siza inanmiriq” [XXIIIc.s.76],

Tafakkur (diinyam dark etmak) va harakat feillarinin birga 
i§bndiyi frazeologizmlardan “goziinii diinyaya aqmaq” badii- 
publisistik qixi$larda sasbnir: “Ggar Calil Mammadquluzada 
kimi $axsiyyat diinyaya galmasaydi, agar “Molla Nasraddin” 
jumali yatmi$ insanlari qaranliqdan qixarmaga qali^masaydi, 
agar onun “Oliilar” asari insanlarm goziinii real diinyaya aq- 
masaydi, xalqimiz bu qadar inki§af eda bilmazdi” 
[XXI Ic.s.261 ].

Emosional frazeologizma aid edila bilan “oziinii oda at- 
maq ifadasi xalqla bagli qixi^larda sasbnir: “Amma man 
$axsi hayatimi, ailami, ovladlarimi bir tarafa qoydum, xalqin 
manafeyi iiqiin oziimu odun iqina atdim” [XVlIc.s.319],
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Emosional frazeologizmbr arasinda variantliq hallari da 
Heydar Gliyevin dilinda tez-tez tasadiif edilir. Mas: “Oda- 
alova atmaq” frazeologizmi kimi: “Man oz vatanima ogulluq 
borcumu yerina yetirdim. sadaqatimi bir daha niimayi? etdir- 
dim, oziimu oda-alova atdim” [XVIIIc.s.73].

Hissi-emosional frazeologizm kimi “oziina gab bilma- 
mak”da istifada olunur: “Hissiyyatlari о qadar idi ki, oziina 
qala bilmirdr [XXV c. s.218],

Bir sira frazeologizmlarda ham hissi, ham emosional, ham 
da tafakkiir qalarlari miijahida edilir: “Bununla da bizim parti- 
ya indi miixalifatda olan va bu giin Azarbaycan iqtidarina day
man gozii На Ъахап biitiin partiyalardan farqlanir” 
[XXlVc.s.52],

Hissi-emosional frazeologizmlardan Heydar Gliyevin 
Naxqivana miinasibatda i?latdiyi frazeologizmlardan biri da 
"qoynuna almaq”dir: “Burada mani qucaqladilar, qoyunlarina 
aldilar, burada mani ya$atdilar” [XXIIc.s.243],

Ham hissi, ham tafakkur manasinda i§lanan frazeologizma 
misal olaraq “yuxuya getmayi” gostarmak olar: “Orada yazil- 
mi^di ki, Siyasi biironun bu yuxuya getmi$ iizvlari arasinda 
Gliyev zahiran Hollivud aktyorunu xatirladir” [XXllc.s.143].

Matbuatda yalan informasiya yaymaq ham da “haray 
qakmak” manasindadir: “Qeqenistanda miihariba gedarkan 
Moskvada gah televiziya ila gah qazetlarda, gah da ayn-ayri 
Saxslarin bayanatlarinda ardi-arasi kasilmadan haray yakir- 
dilar ki, Qfqamstandan, Pakistandan, Tiirkiyadan, na bilim 
irandan, daha haralardan silah Qeqenistana Azarbaycan vasi- 
tasila gatirilir” [XXIIc.s.29].

Yekunda onu qeyd etmak yerina diiqar ki:
-  Tafakkur sahibi, falsafi tafakkiira soykanan dovlat xa- 

dimi, boyiik natiq Heydar Gliyevin nitqlarinda tafakkur va 
nitq feillari asasinda formala$mi$ frazeologizmbr geni? ya- 
yilmi$dir;
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-  Hissi feili frazeologizmbr da Heydar eiiyevin miixtalif 
iislublu 9ixi?larinda oz yerini tapir. Bu feili frazeologizmbr 
ciddi rasmi g6rii?brda “hissiyyat” konseptini hami?a alda 
rahbar tutan lider dilinda saslanir. Sozun qiymatini bilan, soz- 
la ijin vahdatini oz hayatinda hamija ciddi §akilda gozlayan 
siyasi lider tifiin nitq feillarinin ijbnmasi tabiidir;

-  Digar tarafdan, nitq va ya tafakkiir semasina aid olma- 
yan ba$qa feillar frazeoloji vahidin tarkibinda i$bnmakla nitq 
va tafakkiir qrupunu zanginb$diran yeni feili ffazeologizm- 
larin formalajmasinda i$tirak edir;

-  Hissiyyatlarla bagli bir sira ffazeologizmlari kiitlalar 
neca deyarlar, ilk dafa Heydar eiiyevin dilindan e$idirlar. Bu 
ffazeologizmlar sonralar umumi$bklik qazanmaga bajlayir;

-  Heydar Dliyev nitqinda hissi va tafakkiir feillari ila 
yana?i harakat feillari asasinda yaranmi$ frazeologizmbr da 
az yer tutmur. Bu frazeologizmbr iqtisadiyyat va siyasatda 
dinamik inkijafi aks etdirir;

-  Hissi-emosional tipli frazeologizmbr sirastnda “qalb’Ma 
bagli olanlar Heydar eiiyevin dilinda tez-tez saslanir. 
“Qalblari fath etmak”, “iirakdan istamak”, “qalbimin hokmii 
ila getmak”, “agri-acismi qakmak” bu qabildandir.

-  Bir sira ffazeologizmlarda ham hissi, ham emosional, 
ham da tafakkiir qalarlari mujahida edilir.
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УП FOSIL
HEYD3R eLIYEVIN NITQiNDe SOMATlK 

FRAZEOLOGiZMLeR

Turk dillarinin leksikasmtn qadim layt insantn badan 
hissalari va iizvbrinin adlan ila baglidir. (Joxmanalihq, 
metaforik va metonimik kimi keyfiyyatlara malik olan bela 
adlar asas manalartna gora anatomik anlayt^lardtr. Badan 
hissalari va iizbrinin adlart tiirk dillarinin ilkin formala$ma 
dovriina tasadiif edir [kazimov], Frazeoloji birla;mabra daxil 
olan niimunalarin aksariyyati somatik alamat da$iyir. Yani 
birla?ma insantn badan iizvlari ila bagli olur. Dila tutmaq -  
tovlamaq -  sozla fikirdan dajtndtrmaq (uzaqlajdtrmaq) va s.

Har bir milli dilin somatik frazeologiyastnm darindan 
oyranilmasi о dilin da§tyicilannin zangin, rangarang va bir 
qadar da sirli alambrina aqilan pancaradir. Somatizmlar dilin 
an qadim leksik qatini ta§kil edir, onlar sada soz tarkibindan 
ibarat olub goxmanaliliga malikdirlar. Bu xiisusiyyatbr 
frazeoloji birla§malarin amala galmasinda hamin somatizmbri 
$artbndiran ytiksak gostaricidir [86,165].

e.Hactyeva somatik ffazeologizmlari bir qayda olaraq 
ham soz, ham soz birb§mabri, ham da ciimla saviyyasinda 
macazlajma prosesina maruz qalib semantik butovliik qaza- 
nan va dilda haztr vaziyyatda movcud olan sabit dil vahidlari 
kimi gostarir [86, 142, 165].

Azarbaycan dilinda somatik frazeologizmbrin obrazliltgi- 
nin saviyyasini artiran vasitalardan biri da badii asarlarin 
dilinda frazeoloji kontaminasiyadan geni§ istifada edilmasidir. 
Bu zaman ifadalarin komponentlari sirasina alava leksik va- 
hidlar artinlir. Bela badii priyomdan daha ?ox klassik adabiy- 
yat niimayandalari istifada etmisjbr. Mas: “ba$ina dolanmaq” 
-  “Durum, dolanim ba§ina”, “ala dujmak” -  “Dii$dum dil bil- 
maz alina”.

299



Badii asarlarda frazeoloji kontaminasiya aksar hallarda 
fardi miiallif priyomu kimi ba?a du^ulur. Yani sanatkar 02 
maqsadindan asili olaraq fikrini daha qabariq ifada etmak 
ii?iin bir ne?a yaxin, bazan isa miixtalif raanali somatik 
frazeologizmlari birla$dirir, belalikla, iislubi cahatdan daha 
alverijli bir tarkib yaranmijdir [86, 87].

Yuxarida “kontaminasiya” dediyimiz anlayi?i takca badii 
asarlarin dilinda yox, boyiik siyasat adami Heydar 01iyevin 
?ixi?larinda da daha yax$i izlamak olur. “Agzmi yummaq” 
somatik frazeologizmi “agzmi о qadar tez yumacagiq” 
formasinda saslanarak obrazliligi dafalarla guclandirmi? olur: 
“Amma bunu na qadar tez ba$lasaq, bu i?in qar§isini almaq 
istayanlarin agzmi о qadar tez yumacagtq” [XXlVc.s.158]. 
Ba$qa bir maqamda bu oziinti ajagidaki kimi gostarir: 
"Gdziinu diinvaya aqmaq -  diinya ila miiasirlikla tarn? olmaq; 
diinyam darindan dark etmak; “0gar Calil Mammadquluzada 
kimi §axsiyyat diinyaya galmasaydi, agar “Molla Nasraddin” 
jumali yatmi? insanlari qaranliqdan fixarmaga 9ali$masaydi, 
agar onun “Oliilar” asari insanlarin gozunii real diinyaya aq- 
masaydi xalqimtz bu qadar inkijaf eda bilmazdi” 
[XXIIc.s.261], “Qaranliqdan ?ixarmaq” frazeologizmi “gozii- 
nu a?maq” somatik frazeologizminin kontaminasiyasi ila 
auditoriyalara yonalir.

-  somatik ffazeologizmlar insanin atraf miihita va ba$qa 
adamlara miinasibatini ifada edir, hamqinin insanlarm qar- 
5iliqli munasibatlarini saciyyalandirir. Masalan, buynuz 
gostarmak (cavab vermaya hazirlafmaq) manasim verir;

-  somatik frazeoloji birla$malar insanin fiziki va emo- 
sional vaziyyatini gostarir, harakatlarini (amallarini) tasvir 
edir Masalan, tiiklari biz-biz durmaq (dah^atdan);

-  somatik frazeoloji birlajmalar insanin keyfiyyat-dayar- 
iandirici, obrazli (zehni keyfiyyatlarinin, dziinu aparmaq qabi-
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liyyatinin) saciyyasini verir. Masalan, e^ayin dal ayagi (qan- 
maz manasinda);

-  somatik frazeoloji birlajmalar badan iizvlari ila bagli 
ananavi simvolikam aks etdirilar. Masalan, samimi iirakdan 
(diiziinii demak) va s.

Somatik ffazeologizmin har hansi komponentinin dayi?il- 
masi naticasinda onun malik oldugu daxili forma (mazmun) 
dayi?ikliya ugrayarsa, bu variant kimi deyil, sinonim kimi 
qabul olunmalidir. Somatik firazeologizmlarin variantlari isa 
komponentlardan birinin ba?qa bir sozla avaz edilmasi 
naticasinda daxili formaya he? bir xalal gatirmadiyi zamanda 
movcud olur [85, 87].

Dilda eyni manam ifada etmak ugiin somatik frazeoloji 
vahidin leksik, leksik-qrammatik va qrammatik cahatdan da- 
yi$ikliya ugramasina somatik frazeoloji variasiya, bunun asa- 
sinda yaranan bela sabit birla$malara isa frazeoloji variantlar 
deyilir, daha dogrusu, ifada keyfiyyati va kamiyyati, iislubi va 
sintaktik funksiyalari, elaca da matn asililigi baximindan 
farqli miinasibatlarda olan ortaq komponentli, yaxud ke?diyi 
inki$af dovrunda ortaq komponenta malik olmu§ (iki pillali va 
?ox pillali variantlarda) frazeoloji vahidlari frazeoloji va
riantlar adlandirirlar [307].

Somatik frazeoloji vahidlarin nitqda i?lanma tezliyinin 
artmasi onlarm komponentlarinin ?oxalmasi ila mii?aiyat 
olunmasinda variantliq mii$ahida olunur.

Somatik frazeoloji antonimlar sirasina, avvala bir-birinin 
aksina leksik manaya malik olan, ikinci, harasinda bir kompo- 
nent, adatan, genetik cahatca antonimla avaz edilan soz, miis- 
tasna olmaqla, eyni komponent tarkibina malik olan va eyni 
leksik-qrammatik xarakterli somatik frazeoloji birla?malar 
daxildir. Somatik frazeoloji antonimlar bir harakati, hadisani 
aks istiqamatlara ydnaldir. Masalan, Ъща salmaq -  batjdan
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qvcarmaq, ah almaq -  aldan salmaq, al-ayaga с1щтэк -  al-ayaga 
diifmamak vs s.

Ayaq tarkibli feili somatik frazeologizmlarda harakat 
situaiyasi miiayyan noqtadan ba§layaraq harakat edan obyekin 
varligi ila muayyanla?ir. Harakat feillarinin ilk semantik 
valentliyi harakat prosesinda olan fiziki varliga miivafiq galir. 
istanilan harakat har hansi subyektin miiayyan noqtadan ba$- 
ayaraq yerdayi$masi ila xarakteriza olunur. Harakat situasiyasi 
iiyiin harakatin miixtalif anlarinda subyektin lokalla?dirilmasi 
prinsipial $art sayilir. Harakatin ba$langic va son noqtalari 
bohran noqtalari hesab olunur ki, buna miivafiq olaraq harakat 
feillarinin iki miivafiq semantik valentliklari -  ba?langic va 
son valentliklari meydana yixir [293, 294]. Ayaq tarkibli 
somatik ffazeologizm Heydar Oliyevin dilinda inki$afla bagli 
masalalarda yerli-yerinda i?lanir: “Biz yenica dogulmu? bir 
cocuq, baba kimi, hala ayaqlarimizi ata bilmirdik, ancaq 
Tiirkiya bizim qolumuzdan tutmu$du, biza yardim etmijdi va 
oz tacriibasini biza gostarmi§di” [XLIIc.s.64]. Milli birliya, 
milli barijiga yagiri$ yolunda “ayagindan yakmak” ffazeolo- 
izmi auditoriyalara yon alir: “Dedi-qodu, adavat, bir-birinin 
ayagindan уэктэк, bir-biri ila miinaqija aparmaq, bir-birina 
paxilhq etmak va ozii oz millatini lakalamak” [XIc.s.363], 
Diryalmak, inki$af etmak, inki$afa start vermak baximmdan 
“ayaq iista qalxmaq” somatizmi i$a dU§iir:“<^ox $ey dagildi, 
amma bir-iki ildan sonra kandlilar ayaq lists qalxdilar" 
[XXXVlc.s.74], Sabatliliq, oziinagiivanmak, etibarli ?akilda 
suverenliyi qorumaq anlarinda isa “ayaq usttinda mohkam 
dayanmaq” kimi statistik ffazern xalqi safarbar edir: “Indi 
Azarbaycan miistaqil ddvlat kimi ayaq iistiinda mohkam daya- 
an va 6z suverenliyinin, oz ddvlat mustaqilliyinin, oz milli 
azadliginin ke$iyinda mohkam dayanan bir dovlatdir” 
[XIIIc.s.237],
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-  somatik frazeologizmlar insanm atraf miihita va ba$qa 
adamlara miinasibatini ifada edir, hamyinin insanlann qar§i- 
liqli munasibatlarini saciyyalandirir. Masalan, buynuz gostar- 
mak (cavab vermaya hazirlaqmaq) manasmi verir;

-  somatik frazeoloji birla^malar insanm fiziki va emo- 
sional vaziyyatini gostarir, harakatlarini (amallarini) tasvir 
edir Masalan, tuklari biz-biz durmaq (dahfatdan);

-  somatik frazeoloji birlajmalar insanm keyfiyyat-dayar- 
landirici, obrazh (zehni keyfiyyatlarinin, oziinii aparmaq qabi- 
liyyatinin) saciyyasini verir. Masalan, ецэут dal ayagi (qan- 
maz manasmda);

-  somatik frazeoloji birla$malar badan iizvlari ila bagli 
ananavi simvolikam aks etdirilar. Masalan, samimi iirakdan 
(duziinii demak) va s.

Somatik frazeologizmin har hansi komponentinin dayi?il- 
masi naticasinda onun malik oldugu daxili forma (mazmun) 
dayijikliya ugrayarsa, bu variant kimi deyil, sinonim kimi 
qabul olunmahdir. Somatik firazeologizmlarin variantlan isa 
komponentlardan birinin ba?qa bir sozla avaz edilmasi nati
casinda daxili formaya hey bir xalal gatirmadiyi zamanda 
movcud olur [85, 87].

Dilda eyni manani ifada etmak iiyiin somatik frazeoloji 
vahidin leksik, leksik-qrammatik va qrammatik cahatdan dayi- 
$ikliya ugramasina somatik frazeoloji variasiya, bunun asa- 
sinda yaranan bela sabit birlajmalara isa frazeoloji variantlar 
deyilir, daha dogrusu, ifada keyfiyyati va kamiyyati, iislubi va 
sintaktik funksiyalan, elaca da matn asihhgi baximmdan farq- 
li miinasibatlarda olan ortaq komponentli, yaxud keydiyi inki- 
?af dovriinda ortaq komponenta malik olmu$ (iki pillali va yox 
pillali variantlarda) frazeoloji vahidlari frazeoloji variantlar 
adlandinrlar [307].
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Somatik frazeoloji vahidlarin nitqda i?lanma tezliyinin 
artmasi onlarin komponentlarinin qoxalmasi ila mu^aiyat 
olunmasinda variantliq mii§ahida olunur.

Somatik frazeoloji antonimlar sirastna, avvala bir-birinin 
aksins leksik manaya malik olan, ikinci, harasinda bir kompo- 
nent, adatan, genetik cahatca antonimla avaz edilan soz, mtis- 
tasna olmaqla, eyni komponent tarkibina malik olan va eym 
leksik-qrammatik xarakterli somatik frazeoloji birla§malar 
daxiidir. Somatik frazeoloji amonimlar bir harakati, hadisam 
aks istiqamatlara yonaldir. Masalan, ba$a salmaq -  ba$dan 
рixarmaq, ala almaq -  aldan salmaq, al-ayaga dii^mak — al-ayaga 
dii^mamak va s.

Avciq tarkibli feili somatik firazeologizmlarda harakat 
situasiyasi miiayyan noqtadan ba?layaraq harakat edan obyek- 
tin varligi tla muayyanla?ir. Harakat feillarinin ilk semantik 
valentliyi harakat prosesinda olan fiziki varltga miivafiq galir. 
Istanilan harakat har hanst subyektin miiayyan noqtadan 
bajlayaraq yerdayi$masi ila xarakteriza olunur. Harakat situa
siyasi iifun harakatin miixtalif anlarinda subyektin lokalla?- 
dirihnasi prinsipial §art sayilir. Harakatin ba?langic va son 
noqtalari bohran noqtalari hesab olunur. Buna miivafiq olaraq 
harakat feillarinin iki miivafiq semantik valentliklari -  ba§- 
langic va son valentliklari meydana pixir [293, 294]. Ayaq 
tarkibli somatik frazeologizm Heydar Oliyevin dilinda inki- 
?afla bagli masalalarda yerli-yerinda i§lanir: “Biz yenica 
dogulmu? bir cocuq, baba kimi, hala ayaqlarimizi ata bil- 
mirdik, ancaq Tiirkiya bizim qolumuzdan tutmu§du, biza yar- 
dim etmi$di va oz tacriibasini biza gostarmi$di” [XLIIc.s.64]. 
Milli birliya, milli bari$iga qagirt? yolunda “ayagindan 
yakmak” frazeologizmi auditoriyalara yon altr: “Dedi-qodu. 
adavat, bir-birinin ayagindan qakmak, bir-biri ila miinaqi^a 
aparmaq, bir-birina paxilhq etmak va ozii oz millatini 
lakalamak” [XIc.s.363], Dirqalmak, inki?af etmak, inki§afa
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start vermak baxtmtndan “ayaq iista qalxmaq” somatizmi ija 
du?iir:“Cox <iey dagildi, amma bir-iki ildan sonra kandlilar 
ayaq iista qalxdilar” [XXXVIc.s.74], Sabatliliq, oziinagtivan- 
mak, etibarh §akilda suverenliyi qorumaq anlarinda isa “ayaq 
Ustiinda mohkam dayanmaq” kimi statistik ffazem xalqi 
safarbar edir: “indi Azarbaycan miistaqil dovlat kimi ayaq 
ustiinda mohkam dayanan va oz suverenliyinin, oz dovlat 
miistaqilliyinin, oz milli azadligintn ke$iyinda mohkam daya
nan bir dovlatdir” [XIIIc.s.237],

Ba? sozii feili ad kimi gortiniir, awallar “bagli, alaqa” ma- 
nalan da§imi§, bu isa sonralar ba§ soziiniin yeni mazmununun 
ta?akkiilii iiqiin baza olmujdur.

1. dqli faaliyyat va tafakkiir prosesi bildiranlar,
2. dqli qabiliyyat bildiranlar:
3. Insanin xarakterini, xafiyyatini bildiran somatik frazeo- 

logizmlar;
Soyuq qanli olmaq; ba^rni itirmak; tarifdan ba§i gicallan- 

mak;
4. Insanin emosional vaziyyati, fiziki durumunu bildiran 

somatik frazeologizmlar:
5. Insanin davranifini bildiran somatik frazeologizmlar:
“Ba$” sozii ila formala?an somatik feili frazeoloji birla§-

malar ham Azarbaycan, ham da ba$qa dillarda qox zangin va 
rangarangdir. Такса onu demak kifayatdir ki, miiasir Azar
baycan dilinda “ba?” somatizmi ila amala galmi§ ytiz otuz 
somatik frazeoloji birb$ma qeyda alinmt?dtr.

Frazeologiyada polisemiya hadisasina uygun olaraq 
“ba$”la bagli ikikomponentli “ba^h-bajma buraxmaq” frazeo
logizmi maraqh nitq maqamlari iiqiin deyilmi? frazemdir: 
“Yani biliram ki, bu artistlar xiisusi maxluqdur. Onlarin i$ina 
qanjmaq olmaz. Onlan garak bafii-ba$ina buraxasan" 
[XLIlIc.s.92]. “Ogar istifada etmirsa, bafii-ba$ma buraxibsa, 
orada mudirin heq: bir haqqi yoxdur” [XIVc.s.40], Bu situa-
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siyada birinci maqamda siyasi vs azadfikirlilik miihiim yer 
alirsa, ikinci maqamda ozba$inaliq бпэ keqir.

Xalqm milli ruhuna uygun olaraq neqativ formada i$l3- 
пэп “ba$i a?agi эушэтэк” somatik ffazeologizmi gargin 
ictimai-siyasi vaziyyatlarda auditoriyalara ayaq aqir: “Bu gees 
vaxti sizin buraya top!a?maginiz da onu gostarir ki, hayatimiz 
ns qadar qstin olsa da, пэ qsdsr aziyyat iqinds ya$asaq da, 
qaddimizi symirik, ba?imizi cvjagi dikmink” [IIc.s.361 ].

Etdiyi hsr hansi harakatdan penman olmaq, ugursuzluga 
dii<;ar olmaq, haqiqati dark etmak, situasiyam anlamaq, haqi- 
qatin harada oldugunu bilmsk vaziyyatbrinda “ba§i da$a 
dsymsk”, “ba?i qayaya dsymak” somatizmbri agsaqqal oytidii 
takin sasbnir: “Yaqin, Azarbaycan agir vaziyyatda olarkan 
onun va onun kimibrinin banian da$a daydi, fikirbjdibr ki, 
Heydar Oliyeva miiraciat etmak lazimdir” [XXIVc.s.46], Xal- 
qi layaqatb tamsil etmak, miiayyan vazifabra irali gakilarksn 
etimadi dogrultmaq anlari iiqiin “ba$ ucaltmaq” frazeo- 
logizmindan istifada edilir: “Eyni zamanda xalqm ba.pni ucal- 
da bilan adam olsun, xalqm saviyyasini yiiksalda bilan adam 
olsun” [IVc.s.193],

01 sozii ila formalajmi? somatik frazeologizmbrin tarixi 
Azarbaycan dilinda da qadim koklara malikdir. Bela ki, XIV 
asr ?airi i.Nasiminin dilinda al yumaq ifadasi “al qakmak’, 
“tark etmak” manastnda ijlanmi^dir; “0 hdii peymantndan, ey 
yar, istadi can al yumaq, Qoymadi mehrin vafast, ahdii 
peymamn yena”. Э 1 leksik vahidi sonrakt dovrbrda ds 
somatik ifadalarin yaranmastnda faal olmu?dur: “Karvan 
gedar, saqqin, geri qahrsan, Haman aldan qoyma yolu 
bulunca” (Xatai, XV-XVI asrlar), “Та oliinca al goturmanam 
sandan” (Vaqif, XVIII asr), “01 gotiiriib xakpayina galmi§ik” 
(“?ahriyar”, XVII asr), “01 qoyub, ciimb fasada tikdibr 
5eytan evin” (Vidadi, XVIII asr), “01 9akdim cahanin varii 
yoxundan” (Vidadi, XVIII asr) va s. Somatik frazeoioji birbj-
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mabrin alava funksiyalari soz birbjmabrinda taqlid edilma 
prosesini yaradan amillardan ibaratdir. Onlarin nitqda rolu 
yalntz nominativ va kommunikativ funksiyalarla mahdudla?- 
mir. Nitqda somatik frazeoioji birb§malar daha alava funk- 
siyalart da yerina yetirir: nitqi daha obrazli va ifadali edir; -  
nitqi ytgcamla?dirir; -  nitqa ekspressiv-emosionalliq ranga- 
ranglik verir; -  nitqda iimumibsdirilmi? naticalar qixarmaga 
(genis hayati umumilajdirma) imkan yaradir; -  nitqi ter- 
minoloji daqiqlikb tamin edir; -  nitqda sozbrin manaca 
yigimini, birb§masini yiingiilla§dirir [ 66, 85, 295].

Belalikla, somatik frazeoioji birbjm abr asas dil funksiya- 
stndan ba$qa alava funksiyalar alda etmakla nitqi zanginb?di- 
ran va ondan istifada etmayi asaslandiran iimumijbk soz 
birbjmabrini taqlid edilan birbjm abrin arasina daxil olur.

Obrazli frazeologizmbrin oyranilmasinda onlarin ayri- 
ayri komponentbrinin frazeoioji baglanmasinin boyiik aha- 
miyyati oldugu meydana 91x1г. Elmi adabiyyatin xiilasasi 
gostarir ki, dil9ilikda tipbrin va mana novlarinin muxtalifliyi 
baximmdan bir 90X noqteyi-nazarlar moveuddur. Alman mii- 
taxassisi V.$midt bu problemla bagli, xiisusib feil sahasinda 
90X ciddi i$br g6rmii$diir. iki asas kontekstda -  leksik va 
sintaktik kontekstda obrazlthqla bagli feilbrin frazeoioji 
bagliligim tadqiq edarkan, miiallif bela bir muhiim naticaya 
galir ki, frazeoioji cahatdan mana baglihgt oziinun qrada- 
siyasina malikdir. Somatik frazeoioji vahidlarin obrazliltginm 
asasinda fiziki va psixi vaziyyatin emosional ifadasina xidmat 
edan iimumba^ari formalar kimi miixtalif badan harakatbri va 
jestlar, yaxud miiayyan sosial -  simvolik manali i?aralar durur 
[221,222, 224, 255].

Bununla bela omaklarin satiralti manalart daha geni$, 
daha ahatali anlam ifada edir. Goriindiiyii kimi, birb^malarin 
geni§bndirilmi$ satiralti manalari somatik alamatli deyildir. 
istanibn bir mafhumun insan azalari vasitasila ifada olunmasi
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hsmin mafhuma daha tasirli, darin шэпа ?alari vermak ista- 
yindan irali galir. Amma sonralar bu ifadalar -  idiomlar, dola- 
yi yolla, olsa da, о daracada sabitla§irlar ki, naticada oz- 
ozliiklarinda mustaqil bir mafhumu ifada etmak qalibinda 
formala^irlar. Struktur-semantik xiisusiyyatlarina gora soma- 
tik frazeologizmlari iki yera ayirmaq olar: Bir somatik sozlii 
frazeologizmlar; iki somatik sozlii frazeologizmlar. Bir so
matik sozlii frazeologizmlar Azarbaycan dilinin dialekt va 
$ivalarinda geni$ yayilmijdir [98]. Qlini agzina tapmak, qarni 
bumuna daymak, iirayi qamma dii$mak va s. Somatik fra
zeologizmlar asasan mai§at xarakterli qixijlarda saslanir, bu 
frazeologizmlar takrar olunaraq 91x151 yaddaqalan edir [125].

Somatik frazeologizmlarin Azarbaycan dilinda miihiim 
yer tutmasi siyasi lider Heydar 01iyevin da dilindan yan 
ke9mir. Boyiik natiqin i$latdiyi somatik frazeologizmlarla 
yana$i badan hissalari ila yana$i birba$a biitov badan manasim 
veran frazeologizmlar da oziina yer alir: “Bunlart elamalisan, 
9iinki sanin imkanlarin biitiin ba§qa tajkilatlann imkanlann- 
dan 9oxdur. Amma san bu imkanlari altina yigmisan. Bali, 
Sumqayitm qox imkanlarindan istifada edirsan, amma Sum- 
qayita he9 bir $ey vermirsan. Bela $ey olmaz, Fikrat, olmaz!” 
[XLIVc.s.200], Yaxud “yaxina buraxmamaq”, “ustiina dii?- 
mak”, “cammizi qurtarmaq” kimi somatik frazeologizmlar 
xalqilikla yana$i miiasir insamn da hadisalara miinasibati 
baximindan maraq dogurur.

Qeyri-qanuni yolla sarvat toplamagin macazi manasi ki
mi “altina yigmaq” ijbdilir. Sixi$dnrlmagin, normal i$lamaya 
imkan verilmamayin “tisffina dii$mak” frazeologizmla ifadasi 
oziina yer alir: “Tavakkiil Mammadov deyir ki, Fikrat 
Sadiqovun qarda$i icra hakimiyyati ba^qisinin miiavini idi, 
man onu i?dan azad etdim. Ona gora indi Fikrat Sadiqov ma- 
nim ustiima dufiibdur” [XLIVc.s.201].
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Elaca da manimsamanin, qeyri-qanuni yolla sarvatin top- 
[anmasi ba?qa bir somatik frazeologizmda -  “alina almaq”da 
oz ifadasini tapir: “Yax$i, san bunlari alina almisan, ozal- 
lajdirmisan, gotiirdiiytinii gotiir. Bas, Sumqayita na xeyir 
vermisan? ” [XLIVc.s.201].

Yaxud mamurlann xalqdan ayn diijmasi, kreslolar 
tutandan sonra, neca deyarlar xalqi “yaxina buraxmamasi” i§a 
dii îir: “Amma icra hakimiyyatinin ba^qisi deyir ki, Sadiqov 
bizi yaxina qoymur" [XLIVc.s.200], Insanlari asassiz olaraq 
mtduqlan vazifadan uzaqla$dirmaq manasinda “9dla atmaq” 
frazeologizmi i$a diijur: “O biri qardajim iqtisadfidir. Tibb 
institutunda iqtisad kafedrasmin miidiri idi. О vaxt gixartdilar, 
aldilar foh"  [XLIVc.s.204]

“Ba$” sozii ila bagli olanlar:
“Uz” sozii ila bagli olan frazeologizmlar: (h/t iizti ati 

tokiilmak) -  xacalat qakmat, utanmaq.
Uzii ag; Uziindan zahar axmaq
“Agizla” bagli frazeologizmlar: agzma su almaq; Susmaq, 

lal olmaq manasinda ijlanir.
Azarbaycan dilinda gozdan du?mak ifadasi i$lanir avar 

dilinda ona agiz sozii da alava olunur.
Oziinii goza soxmaq.
“Gozla” bagli ijlanan frazeologizmlardan G. Xalilova ge- 

ni§ bahs etmi?dir. O, hatta Azarbaycan dilinda goz sozii ila 
bagli yaranan qoxlu sayda sozlara, о ctimladan frazeologizm- 
lara, hamqinin onlarin ifada etdiyi manalari izah etmaya 
9ah$nu$dir. Ona gora da biz onun tizarinda 90X dayanmaga 
ehtiyac duymadiq, bir ne?a niimunanin izahi ila kifayatlanmali 
olduq.

gozlari hadaqasindan 9ixmaq; gozlari agndan tokiilmak; 
baxib goz qatmayan yer -  uzaq yer;

“Э 1, ayaq” sozlari ila bagli olan frazeologizmlar: -  alini 
ha9 naya vurmamaq;
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“Огэк” sozii ila bagli i?lanan frazeologizmlar: -  iirakdan 
sevmak, farahlanmak.

1. iki komponentli frazeologizmlar.
2 . Uf komponentli frazeologizmlar.
3 . Uqdan artiq komponentli frazeologizmlar.
Avar dilqiliyinda Maqamedxanov M. [116] isa avar 

somatik frazeologizmlarini 6 yera bolmu§dur ki, bunlar da 
a$agidakilardir: 1) ismi frazeologizmlar 2 ) feli frazeologizm- 
lar 3) sifat manali frazeologizmlar 4) zarf manali frazeolo- 
gizmlar 5) modalhq bildiran frazeologizmlar 6) nida bildiran 
frazeologizeologizmbr [116].

Aristotela gora al “alatlar alatidir”. Kvintilian deyir: “Soy- 
laya bilarik ki, allar demak olar ki, dam$irlar. Magar biz talab 
edarkan, soz verarkan, yekun vurarkan, hadalayarkan, yalva- 
rarkan, ikrah va qorxunu, sual va inkari ifada edarkan onlar- 
dan istifada etmirikmi? Magar sevinci, kadari, etirafi, tanbehi, 
pejmanligi, olqunii, miqdari, sayi va vaxti demak iiqiin onlar- 
dan faydalanmiriqmi? Magar hayacanlandiran va qadaga qo- 
yan, raziliq, taacciib, utanc ifada edan onlar deyilmi?” [145]. 
Dani?iq etiketinda, jestlarda allar avazedilmazdir. Azarbaycan 
va rus xalqlarmm uzaq ke?mi§ina soykanan, siyasi, ticari va 
madani alaqabr naticasinda meydana galan ortaq jestlar 
kifayat qadardir. Zamanla frazeoloji birla?malara qevrilmi? 
beb jestlar dilda insanin ahval-ruhiyyasini, emosiyalarmi, 
xarakterini, elaca da onun harakat va ya davrani$im ifada edir- 
lar: э/ qaldirmaq-поднимать руку, эИ agzinda qalmaq (taac- 
сйЫэптэк) -  разводить руками, alini эНпэ vurmaq, 
всплеснуть руками, эЧэ gorii^mak -  здороваться за руку, 
эНт sixmaq -  сжать руку, э1 Qalmaq -  бить в ладони 
(ладоши).Q.K.Kieydlin [253] bunlari jest frazeologizmlar 
( “жестовой фразеологизм) va ya jest frazemlar (“жесто
вая фразема ") adlandirir [253]. 01 jestlarinin bir qoxu biitiin 
diinyada eyni mana da$iyir; allarin yuxari qaldirilmasi miiqa-
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vimata son qoymaq, marhamat dilamak ifada edir: allar yu
xari " -  рукивверх!

0 1 dostluq, etibarliliq, sadaqat ramzidir; insanlar bir-birila 
rastla§anda alia goru^ar, taraflar muayyan raziliga galanda bir- 
birina alini uzadarlar. 0 1  qaygi, diqqat va sevgi ni$anasidir. 0 1 
ham da hormat, parasti? ramzidir; qarb madaniyyatinda qadm 
va ya rahibin alini бртэк adati buradan qaynaqlanir. Islam 
dunyasinda (xususan ttirklarda) isa u$aqlar va ganclar 
miiqaddas bayramlarda ya?h insanlarm alini браг, bunun 
qarjihginda onlara “a/ opanlarin qox olsun ” deyilar. 016pma 
adati oguzlardan galir.

0 1  demak olar ki, biitun madaniyyatlarda hakimiyyat, 
idaraqilik ramzi olaraq giicu, qiiwati bildirir. Dovlatlarin bay- 
raq va gerblarinda qilmcdan va digar hakimiyyat atributlarin- 
dan yapi$an al tasviri bunu subut edir. 0 1 komponentli fra
zeoloji birla$mabrin bir hissasi insan §axsiyyatini simvoliza 
edir. Insan xarakterinin miisbat va manfi taraflarini saciyya- 
landirmak iiqiin allar yax§i vasitadir [145, 261, 285].

Insanin ilk say, hesab “ma§im” ela onun oz allari olmu§- 
dur [145]. Bu fikri frazeoloji birla§malar da tasdiqlayir; alia 
saymaq olar -  по пальцам рук можно пересчитать, alini 
uzatsan qatar -  рукой подать, alinini altinda -  под рукой. 
“Bir §eyin az oldugunu bildirmak iiqiin bu giin da xalq 
arasinda i§ladilan “bu allarim, ayaqlarim var olsun” deyimi isa 
insanlarm bark ayaqda, ba?qa gtiman yeri gormadikda oziiniin 
ilk amak alatina (eyni zamanda olqii vasitasina) timid 
basladiyini, ona arxalandigim gostarir” [161].

0 1 inin formasi, onun iizarinda olan qirijlarla insanin 
tabiatina va tirak sirrina balad olmaq, keqmi^i va galacayindan 
xabar tutmaq olar: alinin i?i kimi tammaq -  знать как свои 
пять пальцев. Dilimizda “alimin iqini iybmi$dim?” frazeoloji 
birlajmasi da buradan qaynaqlana bibr. 0 1 in ramzi mana- 
sindan dam§arkan qeyd etmak lazimdir ki, sag alia sol al bir-

Heydar dliyev va Azarbaycan nitq madaniyyati______

311



birindan farqli -  aks manalar ifada edir. Bfitfin madaniy- 
yatlarda iistiinlUk sag э1з verilir, onun ugur da?idigina ina- 
nirlar: “sag alin qa?insa pul galar”, “sag alin ba?ima”, “sag 
alin verdiyini sol al bilmamalidir” [145].

Geni$ yayilnu? “al” somatik frazeologizminin siyasi 
natiqlikda yerini muayyanla§dirmak maraqli olardi. Bu 
baximdan Heydar Qliyev dilinda ozfinamaxsuslugu ila segilan 
bu frazeologizmin tadqiqi ganc diplomatlar iiffin, dilfilar tiffin 
aktualdir. Miiayyan fatinliklar qar$isinda, badbin ahval- 
ruhiyya anlarinda insanin 6z qliwalarini safarbar eda bilma- 
diyi vaxtlar “ala almaq” frazeologizmi i$a dti$iir: “Taaccfib- 
lanmak olar ki, insan bazan bir az xasta, yaxud da bir fati$- 
mazligi olanda onda badbinlik amala galir, ozfinii ala ala 
bilmir" [XXXlc.s.60],

Siyasi va iqtisadi layihalarin hayata kefirilmasi ila bagli 
ya$amlan fatinliklarda “alibo? dagilmaq” frazeologizmi 
Heydar Gliyevin dilinda a^agidaki kimi auditoriyalara убп 
alir: “Yani man prinsipca bunun a'leyhina deyilam, istanilan 
vaxt topla$maq olar, amma dti?finmak lazimdir, neca etmali 
ki, bu be?lik (red. be$ ta$kilat) haqiqatan goru^flb, alibos 
dagilmastn" [XXXIc.s.29].

Maa^irtdan alava pul, rfi§vat alanlar tiffin xalq dilinda, 
neca deyarlar, lorn leksikada “alter! qizdirmaq” frazeologizmi 
saslanir: “Xatirimdadir, 70-ci illarda (XX asr) biz qanun po- 
zuntusunun yaxud da rrraallimlarm vazifadan sui-istifada et- 
masinin, rektorlann bu i?da alhrini qizdirmasimn va sairanin 
qar$ismi almaq tiffin gox i$lar gorurduk” [XXXc.s.358].

Qanunsuz iylarini davam etdiranlara huquqi-siyasi dilda 
ulu ondarin nitqinda inkarda i$ladilan “al fakmamak” fra
zeologizmi, saslanir: “Ancaq ondan sonra da daxilda haki- 
miyyat ugrunda qanunsuz mubariza, silahli miibariza aparan 
dastalar 6z amallarindan al fakmadilar” [XXIIc.s.99], Faaliy- 
yatin tarn mahdudlajmasi anlan iifirn “al-qolu b a g la n m a q
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frazeologizmi meydana fixir: “O vaxt bu sahada fali?an 
vazifali $axslar о cumladan da Nazirlar Kabineti, nazirliklar, 
miiassisa rahbarlari fox sikayatlanirdilar ki, onlarin al-qolu 
baglamb” [Hc.s.30].

Grazilarimizin itirilmasi ila bari$mayan natiq bu “itiril- 
mani” aldan getmak kimi qiymatlandirir. Xalq ruhu bu fra- 
zeologizmda da duyulmaqdadir: “Kandlarimiz aldan gedir va 
bu, son illarda Azarbaycanm hayatimn adi bir amili olmu$dur” 
[Ic.s.10 1].

“Yardim ali uzatmaq” alia bagli bu frazeologizm tttrkdilli 
xalqlann dovlat ba$filari, niimayandalari qar$isinda, mfisal- 
man olkalarinin iqtisadi, siyasi forumlarmda bir-birina komak 
etmak anlaminda ozfina yer tapir. Bu frazeologizm “dara 
dii$mak”la barabar i$lanarak frazeologizmin mana yuktinii 
giiclandirmakla yana$i, izahmi da ozunamaxsusluqla verir: 
“Bunun namina biz mfisalman -olkalarinin inki?afma mane 
olan angallari aradan qaldirmali, bir-birimiza yardim ali uzat- 
maliyiq, parfalanmamn va taklanmanin qar$ismi almaliyiq, 
dara dii§mu? qarda§larimiza birlikda komak etmaliyik” 
[lllc.s.19].

Qanunlarimizi takrar pozaraq, mtistaqilliyimizin moh- 
kamlanmasi yolunda bad amallarindan al fakmayanlara Hey
dar Gliyev dilinda 'Hazir frazeologizm -  “ba? qaldirmaq” var: 
“Ancaq indi yena ba? qaldirmi$lar” [lllc.s.264],

Kimasa giivanarak, kimasa arxalanaraq, kiminsa “alindan 
tutaraq” qeyri-qanuni yollar axtaranlar tiffin “al yeri tapmaq” 
frazeologizmi finvanlanir: “Bu fisulun tatbiqi zamam bazi 
quwalarin yena da alyeri tapib, qeyri-qanuni hallara yol ver- 
masinin qar$ismi almaq garakdir” [IIc.s.217].

Dovlatfilik aleyhina olan -fixi?larda qanunlari pozmaga 
yonalan cahdlar “al atmaq” frazeologizmi ila dila galir: 
“Belalikla, Azarbaycam parfalamaq, tab? 'kGklfi Azarbaycan
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vatanda$larmi respublikanin bapqa hissalarina qar§i qoymaq 
kimi hallara si atddar” [Ic.s.103].

“Bacardigi qadar”, “giicii patanadak” manalarinda ipladi- 
1эп “alindan galani etmak” somatik frazeologizmin da Heydar 
Oliyev nitqinda xiisusi pakiya malikdir: “Qurur hissi ila qeyd 
etmak istayiram ki, mtistaqil Azarbaycan Respublikasi va 
onun dovlati oz boyiik oglunun -  boyiik Fiizulinin xatirasini 
bu giiniin imkanlan parpivasinda qeyd etmak iipiin alindan 
galani etmigdir" [VIIIc.s.31 ]. “Bu giiniin imkanlan parpivasin- 
da” ifadasi tadbirlarla bagli xojagalmaz fikirlarin saslanma- 
sina yer qoymur. Diplomatik dil hami$aki kimi parlayir.

Xalqin qazandiginin manimsanilmasi, qeyri-qanuni yol- 
larla biidcadan pixarilmasi simasiyalari nitqda “alina kepmak” 
frazeologizmi ila dinlayici $uuruna patdirihr: “Bir pox 
sahalarda ixrac olunmu§ mallarin dayarinin hep 10 faizi da 
respublikaya qayitmami?, haradasa qalmi$dir, ayri-ayn adam- 
larm alina kegmigdir” [1 c.s. 253]. Miistamlaka olmaq mana- 
sinda i$ladilan “alinin altma kepmak” somatik frazeologizmi 
ipladilir: “Ancaq bu cUmhuriyyat о dovriin paraitina gora 23 
ay yajadi, sonra isa Azarbaycan sovet hakimiyyatinin alinin 
акта kegdi” [XXIIc.s.322].

Tacaviizkarlar, dovlatpiliya qarpi olanlar “allari kasmak” 
somatik frazeologizmi ila yerinda oturdulur: “Dars olmali idi 
ki, Azarbaycan biitiin daxili problemlari kanara qoyub xarici 
quvvalarin respublikamiza uzatdigi allari kasa bilsin, onlarin 
bu qasbkar meyllarinin qarpismi ala bilsin” [VIc.s.79]. 0gar 
“al uzatmaq” bir manada miistaqilliya qarpi, dovlatpiliya qar$i 
yonalan amallar kimi basa du§iilursa, Heydar Oliyevin dilinda 
ba?qa bir maqamda maddi va manavi cahatdan komak etmak 
kimi anlajilir: “Amma bu tabii qanunlar iparisinda da bir 
olmaq, daha da six olmaq, bir-birina dayaq olmaq, al uzatmaq 
iipiin imkanlar poxdur” [VIlc.s.18], Masalani paxsi nazarata 
almaq, nazarata gotiirmak manasmda “ala gotiirmak” somatik
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frazeologizmi oz yerini alir: “Bu masalani dz aliniza gdtiiriin”
[XXHc.s.272].

Har bir milli dilin somatik ffazeologiyasmm darindan 
oyranilmasi о dilin dapiyictlarmin zangin, rangarang va bir 
qadar da sirli alamlarina apilan pancaradir. Somatizmlar dilin 
3n qadim leksik qatim tapkil edir, onlar sada soz tarkibindan 
ibarat olub poxmanaliliga malikdirlar. Bu xiisusiyyatlar 
frazeoloji birla^malann amala galmasinda hamin somatizmlari 
jartlandiran yiiksak gostaricidir.

O.Haciyeva somatik ffazeologizmlari bir qayda olaraq 
ham soz, ham soz birlapmalari, ham da ctimla saviyyasinda 
macazla§ma prosesina maruz qalib semantik biitovliik qaza- 
nan va dilda hazir vaziyyatda movcud olan sabit dil vahidlari 
kimi gostarir [165].

Arapdirmalar gostarir ki, dtinya dillarinda somatik frazeo- 
logizmlarin poxu al va ayaq anlayi$lari ila baghdir. “Diinya 
dillarinin hamtsinda idiomatikliyi yaradan an milhiim va 
aparici iizv aldir” [261, 285]. Qtinki al insamn fiziki faaliy- 
yatinda hami$a asas komakpi funksiya da^imi^dir. Taacciib- 
Itidiir ki, ayri-ayri badan uzvlarinin simvolik dil kimi miixta- 
lifliyi genipdir. Diinyamn har yerinda yapayan xalqlarm miid- 
rikliyi va tassavurii simvollarda camla?ir. Xiisusila da mada- 
niyyat markazi kimi sayilan Qin, Hindistan, Misir, Italiya va s. 
olkalarda i§ara dili miihiim rol oynayir. Bir pox manbalara 
milraciat etdikda goriiriik ki, simvol, i§ara dili kimi rol 
oynayan badan tizvlari har §eydan avval muxtalif dinlardan 
irali galir. Qol va qip simvollan ila al va ayagin simvolik 
manasi stx alaqadardir. Frazeologiyada qol adatan hakimiyyat 
simvolu dapiyir [85].

0 1  sozii ila formalapmi? somatik ffazeologizmlarin tarixi 
Azarbaycan dilinda da qadim koklara malikdir. 01 leksik 
vahidi sonrakt dovrlarda da somatik ifadalarin yaranmasinda
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foal olmusdur. Masalan, aldan qopmaq, aldan tutmaq, э1 <рэк- 
тэк  va s.

Somatik soz birbsmalarinin leksik-semantik tahlili miix- 
talif dilbr iipiin umumi xarakterli bir ne?a qanunauygunlugu 
a§kar etmijdir. Sarbast soz birla$masina ke9masi ictimai 
amilbrla $artlasir, eyni zamanda dilin daxili qanunlarina tabe 
olmagi ila baglidir. Soz birb$masi frazeologiya kateqoriyasina 
ke?an kimi semantik struktur cahatdan mahdudiyyata ugrayir 
va frazeologizma xas olan takmanaliliq alda edir. Bu dilin 
leksik-semantik sistemina kegdikda, frazeoloji soz birla?- 
mabrinda milli dil parlaq $akilda ozttnii gostarir. Somatik 
frazeoloji cumbbrin novlari ilk baxi?da feili va ya ismi 
xabarli qrammatik ctimbbri xatirladir. Somatik tarkibli 
frazeoloji cumbbrin bir qisminin xabari feilla, bir qisminin 
xabari isa adlar qrupundan olan sozlarla i$bdilir. Buna gora 
da bela konstruksiyalan iki qrupa ayirmaq olar [100].

1) Feili xabarli somatik frazeoloji ciimlabr
2) ismi xabarli somatik frazeoloji ciimlabr
Feili xabarli somatik cumlalar i$, hal vaziyyat ifada edir 

va ya saciyyabndirici mazmuna malik olur [267].
Somatik frazeologizmlar Heydar 01iyevin dilinda eksp- 

ressivlik qazandirmaq baximmdan tez-tez saslanir. Biitiin nitq 
va fixi^larda oldugu kimi izahedicilik, frazeologizmin mana 
galarlarinin ayiqlanmasi on planda olur: “Sonrakt illarda da 
biz 90X fatinliklarla, manealarla rastla?diq. Bir neipa olkada 
bizim aleyhimiza matbuatda mdiya qadar da tabligat apanlir. 
Tabiidir ki, Azarbaycana du§man gozii ila baxan, yaxud da ki, 
qisqanandairabrin faaliyyati naticasinda yena da Azarbaycani 
diinya miqyasinda gozdan salmaq istayirlar” [XXXVIc.s.136].

Ba?qa bir nitq situasiyasmda “al galmaq” frazeologizmi 
auditoriyaya убпэКг: “Niimuna gostariram Safarali Babayev. 
Man onu tamyiram. Э! qala bilarsiniz, dogmdan da o, layiqli 
adamdir. О da ba$qalari kimi burada ya$adi, bdyudii, alim
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oldu. Ondan sonra du$iinardi ki, man niya Naxfivanda otu- 
rum, Bakiya gedim, orada oziima ev alim, u$aqlarimi da yigim 
ora.” Yuxandaki matnda “al galmaq” frazeologizmi ila Nax- 
ijivandaki layaqatli jaxslari xalqa niimuna gostarir, xalqa 
tanidir. Maskunla§mani, dogma torpaqlari tark etmamayi 
Safarali Babayev timsalmda auditoriyaya soylayir. Heydar 
Oliyevin nitqlarinda etik dayarbr monoqrafiyanm III cildinda 
geni? i$iqlandirtlmi§dir. Burada biz bu etik dayarlari 
frazeologizmlarla vermaya iistiinltik verdik. Nitqin gedi?inda 
antietik dayarlari frazeologizmlarin komayi ila vermak, elaca 
da bu frazelogizmlari digar nitq hissalari ila harmoniyada 
taqdim eda bilmak Heydar 01iyev nitqlarinda mukammal 
saslanir. Naxyivan Olimpiya tdman kompleksinin tantanali 
aftli? marasimindaki nitqda (15 iyun 2002-ci il) Naxifivan 
ahalisinin iimuman malik olduqlari yiiksak insani dayarlari 
sadalayrr: “Nax9tvanhlar fadakardirlar. Nax9ivanhlar tava- 
zokardirlar, zahmatke?dirlar. Man bir-iki dafa demi^am, nax- 
givanlilar Nax9ivam ahata edan magrur qayalar kimi mag- 
rurdurlar” [XXXIXc.s.126],

Sonrakt nitq marhalasinda feilin amr §aklinda saslanan 
“garak tavazokar aparsmlar”, “burunlarmi dik tutmasmlar” 
ifadalarla qatiyyat dolu nitq niimayi? etdirilir, auditoriya 
safarbar olunur: “Ancaq birincisi, naxpivanhlar ozlarini garak 
tavazokar aparsmlar. He9 vaxt burunlarmi dik tutmasmlar. 
Yani ba.p dik tutmaq olar. insanin ba§i dik olmalidir, amma 
bumu yox. Onda о insanin keyflyydti msnfi olur. Man indi 
nazirlara bu qadar gostarijlar veriram. Ondan sonra siz har bir 
naziri gatirib qapinizda saxlayasimz, yaxud deyasiniz ki, 
manim bu gun vaxtim yoxdur, sabah galin. Yaxud da ozunuzu 
takabburlu aparasmiz, tavazokar olmayasintz. Siz bununla 
manim dediyim gozal sozlara boyuk Ькэ уигтщ olacaqstniz” 
[XXXIXc.s.127], Ela bu matnda Heydar 01iyev frazeologizm-
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larin pozitiv va neqativ manada i$lanmasinin izahint ozii audi- 
toriyalara bay an edir.

Somatik frazeologizmlar Heydar Oliyevin muxtalif Us- 
lublu 9ixi§larim va muxtalif maqamli goriijlarini bazayir. 
Hissi-emosional vaziyyatlara uygun olaraq “goziimin ustunda 
qabul etmak” frazeologizmi elacada diplomatik maqsadlar 
gudiir: “Azarbaycan xalqi sizi bax, bela sevgi ila, bela mahab- 
batla, hormatla qar$ilayir, sizi qucaqlayib opur, sizi goziiniin 
iisffinda qabul edir” [IIIc.s.390]. “Oz”la, “sifat”la bagli 
“Uzgoranlik” frazeologizmi manfi manada dovlatgilik aleyhina 
olaraq insanlara fardi yanasmaq hallarinda i§ladilir. Bu fra- 
zeologizm mamurlari safarbar edarak diizgiin movqe tutmaga 
9agiri$ kimi saslanir: “Onlardan har hansi birina uzgoranlik 
etmak natica etibari ila har birina eyni miinasibat baslama- 
Iidir” [lllc.s.90]. Birga i$lamak, birga faaliyyat gostarmak 
anlaminda “9iyin-9iyina i$lamak” frazeologizmi dila gatirilir: 
“Vaxtila manimla fiyin-qiyina i?lami$ adamlardan bir 90XU da 
manimla goru$makdan 9akinirdi” [IIIc.s. 178]. “Uz”la bagli 
bajqa bir nitq maqaminda “uz-uza galmak” i$lanir: “Azar
baycan xalqi bela gatinliklarla 90X iiz-tiza galmifdir, lakin 
milli qururunu, manliyini, manaviyyatini, an nahayat, umidini 
heq vaxt itirmami$dir” [IIc.s. 147].

Digar somatizmlar kimi “goz”la da bagli “gozdan 
qaqmaq” frazeologizmi qanunlara qar§i qixanlarin sart §akilda 
cazalandirilmasim diqqata qatdinr: “Man bir daha xabardarliq 
ediram: qoy heq kirn giiman etmasin ki, bela amallar gozdan 
qa9acaq, yaxud onlan goran yoxdur, bunlara gora caza 
verilmayacakdir” [IIc.s. 109]. “Goz”la bagli ba$qa bir ffazeo- 
logizm “goz dikmamak” Heydar Qliyevin dilinda daha 90X 
saslanir: “Bir daha bildiriram ki, biz oz torpaqlarimizi miidafia 
edirik, ba§qalarmm torpaqlarina goz dikmamipk, heq bir olka- 
nin torpagmi zabt etmami$ik va etmirik” [Ic.s.305]. Burada 
inkarda i?lanan “goz dikmamak” frazeologizmi i$a du§iir.
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Tadqiqatlar gostarir ki, somatik frazeoloji vahidlarin obrazlt 
asasi ingilis va Azarbaycan dillarinda asasan uygun galir. Ob- 
razlihgin meydana qixmasindaki farqlar qeyri-somatik kom- 
ponentlarin, hamqinin da somatizmlarin yuksak daracada deta- 
lizasiyasi ila baghdir. ingilis dilina nisbatan Azarbaycan dilin
da daha yuksak obrazliliga va bununla da, boyiik frazeoloji 
alaqalilik ifadasina meyllillik mu$ahida edilir [85, 87].

“Bogaz”la bagli firazeologizm qardaij Tiirkiyada safarda 
olarkan bayan edilir. Bu frazeologizmi e$idan qon?u respub- 
likada Azarbaycamn problemlarina diqqat gostarilmasini talab 
kimi qoyur: “Azarbaycanda yena bir sbz var, oz bogazindan 
kasib qarda$ma verir" [IXc.s.402],

Somatik frazeologizmlar arasinda sinonimlik hadisasi da 
diqqati calb edir. Somatik frazeologizmlar Heydar Qliyev 
dilinda geni? istifada olunur. Azarbaycan xalqintn bu tip 
frazeologizmlardan 90X istifada etmasi onun siyasi xadiminin 
da dilinda saslanir: “9gar boyiik dovlatlar bayanat verirlarsa 
ki, biz Azarbaycamn arazi butovluyunu taniyinq, sonra da 
Azarbaycamn arazisinin 20 faizinin Ermanistan silahli qiiwa- 
larinin i§gah altinda olmasim goriir va buna goz yumurlarsa 
va hatta deyirlarsa ki, oziinuz dil tapin, dam$in, demali bunlar 
iki uzliiluk edir, masalaya ikili standartla yanajirlar” 
[XLc.s.81]. Yuxaridaki matnda U9 yerda somatik frazeolo
gizmlardan (“goz yummaq”, “dil tapmaq”, “iki iizluluk”) nitq 
ustaligi ila istifada olunmu?dur. Bir butov ciimla, bir matn, U9 
somatik ffazeologizm. Bax, budur fenomenal natiqlik. Такса 
“ikiiizluliik” frazeologizminin ikili standartla qar§iliginm ve- 
rilmasi bir daha izahedici Heydar Oliyev nitqindan xabar 
verir.

Somatik ffazeologizmlari ham zahiri formastna, ham da 
daxili manastna gora ba?qa frazeologizmlardan farqlandiran 
asas cahat onlarin semantik strukturudur. Frazeoloji birla?- 
malarin tarkibinda somatizmlardan geni? istifada olunmasi,
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asasan, miixtalif dilbrin leksikasinda an qadim qatlardan biri 
olmasi va dilin asas liigat tarkibina daxil olmasi ila sartlanir. 
Somatik frazeoloji birbsmalarin asas xususiyyatlarindan biri 
onlarin obrazli, emosional ifadali olmasidir. Bu frazeoloji 
vahidlar dilin ekspressivliyinda xiisusi rol oynayir. Onlar 
anlayi?lari digar frazeoloji birla§mabra nisbatan daha tasirli 
va obrazli §akilda aks etdirir. Mahz bu sababdan, Nasiminin 
poetik xazinasinda bu tipli frazeoloji vahidlarin i$lanmasi 
tasadiifi deyil [17]. Ma?hur “Yazik” (“Dil”) asarinda soziin bu 
ya digar manasmm meydana pixmasmda matnin halledici 
roluna yiiksak qiymat verilir: “Sozun manasi har dafa matn 
vasitasib miiayyanla?dirilir. Soziin miixtalif manalara malik 
olmasma baxmayaraq, mahz onun “xiisusi” manasmi konk- 
retla$dirir”.

Insanin nitq faaliyyati dilin biitiin vahidlari kimi, fra
zeoloji vahidlarin da amalagalma manbayidir. Xalqin tafakkiir 
tarixinin inkijaf pillari, onun milli madaniyyati, digar xalq- 
larla siyasi, iqtisadi, ictimai alaqalarini darindan oyranmaya 
imkan veran frazeoloji birb^malar gox qadim tarixa malikdir 
va hami§a aktual olmu§dur.

Bela problemlardan biri da badan iizvlarinin adlarim bildi- 
ran «somasemiya» termini ila adlandirilan leksik. vahidlardir. 
Bu va ya ba$qa xiisusiyyatlar onlari qeyri dilbrin somasemi- 
yasma yaxmlajdirir. Frazeologiya V.L.Arxangelski, 
A.M.Bobkin, S.Q.Qvozdarov, V.P.Jukov, L.A.ivajko, 
M.M.Kopilenko, L.N.Kostyufuk, B.A.Larin, V.M.Mokiyenk, 
A.i.Molotkov, M.F.Palevskaya, P.N.Popov, Z.D.Popova,
L. T.Royzenzon, Q.A.Selivanov, V.N.Teliya, i.S.Toropsev, 
A.i.Fyodorov, N.M.Sanski, D.N.§melov, H.A.Bayramov, 
A.M.Qurbanov, M.T.Tagtyev, F.H.Huseynov, e.Orucov,
M. M.Mirzaliyeva, Cj.H.Qurbanov va ba^qalarinin asarlarinda 
ham diaxron, ham da sinxron planda dafalarla tadqiq olun- 
mujdur. Dilin frazeoloji sisteminin miiasir vaziyyati va tarixi
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mkijafinin bir stra m asabbri oz prinsipial hallini onlarin 
asarlarinda tapmi§dir. Lakin bu giina kimi hala de somatik 
frazeologizmlar miibahisali qaltni? va bu problem oz hallini 
tapa bilmamijdir. Bu movzu ya “frazeologiya”nm bir sahasi 
kimi, ya da hamin bahsla yana$i oyranilmijdir. Bu da somatik 
frazeologizmbrin sarhadinin daqiqla^dirilmamasi, onun linq- 
vistik xiisusiyyatbrinin a?kar edilmamasi va i^lanma imkan- 
larinin iiza 9ixarilmamasi, ona maxsus kateqoriyalarin miiay- 
yanb?dirilmamasindan irali galir [85].

Taxminan eyni qanaata A.A.Axundovun “Umumi dil- 
?ilik” kitabinda da rast galirik: “Dil sistemi deyarkan, bu dil 
vahidlarinin bir-birila qirilmaz alaqada yaratdiqlari miita§ak- 
kil, vahid bir biitov, dil qurulu?u adi altinda isa hamin vahid
larin qar$iliqli alaqalarinin toplusunu ba?a dii§uriik” [85, 87].

Dgar dilin biitunliikda liigat tarkibi ila frazeoloji vahid- 
larda i§tirak edan sozlarin kamiyyatini miiqayisa etsak, aydin 
olur ki, frazeoloji liigat dafalarla azliq ta$kil edir, yiinki, har 
bir istanilan soz frazeoloji birla?mada ijtirak eda bilmir. Bajqa 
bir cahat da diqqati calb edir ki, frazeoloji tarkib ozunttn 
xiisusi “inventarina”, yani ona daxil olan sozlara he? da 
hami?a eyni miinasibatda olmur: bazi sozbr bir sira sabit 
birbjmalarin tarkibinda i$tirak edir (masalan, somatizmlar, 
zoometaforizmbr, botasemizmlar, miiayyan qrup feillar vo 
s.), digarlari isa, bir, yaxud iki birlajmada 91x1? eda bilir. Kiilli 
miqdarda frazeoloji vahidlar azsayli sozbr vasitasib (masa- 
bn, somatizmbrb) formalajir. Konkret bir dilin frazeoloji sis
temi oz qrammatik va semantik xiisusiyyatlarina gora hamin 
dilin btitov sistemindan kanarda qalmtr. Bu alaqa, bagliliq bir 
sira cahatbrla saciyyalanir. Har §eydan avval, dil sisteminin 
«sarbast» cahati frazeologiyada xarakterini dayi$ir. Sonra, 
dilin struktur xiisusiyyatbrindan asilt olan frazeologiya dilin 
he? da yalniz bir saviyyasinda -  adatan sintaktik saviyyada -  
oziinii gostarmir, miixtalif dil saviyyabrinin qar?iliqh alaqa-
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brindsn asili olaraq (msssbn: frazeoloji vahidbrin sintaktik 
strukturu vs sozdiizsldici elementbrin morfoloji strukturu) 
meydana 91x1г. N shay at, dilin iimumi sistemi baxmimdan ano- 
mal sayilan vs yax$i norma vasitssib tsnzimlsnsn dil hadiss- 
bri frazeoloji yarimsistembrin daxilinds els xiisusiyystbr 
qazamr ki, onlar ba?qa keyfiyystds olsa da, daimi ifadslilik 
qazanir [85, 87].

Birinci nbv tsyini soz birb$msbri; ikinci nov tsyini s6z 
birbjmsbri; ufQncu nov tsyini soz birb$mslsri. Birinci nov 
tsyini sdz birls$msbri morfoloji slamsts malik olmur, ysni bu 
qrupa daxil olan birb§mslsrin tsrsflsri he? bir morfoloji sla- 
mst qsbul etmsdsn yaranir. Bu tip birls$msbrin yaranmasinda 
ssas vasits yana$ma slaqssidir vs birb?msnin birinci tsrsfi 
ntributiv, ikinci tsrsf iss substantiv xiisusiyyst da?tytr.

"Birinci nov tsyini soz birlsjmslsrinin ikinci tsrsfi, bir 
qaydu olaraq, isimls vs ya substantivls$mi$ hsr hansi bir 
sozls, birinci tsrsfi iss isimls, sifstb, sayla, svszlikb vs feili 
sifstls ifads olunur. Misallara diqqst edsk: Pijik asili ytifta sli 
yatmayanda deysr el-abmin malint yemsk msns yarajmaz; 
faitsiz ttirk olma, ba^siz bork olmu; Ikl burga qarptjtr, ortada 
goy mllfok qirilir; Ov<pu bezmsss boz quf tutur, tsbsm sss аЦ 
цщ tutar; gafqin qonaq ev yiyssini szizlsr, agirlar; Be$ bar- 
maq bir olmaz; Varli adam tez qocalmaz; Omzikli qadin 
i?tahli olar; bir cslsdsn qorxan qu§ qtrx il ho?u agac tistuns 
qonmaz [1 1 2 ].

Mujahids vs ara$dtrmalar gostsrir ki, dilds tam kdhnsl- 
mi?, yaddan (jixmi? somatik ifadslsr -  somasemiya yoxdur, 
canli dam$iq dilinds, elscs ds bsdii sssrlsrin dilinds bels ifa- 
dsbr hsmi$s rast gslir.

«Cmumi dilyilik» kitabinda da rast gslirik: «Dil sistemi 
deysrksn, bu dil vahidlsrinin bir-birils qtrilmaz slaqsds yarat- 
diqlari mUtsjskkil, vahid bir biitov, dil qurulu$u adt altinda iss
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bsmin vahidbrin qar$iliqli slaqslsrinin toplusunu ba$a dii- 
$iiriik.

Dilin sisteminin ksmiyyst ssciyyssi oziinii daha 90X fra
zeoloji vahidlsrds sks etdirir. Mssslsn, fransiz dilinds de soz 
onliiyii digsr soz onliikbrins nisbstsn U9 dsfs 90X frazeoloji 
birlsjmsbrin yaranmasinda i?tirak edir.

Frazeologtyaya aid elmi sdsbiyyatin tshlili vs apartlan 
mii§ahidslar gostsrir ki, hsr hansi bir dilin frazeoloji siste- 
minds somatik vahidlsrls yaranmi? frazeoloji vahidlsr ds 
(somatik frazeologizmlsr) shsmiyystli yer tutur. Dilin seman- 
tik sistemindsn asili olaraq, somatik frazeoloji birls$mslsrin 
komponenti kimi miixtslif somatizmlsr ijtirak edir (somatizm 
-  soma “bsdsn, bsdsns aid” yunan soziindsn yaranmi$dtr). 
Somatizm insanin bsdsn iizvbrinin adlarini bildirsn termin- 
lsrdir.

Kozirev L.i. “si va ayaq” komponentbri ils diizslsn fra- 
zeologizmlsrin yaranmasi ila bagli oztinUn namizsdlik dis- 
sertasiyasmda geni§ mslumat vermi$dir.

Bels frazeologizmlsr ytikssk dsrscsh tipoloji ox^arliga 
malikdirbr. Э1 va ayaq somatizmleri 90.x qsdim dovrlsrs aid 
olub, onlarin fraza yaratma qabiliyystlsri uzun miiddst srzinds 
ba? verib [223, 254, 257, 259].

Somatizmls somatik frazeoloji birls$msni semantik cshst- 
dsn miiqayiss etssk, gorsrik ki, bunlar arasinda ox$arhqlar 
var. Bu oxjarliq ondadir ki, hsr ikisinin leksik msnalari, ozu- 
nsmsxsus semantikasi vs qrammatik kateqoriyalari var. 
Somatik frazeoloji birlsjmsnin msnasi ils soziin msnasi uy- 
gun gsls bilsr, Masalan, dilini kasmak-susmaq, gozii su iqma- 
mak-fiibhalanmak va s.

Somatik frazeoloji birb$mslsr ds sozlsr kimi qrammatik 
funksiya yerins yetirir, ciimls daxilinds ba$qa bir sozls uzla$a 
bilir, idars eds bilir vs yana^ma slaqssins girs bilir. Somatik 
frazeoloji birls$mslsrin qrammatik kateqoriyasi onun forma-
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sinda deyil, mazmunundadir, daha dogrusu leksik manasinm 
miiayyan bir qrammatik kateqoriyaya aid olmasindadir vs 
leksik manasina gora da muxtalif kateqoriyaya malik olurlar.

Dilda movcud olan somatik frazeoloji birla$malari mii- 
qayisali $akilda tahlil etmadan, onlara maxsus iimumi vs 
spesifik cahatlari ara$dirmadan frazeoloji birlaqmalarin aqiq- 
lanmasindan dani^maq miimktin deyildir. Somatik frazeo- 
logizmlar iki va daha pox soziin birlaqmasindan amala galsn 
har hansi birla?ma yox, manaca butov, sabit leksik tarkibli vs 
sintaktik qurulu$lu ifadalardir. Bilasmanin sabitliyi va ya on- 
lari tajkil edan sozlarin bir mafhum ifada etmasi sozlarin 
leksik manalarindan, onlarin macazla^ma va obrazlihq dara- 
casindan asilidir. Birlajan sozlar oz miistaqilliyini, ajyaya aid- 
liyini itirarak tarn macazla^ma yolu ila manaca butov vs 
ciimla daxilinda bir tizv kimi qixi? edan somatik ifadalar ama
la gatirir. Onlari yaradan sozlarin har biri ayrihqda mana 
strukturuna malikdir Lakin onlar tarkibca oz mana strukturunu 
dayijarak biitovliikda birla§manin mana strukturunun element- 
larina qevrilir [20, 221,248].

Somatik firazeologizmlarin mana strukturu iiqiin tarkib 
uzvlarintn ayri-ayri manalart yox, mana strukturunun biitov- 
liikda qrammatik cahatdan formalajmast va sistem haltnda dil 
alaqasi lazimdir.

Belalikla, somatik frazeologizmiari $artlandiran asas'ala- 
matlar a^agidakilardir; -  somatik ftrazcologizmlar iimumi bir 
mana ifada edir; -  mana va strukturca tarkiblidir; -  taraflari 
macazi manada ijladilir; -  dilda hazir $akilda movcuddur; -  
milli saciyyalidir; -  obrazlt, emosional va ifadalidir.

Digar frazeoloji birla$malar kimi somatik ifadalarin ds 
iimumi manasi onu ta$kil edan ayri-ayri sozlarin manast ila 
miiayyanla$ir, yani burada ayri-ayri sozlarin miistaqil mana- 
larindan asili olmayaraq biitovliikda birla?manin iimumi ma-
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nasi meydana qixir. Masalan, al-ayagmi baglamaq; dziinii ala 
almaq; ba$ini itirmak va s.

Gorundiiyti kimi, bela ifadalari ta§kil edan somatik sozla
rin manalart ayrihqda ifada etdiyi manalardan uzaqla$araq, 
ancaq birlaqma daxilinda miiayyan bir fikir ifada edir. So
matik frazeologizmiari tadqiq edan dilqilardan L.X.Kozirev, 
O.S.Abdikaimova, R.M.Veyntraub, V.M.Quluxov, N.V.Dja- 
namedze, V.M.Skiner, S.Raye,Y.A.Dolqopolov, A.isayev, 
Q.M.Qurbanli va baqqalan da bu fikri tasdiq edirlar.

A.A.Axundovun [20] 1976-ci ilda qixrni? asarinda cami 
bur neqa badan iizvlarinin (al, ayaq va s.) adlari ila bagli 
materialdan yalniz tarixi-fonetik aspektda bahs edilmijdir. 
Lakin yenica qapdan qixrni? “Dil va adabiyyat” asarinda Azar- 
baycan dilinda insamn badan uzvlari adlarimn fonetik 
iimumila$dirilmasini vermiq va qrammatik tasviri tacriibasini 
hazirlamijdir. Burada muallif qeyd edir ki, miiasir Azarbaycan 
dilinin liigat tarkibinda yiiza yaxin somatizmi gostarmak olar 
[20].

Somatik ffazeologizmlarda (xiisusila feili somatik frazeo- 
logizmlarda) nov kateqoriyasimn tasdiq va inkarligin ifadasi 
oziinii gostarir. Miiasir dilqilikda inkarliq kateqoriyasina istis- 
nasiz olaraq daxili va zahiri strukturlarin miivaziliyi priz- 
inasindan yana$maq, inkarliq komponentlarinin realla?ma for- 
malarmi ciimlanin semantik-sintaktik modifikasiya elementi 
kimi tadqiq etmak ideyasi iistiin yer tutur [20].

Dil strukturlarina haqiqatan zahiri forma baximindan ya- 
naqdiqda, miiayyan mantiqi-semantik va iisiibi mahdudluqlar 
nazara almmazsa, har bir inkar ciimlanin miivafiq ilkin struk- 
turdan -  tasdiq ciimla formasindan -  torandiyini soylamak 
olar. Masalan, goz yummaq -  goz yummamaq, ugur qazan- 
maq -  ugur qazanmamaq, agiz aqmaq -  agiz aqmamaq va s. 
Masalanin bela sadala$dirilmi$ radikal halli qrammatik inkar-
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hq komponentlarinin rcalla?ma partlarinin linqvistik mexaniz- 
minin diirust va yigcam jakilda ifada etsa da, bu “generativ 
sxematizm” kommunikativlik baximindan ozunii dogrultmur, 
qeyri-universal va birtarafli xarakter da§iytr, inkarm zangin va 
poxcahatli ifada variativliyini biiffin genipliyi va rangarangliyi 
ila ahata eda bilmir. inkarhq semantikasmin reailajmasi iipun 
dil-nitq butovliiytinda eksplisit (a?kar) ifada vasitalari ila 
yanapi geni$ implisit (gizli) ifada formalari sistemi, konteks- 
tual-semantik kommunikativ-praqmatik va iislubi yonlardan 
arapdirilmasi miihum nazari va amali ahamiyyat kasb edir.

Dil faktlarinin tahlili gostarir ki, miiayyan mantiqi-seman- 
tik va struktur mahdudiyyatlarin tasiri altmda hep bir inkar 
toradiciliya yol vermaya tasdiq strukturla yanapt, tasdiq “ilkin- 
liya” asaslanmayan inkar strukturlar da movcuddur. Birincilari 
kommunikativ pozitivlar, ikincilari isa neqativlar adlandirmaq 
olar. Bunlarin sirasinda sintaktik frazeoloji birlapmalar -  
idiomatik ciimla qurulu^lari, neqativ va privativ frazeologiya 
xiisusi yer tutur.

Azarbaycan dilinda feili somatik ifadalari birinci va ya 
ikinci tarafa gora, miixtalif §akilda qrupla§dtrmaq olar:

Birinci komponentin qrammatik mansubiyyatina gora feili 
somatik frazeologizmlari apagidakt jakilda qrupla$dtrmaq 
olar:

-  yonliik halda olan isimla felin birlapmasi: goza galmak, 
Ьа§а vurmaq, baqa qixmaq, baqa galmak, iiza vurmaq, dib 
diifmak va s.; Goza qarpmaq -  diqqat markazinda olmaq, na- 
zardan qapmamaq, ara-sira goriinmak, nazari calb etmak; “Bu 
hami$agora qarpir" [XXXVIIc.s.429].

-  tasirlik halda olan isimla felin birla$masi: dil tokmak, 
agtz aqmaq, bapm piyhmak, ba$ aparmaq, goz vurmaq, al 
tutmaq, alqakmak va s.; Band-barani baglamaq -  biitttn yollari 
baglamaq, inkijafa mane olmaq, har tarafi kasmak; “Yena da
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band-barani baglayaq va deyak ki, hamin iqtisadiyyati sax- 
lamaq lazimdir” [Ic.s.26].

-  yerlik halda olan isimla felin birlapmasi: baqda oturmaq, 
ayaqda siiriinmak, alda qalmaq, gozda olmaq va s.; dlda kagiz 
olmamaq -  pifahi dantpmaq, sarbast fikirlari auditoriyaya 
yonaltmak; “Siz da, hamimiz da bilirsiniz ki, manim dediyim 
sozlarin da hamisi 6z beynimdan galan sozlardir, hep vaxt 
alimda kagiz olmayibdir” [XIIIc.s.214].

-  pixi§liq halda olan isimla felin birlapmasi: aldan-dildan 
diifmak, baqdan elamak, gozdan qixarmaq, agizdan qaqirmaq, 
gozdan diiymak va s. Gozdan qapmamaq -  diqqatdan yaym- 
maq; nazarda olmamaq; “Man bir daha xabardarhq ediram: 
qoy hep kas giiman etmasin ki, bela amallar gozdan qapacaq, 
yaxud gora caza verilmayacakdir” [IIc.s. 109].

Ikinci komponentina gora feili somatik frazeologizmlari 
feilin noviina, tasirli va tasirsizliyina, zamamna va formalanna 
gora qruplajdirmaq olar. Heydar eliyevin nitqlari somatik 
irazeologizmlarla о qadar zangindir ki, har bir qrammatik 
situasiya ilpiln haztr cumlalar movcuddur. Felin mana novtina 
gora:

-  feilin malum novunda iplananlar: baqa vurmaq, baqa 
qaxmaq va s.;

-  feilin machul novunda iplananlar: alnma yazilmaq, 
dilindan dap asilmaq, iirayindan dap asilmaq va s.;

-  feilin qaytdtp novunda ijlananlar: bogazi kilidlanmak, 
bogazi tikilmak, boy пипа sarilmaq, ayagina yixilmaq va s.

Tasirli va tasirsiz feillarin i$tirakina gora iplananlar:
-  tasirli feillarla iplananlar: bogazim iizmak, bogazim is- 

latmaq va s.
-  tasirsiz feillarla iplananlar: bapa qixmaq, bogazinda qal

maq, gozda-qulaqda olmaq, iirayinda qalmaq va s.
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Feilin zamanma gora i$bnan somatik frazeologizmbr: -  
indiki zamanda i§lananbr: agzindan sud iyi galir, gozlarindan 
qan axir, agzmdan qan iyi galir va s., — keqmi§ zamanda i$ta- 
nanlar: ela bil ba$ma da$ dufdti, agzinda quruyub, ba§ma kill 
olub, bafina bir qaynar su tokdii, gdzhri kor olmu$du va s,; 
Difimiza vurmaq -  smamaq, yoxlamaq, smaqdan keqirmak, 
tayin etmak; ~ smaqdan qtxarmaq; “Lorn dilda desak, biz qox 
?eyi difimiza vurduq va nayin na oldugunu artiq anlamaga 
ba?ladiq” [Ic.s. 166].

-  galacak zamanda i$lananbr: burnunu tutsan cam gixar
Feilin formalarma gora ijlananlar:
-  feilin xabar formasinda: agzi qatiq kasmir, agiz deyani 

qulaq e$itmir. barmagina dolayib, agzina qurd dii.’jiib, dilini 
udub va s.

-  feilin amr va arzu formasmda i§bnanbr: dilin qurusun, 
admi (эк qulagim bur. goziin qixsm, dilin agzinda yansin va s. 
Felin amr va arzu formasmda i?lanan somatik frazeologizmbr 
daha qoxdur.

Ciimb tipli somatik frazeologizmbr da ciirnb daxilinda 
bir sintaktik vazifa da$tytr, bir ciimb ttzvii olur. Adatan, bela 
frazeologizmbrin xabarlari daha qox ismi olur va ya var, yox 
sozlari ib  tamamlamr: agzinin kasari yoxdur, agzinda dili 
yoxdur, iiravinda da$ parqasi var va s.

Bir qisim somatik frazeologizmbr Heydar Oliyevin dilin- 
da tarbiyavi xarakter dajiyir. “Do$iina doymak” frazeologiz- 
minin ekvivalenti lovgalanmaq, “oztindan demak”, “takabbiir- 
luliik etmak”dir ki, bu frazeologizm sovetbr donaminda sasini 
qtxarmayan "mustaqillik qahramanlarini” diiz yola qagirmaga 
saslayir: “Biz hamimiz hamin dovrda ya$ayir va onun stereo- 
tipbrindan kanara qixa bilmirdik. Qixmaga imkan da yox idi, 
qiinki о zaman yaziqi da, alim da, adi adam da bela hesab 
edirdi ki ba$qa ciir ola bilmaz. Ona gora da indi kiminsa do-
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$iina doymasi manasizdir. Bebbrinin ozlari da о zaman bu 
cur yazmislar. Bu bizim tariximizin realligidir. Onu tahrif et
mak olmaz” [IIc.s.95], Tarix falsafasini realliqla dinbyici 
$iiuruna yonaldan boyiik natiq “do<;una doymak” frazeolo- 
gizmi ib  nitqin ekspressivliyini guclandirmakla yana?t, mahz 
somatik frazeologizmi komayi ib  yaddaqalan nitq niimunasi 
yaradtr.

Somatik frazeologizmbr Heydar eiiyevin dini-falsafi 
5ixt?lannda oziina yer alir. “Urakda gazdirmak” frazeologizmi 
dindarlar auditoriyasinda heyranliqla saslanir: “Safarin aha- 
miyyati bir da ondan ibaratdir ki, man va mani mii$ayiat edan 
jaxslar miisalmanlann miiqaddas yerbrini ziyarat etdik”. 
Somatik frazeologizmbr olka hayatmin miixtalif sahalarinda 
boyiik natiqin nitqbrini tark etmir. Prezident sarayinda res- 
publika iqtisadiyyatmin va “hayaf’tn digar sahalarinin cari 
masablarina hasr olunmu§ mii§avirada “al-qolu baglanmaq” 
somatik frazeologizmi ib  faaliyyatin mahdudla?dinlmasim 
nazara qarpdtrtr: “Onu da qeyd etmak istayiram ki, bir miiddat 
onca imzaladigim bir farmanda strateji mallarin ixraci mar- 
kazla$dirilmi§ va mahdudla?dirilmi$dir. О vaxt bu sahada 
qalijan vazifali $axslar, о ciimbdan da Nazirlar Kabineti, 
nazirliklar, miiassisa rahbarlari qox $ikayatbnirdilar ki, onla- 
rin al-qolu baglamb, bu masalalar markazbjdirilib, sarbast 
faaliyyat gostara bilmirlar. Halbuki aprelin 5-da verilmi? 
farman idxal va ixractn sarbastlajdirilmasi prinsipbrina tarn 
muvafiq bir sanaddir va burada avvallar qoyulan mahdudiy- 
yatbrinin hamisi g6tiirulmu?diir” [IIc.s.30]. Ela mamdan 
goriindiiyii kimi frazeologizmin aqiqlamasmi “mahdudla§dtr- 
maq”, “mahdudiyyatbr qoymaq” ifadalari ib  Ulu Ondar ozti 
bayan edir.

Neft sanayesinin iqtisadiyyatimizdaki vacib rolunu audi- 
toriyamn diqqatina yonaldan Heydar Oliyev bu sahani
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“onurga siitunu” ila miiqayisa edir. Onurga siitununun patolo- 
giyaiarinda orqanizm iflic vaziyyatina dujdiiyii kimi neft 
sanayesinin da inki?afdan qalmasi iqtisadiyyatda haman va- 
ziyyati yaradir: “Neft sanayesi Azarbaycan xalqma boyiik ne- 
matlar veribdir. Azarbaycan xalqinm ham iqtisadi, ham elmi, 
ham manavi inki$afmda avazsiz rol oynayibdir. Bu gun da 
Azarbaycamn neft sanayesinin demak olar ki, onurga siitu- 
nudur. Ona gora da neft sanayesi daim diqqat markazindadir 
va neft sanayesinda pah§an Azarbaycan vatandajlari “hami$a 
hormat va ehtirama layiqdirlar” [IIc.s.239].

“Qol firmalamaq”, “qif firmalamaq” kimi somatik 
frazeologizmlar boyiik natiqin dilinda siistliikdan, atalatdan, 
tanballikdan fixmaq manasinda auditoriyalari safarbar edir, 
sosial-iqtisadi bohrandan fixmagin yollarim kand tasarriifati 
sahasinda fali$anlara gostarir: “Tasawiir edin, biz galib ela 
bir marhalada dayanmijiq ki, buradan na geriya pakilmak, na 
da yerinda durmaq mtirnktindur. Amma iraliya getmak tiftin, 
neca deyarlar, garak qolumuzu da, qifimizi da qirmayib fox 
casaratla harakat edak. Bunun, fiibhasiz ki, qatinliyi olacaq- 
dir” [IIc.s.489], “Neca deyarlar” ifadasi ila frazeologizm “$iib- 
hasiz ki” modali ila geryakliya miinasibatda qati movqe bil- 
dirir.

Ba$qa bir 91x1$ maqaminda susmaq, etinasizhq, prinsip- 
sizlik, movqesizlik manasinda saslanan “agiza su almaq” so
matik frazeologizmi saslanir: “Ancaq burada tamamila dogru 
deyildi ki, ba$ nazir gtinda tip dafa mii$avira yiganda, orada 
bo?-bo$ sozlar damjanda, axmaq iflarla majgul olarkan onun 
yamnda oturan miiavinlar ya agizlarina su alirdilar, ya da ki, 
“ba$ usta, ba$ usta” deyirdilar” [IIc.s.385].

C-iyinla bagh somatik frazeologizmi ciddi siyasi, rasmi 
danifiqlarin gedifinda da boyiik natiq tarafindan bayan edilir. 
Xalqlarin, olkalarin, insanlarm birga qalifmaq maqamlarinda
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“fiyin-fiyina vermak” frazeologizmi oztina yer altr: “Turkiya 
ila Azarbaycan arastnda alaqalarin boyiik tarixi var. Biz kokii 
bir olan xalqtq. Bizim tariximiz bir, dilimiz bir, dinimiz birdir. 
Osrlar boyu xalqlanmiz bir-birina ox§ayan, yaxud azca farq- 
lanan adat va ananalarini, madaniyyat va elmini qoruyub 
sax lam l? va inkifaf etdirmifdir. Osrlar boyu xalqlarimiz bir 
olmuf, piyin-giyina vermiflar, Azarbaycan ila Turkiya arasin- 
da alaqalari dostluq, qarda?hq alaqalari adlandirmtflar”. 
Matndan goriindiiyti kimi boyiik natiq “qiyin-f iyina vermayi” 
ela “dili bir, dini bir” olmaq kimi izahim verir, bu giinumiiz 
iifiin diplomatik bir frazeologizm yaradir.

Somatik ffazeologizmlara “qan” mafhumu asasinda quru- 
lanlan da aid etmak olar. Bu straya bir sira somatik frazeo
logizmlar aiddir: “qarda? qam tokiilmak”, “qana bulamaq”, 
“qanim yerda qoymamaq” va s.

Hakimiyyatda oldugu illarin ictimai-siyasi hadisalarin 
gargin dovriina, ermani separatfilari ila, Ermanistanla miiha- 
ribaya tasaduf etdiyi Heydar Oliyevin dilinda “qan”la bagli 
somatik frazeologizmlarin i$lanmasi tabii goriiniir. “Vatanda? 
miiharibasi” anlayi$mi “qarda? qamnin tokiilmasi” kimi audi- 
toriyalara anlatmaqla nitqin tasir giiciinii, frazeologizmin kiit- 
lalara tarbiyavi tasirini dafalarla artinr: “1993-cii ilda respub- 
likamiztn ictimai-siyasi hayatinda boytik qarifiqliqlar olmu$- 
dur. Ayn-ayn qruplar arasinda qarfidurma, separate;! quvvalar 
tarafindan Azarbaycamn parpalanmasina yonaldilan meyllar, 
ictimai-siyasi sabitliyi pozmu? va ilin ortalarinda respublikamiz 
demak olar ki, son hadda -  vatanda? miiharibasi haddina galib 
fatmifdi. Demak olar ki, vatanda? miiharibasi artiq ba$lamt§, 
Azarbaycamn bazi regionlarinda qarda$ qam tdkiilmiif, bu da 
respublikada daxili vaziyyati haddindan artiq garginlajdir- 
mi$dir. Lakin xalqimiz oz miidrikliyini bir daha niimayi? etdir- 
mi$, vatanda? miiharibasinin qar?isi alinmi?, yaranan qar$idur-
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ma aradan g6turiilmii§, respublikamizi pargalamaga galijan se- 
paratfi qiivvalar zararsizb^dirilmi^dir” [Ic.s.306].

Ba?qa bir nitq maqaminda bu vatanda? miiharibasinm 
baiskarlari, 6z siyasi maqsadlari namina bu harakatlari tora- 
danlar “qana bulamaq” frazeologizmi ila xalqa tamdihr. Qar- 
da$ qani axidanlar, olkani “qana bulamaga” hazir olanlar if$a 
olunur. Bu if?a yolunda “qana bulamaq” frazeologizminin 
semantikasi aydin olur: “Xiisusan, son vaxtlar Azarbaycanm 
daxilinda siyasi garginlik artigina gora, ayri-ayri qiivvalar bir- 
birina qar?i durduguna gora va bazi jaxslar, bazi qruplar xalq 
qarjjismda tamamila if§a olunduqlarma gora taxribat amal- 
larini daha da geni$bndirmi$lar. Onlar hamin amallari gizlat- 
mak iifiin, firkin niyyatlarina nail olmaqdan otrii xalqi, mil- 
lati, torpagi qana bulamaga, torpagi satmaga, xalqa xayanat 
etmaya nainki hazirdirlar, hatta bunu hayata kegirirlar” 
[Ic.s.10 1].

“Qani yerda qalmamaq” frazeologizmi ila vatanda? mii- 
haribasinin, Qarabag miiharibasinm baiskarlartni ciddi qinaga 
fakir, qanun qarjisinda, adalat qar§isinda tokulan qanlarm 
hesabimn istanilacayi diqqatlara fatdirir, xalqi safarbar edarak 
nikbinliya qagirir: “Sizin qarfimzda 91x 1$ edarkan Azarbaycan 
torpaqlarmin miidafiasi yolunda §ahid olmu? hamvatanlari- 
mizin ruhu oniinda baf эуэгэк bir da deyiram ki, Vatan yo
lunda halak olanlartn, mustaqil Azarbaycanm torpaqlarini 
qorumaq ugrunda §ahid olanlartn xatirasi qalbimizda abadi 
ya§ayacaqdir. Allah onlara rahmat elasin, qabirlari nurla dol- 
sun. Onlartn qahramanhq numunalari sizi daha miibariz olma- 
ga davat etsin. Man inaniram ki, siz §ahidlarin qanint yerda 
qoymayacaq, Azarbaycanm torpaqlarini $arafla mudafia 
edacak, respublikamizm arazi biitovliiyiinii tamin etmak iifiin 
alinizdan galani asirgamayacaksiniz” [Ic.s.565].
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Somatik frazeologizmlar miixtalif 91x15 maqamlannda, 
muxtalif iislublarda ozunamaxsus Heydar Oliyev nitqinda 
auditoriyalara yon alir. “Qol-qanad afmaq” frazeologizmi 
badii iislublu fixiflarda ananavi olaraq izahediciliyi ila sas- 
lanir: “Man bu gun, saraydaki fixifimda dedim ki, 25 il bun- 
dan avval ilk dafa Qazaxistanda olmu§ va Azarbaycan xalqi 
adindan Qazaxistan xalqini tabrik etmijdim. Osrin dordda biri 
qadar vaxt keqmi^dir. Qazaxistan xalqi taraqqi etmif, qol- 
qanad a(mi$, oziintin biitiin arazisinin, biitiin follarinin, biitiin 
torpaqlarmin sahibi olmufdur. Indi Qazaxistan miistaqil dov- 
latdir. Qazax xalqi oz taleyinin sahibidir va oz masalalarini 
istadiyi kimi hall edir. Boyiik Abay oz xalqina bunu dilayirdi. 
Bu arzu, dilak hayata kegmi^dir” [IVc.s.163].

Boytik qazax ?airi Abay Kunanbayevin 150 illik yubi- 
leyindaki gixifda “qol-qanad agmaq” frazeologizmin sinonimi 
va izahi verilir: taraqqi etmak. Va boytik qazax gairinin yubi- 
leyinda bu ctir poetik ovqat yaratmaga xidmat edan frazeo- 
logizm segmak Heydar Oliyev diihasma xasdir.

Xalqlarin, millatlarin tarixi koklarinin ara5dirilmasinda 
frazeologizmlarin ahamiyyatinin na daracada boyuk olmasmi 
siibut etmaya ehtiyac yoxdur. Neca deyarlar, bugiinkti “nitq 
madaniyyatina” qadar xalqlar sada anla5iqli bir dilda bir-bir- 
larini anlaya, fikirlarini izah eda bilirdilar. Bu baximdan so
matik frazeologizmlarin oyranilmasi dil tarixi baximindan, 
umumiyyatla xalqlarin tarixi tajakkulti baximindan 90Х ma- 
raqlidir. Monoqrafiyada diqqat gakan maqamlardan biri 
Heydar Oliyevin Tiirkiya ila bagli kegirdiyi goriijlar, safarlar, 
qabullar va s. oldu. Heydar Oliyevin 8 may 1997-ci ilda, 
istanbulda, “Qiragan” otelda Turkiyanin “TRT”, “TQRT”, 
“Samanyolu”, “NTV” televiziya kanallarmin rahbarlari ila 
gorii5unda va eyni tarixda “Suis” otelinda Tiirkiyanin i5 adam- 
lari ila g6ru5iindaki nitqlari natiqlik, о ciimladan frazeolo-
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gizmlar baximindan tadqiq olunaraq a$agidaki fikirlari ortaya 
qoydu.

“Bogazindan tutmaq”, “barmagi olmaq”, “agrimayan ba§i 
agritmaq”, “qulagmm dibinda , э1 qakmak kimi qoxsayh 
somatik frazeologizmlar i?lanir. Bu frazeologizmlarin dib 
gatirilmasi Heydar Qliyevin a$agidaki sitat $akilli fikirlarinin 
subutu kimi saslanir: “Galin biz daha da yaxinla$aq. 
Millatlarimiz bir-biri ila nainki yaxindir, birdir. Dilimiz, 
dinimiz, qammiz, cammiz birdir. Galin iqtisadiyyatda da daha 
da yaxmla$aq” [IXc.s.417],

Miisahibasina “yarali yer” frazeologizmi ila ba$layir ki, 
ela bu frazeologizm da somatik sayila bilir. Yaranm mov- 
cudlugu badanla baglidir ki, bu zaman yarah yerin hara 
oldugunu diqqata qatdinr. Turk dlinyasmi vahid bir orqanizma 
oxjadan boyiik natiq ritorik sualla “yarali yerin” harada 
olmasim giindama gatirir: “Bilirsiniz, biz ffirk diinyasi haq- 
qinda damjiriq, eladirmi? Burada da, Ankarada da, izmirda da 
hamimiz boyiik iftixar hissi ila deyirik ki, ffirk diinyasi qalxir, 
he? vaxt olmadigi kimi bir-birina yaxinla^ir. Amma bu ffirk 
diinyasi boyiik bir yurddursa, orqanizmdirsa bunun yarali yeri 
haradir? Yarali yeri haradir? Yarali yeri Azarbaycandir. Hesab 
edin ki, insanin badaninda harasisa yaralidir -  qolu, qiqi, ya 
qafasi yaralidir. Qarabag masalasi, Ermanistanm Azarbaycana 
tacaviizu takca Azarbaycana qar$i olan tacavtiz deyildir” [IX 
c.s. 397].

Sonraki miisahiba maqamlarinda “bogazindan tutmaq” 
frazeologizmini iki yerda ham yaxin manalarda, lakin farqli 
qalarlarda i$ladilir. Umumiyyatla Heydar Gliyevin nitqlarinda 
frazeologizmlarin tam manasim matn qarqivasinda tadqiq edib 
anlamaq miimkiindiir. Ggar bir manada “bogazindan tutmaq” 
siyasi maqsadlarla bagli ijlanirsa: “Amma siz da bilmalisiniz 
ki, Xalq Cabhasi 1992-ci ilda hakimiyyata galdi, ondan sonra
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20 Yanvar hadisalarini unutdu. Ggar san mtixalifatda olanda 
hakimiyyatdaki adamin bogazindan tutmu$dunsa ki, 20 Yan
var hadisasinda giinahkarsan, filan-bejmakansan, indi haki- 
miyyat sanin alindadir, aq bu masalani, aqmadilar!” 
[IXc.s.399],

iqtisadi anlamda bu frazeologizm maddi olani, iqtisadi 
olam geri almaq, geri qaytarmagi talab kimi saslanir. Ritorik 
sualla frazeologizmin tasirini giiclandirir: “Amma Turkiya 
Azarbaycana heq bir komak etmir, -  man maddi komayi deyi- 
ram. Bir dafa kredit verib, indi da tutub bogazimizdan. Uq- 
dord ildan sonra krediti da vera bilmayacayik, faizi da о 
kredita barabar olacaqdir. Bela da $ey olarmi?” [IXc.s.404],

“Barmagi olmaq” frazeologizminin deyiminadak “na... na 
da” inkarliq baglayicilari ila, davamiyyat bildiran modallarla 
(birincisi, ikincisi), ardicil ritorik suallarla mohta$am nitq 
qurulur: “Ciinki” baglayicisi ila sabab malum olur: “Dedim ki, 
50 ildan sonra na san olacaqsan, na o, na da man olacagam. 
$ahidlar da olmayacaqdir. Bu, birincisi. ikincisi, agar biz bu 
gun ara$dira bilariksa, na iiqiin ara?dirmayaq? Na iiqiin 
ara$dirmayaq? Na iiqiin bela deyirdilar? Giinki haminin bu 
i§da barmagi vardi -  biri о tarafdan, biri bu tarafdan” 
[IXc.s.400],

Tiirk televiziya i$qilarina iinvanlanan sual: “Azarbay- 
canda bela bir soz var: agrimayan ba$imi niya agridim. Sizda 
bela soz varmi?” -  bu masalin onlarda da oldugunu gostarir. 
Bu ritorik sual zarb-masallarin da eyniliyini ortaya qoyur. 
Xalqin azadligi, olkanin mtistaqilliyi yolunda har ?eydan 
keqmasini dila gatirir: “Ona gora man 20 Yanvar hadisasini 
qoymuram unudulsun. 1994-cii ildan indiya qadar har il -  bu 
il da -  bir ay Azarbaycan televiziyasinda biiffin bu masalalar 
yenidan qaldirilir. Buna Moskvada qox pis baxirlar. Qiinki 
Moskvada о vaxt vazifada olan bazi admlar bu i$in gunahkar-
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laridir. 6 gar man da oziimii о tarafdan da, bu tarafdan da 
qorumaq istasam, deyaram ki, niya bunu edim, oradan da, bu- 
radan da mana pis baxacaqlar, niya bafimi agriya sailin'; 
Azarbaycanda bela bir soz var: agrirmyan ba?imi niya agn- 
dim. Sizda bela soz varmi? Hesab ediram ki, agar manim ba- 
;im agriyirsa millatin faciasi ila bagli qoy on dafa da agnsin”[ 
IXc.s.400],

Passivliyin, biganaliyin hansi balalara sabab oldugunu 
hami?a qeyd edan Heydar Oliyev burada da mamurlari kaskin 
?akilda qinayir: “Amma bizim millatin da passivliyi olub. 
1989-cu ilda Giircustanm paytaxti Tbilisida da xalq ayaga 
qalxmi§di, meydanda mitinq elamak istayirdi. Gurciistanda 
olan Sovet asgarlari onlan bir az sixi?dirdi, 15-16 adam oldii. 
Giircular diinvaya hay saldilar. Moskvadan giircii xalqmdan 
iizr istamayi talab etdilar. Moskva hakimiyyati, yani Sovet 
hakimiyyati giircii xalqmdan iizr istadi” [LXc.s.400],

Bu soz sizda varmi? -  deyarak tiirk dil agacinm §axalari 
kimi qarda? Tiirkiyanin Azarbaycana komak etmali oldugunu 
dila gatirir: “Indi siz da deyirsiniz, diinan da dedilar ki, man 
incidim. Bilirsiniz, dost dostdan inciyar. Azarbaycanda bir soz 
var, insan uman yerdan kiisar. Bu soz sizda varmi -  uman 
yerdan kiisarlar? Ummayan yerdan man niya kiisuram? KUs- 
dum-kiismadim, onun iiqiin da, manim iiqiin da bunun aha- 
miyyati yoxdur, uman yerdan kiisarlar. Azarbaycan Tiirkiya- 
dan qox $ey umur. Biitiin xalqimizda, о ciimladan manda da 
bela fikir var ki, Tiirkiya boyiik dovlatdir, boyiik imkanlara 
malik olan dovlatdir. Tiirkiya bizim qarda$imizdir. Qan qar- 
da?i olan da, Azarbaycanda yena bir soz var, oz bogazindan 
kasib qardafina verir. Lazimdir ki, xalqimizin milli adat- 
ananalari dovlatlarimizin arasinda da olsun” [IXc.s. 401-402].

Rahimzadaya gora [176, 177] dilqilik adabiyyatinda fra- 
zeoloji sinonimlik adi altinda “iislubi boyastna, leksik tarki-
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bina gora farqlannn va manaca bir-birina у ax in olan niifstaqil 
ifadalar” kompleksi nazarda tmulurr Fikri hartarafli, dbrttftevi 
daqiq dfada etntak uqiin bu cflr vahidlar alveHqli'badii vakifeL 
lara yevrilir. Bjitfli asarlarin dilinda (hamijinln nitqdaTbeb 
sinonim cargalardan na qadar geni?istifada edilsa. o. qadar 
zangin olur va canli damjiq dili ila alaqa, frazeoloji ifada 
yaradicihgindaki novatorluq aydinlajir [87].

“Beyindan galmak” kimi hastanan frazeologizmda siyti& 
lider Heydar Oliyev qixiqlarinda hazm mamlardnn istifadb 
etmadiyini dila gatirir: “Siz da, hamimiz da bilirsiniz ki, ma
nim dediyim sozlarin da hamisi oz bfynimdan gahn 
he? vaxt alimda kagiz olmayibdw” |XIIlc.s.214).

- Sdmatik fiiazeologizmlar arasinda Heydar Gliyevm'dHin- 
da etibartiliqj!izamanat,' timsali kimi, siltun kimi mdhkamlik 
aniatnmda “bfef’lb1bagli ffazeofogizmlerda 'saslawif: "‘ikineisi, 
Йга qbx! iimidl bdiram, 'bel baglay tram, sizi< dayagmbhesab 
ediram” [XVc:s,412].

“Bel baglatnaq”. “onurga1 stitunu” kimi ftazeologizitolar 
sinonim sd'mdtik frazeolbgizmlar sayrla bHir^BtHgOn-'da-Aabp- 
baycarfm neft sanayesi iqtisadiyyatimiZin dayagidtr, Azarbay1- 
dan sdtiayesitfin demek olar ki, onurga'ktivrrudutV [i'Ie.s.2!39i]. 
"Onurgd 'SCtufitfl > kimT ismi1 soidatik frazeologizrria: ba$qa1 bir 
siyasi lider'dilinda ай-az tasadilf eda■ bilir ki,»'bu tebii.>ki, 
Heydar Biiyevin tibbi biliklarla zahgin tafakkurilndaiv xobar 
veriru'“Onurga siitunu” somatik frazeologizmini e^idsn audioo- 
riyanm heyranligmi har'kas qabul edar.

’‘Diz’i somatizmi ild1 da bagb ebdyUk ;natiqm diaztr fra- 
zeotogiziwlbri vaf: fiXarim dii$ma»brirniz, ayn-ayri Olksatenda 
АшЬауоашп, mustaqilliyinin aleyhina olan adanitar satqiri- 
liqdan, xayanatkarliqdan о qadar istifadb' edarakl olkamizi 
уейэ dd>0& [IVoisjfe98]j
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Masafa ih  bagli, makanla bagli frazeologizmlardan “qU. 
laginin dibinda olmaq” yerindaca i?lanir: “Tiirkiyanin ictimai 
rayi, xalqi dflsiinmalidir ki, Tiirkiyanin qulaginm dibinda Ru- 
siyanin boyiik harbi, asgari hissalari yerla?ibdir” [IXc.s.410],

Giinahlarm bagi^lanmasi yolunda, giinahlann samimilikb 
etirafi yolunda “giinahi boynuna almaq” somatik frazeolo- 
gizmi oziina yer tapir: “Gksina, onlar oz giinahlarmi boyun- 
larma almaqla, etiraf etmakla balka da miiayyan qadar camiy- 
yatda anla$ila bilarlar” [XIXc.s.308].

Qanunlara riayat etmakdan yayman insanlara “boyun 
qafirmaq” frazeologizmi ila miiraciat olunur, bu “boyun 
qacirmanin” masuliyyatini yada salir: “Orduya safarbarlikdan 
yayindigma gora, vatandajliq borcunu yerina yetirmakdan 
boyun qafirdigma, ordu siralarindan qa9digina gora masu- 
liyyata alinmi$ ganclarimiz var” [IVc.s.374], Masuliyyati qa- 
bul etmak, xalqin qar$isinda masuliyyat yiikiinti Ь6Ш$тэк 
anlari ii^iin Heydar Sliyevin dilinda “yiikii boynuna gotiir- 
mak” somatik frazeologizmin kontaminasiyasma tasadiif 
edirik. Bela ki, “yttk” anlayi$i “masuliyyat”da ola bilar, “agir- 
liq” va “?atinlik”da ola bilar: “Amma bu agtr dovrda xalqin 
mana miiraciatini qabul edarak va eyni zamanda qar$imda 
duran fatinliklari, bdytlk problembri dark edarak man bu agtr 
yilkii boynuma gdtiirmilfam" [llc.s.284], Ela “boynuna gflttir- 
mayin” antonimi kimi “boyun qaijirmaq” somatik frazeolo
gizmi dila galir: “Ayn-ayn adamlar rtijvat verarak orduda 
xidmat etmakdan boyun qaqirirlar" [Ic.s.494],

“Bogazlannda qalmaq” somatik frazeologizmi ila xalqm 
sarvatini talayanlara, manimsayanlara sart tapki kimi ttnvan- 
lamr: “Onlann ogurladiqlan siimiik kimi 6z bogazlannda qal- 
malidir” [lc.s.493].

Tadqiqatimiz gdstardi ki, Heydar Oliyevin dilinda i$lan- 
mayan somatizmlar demak olar ki, yoxdur. Va bu somatik
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frazeologizmlar tabii ki, siyasi prinsip va maqsadlari oziinda 
ehtiva edan frazeologizmlardir. “Barmaq”la bagli “barmaqla 
gostarilmak” somatik frazeologizmi kimi: “Xususan da xalq 
iparisinda taninmi? adamlar, xalq arasinda barmaqla gosta- 
rilan, hami$a xalqin hormatini gormii?, hami§a dovlatin qay- 
gisi ila ya$ami$ adamlarin bigana qalmaga manavi haqqi yox
dur” [Ilc.s.343]. Alinla da bagli bir 90X somatik frazeologizm
lar boyiik natiqin dilinda movcuddur: “Peygambarin namaz 
qildigi minbarin pillasinda oturub, Qurani optib goziima, alni- 
ma basdim" [Ilc.s.82].

Cinayatlarinin, sahvlarinin bagi$lanmasmi istayan saxslar 
ti9iin boyiik natiqin dilinda “goz ya$i” ila bagli somatik fra- 
zeologizm movcuddur: “indi da giiza$t istayir, goz у  aft tokiir" 
[XVc.s.20].

Nitqla bagli somatik frazeologizmlar sirasinda “dila tut- 
maq”, “dila vurmaq” tez-tez ijlanir. “ikincisi, man hakimiy- 
yata oziim galmami?am, mani davat etmijlar. Mani takidla 
dila tutmwjlar" [Ic.s.23].

Vatana sevgiyla bagli, xiisusan xarici safarlarda olarkan 
soyda$lar ausitoriyasmda “iirayi getmak” frazeologizmi Oziina 
yer tapir: “Biliram ki, vatandan otrii sizin iirayiniz gedir, vata- 
ni 9 0 X  istayirsiniz” [VTIlc.s.326].

Agizla bagli “har agizdan bir hava galmak” frazeologizmi 
Heydar Gliyevin dilinda vahid maqsada xidmat etmaya yox, 
miixtalif maqsadlara komak edan fikir ayrihqlari zamani 
yiiksak semantik yiika malikdir: “Qwallar har agizdan bir 
avaz galirdi, miixtalif fikirlar, miixtalif baxi§lar vardi, bazan 
onlar qeyri-maqbul olurdu, hara oz movqeyinin iistiin 
oldugunu siibut etmak istayirdi” [XVlIIc.s.l7]. Kiitlalarin 
liderina sevgisinin tazahiirii olaraq onlarin meydanlara axi$- 
masi “agzmadak dolmaq” somatik frazeologizmi ila aks olu
nur: “Bu insanlartn geca yatmamasina, istirahat etmamasina
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baxmayaraq ayin 5-da Azadliq meydani insanla agzmadak 
dolmufdur" [XXc.s.319].

“0 1” va “goz babayi” frazeologizmlarin mii$tarak i$lan- 
diyi maqamlar tnovcuddur: “Sizi amin ediram ki, biz Azar- 
baycanm dovlat mustaqilliyini goz babayimiz kimi qoruyub 
saxlayacaq va onu he? vaxt aldan vermayacayiK' [IX c.s. 292]. 
“Kimi” qo?masi ila diizalan frazeologizmlar sirasina qo$ulur. 
Sinonim frazeologizmlar an ?ox somatik frazeologizmlarda 
oziinu gostarir. Bela ki “iiz gostarmak” va “sifat gostarmak” 
frazeologizmlari bu qabildandir: “Amma siz oz sifatinizi 
gostardiniz" [XXc.s.344].

Digar nitq situasiyasinda isa bu “iiz gostarmak” variantliq 
anlamindadtr: “Dedim ki, bilirsiniz na var, dunyamn dovram 
uzundur, balka siz hesab edirsiniz ki, Heydar 01iyev ya 
olacak, yaxud da ijlamayacak, ona gora beia iiz gostarirsiniz" 
[XXc.s.342],

Nitqimizin, dilimizin inkijafi ila baglt haztr somatik fra
zeologizmlar da tnovcuddur. “Dili aritmak” bu gun dilqilik 
termini kimi “dilin assimilyasiyaya ugramasi”nin macazi 
manada ifadasidir. Va bu ?ox ugurlu ifadadir: “Amma eyni 
zamanda, bir dili bajqastnm iqarisinda aritmak lazim deyil” 
[Vllc.s.22].

Bu arafada Ustad §ahriyarin va A$tq ^amjirin dilimizla 
baglt darin va hikmatli misralart yada du?maya bilmir. Seyid 
Mahammadhiiseyn §ahriyar [216] yazirdi:

Tiirkun dili tak sevgili, istakli dil olmaz,
Oz feirinifarsa, araba qatmasa fair,
$eiri efidanlar, oxuyanlar kasil olmaz.

Ulu Ondar Heydar Gliyevin Azarbaycan hakimiyyatina 
gali^i har $eydan onca onun dilimiza olan sonsuz sevgisiyla
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ba?ladi, onun salis Azarbaycan dilinda etdiyi qixi^lar audi- 
toriyalara ayaq a?dt, asaratda qalan “baldan firin’’ sozlar 
$airlarin dilinda yeni nafas aldi. Ela 1971-ci ilda A?tq $am- 
$irin “Giillar iqinda” qojmast da onun Heydar 01iyevin dil 
siyasatina urakdan $arik olmagi idi:

Baxirsan qurguya, har ifi inca,
Ela bil ki, bahar aqib indica 
Oz ana dilimiz baldan firinca,
§akardi, farbatdi dillar iqinda [213].

Rahimzadaya gora [180] bir sira somatik frazeologizmlar 
muxtalif manali feillarin miixtalif manah liigavi formalarma 
uygun galir. Bela ki, “dil tapmaq” frazeologizmi nitq feili 
kimi diplomatiya sahasinda i§lana bilir: “Lakin onlar iranla dil 
tapa bilmayiblar. Man da onlara demi$am ki, siz gedin iranla 
dil tapin ”[XXXc.s.70].

Insanlann, siyasilarin eyni, ortaq fikirda olmasi “eyni 
dilda dani§maq” frazeologizmi ila dinlayicilara qatdirilir: 
“Amma man sizin eyni dilda damfmaq fikrinizdan anlaytram 
ki, yani eyni fikirdasiniz” [XXXlc.s.196].

Tafakkur insani, siyasat meydanmda ba$ sahibi Heydar 
91iyevin dilinda “ba§” somatizmi ila alaqadar saslanan fra- 
zeologizmlara diqqat yetirmak yerina diijar. Tap$irilan i?larin 
ohdasindan layaqatla gala bilmayan, masuliyyatsiz $axslar 
u?un “ba$ girlamak” frazeologizmi saslanir: “Amma indiya 
qadar siz orada oturub, neca deyarlar bafimzi girlamisiniz, bu 
tajkilatin lazimi avadanliqla tachiz edilmasi ila ma$gul olma- 
misimz” [XXXIc.s.108],

Vaxtila Sovetlar donaminda partiya -  sovet sisteminda 
bela bir ifada ijladilirdi: miivaffaqiyyatdan ba$gicalma!.. Bu 
soz mustaqillik dovriinda Heydar Gliyev dilinda “ba$gieallan-
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mssi olmaq” kimi Ьэуап edilir: “Amma eyni zamanda garak 
yah$asiniz ki, manim bu tariflarimdan baggicallanmasi olma- 
sm" [XXXc.s.359].

Qatiyyatli dovlat basyisi kimi “aglint ba?ina yigmaq" 
frazeologizmi masuliyyat hissini itiranlara, qanunlara riayat 
etmayanlara ham oyiid, ham da sart tapki kimi iinvanlanir: 
“Miiraciat ediram ki, onlar agtllarim ba^larma yigsinlar, 
harakatlarindan al yaksinlar” [IIc.s.357], Ela buradaca bir 
ciimlada iki somatik frazeologizmin qo?a yakilmasi goruniir. 
Xacalat hissi keyirmadan ya$amaq, qisa bir omrii layaqatla 
ba$a vurmaq anlaminda “ba§i a$agi dikmamak”, onun sino- 
nimi “qaddini aymamak” frazeologizmlari meydana galir: “Bu 
geca vaxti sizin buraya toplaymagmiz da onu gostarir ki, haya- 
timiz na qadar yatin olsa da, na qadar aziyyat iyinda ya$asaq 
da, qaddimizi aymirik, bagimizi a.'jagi dikmiriic' [IIc.s.361], 
Ecazkar Heydar Gliyev nitqi hamijaki kimi burada da oziinii 
gostarir. Bu bir biitov cumlada iki somatik va aziyyat iyinda 
ya$amaq frazeologizmlari poetik bir ovqatda harmonik $akilda 
i$lanmi?dir. Itanilan sahada taraflarin raziliga galma anlarmda 
“ba$ tutmaq” frazeologizmi oziina yol tapir: “Giiman ediram 
ki, sohbatimiz bag tutacaqdir” [Ic.s.390],

N.Seyidaliyev [185, 186] maraqli bir fakti qeyd edir ki, 
hansi sozlar leksik vahid kimi yoxmanah sayilirsa, о sozlar 
frazeoloji birla$manin tarkibinda da yoxmanah olur. Bag, dil, 
al, goz kimi leksik vahidlar yoxmanah oldugu iiyiin hamin 
sozlar frazeoloji ifadalarin tarkibinda da yoxmanahhq yaradir. 
Masalan, “ba$ aymak” ifadasi”. Bu ifadanin birinci manasi 
“tazim etmak”, ikinci manasi isa “tabe olmaq, alyalmaq” 
manalarim ifada edir. Miiasir Azarbaycan dilinda yoxmanalt 
frazeologizmlarin sayt yox olmasa da miiayyan qadar vardir. 
Masalan, Dil tokmak -  $irin sozlarla razt salmaga yah$maq; 
xahi? etmak, yalvarmaq, Dila galmak -  tasirli jakilda dani$-
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dirmaq; haqqtnda, ibarasinda dantjmaq, ЭИэл-ayaqdan sal- 
maq -  yox gazmak, har yerda olmaq; yormaq, taqatdan sal- 
maq, dla kegirmak-a\da etmak; sahib olmaq, ixtiyanna 
keyirmak, dla kegirmak-зШ  etmak; sahib olmaq, ixtiyanna 
keyirmak, dla gatirmak-bzXma tabe etmak; tovlamaq; tutmaq, 
dlindan qurtarmaq -  falakatdan , ClUmdan qurtarmaq; xilas 
etmak, azad etmak, Gdzda -  qulaqda olmaq -  gftzUayiq ol
maq; nazarat etmak, Gozdan salmaq -  unutmaq, yaddan yixar- 
maq; hormatdan salmaq, Ayaq tutmaq -  taza-taza yerimaya 
ba$lamaq; kimlasa barabar olmaq, Bagrma basmaq -  nava- 
zi$la qucaqlamaq; sinasinin tistiina qoymaq; Dtlnyaya gatir- 
mak -  toratmak, yaratmaq; dogmaq va s.

Ajagtda “gOzilntl aymaq” frazeologizmi bu qabildandir: 
Gozlarini agmaq -  hadisalara dtlzgtln qiymat vermak, basirat 
gozunun aytlmast; 1) ayiltmaq, bilmadiyini Oyratmak ~ ba$a 
salmaq 2) aytlmaq, ~ Oztina galmak 3) diqqat etmak, ftkir 
vermak; “Onlara bildirmak istayiram ki, gdzlarini agsinlar, 
ayilstnlar, agi-qaradan seya bilsinlar” [Ic.s.96],

“Ba§inda durmaq” frazeologizmi Heydar Gliyevin dilinda 
bir stra hallarda satirik Uslubda iyladilirdi. 6 z tahsili va tacrtlbi 
vardi$lari olmayanlann rahbarliya keymasina bu ftazeologizm 
ila cavab verilir: “Ogar kand mttalliroi deyak ki, iri bir 
tiztimyliliik tasarriifatina rahbarlik edirsa, dttnanki bazar elver- 
yisi isa biitov bir sahanin bagtnda durursa, buna na ad verffr 
san, burada nadan dam$asan?” [lo,s,48].

Vex! mahdudluguna isem kimi "ba»i qarismaq” somatik 
frazeologizmi iylanir: “Sizin da imkanintz olmur, bagmta 
qartgiqdir, manim da imkantm olmur” [XIlIc.s.5].

idara olunmamaq, rahbarliksiz qalmaq maqamlannda 
“baystz qalmaq” somatik frazeologizmi auditoriyalara у On 
altr; “Taassiiflar olsun ki, hamin bina neya illardir bags» 
qaltbdtr” [XrVc.s.40]. Ela “ba?stz qalmaq” somatik frazeo-
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iqgi/mm iSinoniini, kjmi "ba§li-ba$ina b u n i^ g .’:,■ sqmatik 
fip^epiofji^mj gaJir: "Ogar istifatfa^jtmjrfsa, ЬщЬгЬсщта 
^ a x ib sa ,  oprfai№tt#Ein he? bir haqqi уох4цг” ,[X|yc.s.^p]. 
‘,‘ga§!.q,ari:;gtag”ip antonimi kimi,, aks- somatik flpzeqljjgikmi, 
kioai .v j^ w Jta jaq ” jneydanq gajifi; "Bu i$te*dan yalnj* 4йрэд, 
fafim  Qfddt, hava.haqiqatan xoj, mmayimdii, bizda dcyildi\i 
kjmi, inch dip эп yax§i pagidir” [XVIIc.s.2^7], Xalqi. licjjetsiz 
vaziyyate qoypiaq, xalqi taleyin ixtiyannabburaxmaq hallan 
iiqiin “ba^Ii-ba^ma qoyroaq” frazeologizmi meydaaaj.qyqr: 
“Catnaati.^af/irAoywa ?q>'iiil,dagd8:<yepla:jan. Kabki, kandina 
getdi, orada gizbpdit; OZ!.,v3zd'3sini1yerro9 .yetirma4ifaarmlik 
etdi” [XIIIc.s.350].

ii: м‘<‘Ва?1 .angabrsalmaiq" ftazeologizpiaasa.;d?tiiia,ejdf;qlma- 
yan-fikbrja masguk qluh hiiquq-muhaliza sisterm tarafdan 
eszalandlrdaniara tujlanir: “B irida deyibdir.kt,:gpt,;0zifrJiM£3 
salma,.ba$mi aqgab salma", [XIIICiS.271].
. «.'uBazi insanlarin xalqin.pwblembrinbhsllietmsk yolundan 
boyun qapirmaq-ihaUar) uqtm :“agrimayaa4l?a^.,agrltmaq'’ 
frazeologizmi dite. 'gatiri lk: \“Азайзаусац4» • bate; bat - M e var: 
agriraayan bastmi.niydagndim.'Hesahiediram klpagarlmanim 
ba$im agrimirsa,mdlatin ;faci®si ibi hagitiqoyiOnt dafa da 
aghsm” [IXc.s.400]

:■* Problembrb (ifcla$mdk, asassii olaraq:imnepiHklarJtiora* 
dilmasi baximindan “ba$a i$' galmak” somatik! ffa2edlogizmf 
situasiyani aks etdirira ’̂ Hanii 'da bilir'ki. 'biz-'birinoidneft 
rduqavibsini irazalayarida ^  artiq mani dedlmi -4' bayimiza пэ 
i$br gatdi"''fXXcis.'S3)3].> W i  leksilci vdhidini i'‘bA?a i? 
galmak” somatik idzeblogizmms.qb^maqlaiiiitqin.obrazbh- 
gtaiidefalarbyuksaltmis olur.
ini. Bin bbytik etonbda iki sinonim: frazeologizmi •|i$ladarak 
nitqa obrazliliq vemnak Heydar Qtiyev natiqliyimn bajlica 
xUsuBiyyatlarindandua Yaxud “oziinu 153 salma”,/ “bajrni an-
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gals salma” . frazeologizmbri qo$a sasbnir: “Biri da deyibdir 
ki, get, dziinii iffl salma, bapm angab salma” [XIIIc.s. 271].

b Mantiqa pygun olmayan, agla sigmayan fikirbrin mov- 
cqd pldugqi aplar iipun I leydar viliyevin nitqinda “ba§i qayaya 
vutmaq” ;. somatik frazeologizmi mdvcuddur: “Biz bunlann 
hamisim hayata keqirdiyimiz, dovbtimizi qomyub saxladi- 
gimiz, bu dovlati yayatdigimiz halda hsb  ki, dovbta he? bir 
xeyir vermami?, ancaq miixalifatpilikla, hay-kiiyb maygul 
olmu§ hansisa qiiwalarin indi Azarbaycan dovbtina tazyiq 
gostarmasi ona barabardir ki, gedib ba$im qayaya vurasari’ 
[XXIXc.s.329],

“Ba$h-ba$ina qoymaq” somatik frazeologizmin da 6z 
yeri vat; “Mahz bunlann naticasinda, ancaq buna gora, Azar- 
baycanm о vaxtki iqtidarlan -  1988-ci ildan ba?layaraq 1993- 
cii ila qadar -  yalniz ozlari haqqmda diiyundukbrina gora, yal- 
mz oz hakimiyyatini barkitmak uqtin, yaxud birinin о birisinin 
alindan hakimiyyati almasi iiqiin, daxili miibariza apardiq- 
larina gora Azarbaycamn vatanparvar, canini torpaq yolunda 
yahid еШэуэ hazir olan yiiz minlarb insam ba$siz qaldi" 
[XXIIc.s.215]. “Ba?siz qalmaq” somatik frazeologizmi “alin
dan almaq”la vs elaca da yolla bagh ‘4orpaq yolunda jahidlik” 
frazeologizmbri ila qulgala^ir.

Haqiqati dark etmak, sahvlari anlamaq baximindan 
Heydar Oliyev dilinda “ba?i da^a daymak” somatik frazeolo- 
gnftnii'dinlayicibra yonalir: “Yaqin, Azarbaycan agir vaziy- 
yatda' olarkan .onun va onun kfmibrinin baflari da$a daydi, 
fikirb$dibrz ki; Heydar Gliyeva miiraciat etmak lazimdir” 
[ X K I V b j s . 4 6 ] .

Arajdirmalar gostarir ki, dunya dillarinda somatik frazeo- 
logizmlarin ?oxu al va ayaq anlayi$lari ila baglidir. “Dtinya 
dillarinin hamisinda idiomatikliyi yaradan an muhum va
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apanci iizv aldir” [85, 87]. Qiinki al insanrn fiziki faaliy- 
yetinda hami$a asas komakfi funksiya da§tmi?dir.

Taaccubliidiir ki, ayn-ayn badan iizvlarinin simvolik dil 
kimi muxtalifliyi geni?dir. Dunyanm her yerinda ya§ayan 
xalqlann mudrikliyi va tassavurii simvollarda camla$ir. Xiisu- 
sila da madaniyyat markazi kimi sayilan Qin, Hindistan, 
Misir, Italiya va s. olkalarda i$ara dili miihum rol oynaytr. Bir 
90X manbalara miiraciat etdikda goriiruk ki, simvol, i?ara dili 
kimi rol oynayan badan iizvlari har ?eydan aw al miixtalif 
dinlardan irali galir. Qol va qi? simvollan ila al va ayagm 
simvolik manasi six alaqadardir [85, 87, 165]. Frazeologiyada 
qol adatan hakimiyyat simvolu da$iyir. 0 1  soztt ila forma- 
Ia?mi$ somatik frazeologizmlarin tarixi Azarbaycan dilinda da 
qadim koklara malikdir. Э 1 leksik vahidi sonraki d6vrlarda da 
somatik ifadalarin yaranmasinda faal olmu$dur. Masalan, 
aldan qopmaq, aldan tutmaq, al ?akmak va s. [165].

Ozunamaxsus somatik frazeologizmlardan biri da Heydar 
Oliyevin dilinda miihiim tacriibaya malik olmaq manasmda 
“saf-saqqal agartmaq”dir: “Mana ela galir ki, Abbasov birga 
Azarbaycan -  Rusiya komissiyasintn hamsadri olmaqla, neca 
deyarlar, saf-saqqal agartmi^dir" [XXIIc.s.30]. Dozulmaz i§ 
?araiti yaratmaq manasmda “bogaza yigmaq” somatik frazeo- 
logizmi oz yerini ahr: “Zarari da odur ki, siz i§ adamlartni 
artiq bogaza yigmismiz" [XXVIc.s.426],

Heydar Oliyev nitqlarinin daha bir ecazkarhgi bir 
ctimlada bir ne?a somatik frazeologizmi ljlatmakla bitkin bir 
nitq yaratmaqdir. “Э 1”, “iirak”, “ba?” somatizmlari hesabma 
yaranan somatik frazeologizmlar cargasi buna ayani sUbutdur: 
“Vaxtila bela bir ma$hur kalam var idi ki, soyuq ba$, hararath 
iirak, tamiz allar olmahdir” [XVc.s.126].

Sarbast soz birla$masinin tarkibindaki sozlar oz ilkin 
nominativ manalarmda i§landiyi halda, frazeoloji vahidlar
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hamin soz birla$malarinin yeni metaforik mana qazanmasi ila 
yaranxr. Bu qrupu tajkil edan frazeoloji vahidlar ffirk dilla- 
rinda 9 0 X  ijlakdir. Bu da hamin soz birla$masinin kompo- 
nentlarinin badan iizvlarini bildiran sozlardan ibarat olma- 
sindan irali galir. Lakin zaman kefdikca soziin i^lanma dairasi 
daraltr va getdikca onun deaktualla§masi, daha daqiq desak, 
yalmz frazeoloji vahidin tarkibinda “ya$amasi” miimkiin olur 
[37,45, 143, 150, 205].

Belalikla, Heydar Gliyevin dilinda saslanan somatik 
frazeologizmlarin bir stra xususiyyatlari movcuddur ki, onlart 
a?agidaki kimi qrupla$dirmaq olar:

-  Heydar Oliyevin nitqlarinda somatik frazeologizmlarin 
obrazhligmm saviyyasini artiran vasitalardan biri da frazeoloji 
kontaminasiyadan geni$ istifada edilmasidir. Bu zaman ifa
dalarin komponentlari sirasina alava leksik vahidlar artinlir;

-  Somatik frazeologizmlar Heydar Oliyev dilinda icti- 
mai-siyasi gargin dovrlarda daha 90X oziina yer alir;

-  Somatik frazeologizmlar Azarbaycan dilinda miihiim 
yer tutmasi siyasi lider Heydar Oliyevinda dilindan yan ke9- 
mir. Boytik natiqin i$latdiyi somatik frazeologizmlarda badan 
hissalari ila yana§t birba?a biitov badan manasmi veran fra
zeologizmlar da oziina yer ahr;

-  Somatik frazeologizmlar Heydar Gliyevin dilinda eksp- 
ressivlik qazandmnaq baximmdan tez-tez saslanir. Biitiin nitq 
va 9ixi§larda oldugu kimi izahedicilik, frazeologizmin mana 
9alarlanntn a9iqlanmast on planda olur;

-  “Qol 9irmalamaq”, “qt9 9trmalamaq” kimi somatik 
frazeologizmlar boyuk natiqin dilinda siistliikdan, atalatdan, 
tanballikdan 9ixmaq manasmda auditoriyalan safarbar edir, 
sosial-iqtisadi bohrandan 9ixmagin yollannt kand tasarriifati 
sahasinda 9ali$anlara g6starir;
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-  Ba$qa bir 91x15 maqaminda susmaq, etinasizhq, prin- 
sipsizlik, movqesizlik manasinda saslanan “agiza su almaq” 
somatik frazeologizmi saslanir;

-  Heydar eiiyev nitqbrinin daha bir ecazkarhgi bir 
ciimlada bir neya somatik frazeologizmi i$latmakla bitkin bir 
nitq yaratmaqdir;

-  Tadqiqatmuz gostardi ki, Heydar Qliyevin dilinda 
ijlanmayan somatizmbr demak olar ki, yoxdur. Va bu soma
tik frazeologizmlar tabii ki, siyasi prinsip va maqsadlari 
oziinda ehtiva edan frazeologizmlardir.
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HEYD0R 0LlYEVtN NiTQtNDB S0SL0N0N 
FRAZEOLOGtZML0RiN LUG0T1

Xalqin milli ruhunu, milli mentalitetini oziinda aks etdiran 
frazeologizmlarin Heydar Bliyevin nitqbrinda miihUm yer 
tutmasi boyiik natiqin dilinda saslanan frazeologizmlarin 
liigatinin tartibini zaruri etdi. Tabii ki, liigatin tartibindan onca 
mtiasir liigatqilik, onun qar5istnda duran asas vazifalarin ara5- 
dirilmasi olmadan bu missiyani yerina yetirmak qatin olardi. 
Mahz AMEA Nasimi adina Dilijilik Institutunun Tatbiqi dilqi- 
lik jobasi tarafmdan yerina yetiribn elmi islar bu liigatin for- 
malasmasinda miihiim rol oynadi.

$obanin amakda5i Xadica Heydarovanin “Azarbaycan 
filoloji liigatbrinda iimumi5bk  olmayan sozlarin verilmasi” 
monoqrafiyasinda Azarbaycan lugatgiliyinin ke9diyi yol, bu 
yolda ciddi addimlar atmi5 alimlar va onlarin asarlari 
(S.M.Qanizada “Liigati-rusi va tUrki”, R.Axundov iki cildlik 
“Rusca-Azarbaycanca liigat”, O.Orucov “Azarbaycan dilinin 
izahli liigati”, i.Mammadli va b. “Azarbaycanca -rusca dani5iq 
kitabi”, N.Seyidaliyev “Azarbaycan dilinin sinonimbr liigati” 
va s.) sadalamr.

Liigatbrin komayi ila xalqlarin hayat va dii5unca tarzlari 
oyranilir, tarciima problemlari oz hallini tapir. Tarixi inkijaf 
naticasinda amala galmi5 miirakkab frazeoloji sistem о dara- 
cada zangindir ki, dani5iq prosesinda frazeologizmlarin vasi- 
tasi ila bu va ya digar fikri aydin 5akilda ifada etmak miim- 
kimdiir. Dilin liigat tarkibi ayri-ayri sozlardan va soz birla5- 
malarindan ibaratdir. Dilda movcud olan bazi soz birb5malari 
leksik vahidlar kimi 91x15 edir va tadqiqat9ilarin daim diq- 
qatini calb edir. Leksik vahidlar adi altinda frazalar, sabit s6z 
birb5mabri va frazeologizmlar basa du5ulUr. Frazeoloji vahi- 
din xarakterik xiisusiyyati onunla miiayyan olunur ki, frazeo
loji vahidin ayri-ayn komponentbrinin manasi ila sabit ifada-
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nin manasi arasmda qeyri-qanuni alaqa hokm siiriir [57, 195, 
204].

Umumiyyatla har bir dilin frazeologizmlari oz zanginliyi 
va miixtalifliyi ib  digar dilbrin frazeologizmbrindan farqla- 
nir. Bu frazeologizmbrin ba§qa dillara tarciimasi dilqilikda an 
rauhum va murakkab masalalardan biridir [16, 57, 137, 149]. 
Frazeologizmbrin ba?qa dillara tarciimasi ?ox gatin va masu- 
liyyatli i$dir. Tacriiba gostarir ki, diinyanm an zangin dillarin- 
da verilmi? ela bir fikir tapmaq yatindir ki, onu bizim dilimiz- 
da ifada etmak qeyri-miimkiin olsun. Frazeoloji birb$mabr 
har bir xalqin milli kaloritin adat-ananasini, nahayat dil siste- 
mindaki oziinamaxsus leksik-qrammatik formalarmi aks etdir- 
diyindan, bela ifadalar Azarbaycan dilina tarciim edilarkan 
orijinaldaki xiisusiyyatbrinin hamisim eyni daracada saxlama 
imkant xaricindadir. Digar tarafdan, soziin daxili formasinda 
va bir sira ba$qa hadisalarda dillar arasindaki yalniz farqli 
cahatlarin deyil, ham da uygun galan cahatlarin ffazeologizm- 
larda movcud olmasini gormamak miimkiin deyil. Bela ki, 
frazeologizmbrin leksik vahidlarinin manalarmi har iki dila 
maxsus liigatlarla tutu§dursaq, onlar arasinda miiayyan mana 
yaxinligi tapmaq olar.

Miixtalif dillara maxsus frazeoloji birbjmalarin mana va 
formaca bazan bir-birina uygun olmasi insan tafakktiriiniin ey
ni istiqamatda, eyni qanunlar Uzra inki§af va takamiil etmasini 
gostaran alamatlardan biridir [57, 64, 171].

Digar bir sabab isa tarciimaginin seqilmi? bu frazeolo
gizmbri yanli$ dark etmasidir ki, bu da yox zaman matnin 
tahrifma gatirib 9txanr. Buna gora da frazeologizmbrin tarcfl- 
masinda sahva yol vermamak iiqiin tarciimasi ilk novbada 
onlart verilmi? matndan diizgiin seymali, onlari duzgun dark 
etmali va orijinaldaki film tahrif etmadan ifada eda bilmalidir. 
Onun orijinalda tasvir olunan xalqin hayatmi va milli varligmi 
te^kil edan xiisusiyyatlarini bilmasi vacibdir. Frazeologizm-
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larin tarciimasi zamam liigatdan duzgun istifada olunmali, dil 
va iislubi masalalara darindan diqqat yetirilmalidir.

Buna baxmayaraq biitiin liigatlarda soziin diizgiin yaztli§t 
ahamiyyat kasb edir. (Jiinki har bir liigata istifada? i normativ 
vasita kimi yana§ir. izahli liigati orfoqrafiya va orfoepiya lii- 
gatbri ib  miiqayisa etsak, onun malumat yiikiiniin kifayat qa- 
dar tutumlu oldugunu gorarik [37, 39, 59, 69, 84, 88, 171, 
208, 239]. izahli liigatdan istifadaqi soziin miixtalif manalan 
haqqinda malumat altr. Soziin kontekstda i§lanmasina dair 
illiistrativ numunalar, bu va ya digar soziin daxil oldugu sabit 
soz birla§mabri bela liigatlarda yerb$dirilir [1 , 2 , 3].

“Frazeologizm (frazeoloji vahid) -  nitqa hazir ?akilda da
xil edilan (nitq prosesinda diizalmayan”, sabit semantikaya 
malik soz birlajmabri va ciimlalaridir. Frazeoloji liigatin tarti- 
bi zamam ham soz birb$masi, ham da ciimla jaklinda olan va- 
hidlar sefilib sozliik siyahisina daxil edilir. Naticada struk- 
turca farqli vahidlar bir liigatin tarkibinda birla?dirilir. Onu da 
nazara almaq lazimdir ki, atalar sozlari, zarbi-masallar, hik- 
matli sozlar, idiomlar da ffazeologiyada birbjdirilir. “Atalar 
sozlari frazeologiyaya daxil edilmakla yana$i, bu frazeologi- 
yanm daxilinda ?ox saciyyavi va xiisusi movqe tutur” [39, 59, 
69, 172, 173].

Vahid frazeoloji ikidilli va foxdilli elektron frazeoloji lu- 
gatin tartibinin miimktmlUyiinu nazara alaraq frazeoloji siste- 
ma daxil edila bilacak biitiin vahidlari bir yera toplamagi maq- 
sadauygun sayinq. Bela bir liigatin hazirlanmasi va onun avto- 
matik axtan? sistemi ila tachiz edilmasi frazeoloji vahidlarin 
ekvivalentlarinin tapilmasmda ahamiyyatli rol oynaya bilar [5, 
172, 173].

Taklif olunan axtan? sistemi frazeoloji vahidlara daxil 
olan ntiva sozlar va iimumi semantik prototip iizra qurula 
bilar. Flar bir frazeoloji vahidin tarkibinda niiva soz vardtr. 
Masalan, ayaga salmaq, ayagi topal, ayagi yerdan uziilmak,
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ayagi уегэ уарцтад frazeologizmlarinda niiva soz“ayaq” 
soziidiir. Ayaq badan iizvudiir va frazeologiyada somatik fra- 
zeologizmlar ayrica bir sinif kimi dyranilir. Bela olari'halda 
frazeoloji vahidlarin tarkibinda i?lanan btitiin badari iizvlari 
adlan niiva soz statusu almi§ olur. Digar frazeoloji vahidlar 
asasinda tadqiqat va tahlil aparildiqda onlarda miixtalif s6z- 
larin ntiva soz kimi i$lanmasini a$kara qixarmaq olur. Masa- 
lan, hirsi soyumaq, hiylaya al atmaq, xam xayala Лщтэк, dzii- 
nii yeddinci gdyda bilmak, yola vermamak, yoldan saxlamaq, 
yera-gdya sigmamaq, pi.pyini agaca dirma$dirmaq, yolunda 
can qoymaq va s.

Frazeoloji liigatlar iiqiin avtomatik axtari? sisteminin iimu- 
mi semantik prototip iizra qurulmasi daha effektli natica vera 
bilar. Bu zaman ekvivalent va qisman ekvivalent manaiar da- 
$iyan frazeologizmlar qrupla^diriltr. Masalanin bu cur'qoyultr 
?u va halli semantik prototiplarin miiayyanla$dirilmssini tblati 
edir. Qeyd edak ki, frazeologizm qruplari iizra bela proto
tiplarin tayini ila bagli bir sira tadqiqatlar apanlmijdir. Hamin 
tadqiqatlarda prototiplara gora, frazeoloji freymlar yaratfrlfr. 
Frazeoloji liigatda ax tan $ sistemi bela freymlarin adlari asa- 
sinda aparila bilar [6, 172, 173,263,311].

Liigatlarda frazeoloji vahidin tarkibindaki soztin miiktblff 
qrammatik vairantlari; Vhrsa, an gbhiy: yayilmi$;:virtant asas 
gotiiriilur. Bu, daha qox birla?ma daxilinda ism inhal, ■ват. 
mansubiyyat va ya feilin inkar ^akilqisi ila iylaha bilan sSzlare 
aiddir.

Bu vaxta qadar yaradilan ma$in tarciitnasi sisteittiati 
sozbasoz tarcUmaya asaslanmi§dir.Lakih'bu iisulla varadtlmit 
sistemlar oziinii dogrultmur va effektli deyildir. Yaradtldn sis- 
temlar ifisan-tareiimagi modeii iizra1 hazlrlansa; I daha<keyfiy- 
iyatli olar. tjitinki insan-tarcOmaqii'bfridabii dildan, digar1 dlls 
tarciimada boviik sari$ta, biliya, taerubaj'a mallkdir. Ddgrudari 
da, milrakkab proses olan' tarciimada tareiimaqi takca' t iin q v ik -
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tik bilikla kifayatlanmayib, tarciima etdiyi matnin maxsus ol- 
dugu sahadan asili olaraq, hamin sahani darindan bilmali, bir 
sozla miitaxassis olmahdir. Sistemin effektli olmasi iiqiin dil 
va tafakkiirun qayda-qanunlarmi darindan tadqiq etmak lazim- 
dir. Bu sapkida aparilan tadqiqatlar istanilan saviyyada deyil
dir. Tarclimaqi mamin tarciimasinda sozlarin deyil, ayri-ayrt 
frazeoloji ifadalarin, durgu i$aralari ila ayrilmi? seqmentlarin 
kontekstdaki manalarmi dark edarak, ahata etdiyi elm sahasini 
nazara alaraq matnlari tarciima edir [157, 239, 240, 263].

Dilin milli-madani ozalliklari ila segilan frazeoloji vahid
lar liigat tarkibinin zanginla?masinda xiisusi rola malikdir. 
Xalqin milli kaloritini oziinda aks etdiran bu vahidlar dillarin 
qar§iliqli alaqasinin daha da zanginla^dirilmasi baximindan 
miiqayisali-tipoloji tadqiqatlar iiqiin miihiim obyektlardan 
sayila bilar. Cj'unki, onlar xalqin hayat tarzi, adat-ananasi, asr- 
lar boyu formala?mi$ dtinyagorii§ti iizra yaranmi^dir. Struktur 
baximindan soz birla$malari va ciimlalar asasinda yarandigi 
iiqiin formaca onlara banzayan frazeologizmlar ekspressivlik, 
metaforiklik va emossionalligi ila digar birla§malardan farq- 
lanir. Bu keyfiyyatlar frazeoloji vahidlara ytiksak obrazlihq 
verir. Oslinda bu vahidlarin asas vazifasi da dilin obrazli ifa- 
dasinin yiiksalmasina xidmat etmakdir. Bu baximdan frazeo
loji vahidlarin tarciimasi, onlarin bir dildan digar dila otiiriil- 
masi zamani hamin obrazliligin miimkiin qadar qorunub 
saxlamlmasi qarjida duran asas vazifalardan biridir [64, 296].

0 1ava etmak istardik ki, frazeologizm sozdan, avvalca, oz 
strukturuna gora farqlanir: soz morfemdan ibaratdir, amma 
istanilan frazeologizm, har jeydan avval, bu va ya digar dilin 
qrammatik qaydalari iizra sozlarin birlajmasidir. Frazeoloji 
tarkibin komponentlari oz baghliqlarinda sarbast deyillar va 
onlarin 6z aralarmda birlajmaya girmalari qapali xarakter da- 
Siytr. Frazeologizmlar leksik tarkibin sabitliyi va dayi$mazliyi 
ila saciyyalanirlar [189, 232, 236,238, 265, 269, 280].
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Frazeoloji vahidbr dilin yaradicisi vs da?iyicisi olan xalq 
tarafmdan yaradilir, liigat tarkibina, yeni frazeoloji vahidbrin 
formala$masi iifiin manbs rolunu oynadiqda hatta dilin asas 
liigat fonduna daxil olur [20, 69, 88, 104, 172, 307].Тэгсйшз 
olunmayan, yalniz yenidan manalandinlaraq qavramlan fra
zeoloji birb?malarin komayila dilin estetik aspekti qiiwatlan- 
dirilir. “idiomlarin kbmayi ib , giillarin miixtalif rang qalarlan 
ib  oldugu kimi, dilin informasiya cahati diinyamizin hissi -  
intuitiv tasvirila dolgunluq qazanir” [227]. N.i.Tolstoyun da- 
qiq ifadasina gora, “Bu va ya digar frazeologizmlarin etimolo- 
ji tarafmin oyranilmasi manimsanildiyi xalqlarin madaniyya- 
tini va mai^atini ba?a dujmaya komak edir” [286].

Frazeologizmbr xalqin hayat va mai^ati, adat-ananabri, 
axlaqi gorii$bri ib  bagli yaranir. Frazeoloji birla$mabrin istar 
mazmun, istarsa da forma etibarila zanginliyi, onlarin dilda 
geni? ?akilda i$ladilmasi frazeologiya lugatbrinin tartibini 
zaruri edir. Bela dilimizin frazeologiyasim qeyda almaq, zan
ginliyi, onlarin dilda gen is §akilda ijladilmasi frazeologiya 
lugatbrinin tartibini zaruri edir. Bela lugatlarin tartibinda asas 
maqsad dilmizin frazeologiyasim qeyda almaq, zanginliyini 
bir daha gostarmak, eyni zamanda, dilin mana qalarlarmi daha 
darindan manimsamak istayanlarin sozliiya olan ehtiyacim 
tamin etmakdir [41].

Frazeloji birla$malarin ifada etdiyi manalar biitov halda- 
dir. Frazeoloji birla?malar sabit birb§mabrdir, yani beb bir- 
b?malarda sozbrin strast dayi?mazdir, buna gora da onlar 
qrammatik cahatdan ayri-ayrihqda tahlil olunmur [117].

Har hansi xalqm frazeologizmlarini oyranmakla, biz ha- 
min xalqin madaniyyati, tarixi, hayat va ya$ayi$ tarzi ib  ya- 
xindan tam§ oluruq [117].

Bu leksik vahidlardan biri da dilin xalq fizionomiyasi he- 
sab olunan frazeoloji birla$malardir. Frazeologizmlarin daxili 
mana qurulujunun xarici strukturunun, ayri-ayri dillarda tar-
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ciima olunma imkanlannm oyranilmasi, milli va beynalmilal 
mahiyyatinin ?arhi aktualliq kasb edir [129, 157, 264].

Xalq onun dilinda sasbnan frazeologizmbrb qurulan nit- 
qi daha asan qabul edir. Beb nitq xalqi daha asanliqla safarbar 
edir, yaddaqalan olur. Mahz buna gora da Heydar ©liyev nitqi 
digar siyasi natiqbrin nitqindan koklii §akilda, asasli jakilda 
farqbnir.

Monoqrafiyada biz qalijdiq ki, Heydar 01iyevin dilinda 
sasbnan frazeologizmlari — xususon, siyasi masalalari bayan 
elinak maqsadi ib  sasbnan frazeologizmlari lugatda verbs- 
dirak. Bir stra hallarda mai§atda i?lanan sozlar siyasi lider 
Heydar ©liyevin dilinda frazeologizm saviyyasina yuksalir.

Bizim tartib etdiyimiz liigatin asas iistunliiyii, ustiinluyu 
demayak, ozunamaxsuslugu bu frazeoloji vahidbrin siyasi li
der dilinda saslanmasinda va siyasi diskursla alaqasindadir. 
Bu liigat da digar liigatlar kimi iimumi qaydalara tabe olaraq 
tartib edilmi§dir. Umumi$lak olmayan frazeologizmbr ulduz 
(*) i$arasi ib  qeyd olunmusdur.
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LUG0T
Aa

* Allah alini (актатэк -  Allahm xo? nazari ustUnda ol- 
maq; “Arzu ediram ki, Allah sizin olkanizin tizarindan alini 
he? vaxt ?akmasin” [XXVIIc.s.194].

*Ab-hava -  miihit, ?arait; “Bu $aharin banzarsiz 
yaradicihq ab-havasi Rusiyanm taleyini aziz tutan buttin 
insanlara daim ilham vermi^dir” [XXXIXc.s.41].

*Ab-hava yaranmaq -  miihit yaranmaq; “Umumiyyatb 
insanlarm iqtisadiyyatla davrani? formalanmn tamamila da- 
yijdirilmasidir, camiyyatimizda yeni bir ab-havanin yaranma- 
sidir” [IVc.s. 174].

*Ab-hava yaratmaq -  hava va su kimi lazim olmaq, ya- 
$ayi? ii?un zaruri $arait yaratmaq; “Biiffin bunlar bizim amak- 
da?hgimizin yeni, daha yiiksak saviyyalarina va formalarma 
?ixmaq u?iin alveri$li ab-hava va §arait yaranmasma komak 
etmi^dir” [IXc.s.232].

Ac toyuq yuxusunda dart gorar -  populist yollarla haki- 
miyyata galmak; “Bela bir masal yadima dti$iir: Ac toyuq yu
xusunda dari gorar” [XXXVc.s.382].

Act soz demak (1) -  tanqidi soz demak; “Goriijumiizim 
sonunda man siza bir az act sozlar dedim" [XLIc.s.133].

A a  soz demak (2) -  sozii iiza demak, birba$a iinvanlamaq; 
“Bazan o, kimasa aci soz deya bilardi, lakin onu anlamaq la
zim idi ki, о aci soziin i?inda xeyirxah munasibat vardi, onun 
arxasinda vatandajhq vardi, onun arxasinda Azarbaycan xal- 
qina sevgi, mahabbat vardi, onun arxasinda boyiik insan 
dururdu” [VIIIc.s.456],

*A(iq danujmaq -  fikir va ideyalan gizlatmadan dani?- 
maq, samimi danijmaq, ?akinmadan dani$maq; “Maqsadimiz 
odur ki, sahibkarlar oz i$lari haqqinda, onlara mane olan 
sabablar haqqinda agiq dam?smlar” [XXXVIIIc.s.131].
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A fiq  gostarmak -  hadisalari oldugu kimi gostarmak; 
“Ciinki Azarbaycan Kommunist Partiyasi Markazi Komitasi- 
nin birinci katibi olmagima baxmayaraq, man Sovet hakimiy- 
yatinin, camiyyatinin i?inda olan manfi hallann hamisim aqiq 
gdslarmifdim" [XXIXc.s.250].

A ftq  sohbat getmak -  samimi sohbat aparmaq; ?akin- 
madan fikirlari soylamak; “Qorxmasinlar, ?akinmasinlar, aqiq 
sohbatgetsin" [XXXVIIIc.s.132].

*Aftq-a$kar destruktiv olmaq -  pozucu olmaq, dagidici 
olmaq, dagidici movqeda olmaq, a$kar dagidici olmaq; “Lakin 
mana ela galir ki, onlar qeyri-muta^akkil saciyya da?iyirdi, ba
zan da hatta aqiq-a^kar ugursuzluga mahkum idi, ?iinki aqiq- 
afkar destruktiv idi” [XVIIc.s.15],

Agtq-aydm bildirmak (1) -  he? nayi gizlatmadan soyla
mak, situasiyani aydmla§dirmaq; “Man bu barada oz fikir- 
larimi diman prezident canab Jak $irakla goriijarkan aqiq- 
aydin bildirdim va ona oz takliflarimi verdim” [VlIIc.s.278] 

Afiq-aydin bildirmak (2) -  “Azarbaycan diinyanin bir ?ox 
dovlatlari ila qar§iliqli alaqalar qurmu?, sazijbr lmzalami?, 
beynalxalq ta$kilatlarda oz soziinii, mdvqeyini aqiq-aydin bil- 
dirmifdir" [VIIc.s.414].

*Afiq-aydm gormak -  miibahisasiz gormak, maneasiz 
gormak; “Man bu galacayi agiq-avdin goriiram" [Xllc.s.334], 

Ad (txarmaq (1) -  yax?i va ya pis amallari ila tamnmaq; 
majhur olmaq; -  barmaqla gostarilmak, ad qazanmaq; xalq 
i?inda ad almaq; xalq arasinda movqeyi miiayyan olmaq; 
“Amma yena da xarici §irkatlar galib Azarbaycanda о qadar 
da yax$i ad ?ixarmayan bazi adamlarla birh$ib auditor ta$- 
kilatlar yaradirlar.”[XXXVc.s.l 14]

A d  f vcarmaq (2) -  tamnmaq; “yax$i ad ?ixarmaq”, “pis, 
ad ?ixarmaq” kimi sinonim cargalardan takrardan uzaqla$maq 
baximindan qa?ir: “Amma yena da xarici $irkatlar galib Azar
baycanda о qadar da yax$i ad (ixarmayan bazi adamlarla bir-
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b?ib auditor ta?kilatlan yaradirlar... Bir 9 0 X  hallarda dediyim 
ta?kilatlar Azarbaycanda manfi ad qtxarmi? adamlarla yara- 
dilir. Bizim orqanlar bela adamlara musbat miinasibat gostara 
bilmazbr. Amerikanin hansisa bir ?irkati galib burada qox pis 
ad qixarmi? adarala bir i? goriirsa, onda bizim camiyyatimiz 
da bunu ba?a dii?maz ki, na iiqiin bela adamla i? goriir” 
[XXXVc.s.l 14].

*Ada kimi qalmaq -  har tarafdan miihasirada qalmaq; 
“Amma Kalbacar bir ada kimi qalmqdi” [VIc.s.45].

*Adam alindan tarpana bilmamak -  sixliq; adamlann 90X 

olmasi; ayaq basmaga yer olmamaq; bir yerda 9 0 X  tunltik, 
qalabalik, izdiham olmaq; ~ iyna atsan yera dii?maz; “Diinan 
ax?am saat on idi, 9ixdim sizin parklara baxmaga, adam alin- 
dan tarpana bilmadim” [XLc.s.201].

Adam su igdiyi quyuya tiipiirmaz- keqmi? tarixa hormat- 
siziik etmak; “Bir xalq masali var: “Adam su iqdiyi quyuya 
tiipurmaz”. Biz hamimiz о quyudan su iqmijik va ora tiipiir- 
maya he9 kasin haqqi yoxdur” [XVIIc.s.349].

*Adami itirmak -  dtinyadan koqmak, vafat etmak; “Ona 
gora bela bir dostu, bela bir yaxtn adami itirmak 9 0 X  agtrdtr” 
[IXc.s.144].

*Adbaad bilmamak -  adlartn hamisint bilmamak; “Dog- 
rudur, hamisini adbaad bilmiram” [XIIIc.s.271].

Addimlar atmaq -  ta?abbiis etmak, yeni bir i?a ba?lamaq, 
qararlar qabul etmak; “Bazi casaratli addimlar atdiq, miiqa- 
viblari imzaladiq va bu yaxinlarda iki il tamam olacaqdir ki, 
bu muqavila imzalanibdir” [VIIc.s.l 19].

Addim-addtm, qari$-qari$ yol getmak -  tadrican, yava?- 
yava? maqsada dogru getmak; “indi dord ildir ki, addim- 
addim, neca deyarlar, qaruj-qaruj yol gedirik ki, xalqimizi 
hamin vaziyyatdan 9ixaraq” [XIIc.s. 162].

*Addimbaaddim iralilamak -  ardictl getmak; sabatla, 
doziimla irali getmak; “Biz onu Qafqazda sUlhti haqiqatan

Heydar dliyev va Azarbaycan nitq madaniyyati

358

tamin etmak arzusunu asas tutaraq, bir ne9a il aw al imza- 
lami?iq va bu illar arzinda hamin istiqamatda addimbaaddim 
iralibyirik” [XXXVIc.s.198],

*Addimi gbrmak -  harakatlari izlamak, mu?ahida etmak; 
“Har addtmimi deyanda, balka bir az diiz olmaz, har addimi 
gormak qatindir” [XLIII c.s.14],

*Adina laka gatirmak -  “Indi onlartn bazilari naxqtvan- 
ldar adtndan gedib curbaciir qanunsuz i§lar goriirlar. Naxqiva- 
nin da, nax9ivanhlarm da adini lakalayirlar va prezident kimi 
mana da laka gatirirlar” [VIIc.s.342],

*Adini uca tutmaq -  faxr etmak; “Azarbaycandan Turki- 
yaya gedan har bir vatanda? garak miistaqil respublikamizm 
vatanda?i adini uca tutsun” [Ic.s.355].

Adini ucaltmaq -  olkanin §6hratini diinyaya bayan etmak; 
olkani tamtmaq; “Onlar diinya elmini, ba?ar madaniyyatini 
zanginlajdiriblar va eyni zamanda Azarbaycan xalqtnt tam- 
dtblar, adini ucaldiblar” [XVIlc.s.326].

*Adlanm tarixdan silmak -  tarixi haqiqati gizlamak; 
“Vatan muharibasi qahramanlartnm adlarim tarixdan silmaya 
cahd gostaran zaman, Qalaba giinimu Azarbaycanda lagv edan 
adamlar bela ?axslara manft miinasibat gostaran zamanda Ziya 
Biinyadov Sovet ittifaqi Qahramanimn Qizil Ulduzunu do- 
junda hami?a iftixarla gazdirirdi” [VIIIc.s.449].

Aga qara demak -  ag yalan soylamak; haqiqati danmaq; 
haqiqati demamak; haqiqatin iistiinii ortmak; “Tabiidir, aga 
qara demak qatin bir $ey deyil, ancaq aga qara deyan insan na 
istayir?” [XLIIIc.s.14].

Agi qaradan sc у так -  yaxjini pisdan aytrmaq; obyektiv 
olmaq; у ax? in 1 pisdan, xeyiri ?ardan, miisbati manfidan farq- 
landirmak; -  tiikii tiikdan seqmak, bugdani qtlqiqdan aytrmaq; 
“Xalq agi qaradan seqmayi, yaxjtni pisdan aytrmagi oyran- 
mi?dir” [Ic.s.495].
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*Ag varaqdan baflamaq -  ba$langicdan start gbtiirmak; 
“Yani kirn hansi miiassisani 6zalla?dirirsa, о, песэ deyarlar, 
ag varaqdan ba$layacaqdir” [XXXc.s.192],

Ag yalan -  takzibolunmaz dalilbrb olan yalan; “Yens da 
deyiram -  bu, ag yalan olduguna gore man ona cavab ver- 
maya ehtiyac bilmami?am” [IVc.s.467].

Agila gatirmak -  dii?iina bilmak; fikirla?mak; “Taassiif, 
indi dtinya ela bir vaziyyatdadir ki, hazirda ela hadisalar ba§ 
verir ki, bir ne?a il bundan aw al onlari, iimumiyyatla tasawiir 
etmak, agila gatirmak olmazdi.” [XXXVIc.s. 194]

* Agila gatira bilmak -  dii$iina bilmak; tasawiir yarada 
bilmak; “Bu maktabi yaradanda he? vaxt aghma gatira bil- 
mazdim ki, 30 ildan sonra man yena da bu maktabla birlikda 
onun yubileyini ke?iracayam” [XLIVc.s.273].

*Agilla harakat etmak -  harakat etmak; real haqiqatlara 
uygun harakat etmak; “Bazilari isa ba§a du^siin ki, insan 
agilla harakat etmalidir” [XXXc.s.95].

Agil-kamala qagirmaq -  iiz tutmaq, miiraciat etmak, diiz 
yola davat etmak; “Fiirsatdan istifada edarak, ermani xalqina, 
Azarbaycan vatanda^lari olan Dagliq Qarabagin ermani sakin- 
larina iiz tutub, onlari agil-kamala qagiriram ” [I c.s.349].

*Agtl-zaka gostarmak -  diizgiin qarar qabul etmak; miid- 
riklik gostarmak; “Man aminam ki, gUrcti xalqi aprelin 9-da 
diizgiin qarar qabul edacak, miidriklik, agil-zaka gostaracakva 
se?kibr glircii xalqmin milli manafelarina uygun olan nati- 
cabr veracakdir” [XXVIc.s.51-52],

*Agizdolusu duni§maq -  realliga soykanmayan populist 
dam$iq; "Halbuki, ozlari azadhqdan, htirriyyatdan va haqq- 
adabtdan dam vurur, bunlardan agizdolusu dam.prlar axin na 
oldu -  hamiliqla ogurluga qur§andilar” [Ic.s.58].

Aghna diismak -  qabul etmak; uygunla$maq; “(^iinki in- 
sanlar var ki, demokratiya nadir, aglina du$mayibdir" 
[XXXIV c. s.321].
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Aghna galmamak -  tasawiir eda bilmamak; xatirlama- 
maq, bir ?ey haqqinda fikirbjmamak, dii?iinmamak; -beynina 
dii^mamak, yada salmamaq, fikrina diijmamak, xayalma gal
mamak; “He? adamm aglina galmirdi ki, bela $ey olacaqdir” 
[XXVIIc.s.296],

Aglmi Ьа$та yigmaq -  masuliyyat hiss etmak, oziinii sa- 
farbar etmak, qanunlara riayat etmak; agillanmaq, fikirbjmak, 
du?iiniib-da$inmaq, ol?iib-bi?mak, gottir-qoy edib natica ?i- 
xarmaq; “Miiraciat ediram ki, onlar agillarini ba§larina yig- 
sinlar, harakatlarindan al qaksinlar" [IIc.s.357].

*Aglim itirmak -  normal mantiqa uygun olmamaq; 1. 
Dali olmaq, safehlamak; ~agli ba?mdan ?ixmaq, ba?i pozul- 
maq, ba?ina at tapmak 2 . Qatin vaziyyatda na edacayini bilma
mak; ~ba?ini itirmak; “O aglmi itirmi? adamlar he? olmasa 
qoy agillarini yerina qoysunlar” [XVIc.s.109].

*Aglim yerina qoymaq -  normal dii?iincaya, mantiqa 
qayitmaq; “O aglmi itirmi? adamlar he? olmasa qoy agillarini 
yerina qoysunlar” [XVIc.s.109],

Agri-act qakmak -  mahrumiyyatlara dozmak, ltkilarla 
qarjila^maq; “Biz sadaca, buna dozmaliyik, bu dovriin azab- 
aziyyatini, agri-acisini qakmaliyik ki, galacayimiz daha gozal, 
parlaq olsun”[XIIIc.s.82]

Agrtsini qakmak -  giinahi olmadan bir yiikii boynuna 
gotiirmak; “Onun da agrismi man sonra ?akdim”[XLc.s.305].

Agztna su almaq -  susmaq, lazimi maqamda movqeyini 
bildirmamak; dinmamak, dam?ilan masalaya miinasibat bildir- 
mamak; “Ancaq burada tamamila dogru deyildi ki, ba? nazir 
giinda ii? dafa mii?avira yiganda, orada bo?-bo$ sozlar dam- 
?anda, axmaq i?larla ma?gul olarkan onun yaninda oturan 
mtiavinlar ya agizlarina su alirdilar, ya da ki, “ba§ iista, ba? 
iista” deyirdilar” [Ilc.s.385].

Agzinadak dolmaq -  bo? yer qalmamaq; ?ox six olmaq; 
“Bu insanlarin geca yatmamasina, istirahat etmamasina bax-
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mayaraq aym 5-da Azadliq Meydam insanla agzmadak 
dolmugdu" [XXc.s.319].

Agzindan stid qoxusu galmak -  tacriibasizlik; dovlat?ilik- 
da tacriibasi olmamaq; pejakar olmamaq; hala u?aq kimi qal- 
maq, tacriibasiz olmaq; -dimdiyinin sansi getmamak, dinq 
elayib yumurtadan ?ixmaq; “Hatta Xalq Cabhasi hakimiyyati 
vaxtmda bazi jaxslar meydana ?ixdt va universitet partasmdan 
gatirilib Prezident Aparatinda masul vazifalara qoyulan hamin 
adamlar, neca deyarlar, agzindan siid qoxusu galan ganc 
insanlar va dard da orasidir ki, naxpivanltlar galib Nax?tvanda 
bizimla doyujurdiilar, mubahisa apanrdilar ki, Azarbaycan 
unitar dovlatdir va Nax?ivanm muxtariyyati lagv olunmalidtr” 
[XLIIc.s.21].

Agzim yummaq -  bahanalarin qabagini almaq; faktlarla 
susdurmaq; “Amma bunu na qadar tez ba$lasaq, bu i§in qar- 
§ismi almaq istayanlarin agzini о qadar tez yumacagiq" 
[XXIVc.s.158],

Agir yol кедтак (1) -  ?atinliklardan ke9mak; “Ancaq 
bilmalisiniz, man Baki-Ceyhan iiciin agir yollardan keqdim.” 
[XLIIc.s.68]

Agir yol кедтак (2) -  ke?make?larla qar$ila$maq; “Ancaq 
bu gun iftixar hissi ila demak olar ki, Azarbaycan xalqi uzun 
illar boyiik, agir yol кедэгэк oz milli azadligini, dovlat 
miistaqilliyini alda etdiyi kimi, Azarbaycanin tahliikasizlik 
orqanlan da artiq geni§ bir yola ?ixmi?lar” [XVc.s.l 10].

*Agir saha -  iqtisadiyyatda, tasarriifatda pozulma; ida- 
raetmada ?atinlik olan saha; “Dedim ki, get ora, agir sahadir, 
burada ogurluq olub, qanunsuzluqlar var” [llc.s.386],

*Agirhgi uzaqla§dirmaq -  masuliyyati, yiikii oz iizarina 
goffirmak; “Bu sahani ilham Gliyev oz uzarina goturiibdiir, 
agirligi bizdan uzaqlagdiribdir” [XLIIIc.s. 102].

*Agn-acim дзктак -manfiliklari, pisliklari hiss etmak; 
manfiliklardan yaxa qurtara bilmamak; manfiliklarin qoydugu
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izi hiss etmak; “Xalqimiz onun agri-acisini indiya qadar da 
(akir” [XLIIc.s.335].

Agrismi gakmak -  poblemlar ya§amaq; “Onun da agrismi 
man sonra gakdim” [XLc.s.305].

Agzinin siidii qurumamaq -  hayatda he? bir i? gor- 
mamak, yerindan yenica qalxmaq; “Ancaq na edak, yerindan 
yenica qalxmi?, -  Azarbaycanda, -  deyirlar ki, hala agzinin 
siidii qurumamif, — hayatda he? bir i$ gormami?, univer- 
sitetdan, yaxud hansisa bir tahsil miiassisasindan diplom ahb- 
almayib yenica ?ixmis bir ganc durub Azarbaycanin taleyi ila 
oynayir” [XIXc.s.151],

Ah-vay etmak -  ciddi i§ gormak avazina jikayat etmak; 
“Burada oturub ah-vay etmakdan, yaxud qeybatla majgul ol- 
maqdansa, ayri-ayri masalalara ciirbacur qiymat vermakdansa, 
gedib hara bir cabha bolgasinda, ordu hissasinda adamlarin 
ahvali-ruhiyyasini, vatanparvarlik hissini qaldtrsa mudafia 
quwalarinin mohkamlanmasinda i$tirak etdiklarini gostara 
bilarlar ” [Ic.s.241],

Axtb galmak -  qisa miiddata ?oxlu sayda insanin 
topla§masi; “He? bir partiyaya mansub otmayan, -  $iibhasiz 
ki, Yeni Azarbaycan Partiyasi orada idi, -  yiiz minlarla adam 
iki saatin i?arisinda President Sarayimn qarjisina axib galdi” 
[XVIII c. s.238],

*Axin baijlanmaq -  gali$i ?oxalmaq; “G6rii$ i§tirak?ila- 
nna malumat verim ki, indi Azarbaycan miistaqil dovlatdir, 
miistaqil dovlat kimi faaliyyat gostarir, ?oxpartiyali sistem 
asasinda demokratik parlament se?ilmi$, xarici sarmayalarin 
olkamiza boyiik axini baglanmigdir" [XXc.s.86],

Axira gatdirmaq -  i$i sonadak qurtarmaq; “Dedi ki, agar 
bir i§i ba$lamisintzsa, axira gatdirin" [XXVIIc.s.327].

Axira gatdirmaq -  sonadak hall etmak; nazarda tutulan 
masalani vaxtmda hall etmak; “Ancaq biz oz iradamizi 
itirmadik, ba^ladigimiz i$i axira gatdirdiq." [XXIIIc.s. 148]
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АЫэ qevrilmak -  bajqalan tarafindan istifada olunmaq, 
oz sozii olmamaq; “Ola bilsin ki, bazan аул-аул adamlar tasir 
altina du^iir, bir paralari isa ozlari da hiss etmadan аул-аул 
jaxslar, qiiwalar tarafindan alata qevrilir, istifada olunur” 
[IIc.s.351],

Alniaqiq, iiziiag durmaq -  qiisursuz, eyibsiz durmaq; 
“Man iyirmi il bundan qabaq sizin qar$inizda idim, indi bu 
giinda sizin qar$inizda alniaqiq, iiziiag durmuqam.” [Vc.s.218]

Alniaqiq galmak -  giinahi olmamaq; “Man demak 
istayiram ki, sizin yamniza doqquz ildan sonra alniaqiq, iiziiag 
gdlmifam. ” [XXXIXc.s. 129]

Altdan-altdan if aparmaq -  gizli $akilda i$ aparmaq; 
“Amma man $axsi hayatimi, ailami, ovladlanmi bir tarafa 
qoydum, xalqin manafeyi tiqiin ozumii odun iqina atdim” 
[XVIIc.s.319],

Altina qoymaq -  heq kasa vermamak; xalqm xeyrina sarf 
etmamak; “ Pullari yigir, aparir акта qoyur” [XXXVc.s.43],

Altina yigmaq -  6zimimkiib$dirmak; ba$qasina verma
mak; yalniz oziinu diijunmak; “Amma san bu imkanlan ozu- 
niin акта yigmisan” [XLIVc.s.200].

Alt-iist olmaq -  ciddi ?akilda dagilmaq; “Birdan-bira bun- 
larin hamisi alt-iist oldu. Bunu hamin maqsadi giidan ayn-ayn 
ekstremistlar alt-iist efaWar”[XVIc.s.225].

And-aman etmak -  oziinii tamiza f  ixarmaq; oziina baraat 
qazandirmaq; “Feyruz Mustafayev burada indi and-aman edir 
ki, man Heydar Oliyevi bela istayiram, bela istamijam” 
[Ilc.s.386],

*Aparati zibillanmak -  cinayatkar iinsiirlari i$a calb et- 
mak; ‘X'unki otan miiddat arzinda ham Nazirlar Kabineti, ham 
da onun aparati xeyli zibilhnmif, -  man bu sozii tam casaratla 
deyiram, -  <;irkbnmi?dir” [IIIc.s.398].
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Appendisit olmaq -  artiq olmaq; kasilib atilmaq; “Azar- 
baycanin bazi rahbarlari demi$dilar ki, Naxqivan bizim iiqiin 
bir appendisitdir, onu kasib atmaq lazimdir” [XXIIc.s.208].

Aradan qaldirmaq -  hall etmak; maneani daf etmak, qay- 
daya salmaq; “Ancaq bunlarin da hamismi biz birga i§imiz, 
amakda$hgimiz naticasinda aradan qaldirdiq" [XXXVc. s. 
432].

Aram qarifdirmaq -  miinasibatlari bilarakdan korlamaq; 
garginlik yaratmaq; diqqati yayindirmaq; “Hatta sonra mana 
malumat verdilar, bu kombinatda i$byan bazi qiiwalar — 
hansilar ki, ham buradan qanunsuz galir gotiirtirdiilar, ham da 
агат qarifdirirdilar -  goranda ki, burada real bir $irkat mey- 
dana qixibdir va bunlar real i$ gora bilarlar, bayan etdilar ki, 
onlar ozlari bu kombinati ozallajdiracaklar” [XXIVc.s.395],

Aradan gotiirmak -  zararsizla§dirmak; yox etmak, oldiir- 
mak, mane olan qiiw abri tamizlamak; “Bilirsiniz ki, biz on- 
lari aradan gottirdiik” [XIIIc.s.366].

Arxasinda durmaq -  miidafb etmak; havadarhq etmak, 
dayaq olmaq; -hayan durmaq; “Amma 1993-cii ilda malum 
hadisalar ba§ verdiyi zaman xalq hamin hakimiyyatin 
arxasinda durmadi, onu dastaklamadi” [XXXVIc.s.321],

Arzulari qin olmaq -  arzulari reallajdirmaq, arzulan yeri- 
na yetirmak; “Ancaq sonraki dovr va bu proseslarin davami 
gostardi ki, bizim arzularimiz qin olmadi, yerina yetmadi va 
biz bu i$b rb  ma$gul olmaq macburiyyatinda qaldiq” [Ic.s.64].

Ara aqilmaq -  sarhadlari gotiirmak; sadlari gotiirmak; ya- 
xinla§maq; sixintim, utancaqligi aradan qaldirmaq; -pardani 
gotiirmak; “Amma indi ara aqilmif, bir-birimizb alaqabrimiz 
geni5lanmi5dir” [XXVIIIc.s.l 19].

Aradan qixmaq (1) -  qaqa bilmak; qaqmaq, qaqib gizlan- 
mak, akilmak, tahliikadan qurtulmaq, xilas olmaq; -gozdan 
ogurlanmaq, canini qurtarmaq; “Gslinda isa bu adam 8 milyon 
dollar! gotiirub aradan qixmifdir" [I c.s.276].
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Aradan fixmaq (2) -  sahnadan getmak; yox olmaq; “Man 
istayiram  sizin kimilar 90X olsun ki, о mtirtace xarakterli 
xasiyyatli jumalistlar aradan qixsinlar” [XXXVIIIc.s.394],

Aradan qaldirmaq -  noqsanlari, yatijmazhqlari yox et- 
тэк; maneani daf' etmak, qaydaya salmaq; “Aradan 
qaldirmaq lazimdir, xabardarliq ediram” [VIIc.s.152],

Aram qanfdira bilmak -  kiminsa ijlarina mane olmaq, 
cancal, qalmaqal salmaq; taraflar arasmda munaqi^a yarat- 
maq; “Har bir taxribatdan, har bir gozlanilmaz hadisadan bazi 
qiiwalar istifada eda bilarlar, агат qarifdira b ibrbr,  yena da 
muhariba ba?laya bilar” [Ilc.s.376].

Arah diipnak -  eyni dayarlari boliija bilmamak, fikirlari 
bolii$a bilmamak; “Ancaq bir-birimizdan na qadar uzaqda 
olmu^uq, na qadar arali diifmiifiik, bir-birimizin hasratini 
9akmi$ik” [VlIIc.s. 15].

Arxa durmaq -  кбтэк  etmak; havadarliq etmak, dayaq 
olmaq, miidafia etmak; -  hayan durmaq; Ozbakistan va Azar- 
baycan xalqlari arasmda,ozbak va Azarbaycan xalqlari ara
smda miinasibatlarin qadim tarixi var, biiffin dovrlarda xalq- 
larimiz dost olmu$, bir-birina arxa durmu$, madani, manavi 
dayarlarla qar§ihqli suratda faydalanmt§dtr” [Vlc.s.322].

Arxa qapidan girmak -  qeyri-qanuni yola al atmaq; qeyri- 
qanuni yoldan istifada etmak; layiq olmadigi yeri tutmaga 
9ali$maq; “Azarbaycana arxa qapidan girmak laztm deyildir” 
[XXXVc.s. 111].

Arxada qalmaq -  keqmija aid olmaq; “Allaha jtikiirlar ol
sun ki, 0 illar arxada qalibdir" [XIVc.s.232].

Arxada mohkam durmaq -  miidafia etmak, ciddi cahdla 
miidafia etmak; “Ancaq Naxqivan ahalisi, xiisusila nehram- 
lilar 0 vaxt manim arxamda mohkam dururdular" 
[XXIlc.s.265],

A$agi dii$nwk -  azalmaq; tempin azalmasi; “Ham da bii- 
tiin hallarda bu keyid dovrii keqmi? Sovet Ittifaqma mansub
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olan olkalarin hamismda istehsalin saviyyasinin kaskin 
jakilda afagi du$masina sabab olmu^dur” [Vc.s.l 16].

A$agi dii.$mak -  azalmaq; “Sanaye, kand tasarrufati isteh- 
sali, iimumdaxili mahsul va ba?qa iqtisadi gostaricilar ilbail 
ajagi diifurdii” [XVIlIc.s.421],

*A$agi laylardan pixarmaq -  qadim tarixi koklarini 
arasdirmaq; “Bizim millatimizin zangin tarixini na qadar 9ox 
ara$dirib, a§agi laylardan fixarib tablig eda bilsak, Azar
baycan xalqinin na qadar boyiik tarixa malik oldugunu gostara 
bilarik va inamram ki, biz sizinla birlikda bunu edacayik” 
[XXXlXc.s.164],

A§agtda durmaq -  dayari olmamaq; “Maddi vaziyyat, sar- 
vat, bu va ya ba?qa $eylar xeyli afagida durur" [XVIIc.s.356], 

Afagiya diifmak -  vazifadan du§mak; a?agi vazifaya en- 
mak; “Amma sonra oradan ajagiya dii$mu$am, gedib Nax- 
pivanda bir komada ya?ami$am.” [XIc.s.359]

Afigin sozii qurtaranda -  “neynim neynim deyar” -  yeni 
soz tapa bilmamak; yeni miitaraqqi fikir irali sura bilmamak; 
“Azarbaycanda bir ma?al var: a^igin sozii qurtaranda “ney- 
nim-neynim” deyar” [XIc.s.403].

A t oynatmaq -  he9 kimi saya salmamaq; qanunlara riayat 
etmamak; oziinii hokmran kimi aparmaq, agaliq etmak, istadi- 
yini etmak, manam-manamlik etmak; — meydan sulamaq; 
“Burada at oynadirlar" [XXXlXc.s.180],

Araya qoymaq -  xalqi agah etmak; malumati yaymaq; ~ 
laga qoymaq “Hami?a 9ali$irlar у ax 51 yerda bir noqsan tapib 
araya qoysunlar" [XXXVIIIc.s.51].

*Arxa ( evirmak -  etibarsizliq etmak; “Sevdiyim, inandi- 
|im  insanlarin 95% faizi birdan-bira mana arxa qevirdi" 
[Ic.s.54]

* Arxada qalmaq -  1) ke9mi?da qalmaq; vaxti ke9mak; 
“Bu marasimlar artiq arxada qalibdir” [XXc.s. 132]. 2)
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Arxada qalmaq -  aktual olmamaq; “Zannimca bu s6z- 
sdhbatlar artiq arxada qalmifdir va indi hami ba$a du$iir ki, 
pambiq istehsali Azarbaycan iiyiin lazimdtr” [Ic.s.488],

Arxasinda durmaq -  miidafia etmak; “А т т а  1993-cu ilds 
malum hadisalar ba? verdiyi zaman xalq hamin hakimiyyatin 
arxasinda durmadi, onu dastaklamadi” [XXXVIc.s.321],

*Ayaq ata bilmamak -  tazaca yerimak; inki$afa taza ba§- 
lamaq; “Biz yenica dogulmu? bir cocuq, baba kimi, hala 
ayaqlarimizi ata bilmirdik, ancaq Tiirkiya bizim qolumuzdan 
tutmujdu, biza yardim etmi^di va oz tacriibasini biza gos- 
tarmi$di” [XLIIc.s.64].

*Ayaq qoymaq (1) -  giizari du?mak; arazida olmaq; “Am- 
ma o, Azarbaycana hey ayagim qoymayibdir” [XHIc.s.68],

Ayaq qoymaq (2) -  darsa ba$lamaq; ilk dafa tadrisa ba$- 
lamaq; “Onlarin bir qismi -  bizim lap korpa ujaqlarimiz mak- 
taba bu giin ayaq qoyur, digarlari isa bir sinifdan о biri sinifa 
keyir” [XXIXc.s.413],

Ayaga dura bilmak -  inki$af eda bilmak; “Mahz bunlara 
gora da Azarbaycan Ordusu yaranmaga ba$ladigi ilk giinda 
ayaga dura bilmayibdir" [VIIc.s.376],

Ayaga qalxmaq -  diryalmak; inki?af etmak; “Hesab edi- 
ram ki, Adam Smit institute bundan sonra da Azarbaycana 
diqqat gostaracak va biza, neca deyarlar, ayaga qalxmaqda, 
seydiyimiz demokratik yolda iqtisadi cahatdan inki?af etmi§ 
dlkalarla birlikda addimlamaqda komak edacakdir” [Vc.s.31 ].

Ayagi daymak -  arazida olmaq; “Man ta$akkiir ediram ki, 
siz Qarsa ayagim dayan daqiqadan mana va mani mii^ayiat 
edanlara yox gozal qonaqparvarlik, hormat gostarirsiniz" 
[XXXIXc.s.316],

Ayagi yer almaq -  uraklanmak, oziinii inamli hiss etmak, 
yerini mohkamlatdikca dili uzun olmaq, ozijna guvanmak, 
qilrralanmak; bir qadar lovgalanmaq; “Sizin ayagimz о qadar 
da yer almasin, man rayonun markazina giranda baxdtm, hatta

Heydar dliyev va Azarbaycan nitq madaniyyati

368

manim fikrim deyil — goruram burada Usubov da giilUr — 
jlham ila da sohbat edirdim, sizin rayonun markazi Gancadan 
daha yax?i taassiirat yaratdi” [XU c. s.150],

Ayagindan дактэк -  inki$afina mane olmaq; “Dedi- 
qodu, adavat, bir-birinin ayagindan дэктэк, bir-biri ila mu- 
naqi?a aparmaq, bir-birina paxtlhq etmak va ozii oz millatini 
lakalamak” [XIc.s.363],

Ayaq iista qalxmaq -  diryalmak; inkiyaf etmak; inki$afa 
start vermak; “Cox $ey dagildi, amma bir-iki ildan sonra 
kandlilar ayaq iista qalxdilar" [XXXVIc.s.74],

*Ayaq iistiinda mohkam dayanmaq -  Etibarli ?akilda oz 
suverenliyini qorumaq, “indi Azarbaycan miistaqil dovlat 
kimi ayaq iistiinda mohkam dayanan va oz suverenliyinin, oz 
dovlat miistaqilliyinin, oz milli azadligmin ke?iyinda mohkam 
dayanan bir dovlatdir” [XIIIc.s.237].

*Ayaqlari iizarinda mohkam durmaq; “Ciinki miistaqil 
dovlat kimi, Azarbaycan oz ayaqlari iizarinda mohkam 
durubdur" [XXVIIc.s.332],

Ayaqla$a bilmak -  eyni bir suratla getmak; “Onlartn va- 
saiti olsun, onlar ba$qa $irkatlarla bir suratla geda, ayaqlaga 
bilsinlar” [XXXVlc.s.272],

*Ayaqiistii goriifmak -  genij sohbat eda bilmamak, aza- 
ciq sohbat etmak; qtsa sohbat etmak; ~atusffi g6rii$mak; “Man 
prezident Core Bu$la Praqada konsertda -  orada balet gos- 
tardilar -  ayaqiistii goriifdiik, bir balaca sohbat etdik” 
[XLIIc.s.389],

*Ayaqiisiii kegirmak -  xastalikla baglt yataq rejiminda 
olmamaq; “Amma man soyuqdaymani, qrip xastaliyini bir ne- 
ya dafa ayaqiistii keqirmiqam" [XIXc.s.79],

*Aydin gora bilmak -  real vaziyyati diizgun qiymat- 
landirmak; obyektiv qiymatlandirmak; “Amma bazilarinin da, 
onlarin gozliiyu qaradtr, yaxud da nadirsa, onlar aydin gora 
bilmirlar, aytq gora bilmirlar” [XXXVIc.s.39],
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Ayn diifmak -  siyasi, iqtisadi, manavi alaqalarin olma- 
masi; “Biz uzun muddat bir-birimizdan ayn dupmupdiik” 
[IVc.s.414], Ayn dii$mak -  ayrilmaq; “Up il yanmdir ki, man 
sizdan ayn diipmiipam” [VIIc.s.468].

Ayn-seqkilik etmak -  farqli yanapmaq; bir §eya miixtalif 
miinasibat gostarmak; “Ermanilar hamipa bahana axtanrdilar 
ki, guya biz orada ауп-segkilik edirik, azarbaycanhlara yax$i, 
guya ermanilara pis baxinq” [XXIc.s. 17].

*Az qala zarrabinla yoxlamaq -  qeyri-adi daracada ciddi 
yoxlamaq; xirda tafarriiatina qadar yoxlamaq; “On illar ar- 
zinda har bir matbu naprin buraxilipim nazarat altinda sax- 
layan, ictimaiyyata yonaldilmi? har bir sozli az qala zarrabinla 
yoxlayan qlavlit manim farmanimla qati pakilda lagv 
edilmipdir” [XXVIIc.s.213].

*Az yagamaq -  az dmiir siirmak; movcudlugu qisa miid- 
datli olmaq; “Bu ciimhuriyyat, bu dovlat az ya$adi, ancaq 
xeyli iplar gordii” [XXVIIc.s.369].

Bb

Bada getmak -  pup olmaq, zay olmaq, mahv olmaq, hepa 
enmak; ~ bopa pixmaq, hadar getmak “Yaxud har hansi bir 
aqrotexniki tadbir diizgiin hayata kepirilmasa, onda avvalki 
biiffin i?lar bada gedasidir" [Ic.s.491].

Badalaq vurmaq -  paxilhq etmak; mane olmaq; zaif 
movqedan istifada etmak; aldatmaq, birinin ipini pozmaq, 
aleyhina xalvati plan hazirlamaq; ~ hiyla galmak, kalak gal- 
mak, ayagmin altmi qazmaq, tala qurmaq, ipin qabagma kottik 
italamak. “Azarbaycanda soz vardir “badalaq vurmaq” ista- 
yanlar var” [XXXIVc.s.51],

*Bagh olmaq -  six alaqada olmaq; “Azarbaycan Rusiya 
ila bir pox onilliklar va hatta ytizilliklar arazida bagh olublar" 
[Vc.s.331],
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Bagnna basmaq — sevgi ila qarpilamaq; dogma ovladi 
kimi qarpilamaq; “Naxpivan mani qucaqladi, bagnna basdi” 
[VIIc.s.469].

Baha ba$a galmak -  pox agir naticalar vermak, naticasi 
agtr olmaq; ~ baha oturmaq, xarc aparmaq; “Buna gora da о 
vaxt Sovetlar Ittifaqi rahbarliyinin, о ciimladan SSRi-nin о 
zamanki rahbari paxsan Qorbapovun buraxdigi sahv Azarbay- 
cana da, Ermanistana da, biitim Qafqaza da, -  magar takca 
Qafqazami? -  pox baha ba$a galdr  [XXc.s.37],

*Baliq oziinii suda hiss etdiyi kimi -  rahat hiss etmak, oz 
evindaki kimi hiss etmak; “Man goruram ki, siz ozunuzu bu 
auditoriyada bahq bziinii suda hiss etdiyi kimi hiss edirsiniz” 
[IXc.s.210],

Barmagi olmaq -  miidaxila etmak, bir ipin gizli iptirakpisi 
olmaq (adatan manfi manada), iizda goriinmasa da hadisa va 
proseslara tasir etmak, bir masalaya aidiyyati-olmaq; “Uiinki 
haminin bu ipda barmagi vardi -  biri о tarafdan, biri bu 
tarafdan” [IXc.s.400],

Barmaqla gostarilmak -  taninmip adam olmaq, maphur 
olmaq, yaxpi va pis amallari ila tamnmaq; “Xiisusan da xalq 
iparisinda tanmrmp adamlar, xalq arasinda barmaqla gosta- 
rilan, hamipa xalqin hormatini gormtip, hamipa dovlatin qay- 
gisi ila yapami? adamlarm bigana qalmaga manavi haqqi yox- 
dur” [IIc.s.343],

Barmaqla saymaq -  az tasadiif olunmaq, nadir olmaq, sa- 
yi pox az olmaq; “Yena da deyiram, onlar pox deyillar, onlan 
barmaqla saymaq olar” [XLIIIc.s.210].

*Basmaqalib ifada -  standart ifadalar; qeyri-samimi ifa- 
dalar; “Man hep zaman basmaqalib ifadalardan istifada 
etmamipam [XXVIIIc.s.348].

Вaf qakmak (1) -  gedib goriipmak, vaxtapiri goriipmak, 
yanina gedib hal-ahval tutmaq, yoxlamaq; ~ bap vurmaq; “O 
burada olubdur, biz onunla Azarbaycanda Rusiya madaniyyati
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gOnlsri ke9irdik, man Moskvada ona tez-tez bag gakiram” 
[XXXc.s.267],

Bag дэктэк (2) -  vaziyyatla maraqlanmaq; “Taassuf 
olsun ki, о insanlar Naxgivana heg bir xidmat etmayiblar, 
Naxgivanin agir, aziyyatli dovriinda Naxgivana heg bag 
gakmayiblar, galmayiblar” [VIIc.s.490].

Bag qixarmaq -  anlamaq, bilmak, bacarmaq, ohdasindan 
galmak, idara eda bilmak, vaziyyatdan gixa bilmak; “Bizim 
Azarbaycanda bir xalq masali var: bela garaitda bag qixarmaq 
boyiik qahramanhqdir” [XXXVlc.s.264].

Bag girlamak -  (1) bir tahar keginmak, gox kasib 
yagamaq, ciddi bir igla maggul olmamaq; ~  bag dolandirmaq 
(2) vaxtini bog kegirmak, avaralanmaq; ~ giinimii sovmaq; 
“Amma indiya qadar siz orada oturub, neca deyarlar, bagimzi 
girhmisiniz, bu tagkilatin lazimi avadanliqla tachiz edilmasi 
ila maggul olmamismiz” [XXXlc.s.108],

Bag gdtiiriib getmak -  uzaqlagmaq, xarici olkaya getmaya 
macbur olmaq; ~ bag alib getmak, bag gotiirub qagmaq; “Siz 
boyiik insan, boyuk musiqigi, ictimai xadim olmaqla yanagi, 
bir gox illar arzinda taqiblara maruz qalmig, oz olkamizdan 
bag gotiirub getmaya macbur olmusunuz” [XXXVIIc.s.425] .

Bag qaldirmaq (1) -  siyasi sahnaya tazadan galmak, tts- 
yan etmak, kiitlavi etiraza qalxmaq, harakata kegmak, dirgal- 
mak, ortaya gixmaq, oyanmaq; “Bu facianin giinahkarlanna 
baraat qazandirmaq istayirlar. Bu facianin gunahkarlari artiq 
bag qaldiriblar” [XXXVIc.s.224].

Bag qaldirmaq (2) -  yenidan qanunlari pozmaq; residiv 
amallara yol vermak; “Ancaq indi yena bag qaldirmiglar" 
[IIIc.s.264],

Bag qangmaq -  imkan tapmamaq; vaxt mahdudiyyati; 
“Dogrudanda bela oldu ki, bag qarigdi, ela bir hadisa olmadi 
ki, man о igi televiziya qargisinda gortim” [XIIIc.s.95].
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Bag tutmaq (1) -  hayata kegmak, alinmaq, duzalmak, na- 
tica vermak; “Man da gox gadam ki, nahayat, Roma papasi, 
zati-miiqaddaslari II iohann Pavelin Azarbaycana safari bag 
tutdu” [XXXVIIIc.s.368].

Bag tutmaq (2) -  reallagmaq; “Onlann niyyatlarinin heg 
birisi bag tutasi deyil” [Ic.s.80].

Bag tutmaq (3) -  muayyan bir naticaya gatmaq; “Giiman 
ediram ki, sohbatimiz bag tutacaqdir” [Ic.s.390]

*Bag ucaltmaq -  xalqi layaqatla tamsil etmak; gaxslar, 
dovlatlar arasinda miisbat xiisusiyyatlari ila segilmak; “Eyni 
zamanda xalqin bagini ucalda bilan adam olsun, xalqm 
saviyyasini yuksalda bilan adam olsun” [IVc.s.193].

Baga qaldirmaq -  yekunlagdirmaq, qurtarmaq, tamam- 
lamaq; ~ baga vurmaq, baga gixmaq; “Biz ozallagdirmani ug il 
miiddatinda baga qaldirmaq istayirik” [Vc.s.59].

Baga diigmak -  anlamaq, qavramaq, dark etmak; ~ agh 
kasmak, bagi gixmaq, bag agmaq, bag tapmaq; “Sualmizi baga 
diigdtim" [VIIc.s.44].

*Baga ig galmak -  problemlarla iizlagmak; asassiz olaraq 
manegiliklar toratmak; “Hamida bilir ki, biz birinci neft 
miiqavilasini imzalayanda -  artiq man dedim -  bagimiza ig 
galdi” [XIIc.s.96].

Baga salmaq (1) -  anlatmaq, qandirmaq, izah etmak, diiz 
yola davat etmak; haqiqati anlatmaq;— “Balka onlar alda- 
mblar, onlari baga salmaq istayiram” [XIIc.s.97].

Baga salmaq (2) -  aydinlagdirmaq; real vaziyyati aydm- 
lagdirmaq ~ gozunu agmaq; “Dedim ki, gedin onu baga salm, 
Bakiya galsin, bela gey olmaz, prezidentdir” [XLc.s.297],

Bag-baga damgmaq -  bilavasita damgiqlar aparmaq; “Ona 
gora da, biz dunyamn har bir olkasina galib, dovlat baggisi ila 
bag-baga damgib oz soziimuzu deyirik, fikrimizi ifada eda bi- 
lirik va olkamizin manafelarini qoruya bilirik” [XXIXc.s.92],
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*Ba$dansovdu дугаптак -  ciddi бугэптэтэк; sathi 6y- 
ranmak; “funki rus dilinda tahsil ahb, rus dilinda i§layib, indi 
Azarbaycan dilini ba.'jdansovdu oyranir, tamam yax$i bilmir” 
[XXXVIc.s.13],

Bafgicallanmasi olmaq -  lovgahq etmak; takabbiirliiluk 
etmak; “Amma eyni zamanda garak fahjasmiz ki, manim bu 
tariflarimdan bajgicallanmasi olmasin” [XXXc.s.359].

Bast aqilmaq -  sarbastlasmak, ba?i baladan qurtulmaq, 
asuda olmaq, tadbirlari ba§a fatdirmaq, asuda vaxt; ~ba§i 
ayazimaq, ba$i ayilmaq; “Bu i§lardan yalmz diinan ba$im 
a^ildi, hava haqiqatan xo?, miilayimdir, bizda deyildiyi kimi, 
indi ilin an yax$i qagidir” [XVIIc.s.297],

*Ba$i a$agi аутатак -  magrur olmaq, xacalat hissi 
kefirmamak; “Bu geca vaxti sizin buraya topla$maginiz da 
onu gostarir ki, hayatimiz na qadar qatin olsa da, na qadar 
aziyyat ifinda yajasaq da qaddimizi aymirik, bafimizi aqagi 
dikmirik” [Ilc.s.361],

Bast da$a daymak -  etdiyi har hansi harakatdan penman 
olmaq, ugursuzluga diiqar olmaq, haqiqati dark etmak, situa- 
siyam anlamaq, haqiqatin harada oldugunu bilmak; “Yaqin, 
Azarbaycan agir vaziyyatda olarkan onun va onun kimilarinin 
bcvjlari da$a daydi, fikirla^dilar ki, Heydar Oliyeva miiraciat 
etmak lazimdir” [XXIVc.s.46].

Bast dik tutmaq -  alniagiq olmaq, gordiiyu bir i?la faxr et
mak, qiirur duymaq, magrurluq; ayilmazlik etmak; “insanrn 
baft dik olmahdir, amma bumu yox” [XXXIXc.s.127].

Basina bala olmaq -  angal toratmak, niyyatlarini hayata 
kefira bilmamak; “Ham da Bakidaki rahbarlar -  giinki Nax- 
?ivan onlarin Ьщта bala olmuqdu -  ham da taassiiflar olsun 
ki, oziimuziin ifimizdaki dagidici adamlar Naxpivani dagit- 
maq istayirdilar” [XXIIc.s.274].

Basina qara qilmaq -  ifatin vaziyyatdan 91x15 yolu ax- 
tarmaq, tadbir gormak, alveri5siz vaziyyatdan 9ixmaq; ~ gun
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aglamaq; “Ctinki agar bir imperiya dagilibsa, imperiyam ta§kil 
edan respublikalarin, neca deyarlar, harasi oz ba5ina 9ara 
qilmali idi, qildilar da” [XXXVIc.s.222],

Ва^та i? galmak -  badbaxt hadisa ila iizla§mak, mtisi- 
batla qar5ila5maq, xosagalmaz hadisa ba5 vermak, goz- 
lanilmadan qatin va 9ixilmaz vaziyyata diismak; “Mani nara- 
hat edan bu idi ki, onlardan kiminsa baqina bir is galmasiri" 
[XLIc.s.21].

Basina qalmaq -  haddindan 90X olmaq; tayinat yerini ta- 
pa bilmamak; “indi deyanda ki, at, siid, yag, pendir artiq- 
lamasi ila istehsal olunur, ba5ina qalib, satmaga imkan 
yoxdur, 9tinki 9ixarib ba5qa yerda satmaq miimkim deyildir, -  
man buna na qadar seviniram” [XXIIc.s.278].

Basina yigmaq -  1) bir qrup adami atrafina yigmaq; ~ 
bajina toplamaq, markazi movqeda durmaq, aparici olmaq, 
atrafina cam etmak; 2) azbarlamak, yadinda saxlamaq; “Dos- 
tumuz Suleyman Damiral bu beynalxalq ta5kilatlarda yena da 
bizim hamimizi basma yigir" [XXVIc.s.176],

Basinda durmaq -  rahbarlik etmak; apanci almaq; lider 
olmaq; idara etmak, dovlatin yiiksak vazifa kursiilarinda 
oturmaq, rahbarlik etmak, ba§9iliq etmak; “indi da fursatdan 
istifada edarak onu da demak istayiram ki, ikinci Dunya mti- 
haribasindan sonra Tiirkiyanin basinda duran adamlar boyuk 
Atatiirkun vasiyyatlarina sadiq olaraq 9 0 X  diizgiin xarici 
siyasat aparirdilar” [IXc.s.313].

Basini bulamaq -  naraziligini bildirmak, imtina etmak, 
ba5ini saga-sola tarpatmakla narazi oldugunu bildirmak, imti
na etmak; “Birisindan soru5dum, basini buladi" [XIXc.s.126].

*Basmi angala salmaq -  ozunii, yaxud ba5qasim i§a 
salmaq, tahliika ila uzlasmak, miirakkab, qari5iq masalalara 
ba5 vurmaq; ~ ba5ina is a9maq, i?a diismak; “Biri da deyibdir 
ki, get, ozunii isa salma, basini angala salma" [XIIIc.s.271].
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Bafim qayaya vurmaq -  agilsiz harakat etmak; ~ bajmi 
divara vurmaq, ba^ini da^a doymak; “Biz bunlarin hamismi 
hayata keyirdiyimiz, dovlatimizi qoruyub saxladigimiz, bu 
dovlati ya?atdigimiz halda hala ki, dovlata he? bir xeyir ver- 
mami?, ancaq miixalifat?ilikla, hay-kiiyla ma§gul olmu$ 
hansisa quvvalarin indi Azarbaycan dovlatina tazyiq gostar- 
masi ona barabardir ki, gedib ba$tm qayaya vurasan" 
[XXLXc.s.329],

Ba$mi sigallamaq -  himayaya gotiirmak, havadarhq et- 
mak, iizgoranlik etmak, guza^ta getmak; “Onun ba$tm sigal- 
layan adamlarin hamisi cavab veracakdir. Buna he? kasin $iib- 
hasi olmasm” [Ic.s.109]

*Ba$im ucaltmaq -  miisbat manada tanitmaq, yax?i bir 
i$la, amalla gostarilan etimadi dogrultmaq; “Biz isa xo§baxtik 
ki, xalqimizin bela zangin madaniyyati, musiqisi, incasanati 
var va bunlar ham xalqimizin oziina manavi qida verir, ham 
da onu diinya xalqlari i?arisinda farqlandirir, tamdrr, ba.pni 
ucaldir" [XLIIIc.s.65],

*Ba$imn iisttina vurmaq -  bayragi hiindiir yera sancmaq; 
“Bu bayragi sessiyanin salonuna gatirdik, bafimizin iisttina 
vurduq” [XXIlc.s.205],

Bafh-bafina buraxmaq (1) -  azadliq vermak; sarbast bu- 
raxmaq; iradalarina zor etmamak; “Yani biliram ki, bu artist- 
lar xiisusi maxluqdur. Onlarin i$ina qari§maq olmaz. Onlan 
garak ba$h-ba§ma buraxasan” [XLlIIc.s.92].

Ba§li-ba§ina buraxmaq (2) -  nazarat etmamak, ~ ipini 
bo$ buraxmaq; “Ogar istifada etmirsa, ba$li-ba$ina buraxibsa, 
orada mudirin he? bir haqqi yoxdur” [XIVc.s.40].

Ba$li-ba$ma qoymaq -  rahbarsiz qoymaq, taleyin ixtiya- 
rina buraxmaq; “Camaati ba$h-ba$ma qoyub dagda yerlajan 
Kalaki kandina getdi, orada gizlandi, 6z vazifasini yerina 
yetirmadi, fararilik etdi” [XIIIc.s.350],
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*Ba§qa (агф ауа keqmamak -  ba?qa sanat sahasina ke?- 
mamak; “Ona gora ki, oz i?ini -  sanatini oziinun dark etdiyi 
?ar?ivada о qadar sevir, о qadar qiymatli va vacib hesab edirdi 
ki, ondan ba?qa ?ar?ivaya ke?mak istamirdi” [IXc.s.145].

Ba$stz qalmaq -  sahibsiz qalmaq, rahbarsiz qalmaq, idara 
olunmamaq, himaya va ya qaygidan mahrum olmaq; “Taas- 
siiflar olsun ki, hamin bina ne?a illardir ba§siz qahbdir” 
[XIVc.s.40],

Ba$li-ba}ina buraxmaq -  nazaratsizlik; hesabat verilma- 
mak; qanunlan saymamaq;

“Alti aydan sonra, 1995-ci ilin martinda Xiisusi Tayinatli 
Milis Dastasi -  bela bir dasta, gdriinur, har yerda var, bizda da 
DIN tarkibinda bela bir dasta yaradilmi§di -  vaxtila tamamila 
ba^li-bajma buraxilmi? hamin dasta oz funksiyasini yerina 
yetirmak avazina, reketlikla, adam oldiirmakla ma$gul olur va 
bu yolla varlamrdilar ” [XXXVc.s.219],

Bafinm  iistunu almaq -  qa?maga fiirsat vermamak, ya- 
xalamaq, qanimat kimi baxmaq; “Ogar ke?mi$daki kimi, bura- 
da yena OBXSS (red: sosialist amlakmi dagidanlarla miibariza 
?6basinin rusca tarciimasi )yaransa, о da har bir firmanm 
bafimn iistunu alacaqdir” [XXXIXc.s.360].

Ba$i qarifmaq -  bir ?eyla majgul olmaq, i$siz qalmamaq, 
vaxt mahdudlugu olmaq, sarbast vaxt tapa bilmamak; “Sizin 
da imkanmiz olmur, bafintz qarifiqdir, manim da imkamm 
olmur” [XIIIc.s.5].

*Ba$-ba$a dam$maq -  bilavasita dani?iqlar aparmaq; 
“Ona gora da, biz diinyamn har bir olkasina galib, dovlat ba$- 
?isi ila ba?-ba$a dam?ib oz soziimuzu deyirik, fikrimizi ifada 
eda bilirik va olkamizin manafelarini qoruya bilirik” 
[XXIXc.s.92],

Ba§siz qalmaq -  rahbarsiz qalmaq; lidersiz qalmaq; 
“Mahz bunlarin naticasinda, ancaq buna gora, Azarbaycamn о 
vaxt ki, iqtidarlan -  1988-ci ildan ba?layaraq 1993-cii ila qa-
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dar -  yalniz ozlari haqqmda dii^undiiklarina gora, yalmz oz 
hakimiyyatini barkitmak iifiin, yaxud birinin о birisinin 
alindan hakimiyyati almasi iiqim daxili miibanza apardiqlarina 
gora Azarbaycanm vatanparvar, canim torpaq yolunda $ahid 
etmaya hazir olan yiiz minlarla insani bafsiz qaldi" 
[XXIIc.s.215].

Batjinda dallaklik оугэптзк -  bir §eyi kiminsa uzarinda 
бутэптэуэ qalijmaq, tacruba etmak, eksperiment etmak; “De- 
dim harada goruniib ki, xalqin bafinda dallaklik oyranasiniz. 
Onun iizarmda eksperimentlar aparasmiz” [Ic.s.59].

Ba$inda durmaq -  rahbarlik etmak, bagpiliq etmak, 
miiayyan bir sahani idara etmak; “0 gar kand muallimi, deyak 
ki, iri bir uziimqutok tasarriifatina rahbarlik edirsa, diinanki 
bazar alverqisi isa biitov bir sahanin bapnda durursa, buna na 
ad verasan, burada nadan danijasan?” [Ic.s.49],

*Bazara dondarmak -  qaydalara riayat olunmamaq; oz- 
ba§mahq; “Ona gora da Nazirlar Kabinetini bazara dondar- 
mi§di va boyiik cinayatkarlari gatirib buraya doldurmujdu” 
[IIIc.s.396],

*Bazart Шгтзтэк -  raqabata davam gatirmak, bazart al- 
da saxlamaq; “Garak har giin dii$iinasan ki, bazari itirma- 
yasan" [XXXVIIIc.s.149].

Bel baglamaq -  guvanmak, inanmaq, etibar etmak, arxa- 
lanmaq, istinad etmak, soykanmk; “Biz galacakda da bela 
siyasi faaliyyata bel baglayacagiq" [I c. s.215].

Belina oturmaq -  saymamaq; ijlamaya imkan vermamak; 
“Heq kas du$immasin ki, bali, biz yigi§diq Tavakkulu qixart- 
diq, indi bu galdi, galin onun belina oturaq" [XLIVc.s.208].

Beynina galmak -  taza bir fikir kimi dii^unmak; “indi na- 
sa beyinlarina galir, ela bilirlar ki, onlar Amerika ka§f ediblar” 
[XXXIIIc.s.304],

Beynini yonaltmak -  fikirlari, ideyalari istiqamatlandir- 
mak; “Ancaq sadaca, man indi bunu izah ediram ki, bali, о
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vaxt biz hamimiz bela tarbiya olunmu$duq, hamimizm beyni 
bela yonaldilmnjdr [XXXVIIc.s. 155].

*Beyindan soz galmak -  tafakkUrdan galmak, tafakkura 
soykanmak; “Siz da, hammiz da bilirsiniz ki, manim dediyim 
sozlarin da hamisi oz beynimdan galan sozlardir” 
[XIIIc.s.214],

*Beyinlarini zaharlamak -  manfi ictimai-siyasi proses- 
larin tasirina dti§mak; yoldan gixmaq; “Citnki, о illarda bazi 
$axslar haqiqatan vatanparvarlik gostararak gedib torpaqlan- 
mizi mtidafia etmijdilar va harbi pesani, silahi 6yranmi?dilar, 
amma Azarbaycanm daxilinda gedan manfi ictimai-siyasi pro- 
seslar hamin ganclarin bir qoxunu yoldan Qixarmi§di, onlann 
beynini zaharlamifdi” [XXVIIIc.s.330].

Beynindan (ixarmaq -  bir ?eyi unutdurmaq, yadindan 91- 
xarmaq, kohna fikirlari atmaq, yenilikla ayaqla§maq; “Siya- 
sati, iqtisadiyyati beyninizdan gixarm. Keqmijda yazdigmiz 
kitablarinizm hamismi kanara qoyun” [XXXIXc.s.104],

Beynini doldurmaq -  qtzijdinci movqe yaratmaq, bir §eyi 
90X deyib talqin etmak, tasir etmak; ~ beynina salmaq, 
qulagini doldurmaq; “Oxucu faktlari riyakarcasma saxtala?- 
diran, kriminal ahvalatlardan lazzat alan, ozlarindan toxuduq- 
lan uydurmalarla adamlarin beynini dolduran bu qazetlarin 
tasiri altma dii§ur” [XXVIIc.s.216],

*Beynini fa th  etmak -  ?tiurunda miisbat dayi^iklik etmak, 
tasirina salmaq; “Samad Vurgun $eirinin boyiiklixyu, eyni 
zamanda gozalliyi ondan ibarat idi ki, onun har kalmasi, har 
satri har bir azarbaycanlinm qalbina qatirdi, onun beynini fath 
edirdi, onu oz tasiri altma sahrdi” [IXc.s.17-18].

*Barbad hala salmaq -  pis vaziyyata qoymaq; yaritmaz 
Sakla salmaq; “Ona gostarilan etimadi nainki dogrultmayib, 
ham da tap§irilan sahani barbad hala s a l m i , batirrm$dir” 
[IIIc.s.171],
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*Bazak-diizak vurmamaq -  artiq-askik harakatlara yol 
vermamak; tahrif etmamak; “Biz tarixi qiymatlandirmali va 
tarixa vicdanla va obyektiv yana?mali, he? naya bazak-diizak 
vurmamaliyiq" [VIc.s.370].

Baladan ( ixmaq -  agir ictimai-siyasi vaziyyatdan 
qurtulmaq; “Man inaniram ki, biz bu baladan da gixacagiq, 
miitlaq 9ixacagiq” [XXXVIc.s.228].

*Band-barani baglamaq -  biitun yollari baglamaq, 
inkijafa mane olmaq, har tarafi kasmak; “Yena da band-ba- 
rani baglayaq va deyak ki, hamin iqtisadiyyati saxlamaq 
lazimdir” [Ic.s.26].

Bir araya galmak -  hamfikir olmaq, birlajmak, eyni 
movqedan 91x15 etmak, birga faaliyyat gostarmak; “Belalikla, 
biz bu giin yenidan bir araya galdiyimiz zaman man Turkiya 
xalqina, Cumhuriyyatina va onun rahbarlarina Azarbaycan 
xalqinm hormat va ehtiramim bildiriram” [VIc.s.354].

*Bir fa k t gatirmak -  bir fakti diqqata 9atdirmaq, soyla- 
mak; “Glbatta, man bir il aw al imzalanmi5 sanadlarin amali 
suratda hayata ke9irilmasini saciyyalandiran konkret faktlarla 
vaxtimzi almaq istamiram va yalmz bir fakt gatirdim" 
[VUIc.s.417].

*Bir kokdart galmak -  eyni manbadan qaynaqlanmaq; 
“Biz bir-birimizin madaniyyatini, tarixi koklarini, adat- 
ananalarini, milli-manavi dayarlarini daha 9 0 X  oyranirik va 
onlarin na qadar 0X5ar oldugunu, hamisimn bir kokdart 
galdiyini bir daha goriiruk” [XXXIlIc.s.295].

*Bir qadar sangimak -  azalmaq; tempin a$agi diijmasi; 
“Sonra (Je9enistanda hadisalar bir qadar sangidi va bu movzu 
bir nov unuduldu, biz da arxayinla5diq” [XXIIIc.s.32].

*Bir qaliba yerlafdirmak -  bir qurulusa uygunla5dirmaq; 
“Dunya beladir. indi diinyada biitiin olkalari bir qaliba 
yerlajdirmak olmaz” [XXVIIc.s.46].
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*Bir $eyi calamaq -  suni yolla birla5dirmak; qeyri-tabii 
yolla birlajdirmak; “Tabiidir ki, bununla he9 kima he9 bir $eyi 
calamaq istamiram” [XXVIIIc.s.l 19].

*Bir yera yigi§maq -  muayyan bir arazida birlikda 
ya?amaq; ~ bir yera kill tokmak “Man demiram ki, bu 40 
milyon azarbaycanlmin hamisi bir yera yigifsm, bu he9 da 
lazim deyil” [VIIc.s.17].

Bir yera yigmaq -  bir ideyar atrafinda birla5dirmak; “An- 
caq dovlati idara etmak, xalqi birla5dirmak, xalqin hamisint 
bir yera yigmaq  -  onlar buna qadir deyildilar” 
[XXXVIc.s.320],

*Bir-biri ila toqqu$mamaq -  miinaqi5ada olmamaq; 93- 
ki^mamak; “Ancaq Umummilli masalalarin hallinda, Azarbay- 
camn milli manafelarinin qorunmasinda Azarbaycanin butun 
vatanda$lari hamray olmalidir, bir olmalidir, bir-biri ila 
toqqufmamalidir” [XXXVIc.s.444],

Bir-birimiza baglamaq -  dogma olmaq, aynlmamaq; 
“Adat-ananalarimizin, manavi, dini ananalarimizin eyni ol- 
masi, bir-birina banzarliyi bizi bir-birimiza baglayib va 
dogma edibdir” [VIIIc.s.400].

*Bir-birindan ayn diifmak -  ayri-ayn olkalarda ya?amaq; 
surgiinda ya?amaq; “Bu qohumlar, dostlar uzun illar bir- 
birindan ayn dii^mufar  va goru§mak hasrati ila уа5а т 1?1аг” 
[XXVc.s.58].

*Bir-birina dayaq olmaq -  Bir -  birina komak etmak; 
“Nahayat, azarbaycanlilar da bir yera topla5a bilarmi?, bir -  
birina dayaq ola bilarmi? va oz vatanlarini -  Azarbaycan 
torpagi haqqinda du5iina bilarmi§lar” [Ic.s.430].

*Bir-birina qovu§maq -  six munasibat yaratmaq; 
“Azarbaycan oz dovlat miistaqilliyini elan edan kimi, mustaqil 
dovlat olaraq diinyaya bayanat veran kimi, sarhadlar a9ilan 
kimi TUrkiya va Azarbaycan bir daha bir-birina qovufdu  va 
abadiyyata qadar qovu$du” [XXIIc.s.242].
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*Bir-birini yixmaq -  bir-birini maglub etmak; “Onlar 

bunlari, bunlar da onlari bir -  birini yixmaq istadilar, axirda 
Azarbaycan maglub oldu” [VIc.s.46].

*Birmanah cavab vermak -  taraddild etmamak, diizgUn 
movqe tutmaq, ikiiizluliik etmamak, ikili movqe niimayi$ 
etdirmak; “Musbat va ya manfidir deya birmanali cavab 
vermak olmaz” [VIIIc.s.318].

*Birmanali yanagmaq -  bir flkrin ustunda dayanmaq, 
movqeyini dayi$mamak; “Diizdur, bu qararimiza he? da 
maraqh olmayan taraflarin hamisi birmanali yanagmadilar” 
[Ic.s.352].

Bogaza galmak -  bezdirmak, usandirmaq, ~ сапа doy- 
maq, tanga galmak, сапа yigmaq, сапа gatirmak, zinhara 
gatirmak, iirayini qakmak, gen yerini dar etmak, ba?ini keqal 
etmak, beynini xarab etmak; “Hatta mana deyirlar ki, bazi sa- 
hibkarlar bela yoxlamalardan, mudaxilalardan о qadar bogaza 
galirhr ki, haqh i$larini baglayirlar” [XXXVIIIc.s.154].

Bogaza yigmaq -  doziilmaz jarait yaratmaq; “Zarari da 
odur ki, siz i$ adamlarmi artiq bogaza yigmismiz” 
[XXVIc.s.426],

Bogazimdan tutmaq -  imkan vermamak; ba§qa bir yol 
vermamak; “Manim bogazimdan tutmugdular ki, bunu etma” 
[XXVIIc.s.285],

Bogazindan tutmaq -  ciddi talab etmak; talab edarak gii- 
za$ta getmamak ~ bogazindan yapi$maq; “0 gar san miixali- 
fatda olanda hakimiyyatdaki adamin bogazindan tutmugdunsa 
ki, 20 Yanvar hadisasinda giinahkarsan, filan-be$makansan, 
indi hakimiyyat sanin alindadir, a? bu masalani, a9madilar” 
[IXc.s.399].

Bogazlarmda qalmaq -  axtradak manimsaya bilmamak, 
istayina, arzusuna nail olmamaq; ~ goziinda qalmaq, iirayinda 
qalmaq (manfi manada) “Onlarin ogurladiqlan sumuk kimi oz
bogazlarmda qalmahdir" [Ic.s.493].
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Borclu borclunun sagligm istar -  borcu qaytarmaq hissi; 
“Azarbaycanda bela bir soz var: borclu borclunun sagligm 
istar” [XXXIc.s.80],

*Borcundan qixa bilmamak -  xidmatlarinin avazini 
odamakda gatinlik gakmak; “Ancaq hesab ediram ki, onun 
faaliyyatina, yaradiciligina na qadar yiiksak qiymat versak da, 
yena da onun borcundan gixa bilmarik’ [XXIIc.s.262].

*Bog yerda qalmaq -  quru yerda qalmaq; kasiblamaq; 
iqtisadiyyati tam manada zaiflamak; “9gar biz mustaqilliyi 
bundan otrii alda etmi§iksa ki, olan-qalam da dagidaq, oziimuz 
bir ?ey yaratmayaq, qurmayaq -  axi bela getsa, muayyan bir 
vaxtdan sonra har $ey dagilacaq va biz bog yerda qalacagiq” 
[Ic.s.268].

*Bog-bog sozlar damsmuq -  mana kasb etmayan sozlar 
dani^maq; “Ancaq burada tamamila dogru deyildi ki, ba? nazir 
giinda ii? dafa mii§avira yiganda, orada bog-bog sozlar dam- 
ganda, axmaq i$larla ma?gul olarkan onun yaninda oturan 
miiavinlar ya agizlarina su ahrdtlar, ya da ki, “ba§ iista, ba? 
iista” deyirdilar” [IIc.s.385].

*Boglaytb getmak -  bahana etmamak; razila?maq; “Ona 
gora da Ba? katib Brejnev sani qabul edacakdir, odur ki, gal 
biitiin bunlari bogla getsiri" [XXXVIc.s.159],

Boya-baga gatmaq -  yetkinlik ya$ina gatmaq, boyiimak, 
yetijmak; ~ arsaya gatmaq; “Bizim azizimiz Miisliim da bax, 
bu miihitda dogulmu?, boya-baga qatmig va bela boyuk mii- 
ganni, boyiik musiqigi va boyiik vatanda? olmu^dur” 
[XIIc.s.357].

*Boyalt naticalar vermak -  farqli naticalar vermak, qada- 
rindan artiq naticalar gozlamak; ~ boynuna goffirmak; “Biz 
he? vaxt bela filcirda deyildik ki, agir, ?atin bir §araitda ke?i- 
rilan bu umumxalq tadbiri ?ox hamar ke?acak, ?ahrayi rang- 
larla boyali naticalar veracak va hamisi tam musbat olacaqdtr” 
[Vc.s.ll].
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Воупипа almaq (1) -  etiraf etmak; sahvlarini etiraf et
mak; “Galdi, oturdu, butiin giinahlarim boynuna aldi." 
[XLc.s.297]

Boynuna almaq (2) -  masuliyyati tizarina gbtUrmak, siiz 
vermak; “Ba$ nazir Surat Huseynov bu masalani oz tizarina 
g6turmu§diir va Qlikram Hiimbatovla yaxin alaqalari oldu- 
guna gora bu masalani sttlh yolu ila hall olunmasmi boynuna 
almifdir” [Ic.s.104].

Boyun qagtrmaq (1) -  bir i?a qan?mamaq, bir i?a qo- 
Sulmamaq, masuliyyatdan qa^rnaq, masuliyyatdan imtina 
etmak, qanunlara amal etmamak; “Orduya safarbarlikdan ya- 
yindigina gora, vatanda?hq borcunu yerina yetirmakdan 
boyun qaijirdigina, ordu siralarindan qaqdigina gora masu- 
liyyata alinmi? ganclarimiz var”[IVc.s.374].

Boyun qagirmaq (2) -  fararilik etmak, ~ oziimi qiraga 
qakmak, kanar durmaq, yaxasmi qiraga qakmak, yilkii iiza- 
rindan atmaq; “Ayn-ayri adamlar rii?vat verarak orduda 
xidmat etmakdan boyun qafirirlar” [Ic.s.494]

*Boyiik ifiar giirmak -  yaddaqalan, xalqin inki?afi 
yolunda goriilan i?lar gormak; “0 ziz qarda?im, 80 ya?m ta- 
mam olarkan faxr eda bilarsan ki, san §arafli bir omiir ya$a- 
misan, boytik ifiar gormiisan, xalqma sadaqatla xidmat etmi- 
san va xalqin iiqiin gozal asarlar yaratmisan” [XIIIc.s.214].

*Bugunku guniimiiza yaraqmaq -  bugimku guniimiiza 
uygun galmak; “Bu, bizim bugunkii guniimuza yara$armfl ” 
[IXc.s. 181].

*Buxova gevrilmak -  harakat etmaya imkan vermamak, ~ 
buxov vurmaq; “Bu farq isa get-geda qoxaldi, 40 -  ci illarda 
insanlari miibarizaya qaldiran, safarbar edan sovet qurulu$u, 
sistemi artiq buxova gevrildi, i$lamadi” [VIIIc.s.46].

*Burnu yelli olmaq -  lovga, takabburlu olmaq; “Ancaq 
ganc, tacrubasiz, neca deyarlar, burnu yelli adamlar idi” 
[VIIc.s.482].
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Burnunu dik tutmaq -  oziinii takabburlu aparmaq; lovga- 
lanmaq, ~  ozunu qakmak, bumu goyla getmak; “He<? vaxt 
hurunlarim dik tutmasinlar” [XXXIXc.s.127],

Burnunun ucundan о tarafi gormamak -  uzaqgoran ol- 
mamaq; proqnozla?dira bilmamak, hadisalari diizgiin 
qiymatlandirmamak, natica qixarmagi bacarmamaq; “Man 
dafalarla demijam ki, bazilari dunyam anlamayan, burnunun 
ucundan о tarafi gormayan adamlar indi har ?eyi pislayirlar” 
[VIIIc.s.334],

*Biindvra qoymaq -  asasini ta?kil etmak; asasini qoymaq; 
zamin yaratmaq “Hesab ediram ki, butiin Gurcustamn da, 
Azarbaycanin da, Ukraynamn da Qarb, Avropa olkalari ila 
Avropa birliyi, AB$-la amakda?hgi uqiin yax?i biinovra 
qoymu^dur" [XXc.s.21],
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*Camaata sinmaq -  xalqi qeyri-duzgun informasiya ila 
aldatmaq; “Onu da nazara alsaq ki, bazilariniz bir xirda ?eyi 
e$idib onun iizarinda on be? versiya yaradirsmiz. Har bir 
versiyani da camaata sirimaq istayirsiniz” [XXXIIIc.s.303].

Can atmaq -  qali^maq, cahd gostarmak, bir §eyi alda 
etmaya va ya bir i?i gerqaklajdirmaya Qah?maq, davamli say 
gostarmak, cahd etmak, istamak; ~ iirayi atlanmaq; “Har kas 
dovlat tarafmdan, dovlat ba?fisi tarafindan gostarilan etimada 
ham sadiq, layiq olmahdir, ham da bu etimadi dogrultmaga 
can atmalidir" [IIc.s.l 19]. Can atmaq -  cahd etmak; 
mtibariza aparmaq; “0 gar bunlar olmasaydi, yuz illarla tarixi 
olan Rusiya imperatorlugu Birinci Dunya muharibasi 
naticasinda va d\inyada amala galmi? bu qari$iq vaziyyatda 
dagilmasaydi -  bunu duzgun demak lazimdir -  о vaxtki Xalq 
Cumhuriyyatini yaradan insanlar na qadar can atsaydilar, 
onlar Azarbaycanin mustaqilliyini elan eda bilmazdilar” 
[XXXVIc.s.221],
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Can atmamaq -  qali^mamaq, istamamak; “Bax, bela bir 
vaziyyatda man hamin vazifalari oz iizarima goffirdiim. Takrar 
ediram, man buna can atmirdim, man bunu istamirdim” 
[Ic.s.24],

Can qoymaq -  azab-aziyyat, cafa qakmak, alindan galani 
asirgamamak, 90X aziyyat qakmak; ~ daridan-qabiqdan 91X- 
maq, iirayini qoymaq; “Neca deyarlar, cammi qoymu$am ki, 
Azarbaycanda suya qanaat edilsin, su itmasin” 
[XXVIIc.s.251].

Can qurtara ЬИтэтэк -  vardi$lardan al f  aka bilmamak; 
“Kohna binada kababdan, lavangidan can qurtara bilmirsiniz, 
qiinki oranin kokii ela qoyulubdur” [XIXc.s.251].

*Can-ba$la yana$maq -  sevgi ila yana§maq; masuliyyatla 
yana$maq; “Onlar i$a daha da can-bafla yana^malidirlar" 
[IVc.s.218].

*Canfo$anliq ет эк  -  sas-kiiy qoparmaq, gozdan salmaga 
cahd etmak; “Manim Amerikaya rasmi safarim arafasinda 
ermani ta$kilatlari orada na qadar canfa.fanliq etdibr, na qadar 
faaliyyat gostardilar” [XIIIc.s.289].

Cam yanmaq -  komak etmak istayi olmaq, bir i$a sevgi 
ila yana§maq, istamak, acimaq; ~ rahmi galmak, iirayi yan
maq, yazigi galmak; “Hamin takliflari irali siiranlar Azar- 
baycana camyanan adamlardtr” [Ic.s.236],

Cammizt qurtara ЬИтэтэк -  “Deyirdi ki, burada 
milqakdan, agcaqanaddan, ha$aratlardan cammizi qurtara 
bilmirdik” [XLIVc.s.205].

*Camna ц1этэк -  alijmaq, аул du?a bilmamak, oyraj- 
mak, tasir etmak, sirayat etmak; “Bundan he? aynlmaq da 
istamirlar, ela bil ki, camna i^hyibdir" [VIc.s.225],

Cantni difina tutmaq -  qatinliklara dozmak, macburan 
dozmak, konulsiiz olmaq, havassiz olmaq, bir i§i candardi 
gormak, oziinii nayasa dozmaya macbur etmak; “Birinci dafa 
galib gordiim ki, canlarmi difbrina tutub oturublar” 
[XXXVIIIc.s.126],
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*Canmi qurtara ЬИтэтэк -  cazadan azad ola bilmamak; 
“Cinayatkarlar tapilacaq, cazalandtnlacaq va о qaqmt? 
adamlar da Azarbaycan xalqinm alindan canlanm qurtara 
bilmayacaklar” [IIc.s.281].

*Camm qurtarmaq -  §axsan oziinii qorumaq, oz haytna 
qalmaq, xilas olmaq, tahliikadan qurtulmaq; ~ yaxasmi qur- 
tarmaq, ba$mi qurtarmaq, cangindan qurtarmaq, i§in i9indan 
9ixmaq; “Oz cant haqqinda dustman va xirda bir 9atinlikda 
ancaq qa9maqla camm qurtarmaq istayan insanlar -  bunlar 
he9 vaxt xalqtn hormatini, xalqtn etimadim qazana bilmazlar” 
[XXXVlc.s.325].

Canlanm qurban vermak -  camndan ke9mak, bir ?ey 
ugrunda oziinu fada etmak, yolunda oliima getmak; ~  ba§tn- 
dan ke9mak, ba^mt vermak; “Azarbaycamn mard, igid ogul- 
lari, vatanparvar insanlari respublikamizin miistaqilliyini, su- 
verenliyini, arazi biitovliiyiinii qorumu§, qoruyub saxlamaq 
iiqiin miibariza etmi? va canlarmi qurban vermi.fbr" 
[VIIc.s.376].

*Cavabmt almaq -  yalani if§a etmak; haqiqati ortaya 
qoymaq; susdurmaq; haqiqati a§karlamaq; “Onlar cavablarim  
aldilar, ozii da takca xaricdaki badxahlartmiz deyil, balka da 
hatta, taassiiflar olsun, dii§manlarimiz da” [XXIIc.s.20].

*Сэппэ1э Ищтэк -  biitiin masuliyyatlardan kanarda 
olmaq, qaygtlardan uzaq olmaq, qaygisiz hayat ya^amaq; 
"Italiya Xarici 1§1эг nazirinin miiavinindan alava, italiyanm 
Avropa §urasindaki daimi safiri, italiyadan Avropa $urastnda 
9ali$an bir ne9a yiiksak vazifali ?axs da galmi^di -  man onlara 
dedim va bu sozii bir ne9a dafa takrar etmi?am ki, Avropa 
$urasina daxil olmaq bizim U9ttn bal yemak, сэппэ1э Ищтэк 
deyildir” [XXIXc.s.7],

*C3sar3tb durmaq -  casaratla qorumaq; “Qminam ki, on
lar Uzarlarina dti$an $arafli vazifani yerina yetiracak, inamram 
ki, silahli qiiwalarimiz Azarbaycamn dovlat9iliyinin,
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torpaqlanmizin, miistaqilliyimizin qorunmasimn ke?iyinda 
h3mi$a casaratla duracaqlar” [XVc.s.419],

*Casaratla qaldirmaq -  gundama pixarmaq, masalalari 
ortaya qoymaq; “Bunlar hayatimizin manfi hallan ila bagli 
kaskin manaviyyat masalalarini ?ox casaratla qaldiran film- 
lardir” [VII c. s.445],

Cigir agmaq -  yeni yol apmaq, inki$af yoluna qadam 
basmaq, yenilik etmak, yeni istiqamatin asasini qoymaq; “Biz 
bu cigiri, yolu ада-ада gedirik” [XIVc.s.273],

Cizigindan дixmaq -  xo§agalmaz harakatlar etmaya 
bajlamaq, qudurmaq, qaydalara э т э 1 etmamak; qanunlan 
pozmaq; ~ pis yola diiymak, etikam pozmaq, yolundan pix- 
maq, haddini a?maq; “Insan he? vaxt cizigindan gixmama- 
lidir” [XXXIXc.s.127].

*Cibindan getmak -  zarara diiymak, xeyir goturmamak; 
“Hektarm mahsuldarhgmm 7-10 sentner saviyyasina dusmasi, 
an avval kandlinin, tasarriifatm, rayonun cibindan gedibdir” 
[Ic.s.489],

Cibini doldurmaq -  varlanmaq, pullanmaq, kimisa var- 
landirmaq, dovlatin amlakmi manimsamak; “Demak, vazifada 
olan jaxs ham ozii у ax 51 yaraitda ya$ayir, ham da qanunsuz 
olaraq cibini doldurur” [XXIVc.s.312].

*Ciddi addimlar atmaq -  inki$afa dogru harakat etmak; 
“Bir sozla, biz demokratik camiyyat quruculugu yolunda ciddi 
addimlar atmiyiq va atinq” [VIIIc.s.403].

*Cinayatkarlardan tamizlamak -  cinayatkarlari zararsiz- 
laydirmak; cinayat toradanlari qanuni §akilda cazalandirmaq; 
“Ancaq biz bunlarm hamisinin qar§isini aldiq, Azarbaycam 
cinayatkar dastahrdan tamizladik, olkamizda saglam miihit 
yaratdiq va ictimai-siyasi sabitliyi tarn tamin etdik” 
[XXVIIIc.s.37].
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*Qagm§a sas vermak -  reaksiya vermak, miisbat cavab 
vermak; “Hesab ediram ki, Almaniya ?irkatlari manim pagi- 
ripmasas veracaklar" [VIIc.s.44].

*Qalmb-vuru$maq -  analiz etmak, hartarafli du$immak; 
■‘̂ iinki masala pox ciddidir, murakkabdir va bu masalani hall 
etmak tipim garak pox dlgub-Ыдэк" [IIIc.s.57].

f a y - b e y  qalmaq -  anlapilmaz vaziyyata diiymak; Daqiq 
fikra gala bilmamak, aydinlaydira bilmamak, siyasi situasiyam 
aydin tasawiir eda bilmamak; “Camaat, ahali, xiisusan о 
bolgadan olan ahali pay-bay qalibdir” [Ic.s.80]., “Azarbaycan 
Respublikasi rahbarlarinin dovlat orqanlannm movqeyi 
malum olduguna gora, xalq da рау-iay qalmigdir" [Ic.s.105].

*Qaki$ib-barki§mak -  miibariza yollannda matinlapmak, 
tacriiba toplamaq, barka-boya diiymak; “Amma bu yolda 
gedan adamlar bir tarafdan gaki$ib-barki§iblar, bir tarafdan da 
qanunlan az-pox oyraniblar” [VIIc.s.230],

*Qahrayi eynakdan baxmaq -  oldugu kimi gormamak, 
ranglari qariydirmaq; “Umumiyyatla, bu onilliyi qeyd edarkan 
he? da har yeyi p ahrayi eynakdan baxmamaliyiq"
[XXXVIc.s.227],

*(?aparlari yarmaq  -  manealari daf etmak; manealari 
a?maq; manealari ke?mak; “Bax, biittin manealari, gaparlari 
yarib кедтэк lazim idi va man miibariza apardim” [Vc.s.212], 

Cargivada qalmaq -  oz hiidudlan daxilinda qalmaq; 
mahdudlaymaq; “Amma onlarm hamisi, aksariyyati, demak 
olar ki, miiayyan xalqlann, yaxud millatlarin, dlkalarin 
fargivasinda qalir” [XXXVIc.s.283].

Gargivadan gtxmaq -  miiayyan olunmu? qaydalara mahal 
qoymamaq, qanunlara amal etmamak; nazaratdan ?ixmaq; 
“Ciinki onlar artiq gargivadan gixmifdilar va bayqa-bayqa
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dairalardan о qadar idara olunurdular ki, goriintir Gbulfaz 
Elpibay da burada hep bir i? gore bilmirdi” [XXVc.s.420],

*(7ixda$ olmaq -  sepilmak, keyfiyyat farqina gore sep- 
mak; “Yani loru dilda desak, bir az pixdag olubdur” 
[XLIVc.s.8].

*Cizma-qara yazmaq -  mahiyyatsiz, manasiz estetik 
zovqii oxpamayan asarlar yazmaq; kitabini pap etdirmaya 
kimin pulu var, buyurub galsin, roman adiyla cizma-qara 
yazsin, belalikla da haqiqi yazipilar, dogrudan da xalqin 
adabiyyatim yaradanlar kanarda qalsm”[XIIIc.s.8].

* (7in olmaq -  arzulari hayata kepirmak; “Bu gun, 20 ildan 
sonra man boyiik iftixar hissi ila deyiram ki, bizim о iimid- 
Iarimiz, arzularimiz fin  oldu, yerina yetdi” [Vc.s.209].

*Qrkli pullan yumaq  -  qeyri-qanimi qazanilmip pullan 
rasmilapdirmak; “Mamnunluq hissi ila qeyd etmaliyam ki, 
Azarbaycan Respublikasi beynalxalq terrorizm, mutapakkil 
cinayatkarhq, narkotik vasitalarin va psixotrop maddalarin 
qeyri-qanuni ticarati, girkli pullarm yuyulmasi, silah qapaq- 
malpihgi va insan alveri ila mubariza sahasinda qabul edilmip 
biitiin asas beynalxalq sanadlarin iptirakpistdir”
[XXXVIIIc.s.192],

Ciyin-giyina цЬт эк  -  birga iplamak, barabar pakilda pa- 
lipmaq, yaxin dost va hamfikir olmaq; ~ 9iyin-9iyina vermak, 
kdmaklapmak, birga harakat etmak; “Man gedandan sonra 5 il 
giyin-giyina igbdiyim -  bundan aw al isa Siyasi Biiro iizv- 
liiyiina namizad olmupam -  Siyasi Biiro iizvlarinin hep biri ila 
alaqam yox idi, har pey kasildi, tak qalmipdim” 
[XLIVc.s.260],

*Qyinbri iistiinda qurulmaq -  “Galacak bilikli, elmli 
insanlarin giyinbri iizarinda qurulacaqdir” [XIIc.s.l 13].

Qyin-fiyina цЬтэк -  birga iplamak, bir yerda faaliyyat 
gostarmak; “Vaxtila manimla piyin-piyina iplamip adamlardan 
bir poxu da manimla goriipmakdan pakinirdi” [IIIc.s. 178].
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Qyin-giyina vermak -  birga faaliyyat gostarmak, komak- 
lapmak, yaxin dost va hamfikir olmaq; ~ bap -  bapa vermak, 
loirak-kttraya vermak; “Gsrlar boyu xalqlanmiz bir olmup, 
(iyin-giyina vermiglar, Azarbaycan ila Turkiya arasmda ala- 
qalari dostluq, qardapliq alaqalari adlandirmiplar” [Ic.s.366],

*Caltn-garpaz xatt gakmak -  qarpismi tarn almaq; “Am- 
ma man istefaya pixan kimi, onun karyerasmin tistiindan 
galm-garpaz xatt gakdilar" [Ic.s.47].

*Ciyinlarda agtr yiik olmaq -  masuliyyatin pox olmasi; 
%'iinki niya, manim giyinlarimda agir yiik var. Azarbaycan 
xalqmtn, miistaqil Azarbaycanm prezidenti kimi, masul bir 
yiik var. Man bu yiikii iizarima gotiirarkan, piyinlarima 
alarkan dark edirdim ki, bu asan masala, asan ip deyil.”

*Cox qmlrnaq -  talaf olmaq, mahv olmaq, halak olmaq; 
“Dediyim kimi, bir hissadan 160 nafar halak olubdur. Diizdiir, 
0 tarefda ermani quldurlari, ermani silahli qiiwalari 3-4 dafa 
(ox qirilib” [Ic.s.502].

*Qox qt$qtrmaq -  edilan xidmati pipirtmak, ~ bapa qax- 
maq; “Bilirsiniz, hep kas deya bilmaz ki, manim filan vaxt fi- 
lan xidmatim olubdur, filan vaxt meydanda bir az дох qigqir- 
migam, manim qanunu pozmaga ixtiyarim var” [XIIIc.s.278].

Cox$axali etmak -  miixtalif istiqamatlarda ip yaratmaq; 
“Man butiin bapqa goriiplarda oldugu kimi, burada bir daha 
hiss etdim ki, Boyiik Britaniya va $imali irlandiya Birlapmip 
Kralhgi Azarbaycanla alaqalari daha da geniplandirmak, 
yiiksaklara qaldirmaq, poxgaxali etmak istayir” [XVIc.s.481].

Cola atmaq -  vazifadan pixarmaq; pixarib bapqa ipla ta- 
roin etmamak; “O vaxt pixartdilar, atdilar gob"  
[XLIVc.s.204],

Cola tokmak -  evdan qovmaq, yurd-yuvasindan etmak, 
paraitsiz yera tokmak; pis paraitda maskunlapdirmaq; ~ bayira 
atmaq, pollara salmaq; “Dagliq yerda yapayan adamlart yiik
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vaqonlanna doldurub, damir yolu ila gatirib Azarbaycanin 
Mugan, Mil zonasma -ддИэгэ tokdiihr” [XLIc.s.175],

Colliik-biyabanhq -  hayat ^araiti olmamaq; “Man ilk dafa 
buraya galanda bu yerlar golliik- biyabanhq idi” [Vc.s.216],

Dd

Daban-dabana zidd olmaq -  antaqonist olmaq, bir-birina 
aks olmaq, diametral aks olmaq, aksliklarin ziddiyyat to§kil 
etmasi; “0 gar movqelar daban-dabana ziddirsa, ozii da bir 
tarafda guc, tacaviiz, i§gal, digar tarafda isa tacavuzun qurbam 
durursa, neca raziliga galmak olar?” [XLIVc.s.56].

Dabamm yalamaq -  yaltaqliq etmak; ayaqlara diijmak; 
“01i Tahmazov vardi, az qalirdi Surat Hiiseynovun dabamm 
yalasin" [IVc.s.497].

*Dagi-dag lists qoymaq — qeyri-adi i§ qabiliyyati olmaq, 
yekaxana dam$maq, ozundan razi olmaq; “ Ona gora ki, siz 
oziiniiz haqqinda ela flkirdasiniz ki, guya siz boyuk hunar 
gostarib, dagt-dag lists qoymusunuz” [Ic.s.190].

*Dal qapidan girmak -  qeyri-qanuni yola al atmaq; “Ye- 
na da deyiram, asas qapidan girmak avazina, “dal qapidan” 
g/>i6”[XXXVc.s.l 11].

*Dalbadal galmak -  bir-birinin ardinca galmak, bir-biri 
ila yari§maq, bir-birina imkan vermamak; “Artiq dlinyamn an 
boyiik neft ?irkatlari Azarbaycana tlz tutur, onlarin prezi- 
dentlari datbadal olkamiza galirlar" [IIIc.s.261],

*Damga vurmaq -  iftira yaxmaq, olmayan §eyi demak; 
“Ancaq eyni zamanda, man dafalarla demi^am, he? kasa dam- 
ga vurmaq olmaz” [Ilc.s.562].

Damgam gotiirmak -  formala$mi§ manfi fikri aradan 
qaldirmaq, iftiram aradan qaldirmaq; “Siz garak ela ?ali$asiniz 
ki, о damgam gdtiirasiniz” [XXXIXc.s.355].
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Daniftqlar aparmaq -  diplomatik sohbatlar etmak; “Er- 
manistan -  Azarbaycan miinaqi^asinin siilh yolu ila hall edil- 
masi maqsadi ila man Minsk qrupunun sadri, italiyanin niima- 
yandalari ila dafalarla goru$iib danifiqlar aparmifam” 
[XVIc.S.7].

Dara dii$mak -  agir, ?atin vaziyyata dii$mak, ?atin ya§a- 
maq, ehtiyaci olmaq, maddi cahatdan sixinti ?akmak; “Bunun 
namina biz miisalman olkalarinin inki$afina mane olan angal- 
lari aradan qaldtrmah, bir-birimiza yardim ali uzatmaliyiq, 
parqalanmanm va taklanmanin qar§isim almaliyiq, dara 
dii?mii§ qarda§tarimiza birlikda komak etmaliyik” [IIIc.s.19].

*Darmadagin etmak -  tamamila mahv etmak; dircalmak 
imkani vermamak; barpasi mumkiin olmamaq; “Nax?ivan- 
lilara azarbaycanhlara tiirklara qarda? yardimmi gostardilar va 
orada ermanilari darmadagin etdilar” [XXXIXc.s.297].

Dartib gatirmak -  gatirib habs etmak; “Kim galib taslim 
olmasa, biz onlari Surat kimi tutub, dartib gatiracayik” 
[IXc.s. 124].

Daft-da} iista qoymaq -  quruculuq i?i ila ma$gul olmaq; 
“Onlar Sumqayitm hayati u?iin na ediblar, hansi agaci akib- 
lar,hansi dafi-daf iista qoyublar, hansi tadbiri gorublar ki, 
Sumqayit daha da yax$i, gozal olsun?” [VIc.s.387].

Daf qoymaq  -  komak etmak; “Mana ela galir ki, biz 
Gurciistanla Azarbaycan arasinda dostluq miinasibatlarinin 
inkijaf etdirilmasi binasinin mohkamlanmasina har dafa yeni 
bir davamli daf qoyuruq" [XXXVlc.s.187].

Da§ iista da$ qalmamaq -  yerla-yeksan etmak, xarabahga 
?evrilmak, har §eyi dagilmaq, yerla yeksan edilmak; ~ xaraba 
qalmaq, viran qalmaq, “Orada datj iistiinda dag qalmayibdir" 
[XXVIIc.s.230],

*Dayamb durmaq  -  harakatsiz qalmaq; inki?afdan qal
maq; hadisalara bigana qalmaq; “£iinki he? vaxt bir yerda 
dayamb-durmaq olmaz, axi indi diinya ?ox dinamik inki$af
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edir, regionumuzda miixtslif prosesbr gedir, ona gors da biz 
biitiin qagirilara cavab vermsliyik vs bu baximdan biz hsmija 
Giirciistanla birlikds olmujuq, elscs ds Giirciistan Azsrbay- 
canla birlikds olmu$dur”[XXXVc.s.358].

*Daf etmak -  aradan qaldirmaq; ohdssindsn gels bilmsk; 
-  “Nszsrs alsaq ki, otsn yeddi ilds biz biitiin bu maneslsri vs 
fstinliklsri, hsr halda, daf eda bilmifik, demsli, daha boyiik 
tscriibs toplami§iq, mstinls^mi^ik, ayaq ustiinds daha moh- 
ksm durmu^uq” [XXXVIc.s.194].

*Darin darya olmaq -  dsrin mszmuna malik olmaq; 
tariximizin qsdim koklsrini sks etdirmsk; “(^iinki msn 6ziim 
ds etiraf etmsliysm ki, “Dsds-Qorqud”un bu qsdsr darin 
darya oldugunu tsssw tir eds bilmirdira” [XXVc.s.334],

*Darin quyuya salmaq -  xalq iiqiin slqatmaz etmsk; 
xalqdan gizlsmsk; xalqdan xsbsrsiz saxlamaq; “Amma onun 
sssrlsrini els “darin quyuya "salmifdilar ki, insanlar onu о 
qsdsr ds yax?i tanimirdilar.”[XXXIXc.s.l59]. Darin quyuya 
salmaq -  problemlsr yaratmaq; hslli qstin problemlsr yarat- 
maq; “Amma bu azadhqlardan yalniz vs yalniz xalqin ms- 
nafeyi namins istifads oiunmalidir, xalqi daha darin quyuya 
salmaq iiqiin yox” [IIc.s.245].

*Daryaya atmaq -  proqnoz verilmsyi qstin olan i$s 
girijmsk; “Moskvadan Naxqivana gslsnds bels fikirds idim 
ki, msn oztimii daryaya atiram ” [XXVIc.s.359],

*Dastxati olmaq -  iislubu olmaq, oziinsmsxsus olmaq, 
he? ksss oxjamamaq; “Ba$qa sozls dessk, onun oziinsmsxsus 
dast-xatti vardir” [IIc.s.249].

*Dastalari yaxalamaq — hsbs etmsk, mssuliyysts cslb 
etmsk; Sizs mslumdur ki, tsxminsn son bir ay i?srisinds 
Azsrbaycanm Milli Tshliikssizlik Nazirliyi vs Daxili l?lsr 
Nazirliyi tsrsfindsn bir neqs bels qruplar, dastalar yaxalanib- 
lar, hsbs ediliblsr, mssuliyysts cslb olunublar” [VIIIc.s. 192].
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Dayirmamna su tokmak -  bajqasinin movqeyini gizli ya 
a?iq sskilds miidafis etmsk, oz xalqinm msnafeyini dii$msn 
ayagma vermsk; ~ dii$msn dsyirmantna su tokmsk, ozgs ds- 
yirmanma su tokmsk, dii?msn i?ins komsk etmsk, du?msnin 
j îni daha da siirstlsndirmsk; “Ns miibarizsys qo§ulub, ns mii- 
xalifsts cavab verib, ns onlarin yalanmi, bohtamni if$a edib, 
amma bszsn ds onlarin dayirmamna su tokiir” [XXIc.s.327].

*Dayi$ikliyi alqiflamaq -  dsyifikliyi bsysnmsk; dsstskls- 
msk; “Demsli, onlar bu mssslsni hsll etmslidirlsr vs buna 
qadirdilsr, odur ki, biz bu dayijikliyi alqifladiq vs buna boyiik 
iimidlsr bsslsyirik” [XIc.s.92],

Didargin diifmak -  yurdundan, el-obasindan qovmaq, 
srazini zorla, psraksnds $skilds tsrk etmsk; “Xiisussn, sizin 
yanmiza, yerindsn-yurdundan didargin diifmii$, varim-yoxunu 
itirmi? insanlarla, boyiik itkilsr verrni? insanlarla gorii$s 
gsldiyins msn ona tsjskkiir edirsm” [Vc.s.469].

Dil -  bogaza qoymamaq -  ?ox dani?maq, fasils vermsdsn 
tskrar-tskrar dam§maq, msntiqsiz danijmaq, qoxlu sshvlsrs 
yol vermsk; ~ dilotu yemsk, dil bogaza sigmamaq; “Els hey 
dam?tr, dil -  bogaza qoymurdular” [Ic.s.58].

Dil tapmaq (1) -  mssslsnin hsllinds yaxasint ksnara 
yskmsk; oz arasmda problemi hsll etmsk; “Qgsr boyiik dov- 
Istlsr bsyanat verirlsrss ki, biz Azsrbaycanm srazi bUtovlu- 
yiinii tamyiriq, sonra da Azsrbaycanm srazisinin 20 faizinin 
Ermsnistan silahli qiiwslsrinin i§gah altinda olmasmt goriir 
vs buna goz yumurlarsa vs hstta deyirlsrss ki, oziiniiz dil 
tapm, danism, demsli, bunlar ikiiizluliik edir, mssslsys ikili 
standartlarla yana§irlar” [XLc.s.81].

Dil tapmaq (2) -  diplomatik slaqs yarada bilmsk, 
anlajmaq, timumi raziliga gslmsk, qar^iliqh anla§maya nail 
olmaq, bir-birils raztla?maq; ~  yola getmsk; “Lakin onlar 
iranla dil tapa bilmsyiblsr. Msn ds onlara demi$sm ki, siz 
gedin Iranla dil fa/ли."[XXXc.s.70]
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Dila tutmaq -  tovlamaq, ?irin sozlarla birini razi salmaga, 
bir ?eyi alda etmaya galijmaq, raziliga nail olmaq; ~ dil tok- 
шэк, dilini i$a salmaq, dila basmaq; “Bakidan yanima tez-tez 
adamlar galir, dih  tuturdular ki, siyasata qayidim” [lc.s.59],

Dinimizi alimizdan almaq -  dini hiiquqlardan mahnim ol
maq; dini adat-ananalari qadagan etmak; “Demak, dinimizi 
alimizdan almiqdilar. Dinimizi alimizdan alanda bizim adat- 
ananalarimizin da qoxunu -  dinla bagli olduguna gora -  qada
gan etmi$dilar” [XXIXc.s.86].

Dila gatirmak -  demak; danijmaq; “Ba?qa mahsullarm 
istehsali da о qadar a§agi dtijub ki, onlari heg dila gatirmak 
istamiram” [IIc.s.585].

Dila tutmaq -  xahi? etmak, razila$dirmaq, yola gatirmak; 
“Ikincisi, man hakimiyyata oziim galmami$am, mani davat 
etmi?lar. Mani takidla dila tutmuflar” [Ic.s.23].

*Dila vurmaq -  dadmaq; “Igkini da ramzi olaraq dilima 
vurmugam -  sagliq deyilanda badani ancaq qaldirmaqla kifa- 
yatlanmi$am” [lc.s.46].

*Dili aritmak -  dili assimilyasiyaya maruz qoymaq; 
“Amma eyni zamanda, bir dili baqqastmn igarisinda aritmak 
lazim deyil” [Vllc.s.22].

*Dili saymamaq -  dila hormat etmamak; dovlat ijlannda 
dildan istifadaya imkan vermamak; “Bizi azirdilar, dilimizi 
saymirdilar” [XLc.s.80].

Dilina soz diifmak -  hami$a eyni sozlari takrarlamaq; 
“Bizim miixalifatin da dilina beta bir soz diigiibdiir: Heydar 
Dliyev deyir ki, demokratiya iiqun zaman lazim- 
dir”[XLc.s.l5],

*Dili alindan almaq -  xalqi oz dilinda yazib -  oxu- 
maqdan mahrum etmak; “funki millatin dilini alindan alsan, 
onu oz dilindan mahrum etsan, о millat дох $ey itirar” 
[XLlIIc.s.377],
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*Dilin kokii -  danijiq dillarinin man§ayi; “Bizi bir-biri- 
miza baglayan nadir? Dilimizin kokii” [XLIIIc.s.367].

Dilina almaq -  birisi haqqmda dani§maq; birisi haqqtnda 
fikir soylamak du^unmak; “Ela u? nafar adami diliniza al- 
misiz” [XXXVIIc.s.216],

Diqqatini calb etmak -  maragina sabab olmaq; maraqlan- 
maq; “Sonraki onilliklarda Azarbaycanm neft yataqlan 
diinyanm boytik §irkatlarinin nazar-diqqatini calb etmig va 
XIX asrin sonu -  XX asrin avvalarinda Baki diinyada an 
boytik neft hasil edilan bolgaya qevrilmi^di” [XXXIXc.s.8],

Diqqatla yana$maq -  ahamiyyat vermak; “Lakin man har 
bir fikra, taklifa hormatla, diqqatla yanaqiram va giiman 
ediram ki, bunlar galacak uqiin faydali olacaqdir” [lc.s.248].

Difimiza vurmaq -  sinamaq, yoxlamaq, sinaqdan keqir- 
mak, tayin etmak; ~ sinaqdan Qixarmaq; “Lorn dilda desak, 
biz qox $eyi digimiza vurduq va nayin na oldugunu artiq 
anlamaga ba$ladiq” [Ic.s. 166].

Diz qdkdiirmak -  tabe etdirmak; oz prinsiplarini qabul et- 
dirmak; diqta etmak; “Azarbaycan respublikasim diz qokdiir- 
mak, oz iddialarim hayata keqirmak istayir” [Ic.s.401],

Diz iista qdkdiirmak -  miistamlaka olmaq; mtistaqilliyi 
itirmak; “Xarici diijmanlarimiz, ayn-ayri olkalarda Azarbay- 
canin miistaqilliyinin aleyhina olan adamlar satqmliqdan, 
xayanatkarliqdan о qadar istifada edarak olkamizi yena da diz 
gokdiirmaya ^ahjirlar” [IVc.s.198],

*Dogma ev hesab etmak -  oztinti azad, rahat hiss etmak; 
“Ctinki burada 0 qadar tantanali marasimlar, tama?alar, gO- 
riijlar keqirilibdir ki, insanlarimtz bura alijib va burant 
ozlarina dogma ev hesab edirlar" [XIVc.s.16].

*Dogma koklara qayitmaq -  kohna ananalari barpa 
etmak, adatlara qayitmaq; “Azarbaycanda Qurban bayraminin 
bu qadar geni§ va bu qadar tamtaraqli qeyd olunmasi onu 
gostarir ki, xalqimtz artiq oz dogma koklarina, ananalarina 
qayidir va bunlara sadiqdir” [VIc.s.212],
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*Dogru yol tutmaq -  prinsipial movqe tutmaq, qanuni 
yolda olmaq; “Siz bunu qiymatlandirirsiniz, biz da konardan 
buna diqqat yetiririk ki, siz dogru yol tutdunuz va bir nafarin 
namizadliyi iizarinda dayandmiz” [XXVIIc.s.401].

*Donub qalmaq -  inkijafdan, harakatdan qalmaq; “Ona 
gora ki, he? na bir yerda donub qalmir, har ?ey inkijafda, 
harakatdadir” [XVc.s.334],

*Donub qalmamaq -  inki?afda olmaq, yerinda qalma- 
maq; “Farq ondan ibaratdir ki, diinyada he? bir ?ey yerinda 
donub qalmir” [XXXc.s.172],

*Doslluq va aniakdusliq korpiisii -  dostluq alaqalari; “Ela 
bir dostluq va amakdaqhq korpiisii yaratmi$dir ki, bu korpfl 
uzun illardan, onilliklardan va asrlardan bari xalqlarimizi 
birla$dirir, bizi yaxmla$dirir va dostluq miinasibatlari ti?im, 
samarali amakdajliq iiftin §arait yaradir” [IVc.s.131],

*Dostluq tellari -  dostluq alaqalari, dostluq miinasibatlari; 
“Rusiya va Azarbaycan xalqlarmi birlajdiran dostluq tellari 
mohkam va pozulmazdir” [IIc.s.514].

*Ddniib getmak -  bir dafalik getmak, olkani tark etmak; 
“Bali, agar biz olkamizda ictimai-siyasi sabitliyi tamin 
etmasaydik, Azarbaycani dagidan, par?alayan qiiwalari ara- 
dan 9ixarmasaydiq, onlari lagv etmasaydik, respublikamizda 
vatanda§larin rahat ya?amasi u?un lazimi jarait yarat- 
masaydiq, xarici jirkatlar buraya galmazdilar, galsaydilar da 
qisa miiddatda buradan donub gedacakdilar” [XXIIc.s. 10].

Doniik qixmaq -  yolundan, aqidasindan donmak, etibarsiz 
olmaq; ~ ilqarindan donmak, goztinii duz-?orak tutmaq; “Man 
bunu a?iq deyim, -  ?unki о vaxtlar, kommunist rejimi 
dovriinda manimla i$layan kadrlarin bir ?oxu, na tahar deyim, 
doniik fixdi" [XIIIc.s.43].

*Dd}iinda dafimuq -  iirayinin ba§mda gazdirmak, sevgi- 
sini niimayi? etdirmak, pencayin yaxasinda gazdirmak; “Man 
bunu hami$a bela hesab etmijdim va Ziya Btinyadov da bu
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hisslarla ya$ayaraq, о Qizil Ulduzu do^iinda daim da^iyirdi'
[VIIIc.s.450],

Ddfiina doymak -  lovgalanmaq, takabbiirliiliik etmak, 
oyiinmak; ~ sinasina doymak, do$iina vurmaq, manam- 
manam demak; “Ona gora da indi kiminsa ddfiina doymasi 
manasizdir” [IIc.s.95].

*Dovlat ifina baglamaq -  dovlat i§i ila ma§gul olmaq, ha- 
yatim dovlat i$ina hasr etmak; “Ona gora ki, man sadaca, ozii- 
mii yenidan dovlat i§ina baglamaq istamirdim” [XXIVc.s.45].

*Diinyam gazmak -  diinyada tanmmaq; “Yaxud, a?iq 
danijaq, “^apayev” filmi о vaxtlar biitiin diinyam gazdi, bizim 
kimi ganclara na qadar boytik tasir buraxdi” [Vc.s. 185].

*Diinyanin gozii -  “Bu qadar haqsizliq biitiin diinyanm 
gozii qar$isinda ba$ verir” [XLc.s.17].

Diinyaya gatirmak -  dogmaq, dunyaya goz agmaq; “Man 
Yusifi dogmu$, diinyaya gatirmi§, baslami$, boytitmii?, onu 
tarbiya etmi? Xavar xammi tabrik ediram” [Vc.s.197],

*Diinyaya sas qaldirmaq -  diinyaya bayan etmak; “ 1990- 
ci ilda bu facia ba$ veran kimi, man yanvar aymin 2 1 -da 
Moskvada oz etirazimi bildirdim, oz sasimi dunyaya qaldir- 
dim va о vaxtdan da man Azarbaycan xalqina edilmi? bu taca- 
viizu xalqimizin hayatmda an dah?atli bir sahifa hesab 
ediram” [XIXc.s.50].

Diinya yaratmaq -  ?ox i$ gormak; “indi bizim 
nazirliklardaki biirokratlar -  takca biirokrat deyil, balka onlara 
hala ba$qa ad da vermak lazimdtr -  bazi nazirlar ke?mi$daki 
kimi, indi da ela bilirlar ki, Naxgivan iigiin bir i$ edanda, na 
bilim, diinyamyaradtrlar” [XLIIc.s.26].

Diinyanm dayi$masi -  qurulu§u avazlamak, sovetlar 
birliyinin dayijmasi; “indi bir tarafdan yax$i oldu ki, diinya 
dayifdi, har $ey a?ildi, biz harada nayin olub-olmadigint 
bildik” [VIIIc.s.334],

Dayman gozii ila baxmaq -  du?man hesab etmak; mahv 
etmaya hazir olmaq; “Bununla da bizim partiya indi miixa- 
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lifatda olan va bu gun Azarbaycan iqtidarma dii^man gozii ib 
baxcm btitiin partiyalardan farqlanir” [XXIVc.s.52].

Diiyiina dii§mak -  nayinsa hallinda qatinlikla qar§ila$- 
maq, hall edila bilmamak, qatina diismak, halli qatin olmaq; ~ 
dola?iga dii§mak, i?i qatina dti?mak, dalana diismak; “Amma 
Ermanistan Respublikasimn pozucu movqeyi ila alaqadar 
olaraq damjiqlar daim diiyiina dii$mii$ va heq bir miisbat 
natica vermami$dir” [XXc.s.25].

Diiz getmak -  dii^iinulmu? harakat etmak; “Bu proses- 
lardan dogru yol tapmaq, diiz getmak iiqiin ham qox dti$imiil- 
mu5, ham da casaratli harakat etmaliyik” [IIc.s.8],

*Duzyol -  qanunlara riayat olunmasi; “0gar onlar dogru- 
dan da, mUstaqil Azarbaycamn dovlatqiliyina sadiqdirlarsa, 
mustaqil Azarbaycan ugrunda qah?maq istayirlarsa, diiz yola 
galsinlar” [IIc.s.358].

Diiz yol -  qanuni yol, qanunlara tabe olunan diizgiin isti- 
qamat; “Man onu dafalarla diiz yola davat etdim” [IIIc.s.396],

Diizalasi adam olmamaq -  islah oluna bilmamak; “Amma 
baxib goranda ki, yox, bunlar diizalasi adam deyil, yaxud 
sadaca, bacariqsiz adamdir, bacarigi bundan yuxariya qalxa 
bilmaz, -  siibhasiz ki, bela adamlari dayi?irik” [XXIc.s.94].

*Dii§man(itik hissi aplamaq -  ba$qa dovlata qar§i 
dii?man movqe tablig etmak; “Bizim “xalq cabhasi” Rusiyaya 
diigmangilik hisslari agilamaga qali§di, lakin bu, ba§ tutmadi” 
[XXIXc.s.301].

Diinyasmi йауцтзк -  olmak, vafat etmak; ~ diinyadan 
koqmak, camni tap$irmaq, canmi bagi$lamaq; “Man Moskva- 
ya gedanda, o, artiq diinyasmi dayi$mi$di”[XXX'Vc.sA22\.

*Diinyanin dovram uzuti olmaq -  talasmamak; oziinii 
itirmamak; “Ona gora man onlara dedim, bilirsiniz, diinyanin 
dovram uzundur, hayat hala qabaqdadir, siz nahaq ela ba$a 
dii§iirsunuz ki, Heydar Oliyev artiq faaliyyatdan uzaqla$ibdir. 
yox” [XXc.s.343],
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Wiinyaya gostarmak -  beynalxalq matbuata aqtqlanmaq; 
‘•giinki onlar qorxurlar, bilirlar ki, agar seqkilara getsalar, 
naya qadir olduqlanm, yani sosial bazalarimn nadan ibarat 
oldugunu btitiin diinyaya gostaracaklar" [XVIIIc.s.12].

Diinya gormak -  hayat tacrubasi qazanmaq, tacriibali 
olmaq, diinya siyasatina baled olmaq; “Manim ham tacriibam 
var, ham da diinya gdrmiig am" [XXXIIIc.s.306].

* Diinyaya yenica galmiу korpaya banzamak -  yenica 
yaranmaq; “Bunlar da diinyaya yenica galmig korpaya 
banzayan, yaranmaqda olan Azarbaycan ordusuna boyiik 
zarbalar vurmusdur” [XXVIIIc.s.329].

Diinyasmi dayi^mak -  vafat etmak; olmak; “Yadimdadir, 
man Azarbaycanda ijlayarkan indi diinyasmi dayigmig hayat 
yolda$im bazan deyardi: “Bura bax, san ki respublikamn 
rahbarisan, Sana heq kim nazarat etmir”[XXIVc.s.98],

Dayman gozii ila baxmaq -  xo?lamamaq; nifrat etmak; 
ugurlara sevinmamak;

“Tabiidir ki, Azarbaycana diigman gozii ila baxan, yaxud 
da ki, qisqanan dairalarin faaliyyati naticasinda yena da 
Azarbaycani diinya miqyastnda gozdan salmaq istayirlar” 
[XXXVIc.s.136],

Dard-qam iginda yafamaq -  acmacaqh vaziyyatda olmaq; 
“0  vaxt insanlar dard-qam igindayagayirdr [IXc.s.39],

Dardina qalmaq -  birinin dardini, fikrini qakmak, onun 
haqqinda diijiinmak, qatin maqamda taskinlik vermak, ba$qa- 
simn problemlarina bigana olmamaq; ~ fikrini qakmak; “An- 
caq masalanin iqina giranda, hamin adamin maqsadini ara?- 
diranda gortirsan yox, bu heq islahatqi da deyil, millatin, olka- 
nin dardina da qalan adam deyil, -  o, sadaca, zahiran dziinii 
islahatqi gostararak radikal addimlar atir, lakin §axsi 
maqsadini giidtir” [XXIIIc.s.389].

Dila vurmaq -  “Iqkini da ramzi olaraq dilima vurmugam T 
sagliq deyilanda badani ancaq qaldirmaqla kifayatlanmi?am” 
[Ic.s.46].
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*Dina bagli olmaq -  dindarhq etmak; “Haqiqatan fox 
movhumatcil bir kanddir, dina д ox bagli kanddir" 
[XXIIc.s.265].

Diinyamn gdzii -  diinyada kiitlavi informasiya vasitalan- 
nin diqqatinda olmaq; “Bu qadar haqsizliq btitiin dunyamn 
gdzii qarjisinda ba? verir” [XLc.s.17].

“Darin quyuya” salmaq -  xalq tiqtin alfatmaz etmak; 
xalqdan gizlamak; xalqdan xabarsiz saxlamaq; “Amma onun 
asarlarini ela “darin quyuya "salmigdilar ki, insanlar onu 0 
qadar da yax$i tanimirdilar”[XXXIXc.s. 159].

Dina qayitmaq -  dini dayarlara amal etmak; “Biz indi oz 
dinimiza qayitmigiq”\lllc.s.l9].

“Darin quyuya” salmaq -  xalq 119un alfatmaz etmak; 
xalqdan gizlamak; xalqdan xabarsiz saxlamaq; “Amma onun 
asarlarini ela “darin quyuya "salmigdilar ki, insanlar onu 0 
qadar da yax?i tammirdilar.”[XXXIXc.s.l59]. Darin quyuya 
salmaq -  “Biz bir faaliyyat gostarmayib, ke?mi$daki kimi 
noqsanlara, sahvlara yol versak, oziiniizii daha darin quyuya 
salariq” [IIIc.s.404],

Diinyadan kiismak -  pessimist ovqata dii$mak, hayata, 
ya$amaga iimidini itirmak; “Yena da deyiram, о qadar agir va- 
ziyyatda ya?ayan, 0 qadar gatinliklar kefirmi?, qaygisiz, diq- 
qatsiz qalmi§ insan garak diinyadan kiisaydi, na galacak, na da 
ba$qa §ey haqqinda dii§unmayaydi” [VIIc.s.258],

Diiz yola galmak -  qanuna tabe olmaq; “Onun rahbarliyi 
altinda olan polislarin har birina miiraciat ediram: diiz yola 
galin, ayilin, hala gee deyildir” [IIc.s.342],

*Dunyani eyitmak -  hayatda ba? veranlari hiss etmak, 
“Insan oz evinda, otaginda oturaraq, radio va televiziya ila 
btiffin diinyam eyidir, goriir, diinyanin, Azarbaycanin har bir 
gu§asini hiss edir, olkamizin gfindalik, har saatliq, har 
daqiqalik hayatmin nabzini hiss edir” [VIIIc.s.394].
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*Diinya iqtisadiyyatma baglamaq -  diinya iqtisadiyyatina 
inteqrasiya etmak; “Yeni Azarbaycan Partiyasimn amah, 
maqsadlari, qabul etdiyi proqramla mustaqil Azarbaycan Res- 
publikasinda demokratik prinsiplari barqarar etmak, Azarbay- 
cani diinya iqtisadiyyatina baglamaqdir” [XIIIc.s.273].

Diinyaya yaymaq  -  diinyam malumatlandirmaq; “Azar- 
baycantn elmini, madaniyyatini ytiksakliklara qaldirmaqdir, 
respublikamizin adini, $anmi-$6hratini diinyaya yaymaq- 
d/r”[VIIIc.s.394]

Diiz yolda olmaq -  dtizgiin siyasi xatt yeritmak; “Demak, 
biz diizyoldayiq” [XXXVIIc.s.8].

*Diinyaya gatdirmaq -  diinya ictimaiyyatini malumat- 
landmnaq; “YUNlSEF-э miiraciat edarak demak istayiram ki, 
bu ta?kilat garak Azarbaycan Respublikasinin agir $araitda 
yajamasini, butiin diinyaya qatdirsin, bildirsin”[IIIc.s.7].

Dii§iinub-da$inmaq -  fikirla§mak, talasmamak, sayiq 
olmaq; “Bununla bela, yena da deyiram ki, bu hal, bu hadisa 
bizi sayiqliga, diigiiniib-dapnmaga davat edir” [IIc.s.285].

Diiz-ayri etimad gostarmak -  na tam diiz, na da tam ayri 
olmaq; “Xalq ona diiz-ayri, etimadgostarmigdi" [IVc.s.32].

*Diinyaya gostarmak -  diinya xalqlarina niimayi? etdir- 
mak; “Miixtalif dovrlarin va xalqlarin sizin ifamzda saslanan 
musiqisi iilvi ba?ari dayarlara sadaqati ila iiraklari fath edan 
asl sanatin guciinii bir daha diinyaya gostardi" [IXc.s.79].

*Diinyam dolaymaq -  diinya olkalari arasinda tamnmaq, 
ma$hurla$maq; “Amma onu filma gevirib, rus dilina tarctima 
edandan sonra va Rajid ozti hamin mahnilari rus dilinda gozal 
ifa edandan sonra biitiin diinyam dolagdi” [XXXVIc.s.283].

*Diinyaya agmaq -  geni$ ktitlalara agmaq, diinyaya tanit- 
maq; “Demak olar ki, Azarbaycan musiqisini, madaniyyatini, 
incasanatini, mahnismi diinayaya agdi” [XXXVIc.s.285],

*Diiz addim atmaq -  dogru qarar qabul etmak; “Biz he- 
sab edirik ki, iki il bundan onca diiz addim atmigiq, dogru qa
rar qabul etmijik” [VIc.s.312].
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*Ehtiraslann soyumasi -  miibariza aparmaq hissinin so- 
yumasi; “Bir miiddatdan sonra bizda ehtiraslar soyudu” 
[XIIIc.s. 121].

*Elmi fikirlar dapmaq -  ozunda elmi fikirlari aks etdir- 
mak; “Onun biiffin asarlari ?eir, poeziya, adabiyyati ntimuna- 
lari olmaqla barabar, eyni zamanda boyiik falsafi ideyalar, el
mi fikirlar dapyir” [VIIIc.s.24],

*Eni}li-yoxu$lu yol olmaq -  qatinliklarla dolu yol almaq, 
inki?afda spiralvarilik; “Man bir da qeyd etmak istayiram ki, 
sahibkarliq yolu Azarbaycanda biitiin keqmi? Sovetlar ittifa- 
qinda 90X епцИ-уохщ1и yoldur" [VIIc.s.230].

*Eni§li-yoxu§lu yollardan kegmak -  (Jatinliklari daf et
mak, manealari a$maq; “£ox епцИ-уохщ1и yollardan kepdik” 
[XXXIVc.s.238],

*Eyni dilda dann/ntaq -  eyni fikirda olmaq, eyni movqe- 
dan 91x15 etmak; “Amma man sizin eyni dilda damqmaq fikri- 
nizdan anlayiram ki, yani eyni fikirdasiniz” [XXXIc.s.196].

*Eyni gozla baxmaq -  he9 kasi iisffin tutmamaq, ayn se9- 
kilik etmamak, farqli baxmamaq, eyni miinasibat gostarmak, 
farqli baxi? olmamaq; ~ hamiya bir gozla baxmaq, bir kafana 
qoymaq; “Amma bunlarla barabar, Azarbaycan vatanda?lan- 
nin biitun tabaqalari Azarbaycamn hayatmin biitun sahalarin- 
da ijtirak edirlar va i^tirak edacaklar va man Azarbaycan pre- 
zidenti kimi Azarbaycan vatanda$larinm har birina eyni gozla 
baxiram va bundan sonra da eyni gozla baxacagam” 
[XXIVc.s.66],

404

Heydar dliyev va Azarbaycan nitq madaniyyati

da

d l vurmamaq -  girijmamak, miidaxila etmamak, maraq- 
lanmamaq, biganalik etmak, maraq gostarmamak; — i$a qarij- 
mamaq, 2) alqi^lamamaq, al 9almamaq; “Xabarin var idi, 
amma gedib oraya alini vurmamifdm” [XLc.s.252],

*Э1-э1а vermak -  b i r - b i r i n a  k o m a k  e t m a k ,  b ir g a  9a l i ? m a q ;  

" A n c a q  a g a r  s i z  d a  y e n i  i c r a  b a § 9i s i n a  e t ib a r  e d i r s i n iz s a ,  ina- 
nirsmizsa, g a r a k  o n u n l a  b i r l i k d a  al-ala verib b u  i $ l a r i  g o r a -  

siniz” [XLIc.s.149].
*dyin-ba§ tapmaq -  paltar, geyimla tamin etmak; “Biz 

onlardan otrii siginacaq yen, ayin-ba§ tapa bilmirik ” 
[lc.s.216].

*dsablari cilovlamaq -  sabirli olmaq; miivazinati itirma- 
mak; oziindan qixmamaq; asablari nizama salmaq; “Bir qadar 
hayacanli dani?digim iiqiin iizr istayiram, man oz asablarimi 
cilovlamagi bacaran adamam, lakin indiki halda bunu eda 
bilmiram, buna gora da sizinla bela hayacanli tonda dam$i- 
ram” [XLIc.s.362],

*dcaib gorsanmak -  uygunsuzluq; uygun gorsanmamak 
yersiz gorsanmak; “Man ona order veranda, bu, bir az acaib 
gorsanir” [XXXVc.s.92],

*ddavatlari kanara qoymaq -  dii§man9iliyi aradan gotUr- 
mak, adavat toxumu akmamak, Vatan yolunda bir olmaq; ~ 
nifaq salmamaq; “Bu yolda hami hamray, bir olmali, btitUn 
adavatlar bir kanara qoyulmahdir, bu yolda hamimiz Vatanin 
siravi asgari olmahyiq ” [IIc.s.13].

dlda etmak -  nail olmaq, tapmaq; -  ala gatirmak; “Dovlat 
mtistaqilliyini alda etdikdan sonra, oz milli konstitusiyasini 
qabul etdikdan sonra Norveq xalqi 90Х  boyiik inki$af yolu 
ke9mi$dir va diinyanm iqtisadi cahatdan inkijaf etmij dovlat- 
lari sirasindadir” [VIIc.s.291],
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ЭШа saxlamaq 1) ev ^araitinda saxlamaq 2) sahibliyini 
qorumaq, aldan vermamak 3) uzda, al altinda hazir vaziyyatda 
saxlamaq 4) oz tarafina qakmak ufun qabaqcadan dU^unulmu; 
jakilda guza^to gedarak ala almaq; hakimiyyati qorumaq, ha- 
kimiyyati mohkamlandirmak; “Yax$t, hakimiyyata galmi?- 
diniz, agar bacarirdimzsa alinizda saxlayaydimz, kim siza ma
ne olurdu? ” [IVc.s.l80].

Syri yolla getmak -  qanundan kanar yolla getmak; ~ ayri 
yola dii$mak, pis yola du?mak; “insan bir ayri yolla gedirsa, о 
ayri yoldan 9akinmak 9atin olur” [XVc.s.17],

Э1 vurmamaq -  maraqlanmamaq, biganalik etmak, maraq 
gostarmamak; “Xabarin var idi, amma gedib oraya аlini vur- 
mamifdm” [XLc.s.252],

dlinda asir olmaq -  muqavimat gostarmamak; haqq sasi- 
ni qaldira bilmamak; 1) qatin, 9ixilmaz vaziyyatda qalmaq, qa- 
rasiz qalmaq 2) imtina eda bilmamak; “Yax^i, Elgin Ofandi- 
yev, sana na olub ki, Surat kimi yaramaz adamin alinda asir 
olmu^dunT' [IIc.s.387].

Olina almaq -  manimsamak; “Yaxgi, san bunlan alina 
almisan, 6zalla?dirmisan, goturdiiyunu gotiir” [XLIVc.s.201].

*Эуа bilmak -  iradasini sindirmaq, iradasini zaiflatmak; 
“Ancaq bunlarm he9 birisi Kalbacarin о magrur daglanni, qa- 
yalarim, me$alarini, qe^malarini, bulaqlarini heq vaxt endira 
bilmaz, aya bilmaz, sindira bilmaz, elaca da guman ediram ki, 
kalbacarlilarin iradasini sindira bilmaz” [VIc.s.41].

*dlla§ib gah§maq -  mahdud imkanlar asasinda galigmaq; 
“Bilirsiniz, biz oz i9arimizda allagib qalijinq” [VHc.s.96].

Э1 uzatmaq -  maddi va manavi cahatdan komak etmak; 
1) miidaxila etmak, i?a qari^maq; ~ al aparmaq, al qatmaq 2) 
yardim etmak, qaygisma qalmaq, maddi komak etmak, bore 
vermak; “Amma bu tabii qanunlar iqarisinda da bir olmaq, da- 
ha da six olmaq, bir-birina dayaq olmaq, al uzatmaq iiqiin im
kanlar qoxdur” [VIIc.s.18].
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*Э1а gotiirmak -  ma?gul olmaq; “Bu masalani oz aliniza 
goturiin” [XXIIc.s.272].

*dyintiya yo l vermamak -  qanunu pozmamaq; “Oz vazi- 
fasini yerina yetirarkan heq bir qabahata, ayintiya yol ver- 
masin” [IIc.s.105].

*dlyeri tapmaq -  qeyri-qanuni yollar ara$dirmaq, neqativ 
hallar axtarmaq; “Bu tisulun tatbiqi zamani bazi qtiwalarin 
yena da alyeri tapib, qeyri-qanuni hallara yol vermasinin qar- 
$isini almaq garakdir” [IIc.s.217],

dlina kegirmak -  tam ixtiyan olmaq, manimsamak, ida- 
raqiliyi alinda saxlamaq; “Hatta Moskvadan ?ikayat edirdilar 
ki, siz bu maktablari aliniza kegirmisiniz ” [XXXIVc.s.389].

*dyri yoldan al gakmak -  qanunsuzluq etmamak; “Salon- 
da oturan, yaxud dahlizda, kanarda duran adamlari btitiin giinii 
ba$a salmaq istayirdik ki, ayri yoldan al qakin” [XXIIc.s.389], 

Э1 gakmamak -  ba?ini bo$lamamaq, ba§ini buraxmamaq; 
~ da$mi atmamaq, vaz keqmamak, al goffirmamak; inadkarliq 
etmak; prinsipialliq gostarmak; “Amma oz ijlarindan al gak- 
mayiblar’’ [XLII c. s.228],

*dlinin altina kegmak -  alinin altinda olmaq, miistam- 
laka olmaq; “Ancaq bu ciimhuriyyat 0 dovriin jaraitina gora 
23 ay ya$adi, sonra isa Azarbaycan sovet hakimiyyatinin ali
nin altina kegdi" [XXIIc.s.322],

dlindan galani etmak -  maksimum komak etmak; mttm- 
kiin olan har §eyi etmak; alindan galani asirgamamak; “On- 
larin har biri Tiirkiya ila Azarbaycan arasindaki alaqalarin da- 
ha da inki$af etmasi iiqiin alindan galani etmaya hazirdir” 
[XXXVIIc.s.225],

*dziz balasi kimi baxmaq -  haddindan 90X dogma mii- 
nasibat baslamak; ~ aziz tutmaq, goz iista saxlamaq; “§axsi 
mulkiyyata keqandan soma insanlar hamin torpaga aziz balasi 
kimi baxacaqlar” [VIIc.s.214].
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*Omin-amanhgi qorumaq -  rahatligi qorumaq; “Azadli- 
gi, siilhii, amin-amanhgt qorumaq yolunda har bir qafqazhya 
§eyx §amil miidrikliyi, qatiyyati va fadakarligi arzulayiram” 
[XIIIc.s.140],

*ЭШа kagiz olmamaq -  §ifahi dant?maq, sarbast fikirlari 
auditoriyaya yonaltmak; “Siz da, hamimiz da bilirsiniz ki, 
manim dediyim sozlarin da hamisi oz beynimdan galan soz- 
lardir, he? vaxt alimda kagiz olmayibdir” [XIIIc.s.214],

*dllari kasmak -  tacavuzii daf etmak; “Dars olmah idi ki, 
Azarbaycan biitiin daxili problemlari kanara qoyub xarici 
quwalarin respublikamiza uzatdigi allari kasa bilsin, onlarm 
bu qasbkar meyillarinin qar§ismi ala bilsin” [VIc.s.79].

Slakdan-siizgacdan kegirmak -  diqqatla yoxlamaq, saf- 
?uriik etmak; ciddi ara$dirmaq; ~ xalbirdan keyirmak; “Ozii- 
nuz bir komissiya diizaldin, yigi$m, miizakira eylayin, har bir 
ciimlani, satri ahkdan-siizgacdan kegirin ki, duzgiin, adalatli 
olsun” [VIc.s.44],

*dl-qolu baglanmaq -  faaliyyat gostara bilmamak; “0 
vaxt bu sahada ?ah$an vazifali $axslar, о cilmladan da Nazir- 
lar Kabineti nazirliklar, miiassisa rahbarlari ?ox jikayatlanir- 
dilar ki, onlarm al-qolu baglamb" [IIc.s.30],

*dsar-alamatin yoxlugu -  he? bir izi qalmamaq; “0 vval- 
ki vahima va narahatliqdan, ke?mi§da movcud olmu? cina- 
yatkarliq $araitindan asar-alamatyoxdur" [Vc.s.126],

*dsrhr boyu yasamaq -  abadilik ya?amaq, uzunmtiddata 
movcud olmaq; “Man sizin hammizi bu miinasibatla tabrik 
ediram va umidvar oldugunu bildirmak istayiram ki, Turkiya 
-  Azarbaycan alaqalarinin gozal galacayi var va Tiirkiyada 
Azarbaycan safirliyi asrlar boyu ya§ayacaqdir” [IXc.s.299].

*3sarlar yaratmaq -  asarlar yazmaq; asarlari ortaya 
qoymaq; “Ilyas Gfandiyev Azarbaycan teatrina ?ox boytik 
tohfalar veribdir, boytik xidmatlar gostaribdir, ?ox dayarli 
asarlar yaradibdir” [XIIc.s. 157].
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dlini agdan qaraya vurmamaq -  he? bir i? gormamak, 
bikar durmaq; ~  ali cibinda gazmak, alini qulagtnm dibina 
qoymaq, alini alinin iistiina qoymaq, barmagtm da tarpatma- 
mak, canina aziyyat vermamak, tanballik, i§lamamak; “Эп 
dah$atlisi bu idi ki, adamlar daha alini agdan qaraya vurmur, 
ijlamirdilar” [XIIc.s. 15 8].

*Эуа bilmak -  iradasini sindirmaq; iradasini zaiflatmak; 
“Ancaq bunlartn he? birisi Kalbacarin о magrur daglartnt, 
qayalanni, mejalarini, ?e§malarini aya bilmasinlar, par?ala- 
masinlar” [Ic.s.94].

*dlindan galani etmak -  bacardigim etmak; “islam ala- 
minin qlobal miqyash masalalarinin hallinda ?oxtarafli amak- 
da^ligm inki$af etdirilmasi ii?ttn Azarbaycan Respublikast 
alindan galani etmakdadir” [XIIIc.s.339].

dldan getmak -  itirilmak, 1) aldan- ayaqdan getmak 2 ) 
mahv olmaq, xarab olmaq; ~ pu?a ?ixmaq, aldan ?txmaq 3) 
itirilmak, yox olmaq ~ aldan ?ixmaq; “Kandlarimiz aldan 
gedir va bu, son illarda Azarbaycanm hayatinm adi bir amili 
olmu^dur” [ic.s.10 1]

d l  atmaq -  cahd gostarmak, tajabbiis gostarmak; 1 ) giri$- 
mak, tayabbiis etmak, har hansi vasitadan istifada etmak 2 ) 
yardim etmak, maddi komak etmak; ~ al yetirmak “Belalikla 
Azarbaycam par?alamaq, tab? koklii Azarbaycan vatanda?- 
larint respublikanm ba$qa hissalarina qar§i qoymaq kimi hal- 
lara al atdilar" [Ic.s. 103].

*dlibo§ dagilmamaq -  bir $eya nail olmamaq, bir ?eya 
nail olmadan eva getmamak; “Yani man prinsipca bunun aley- 
hina deyilam, istanilan vaxt topla?maq olar, amma ditjunmak 
lazimdir, neca etmali ki, bu be?lik haqiqatan g6ru§iib, alibog 
dagilmasin" [XXXIc.S.29],

*Ollarini qizdirmaq -  rii$vat almaq; alina pul daymak; 
“Xatirirndadir, 70-ci illarda biz qanun pozuntusunun, yaxud 
da muallimlarin vazifadan sui-istifada etmasinin, rektorlann
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bu i?da allarini qizdirmasmin va sairanin qar?ismi almaq uijiin 
90X i$lar goriirdiik” [XXXc.s.358].

ЭШэп vermak -  itirmak, alda saxlaya bilmamak, alindan 
getmak, vazifani tahvil vermak, i?dan fixmaq; “Ancaq bu tan- 
qidlardan 0I9U, natica 9ixarmasa ola bilar, galacakda bu vazi
fani da sldan vers bilar” [VIIc.s.152].

dlindsn galani etmak -  miimkiin olan har $eyi etmak; 
“Qiirur hissi ila qeyd etmak istayiram ki, miistaqil Azarbaycan 
Respublikasi va onun dovlati oz boyiik oglunun -  boyiik Fii- 
zulinin xatirasini bu giiniin imkanlari 9ar9ivasinda qeyd etmak 
U9iln alindan galani etmijdir” [VIIIc.s.31].

Э1-э1э vermsk -  birga faaliyyat gostarmak; “Ominam ki, 
sl-sls verib ijlayacayik” [Ic.s.62].

dzab-sziyyst gskmsk  -  9atinliklarla iizlajmak; “Qafqazm 
biitiin olkalari, biitiin xalqlart szab-sziyyst gakirlar" 
[VIIc.s.461].

Э1 дэктэтэк (1) -  inadkarliq etmak; prinsipialliq gostar
mak; “Amma oz i^larindan si gakmayiblsr" [XLII c. s.228].

Э1 дэктэтэк (2) -  qanunsuz ijlari davam etdirmak; “An
caq ondan sonra da daxilda hakimiyyat ugrunda qanunsuz 
miibariza, silahli miibariza aparan dastalar oz amallarindan si 
дэктэсШэг” [XXIIc.s.99],

Э1 tutmaq -  yardim gostarmak, maddi komak gostarmak, 
~ yardim ali uzatmaq, komak ali uzatmaq, alindan mtmaq, qo- 
lundan mtmaq, komak etmak, dastak olmaq; “Ona gora da 
qiirbatda ya$ayan insanlar garak bir-birina daha da 90X dayaq 
olsunlar, bir-birina daha da 90X si tutsunlar” [XXXVIc.s.444].

d li qana batmaq -  qatil olmaq, qatl toratmak, insan olii- 
miina bais olmaq, cinayat toratmak; “Biri о birisina deyir ki, 
sanin alin qana batib, о biri bu birisina deyir ki, sanin эИп qa
na batibdir” [XXIIIc.s.139].

Э1э kegirmsk -  mtmaq, sahib olmaq, manimsamak, qa
nunsuz yolla hakimiyyata galmak; zorakiliqla hakimiyyata
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galmak; ~ ala gatirmak, cangina ke9irmak, girina keqirmak, 
pancasina ke9irmak; “Ham о hakimiyyat -  1988-ci ilda Azar- 
baycanda olan hakimiyyat, ham ondan sonrakt hakimiyyat -  
1990-ct ilin yanvar faciasinda tokiilan qanlar iizarinda Azar- 
baycanda hakimiyyata galmi? qiiwalar, ham da ondan sonra 
hakimiyyati slins kegirmig Xalq Cabhasi, mtisavat-hamisi 
gunahkardtr” [XXIVc.s.63-64].

*Olindan galani etmak -  imkan daxilinda bacardigi qadar 
biitiin imkanlardan, movcud olanlardan istifada etmak; “Biz 
oziimiiza onunla taskinlik vera bilarik ki, sizin tarafmizdan, 
Tiirkiya Ciimhuriyyati, Tiirkiya hokumati tarafindan Obiilfaz 
El9ibayin xastalikdan xilas olmasi ii9im alinizdan galani 
etmisiniz” [XXIXc.s.361-362],

*dlda olunmaq -  nail olmaq; miiayyan naticani almaq; 
“Bir baxtn, “$ahdaniz” yatagimn ijlanmasi, natica aids olun- 
masi, qati raqamlarin va qazin ixrac marjrutunun miiayyan- 
la$dirilmasi, sazijin hazirlanmast va imzalanmasi i§lari ne9a 
illardir -  1996-ci ildan 2001-ci iladak davam edir” 
[XXXVIc.s.212],

*dsgar olmaq -  qanunlara tabe olmaq; alava fikirlara dii?- 
madan bilavasita qanunlara tabe olmaq; “Ona gora da hesab 
ediram ki, har bir partiya iizvti Azarbaycamn dovlat siyasa- 
tinin, Azarbaycan prezidentinin siyasatinin hayata ke9irilma- 
sinda, miidafia olunmasinda, onun kiitla arasinda, vatandajlar 
arasinda diizgiin tablig edilmasinda miibariz insan, miibariz 
ssgsr olmalidir, kanarda durmamahdtr” [XXlc.s.327].

dl-qol agmaq -  qanunlan saymamaq, cazastz qalmaq; ~ 
al-ayaq a9maq, sarbastla^mak, istadiyi kimi sarbast harakat 
etmak; “Bir paralari da onlardan istifada edarak, oz maq- 
sadlarina nail olmaq U9iin bunlara komak etdiklarina gora 
onlar 3l-qol agmiglar” [IIc.s.283].

ЭИпэ кедтэк -  manimsanilmak; “Bir 90X sahalarda ixrac 
olunmu? mallartn dayarinin he9 10 faizi da respublikaya qa-
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yitmamig, haradasa qalmigdir, ayn-ayri adamlarin alina keg- 
migdir” [Ic.s.253],

Э1 galmaq -  bayanmak; alqiglamaq; xalqin ehtirammi al- 
maq; “0 1 gala bilarsiniz, dogrudan da o, layiqli adamdir” 
[XXXIXc.s.127],

*dli qana batmaq -  oliim hadisalarina gora ittiham olun- 
maq, agir cinayatdo igtirak; “...Onlari dastaklayan adamlann 
ali Azarbaycan xalqimn ogullannin halak olmasi ib  alaqadar 
qana batib” [Ic.s. 108].
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*Fantaziya hesab etmak -  inanmamaq; yalan hesab et- 
тэк ; real olmamaq; “Buna inanmayanlar, bunu fantaziya 
hesab edanlar vardi” [XXXIXc.s.8].

*Faaliyyati dondurmaq -  тйэууэп mUddata faaliyyat 
gostarmamak; “Minsk qrupu tarafmdan bu barada verilan 
izahat -  Ermanistan va Azarbaycan prezidentbri arasinda bir- 
baga goriiglar baglandigina gore onlar oz faaliyyatlarini bir az 
dondurmaga macbur olublar -  mana ela galir ki, asassizdir” 
[XXIVc.s.6].

*Fawara kimi piiskiirmak -  hamiya ayan olmaq; niima- 
yi§ etdirmak; “Dostlugumuz, qardagligimiz boyiik bir fawara 
kimi piiskiirdii va biitun diinyaya ntimayig etdirdi ki, Tiirkiya 
ib  Azarbaycan kegmigda da bir olub, bu gun da birdir, ga- 
lacakda da bir olacaqdir” [DCc.s.287].

*Firtinalardan gixmaq -  an gatin sinaqlardan gixmaq; ga- 
tinliklar gormak; “Siz artiq firtinalardan gixmisimz" 
[IIc.s.527].

*Fikirla galmak -  тйэууэп bir ideya dagiyicisi olmaq; 
formalagmig munasibatb galmak, fikir yttriitmak, mulahiza 
sdybmak, yeni va farqli soz demak; “Guman ediram, indi siz 
Azarbaycana va bolgaya hansisa fikirla galmisiniz va bunlan
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dinbmak, fikir mubadilasi aparmaq, tabiidir ki, gox yaxgi 
olardi” [XXXVIIIc.s.8].

*Fikirlari dagitmaq -  uzaqlagdirmaq; “Xususan 1988-ci 
ildan yaranmig manfi Jikirlarin dagilmasma gatirib gixaribdir. 
Deya bilmaram ki, biz bunlan tamamila dagida bilmigik” 
[XVc.s.10],

Fikirlari pozmaq -  fikirbrda gagqinliq yaratmaq; fikrini 
dondarmak; “Ancaq bazan camiyyatimizda qazetlar vasitasila 
ayri-ayn adamlann fikirhrini pozmaq istayirbr, onlari aldat- 
maq istayirbr va onlarda тйэууэп gubha yaratmaq istayirbr” 
[XXc.s.400].

Fikri tutmaq -  тйэууэп bir fikri qabul etmak, fikri maq- 
bul hesab etmak; “Dtinan bela bir fikir soylandi. Bu fikri man 
tutdum, bunu gox ahamiyyatli hesab ediram va guman ediram 
ki, bu fikrin, bu taklifm Uzarinda da iglamak lazimdtr” 
[VIIc.s.394],

Fikri yayindirmaq -  asas movzudan uzaqlagdirmaq, qas- 
dan birinin diqqatini bagqa geya yonaltmak; ~ bagim qatmaq, 
fiknni dagitmaq; “Siz da yaqin dugtimirsiiniiz ki, Heydar 
91iyev tarixdan damgir ki,fikriniziyaymdirsm” [Vc.s.192],

Gg

Geca-giindiiz iflamak -  sutkanm gox hissasini iglamak, 
gecasi-gtindUzU olmamaq, galigmaq, iglamak, daim harakatda 
olmaq; “Yena da geca-giindiiz ifladim” [XXIVc.s.96].

Gecani-giindiiza qatmaq -  gox galigmaq, sutka arzinda 
galigmaq, gox iglamak, haddindan artiq galigmaq, geca da, 
giindUz da iglamak; “Ozu da takca bu giin yox, har gtin bela- 
dir, gecanigiindiiza qatib galigirdi” [Ic.s.46].

*Gedib gixmaq -  тйэууэп makana gatmaq; “Bela ki, biz 
oziimiiz о qadar xurmam yeya bilmarik, insanlara fayda gati- 
racayi yerlara isa xurma gedib gixmir" [XXIIIc.s.27],
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*Geni§ yola gixmaq -  sixintilardan azad olmaq; miistaqil 
siyasat yeritmak; “Bizim xosbaxtliyimiz ondan ibarotdir ki, 
biz bu facialari ya$ayaraq, qatinliklarin ohdasindan galarak, 
problemlari hall edarak indi artiq genig yola дистцщ" 
[XVc.s.l 10].

Geri gakilmak -  oz movqeyini qorumamaq, soziindan 
donmak, qabul olunmu? prinsiplardan donmak; verilan soza 
amal etraamak, oz movqeyini qorumamaq; “Amma Erma- 
nistan Mehridan suveren dahliz vermak istamir. Yani awalki 
sozundan gen gakilir” [XXXIXc.s.112].

Geri dii?mak -  inki?afi tamin eda bilmamak, iqtisadi im- 
kam mahdudla$dirmaq, galiri azalmaq; ~ ziyana du?mak, dala 
dii$mak; “Taassuf ki, pox taassuflar olsun ki, keqan il biz 
nainki iraliya geda bilmadik, hatta muayyan sahalarda awalki 
Шага nisbatan geri diifdiik, yani inkijafi tamin eda bilmadik” 
[VIc.s.56],

Geri qalmaq -  kohnafikir olmaq, miiasir talablara uygun- 
la$a bilmamak, az inki?af etmak; “Bu baximdan digar olka- 
larla mtiqayisada Yaponiya ila mimasibatlarimiz geri qalirdi” 
[XXIIc.s.149],

Geri salmaq -  inkijafdan saxlamaq, inkijafa mane olmaq; 
1) maddi ziyan vurmaq, zarar qakmasina sabab olmaq, ~ ziya
na salmaq 2) iralilamasina, inki$afma mane olmaq; “Sonra 
qisa rniiddat ikinci icra bajqisi oldu, о da i§lari apara bilmadi, 
bunlar Goranboy rayonunu muayyan qadar geri saldilar” 
[XLIc.s.159],

*Gerida qalmaq -  inki$afdan qalmaq; “Bilirsiniz, keqmij- 
da bela bir ahvali-ruhiyya vardi ki, guya bizim dag rayonlan- 
miz gerida qalmujdir, orada camaatin madani, yaxud bilik 
saviyyasi о qadar da yiiksak deyildir” [VIc.s.47],

*Geriliya yol vermak -  i$da geri getmak; plan iizra irali 
geda bilmamak; “0 gar hazirda biz iqtisadiyyatimizin bir qis- 
mini hala 6zalla$dira bilmamijiksa, bu ona gora deyil ki, biz
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bu masalada hansisa bir geriliya yol veririk -  yox, bu i$ planla 
gedir va planla da gedacakdir” [XXVIIc.s.36].

*Geriya yol olmamaq — keqmis qurulu$a yolun olmamasi; 
•‘Amma na qadar ki, Heydar Oliyev Azarbaycanda prezident- 
dir, Azarbaycanda geriya yol yoxdur” [XXIXc.s.257],

*Galacayini i§iqh gormak -  problemlardan azad gormak, 
problemlari hall olunmaq; “Ancaq an asasi odur ki, biz bu 
azadhgi alda etmi§ik, bu rniistaqilliyi qazanmi$iq va xalqlan- 
mizm, olkalarimizin galacayini gdzal, igiqli gdriiriik’' 
[VIIIc.s.429].

*Giley-giizara sabab olmaq -  naraziliga sabab olmaq; 
•‘Respublika rahbarliyinin unvanma da giley-giizar sabab ol- 
mugdur" [IIc.s. 104].

*Gorkamli yer tutmaq -  miihum vazifalarda olmaq; “Kal- 
bacarlilar Azarbaycanm har yerinda, xiisusan, Bakida olka- 
mizin ictimai-siyasi, madani, elmi hayatinda ozlarina maxsus 
gorkamli yer tutmuglar va olkamizin inki$afmda oz xidmat- 
larini gostarmi$lar” [LXc.s.l 12].

*Gotiir-qoy etmak -  maslahatla$mak, dii?unmak, ~ olqiib- 
biqmak, qak-qevir etmak; “Biz bu masalani neca hall etmayi 
yena da gdtiir-qoy etdik" [VIIc.s.248].

Goydan dii$mak (1) -  pox arzu edilan, istanilan va tasadii- 
fan ortaya qixan, alda edilan bir $ey haqqinda, aglasigmazhq, 
haqiqata uygun olmamaq; “Man ona da dedim va dafalarla de- 
mijam, -  bu demokratiya ela bir §ey deyil ki, goydan dii$sim, 
san da onu gdtUriib har yerda tatbiq edasan.” [IVc.s.468].

Goydan dii$mak (2) -  tacriiba olmadan nail olmamaq; 
“Amma bu da goydan diijmiir. Bunun iiqun Amerikanm va 
bajqa inkijaf etmi? olkalarin tacriibasi lazimdir” 
[XXXVp.s.l 15].

Goydan tokiilmak -  havayi galmak, zahmatsiz galmak; ~ 
goydan diijmak “Tasawiir edin, bizim budcamiz da ilbail Ьб- 
yiik silratla artir, bunlann heq biri goydan toktilmiir, kanardan
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galmir.”[XLIIIc.s. 18]. Giiydan tokulmak -  havayi galtnak; 
“Е1э bilirsiniz о pullar goydan tokiilurT [XLIVc.s.12],

Goydan tokiilmamak -  havayi olmamaq; zahmatla ba$a 
galmak; zahmatla qazanilmaq; “Amma axi sovet hokumatinin 
da pulu xalqin pulu idi, goydan tokulmamiydr [XXIIIc.s.392],

*Goz agartmaq -  qorxutmaq; tasir etmak; hadalamak; 
“Ona gora ki, siz burada sarbast dani?a bibsiniz, ayri-ayri na- 
zirlar, hiiquq miihafiza orqanlarindan, vergi orqanlarmdan 
ba?qa orqanlardan siza tasir eda bilmasinlar, goz agartma- 
sinlar” [XXXVIIIc.s.155].

Goz altrna alrnaq -  xalvatca bayanmak, kimisa nazaratda 
saxlamaq, habs etmak, tutmaq; “Gedib indiki bu binani goz 
altrna aW;”[XXXVIc.s.290].

*Goz babayi kimi qoruyub saxlamaq -  sadaqatli ohnaq; 
“Sizi amin ediram ki, biz Azarbaycanin dovlat miistaqilliyini
goz babayimiz kimi qoruyub saxlayacaq va onu hey vaxt aldan 
vermayacayik” [IXc.s.292].

*G6z dagi olmaq -  daim xatirlamaq; diqqatinda saxla
maq; “Hamin demaqoq dogru dani?sa da, dogru dani$masa da, 
hamin miiassisa rahbarinin qarjismda goz dagi olacaqdir" 
[XXXVc.s.224],

*Goz dikmamak -  ba$qasimn haqqma girmamak; “Bir da- 
ha bildiriram ki, biz oz torpaqlarimizi miidafia edirik, bajqala- 
rinin torpaqlarina goz dikmamiyik, he? bir olkanin torpagini 
zabt ctmami^ik va etmirik” [Ic.s.305].

Goz qabagtnda olmaq -  iizda, a?karda, haminin gora bila- 
cayi yerda olmaq, faktlara asaslanmaq; qaqilmaz olmaq; alava 
siibuta ehtiyaci olmamaq; “Tiirkiya biitiin sahalarda inki$af 
etmi$ bir dovlatdir va onun nailiyyatlari goz qabagtndadir" 
[XIIc.s.382],

Goz ya$i tokmak (1) -  faciaya dozmamak; ciddi tasirlan- 
mak, aglamaq; “Goz yayi tokiirdu, deyirdi insan bela vaziy- 
yatda yajaya bilarmi?” [XXVc.s.218],
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Goz ya§i tokmak (2) — aman istamak, giiza§t istamak; “in- 
di da giizast istayir, goz у  ay i tokiir” [XVc.s.20].

Goz yummaq (1) -  ciddi ahamiyyat vermamak, nazara 
almamaq, bo$ buraxmaq, giiza^ta getmak, ikili standartla 
yanajmaq; haqq i§i gormamak; adalatli olmamaq; ~ darina 
getmamak; “Ogar biz istayiriksa ki, dunyada vatanda? 
camiyyati yaradaq, dunyada hiiquqi dovlat quraq, demokratiya 
yaradaq -  bu da ham АТЭТ-in, ham Birb$mi§ Milbtlar 
Ta$kilatinin, ham da Avropanm boyiik dbvlatbrinin bayan 
etdiyi siyasatdir -  onda onlar bu haqsizhga niya goz 
vumurlarT’ [XLc.s.17].

Goz yummaq (2) -  faaliyyatsizlik; laqeydlik; etnasizhq; 
vazifasini yerina yetirmamak; “Lakin man onlara dedim ki, 
burada yiiz minlarla insanin hiiquqlari tapdanmi$dir, siz isa 
buna goz yumursunuz” [XXXVc.s.218].

Goz iista saxlamaq -  azizlamak, goz babayi kimi qoru- 
maq, xiisusi diqqat gostarmak, qaygi gostarmak, xalqm xeyri- 
na qorumaq; ~  aziz tutmaq; “0 gar biz bunlan goz iista saxla- 
masaq, bela insanlari camiyyat -  bizim 8 milyonluq ahalimiz 
var -  goz iista saxlamasa, madaniyyatimizi inki$af etdira bil- 
marik” [XLIIIc.s.210].

Goza qarpmaq -  diqqat markazinda olmaq, nazardan qa?- 
mamaq, ara-sira gomnmak, nazari calb etmak; “Bu hami§a 
goza qarpir” [XXXVIIc.s.429],

*G6zagalimli olmaq -  diqqati calb edan; diqqat markazin
da olmaq; “Ciinki bu, kiitlavi istehsaldir, onlarm gozal, iri, 
gbzagalimli olmasi u?im miixtalif vasitalardan istifada edil- 
mi?dir, keyfiyyati isa itir” [XXXVIc.s.252],

Gozdan qaqmamaq -  diqqatdan yayinmaq; nazarda ol
maq; “Man bir daha xabardarliq ediram: qoy he? kas giiman 
etmasin ki, bela amallar gozdan qaqacaq, yaxud bunlara gora 
caza verilmayacakdir” [IIc.s.109].
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Gozdan qagmaq -  ~ gozdan yayinmamaq, gozdan ogur- 
lanmaq; diqqatdan kanarda qalmaq, yayma bilmak; 1) qagib 
gizlanmak, yayinmaq, goza goriinmamak 2) diqqat edil- 
шэшэк, ahamiyyat verilmamak; “Man bir daha xabardarliq 
ediram -  qoy heg kas giiman etmasin ki, bela amallar gozdan 
qagacaq, yaxud onlan goran yoxdur, bunlara gora caza 
verilmayacakdir” [IIc.s.109].

Gozdan qoymamaq -  daim nazaratda saxlamaq, biitiin 
harakatlarina fikir vermak, izlamak, taqib etmak ~ goz qoy- 
maq, goz-qulaq olmaq; “Qazet va efir partiya va hokumatin 
farmanlanni, direktivlarini auditoriyaya gatdrnr, novbati 
tabligat-ta?viqat miiddaalarim adamlarin §iiuruna yeridir, 
“sosialist уап^Гшп gedi$ina nazarat edir, “xalq du$manlari”ni 
gozdan qoymurdu” [XXVIIc.s.212].

Gdzhrini agmaq -  hadisalara diizgiin qiymat vennak, 
basirat goziiniin agilmasi; 1 ) ayiltmaq, bilmadiyini oyratmak- 
ba$a salmaq 2) ayilmaq, ~ oziina galmak 3) diqqat etmak, fikir 
vermak; “Onlara bildirmak istayiram ki, gozhrini aqsinlar, 
ayilsinlar, agi-qaradan sega bilsinlar” [Ic.s.96].

Gdz-qasini дixartmaq -  cazalandirmaq; “Biz da bu i§larda 
prinsipial olmaliyiq, siz da о adamlarin, neca deyarlar, basib 
goz-qafim gixartmahsimz" [VIIc.s.489].

*Gdziimgixdiya salmaq -  sixijdirmaq, narahat etmak, in- 
citmak, tazyiq altinda saxlamaq, taqib etmak, har bir aha- 
miyyatsiz masalaya gora danlamaq, doziilmaz i$ jaraiti yarat- 
maq; ~ goz verib i$iq vermamak “Man kinli adam deyilam, 
heg kasi da gdzumqixdiya salmaq, taqib etmak fikrim yoxdur” 
[Ic.s.47],

*G6ziiniin qarfisina almaq -  qabaqcadan proqnozla$dir- 
maq, hadisalari oncadan gormak; “Man о vaxt gozurniin qar- 
§isma alirdim ki, bu ham iqtisadi, ham sosial cahatdan, gox 
cahatlardan gatin, agir olacaqdir” [XIIIc.s.88].

Heydar dliyev va Azarbaycan nitq madaniyyati

418

Goziina alnina basmaq -  opmak, alnina sixmaq; Peygam- 
barin namaz qildigi minbarin pillasinda oturub, Quram opiib 
goziima, almma basdim [IIc.s.82].

Goz yummaq -  oziinii gormamazliya vurmaq; bigana ol
maq; “Amma burada hami vahid movqe ila 91x15 etmali va ela 
olmamahdir ki, bu separatizma qanji gixmaq lazimdir, ba$qa 
separatizma isa goz yummaq va ya onu hatta tagviq etmak va 
ona komak etmak olar”[XXc.s.37],

Gozii qorxmaq -  “Biz Avropa $urasina daxil olanda bizi 
0 qadar о tarafa — bu tarafa gakdilar ki, gdziimuz qorxub" 
[XXXIVc.s.157],

Gozii о yanda  -  bu yanda olmaq -  alava galir yeri axtar- 
maq, maajindan alava pul alda etmak, gozii orda-burda olmaq, 
baxi?lari ila daim na isa axtarmaq; “Farman veracayam va 
sizin maa§inizi bir az da artiracagam ki, bundan da yax$i 
islayasiniz, bundan da yax$i yajayasiniz ki, goziinuz о yanda- 
buyanda olmasm" [XXXIXc.s.361],

*Goziinii diinyaya aqmaq -  diinya ila miiasirlikla tani$ 
olmaq; diinyam darindan dark etmak; “Ogar Calil Mammad- 
quluzada kimi ?axsiyyat diinyaya galmasaydi, agar “Molla 
Nasraddin” jurnali yatmi$ insanlari qaranliqdan gixarmaga 
galigmasaydi, agar onun “Oliilar” asari insanlarin goziinu real 
diinyaya agmasaydi xalqimiz bu qadar inkigaf eda bilmazdi” 
[XXIIc.s.261],

*Gotur-qoy etmak -  analiz etmak, darindan diigiinmak; ~ 
alakdan kegirmak, olgiib-bigmak; “£ox gdtiir-qoy etmigam va 
xeyli miiddat bundan qabaq bela qarara galmijam ki, bu orden 
bax, bizim §axsiyyatlarimiza gatmahdir” [lllc.s.364].

Goz qabaginda olmaq -  xalqdan gizli olmamaq; ?affaf 
olmaq; “Ola bilar, ba$qa sahalara nisbatan ictimaiyyat bu 
noqsanlari daha da tez goriir, hiss edir, giinki sizin i$iniz goz 
qabagindadir” [Vc.s.340].
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Gdz qoymaq -  hiss etdirmadan diqqatla baxmaq, mii§ahi- 
da etmak, nazarat etmak, nazarat altinda saxlamaq; ~ gozdan 
qoymamaq, “Sovet ittifaqi dovriinda Moskvadaki va yen gal- 
mi?kan, Ermanistandaki bazi siyasatpilar Sovet ittifaqmin rah- 
barliyini qorxudub deyirdilar ki, Azarbaycana gdz qoymaq la- 
zimdir, piinki Iran Azarbaycani ala kepira bilar, punki onlann 
dili birdir, punki orada da azarbaycanlilar var” [XVIc.s.215].

Gozalti nazar salmaq -  gozalti etmak, muayyan maqsadla 
kimisa va ya nayisa hadafa almaq, nazarda tutmaq, nasa plan- 
la;dirmaq; “Lakin sonralar ganclik illarinda, hala subay oldu- 
gum vaxtlarda da bazar gunlari Sahara 91x0 , baxirdim, bazan 
gozalti qizlara da nazar salirdim” [XXXVIc.s.250].

*Gozii tarazi olmaq -  sahva yol vermamak; daqiq qiy- 
matlandirmak; “Bizim Azarbaycanda yax$i bir soz var: xalqm 
gozii tarazidir” [XVc.s.181],

*Gdziikdlgali olmamaq -  asili olmamaq; eyib i§i olma- 
maq; qanunsuz bir i§i olmamaq; “Bir da ona gora ki, o, he? 
kasin qar$isinda gozii kolgali deyildi, he? vaxt he? kasa 
xayanat etmami$di” [XXIVc.s.223].

Gdziimun qar$isinda olmaq -  unutmamaq; hami?a xatir- 
lamaq; “Hayatimin bazi hissalarini balka da indi xatirlaya bil- 
miram, amma muallimlarimi he? vaxt unutmamijam, har bir 
muallimim bu daqiqa da gdziimun qar^isindadir"
[XXIXc.s.413],

*Gdziiniin ustiinda qabul etmak -  can-ba$la, mamnu- 
niyyatla qabul etmak"Azarbaycan xalqi sizi bax, bela sevgi 
ila, bela mahabbatla, hormatla qarjilayir, sizi qucaqlayib бриг, 
sizi gdziiniin ustiinda qabul edir" [IIIc.s.390],

*Gur danismuq -  populist dani$maq; “Bu barada gur da- 
m§an adamlar ozlari ?ox ?eylarin gunahkarlaridtr”
[XVIIc.s.430],

*Giiclu addtm atmaq -  inki$afda ciddi iralilayi?a nail ol
maq; “Masuliyyatimiz Azarbaycanda demokratik d6vlat quru-
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culugu sahasinda yeni bir giiclii addim atmaqdan, Azar
baycanda prezident sepkilarini miiasir talablara, demokratik 
prinsiplara uygun kepirib xalqm istadiyi adamin prezident 
se?ilmasini tamin etmakdan ibaratdir” [XVIc.s.251].

*Gun sona fatir -  i§ giinii sona yetmak; “Artiq giin sona 
gatir" [XIIIc.s. 199].

*Giindan-giina artmaq -  iraliya dogru artmaq; “insanlar- 
da sevinc nikbinlik, galacaya inam hissi giindan-giina artir" 
[IXc.s.39],

Giinhra qtxmaq -  bu giinlaradak ya?amaq; “Naxpivan ya- 
jadi va Naxpivan bu giinlara qixdi” [XXIIc.s.207].

Hh

*Hadisalari izlamak -  ba? veranlari matbuatla miijahida 
etmak, matbuatla, televiziya ila malumat almaq; miltamadi 
malumat almaq; “Biz о vaxt pox boyuk mayusluqla va kadarla 
sizin olkanin ba§ina galan hadisalari izlayirdik va tabiidir ki, 
qarda?, dostxalqkimi sizinla bir yerdaydik” [XXXVIc.s.153].

*Hakim dil etmak -  hayatin butun sahalarinda dili apanct 
etmak; “Biz miistaqil Azarbaycanda Azarbaycan dilini dovlat 
dili etdiyimiz kimi, camiyyatimiza da, xalqimizm ipinda da 
Azarbaycan dilini mutlaq hakim dil etmaliyik.” 
[XXIXc.s.415]. Hakim dil etmak -  aparici dil etmak, asas dil 
etmak; “Bizim birinci nailiyyatimiz 0 olmahdir ki, oz dilimizi 
Azarbaycanda hakim dil etmaliyik” [XIIIc.s. 136].

*Hakimiyyata yiyalanmak -  qeyri-qanuni yolla hakimiy- 
yati ala kepirmak, zoraki yolla hakimiyyata galmak; “Oz tor- 
pagtm, oz olkasini qorumaq upun silahi olan bir pox adamlar 
sonra bu silahdan oz $axsi maqsadlarina patmaq, silahli yolla 
hakimiyyata yiyalanmak Upiin istifada etmaya bajladilar va 
Siibhasiz ki, bu, istar terror amallari toradilmasi ila, istarsa da
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silahli yolla dovlat ijevriliji hayata ke9irmak cahdlari ib  bagh 
idi” [XXIVc.s.440].

*Hakimiyyati э1э keqirmak -  qeyri-qanuni yolla hakimiy
yati zabt etmak; “Bunlardan istifada edan xarici va daxili qflv- 
valar Azarbaycanda hakimiyyati ala кефт эк  cahdbri gosta- 
rirdibr” [XVc.s.400],

* Hakimiyyati yixmaq -  hakimiyyati devirmak, maglub et- 
mak; “Xalq Cabhasi da oz harbi dastalarini oradan 9ixanb 
Azarbaycanm bu meydanlarina Prezident sarayinin, parla- 
mentin, Ali Sovetin oniina gatirib ki, bali, burada miibariza 
aparsinlar, hakimiyyatiyixsmlar" [VIc.s.245].

Haqq qazanmaq -  hiiquq alda etmak; “Biz mtistaqil olka- 
yik, miistaqil dovlatik, oz tariximiza, madaniyyatimiza, milli 
manaviyyatimiza istadiyimiz miinasibati, layiqli munasibat 
gostarmak imkanma malikik va bu haqqi qazanmigiq” 
[VIIIc.s.32],

Haqq-hesab дэктэк -  1) hesabat talab etmak, sorgu-suala 
tutmaq, problemi va mtinaqi^ani hall etmak, miibahisaya son 
qoymaq; ~ mizan-tarazi qurmaq, masalani 9iirtitmak 2) qisas 
almaq, intiqam almaq; “Bazi miixalifat qazetlari iqtidarla va 
raqib radikal partiyalarin liderlari ib  bari§maz miibarizaya 
ba$layaraq, siyasi duel, digar partiyalarla a9iq-a?kar haqq- 
hesab qэктэк vasitasina 9evrilmi$dir” [XXVIlc.s.214],

*Haqq-hesabi diiz aparmaq -  maliyya masalabrini diiz- 
gun yerina yetinnak; “Amma galin haqq-hesabi diiz aparaq. 
Diizii diiz, ayrini ayri” [XXXlVc.s.42],

Halva уетэк -  bir i§i asanla$dirmaq, hazir 9akilda taqdim 
etmak, asan olmaq, havayi olmaq, rahatca yemak; rahat i? gor- 
mak; ~ halva elayib agzina qoymaq; “(Jiinki asgar olmaq hal
va уетэк, yaxud anasinm har giin bi§irdiyi plovu yemak de- 
yildir. Ela biitiin ordularda asgarlik asan masala deyildir” 
[XXVHIc.s.334].
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Hamar olmamaq -  manealarla, angallarla dolu olmaq; ra
hat olmamaq; ~ aziyyati 90X olmaq; “0gar Sovetlar Ittifaqinm 
siiqutu va Azarbaycanm dovlat miistaqilliyi alda etdiyi, tabii 
ki, Rusiyanin oz suverenliyini elan etdiyi, olkalarimiz arasinda 
diplomatik mtinasibatlar yaradildiqdan sonraki dovrda Ru- 
siya-Azarbaycan munasibatlarinin tarixina nazar salsaq, a9iq 
demaliyam, siz tarixi yax?i bilmalisiniz, he9 da har ?ey hamar 
oimami$dir” [XLlc.s.308].

*Hamar yola qixmaq -  manealari az olan inki?afa pat- 
maq; “Lakin dostlar kimi, qarda?lar kimi biitiin bunlari miija- 
hida edarak hami§a inanmijiq ki, Gurciistan hamar yola qixa- 
caqdir va 9ixdi da” [VIIIc.s.429], Hamar yola q ixmaq -  rahat- 
hga yeti?mak; “Ominam ki, biz hamimiz onu ugurla daf eda- 
cayik va xalqlarimizm miistaqilliyini va gozal galacayinin ha
mar yoluna 9ixacagiq” [VIlc.s.450]

Havadan gotiirmak -  raqam va faktlara soykanmamak; 
“$iibha dogurursa, daqiqbjdirin, о bu raqami havadan gotiir- 
mayib ki, ha?” [VII c.s.451],

Нау-kiiya uymaq -  yalanlara inanmaq, qizi^maq; -  kiiya 
getmak; “Oranin 60 min nafar ahalisi hay-кйуэ uyaraq, oz 
yerbrindan qa9ib getmi^di” [Ic.s.402].

Harada ay, orada bay -  9agnlmayan yerda peyda olmaq, 
taklifsiz yera getmak; ~ hazirin naziri olmaq; “Azarbaycanda 
bir misal var: “'harada ay, orada bay” [XLc.s.297],

Haray дэктак -  yalandan informasiya yaymaq, qi§qir- 
maq, bagirmaq, 9igirmaq; ~ hay-kiiy qaldmnaq, hay-kiiy sal- 
maq, haray-ha$ir salmaq; %'e9enistanda miihariba gedarkan 
Moskvada gah televiziya ib , gah qazetlarda, gah da ayn-ayrt 
jaxslarin bayanatlarinda ardi-arasi kasilmadan haray qakir- 
dilar ki, Ofqanistandan, Pakistandan, TUrkiyadan, na bilim 
Irandan, daha haralardan silah Ge9enistana Azarbaycan vasita- 
sib gatirilir” [XXIIc.s.29].
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Havadan asili qalmaq -  qeyri-miiayyan vaziyyatda qal- 
maq, hall olunmami? vaziyyatda olmaq, realliga yevrilmayan 
i$, amal, yerina yetirila bilmayan soz; ~ havada qalmaq; “0 gar 
asas masala hall olunmasa, munaqija aradan qaldirilmasa, 
Azarbaycanin i§gal edilmi? torpaqlari azad olunmasa, verilan 
sozlar havadan asili qalacaqdir" [XXXIVc.s.245].

Haray-ha§ir salmaq -  oziinii qorumaq maqsadi ila yalan 
bayanatlar vermak. “Bax bunlarm hamisi dovlati dagidanlarin, 
indi miixalifata kcyarak qazetlarda haray-hafir salanlarm 
Azarbaycan xalqina, Azarbaycan Respublikasma, Azarbaycan 
dovlatyiliyina vurduqlan zarbadir” [I c.s.276].

Haraya galmak -  hiiquqlarmi miidafia etmak; komaya 
galmak; “ 1994-cii ilda muharibani saxlayandan sonra biz bu 
munaqi$ani siilh yolu ila hall etmak istayirik, amma bizim 
harayimiza galan yoxdur” [XXVIIc.s.20],

*Havadarliq mdvqeyi tutmaq -  birtarafli movqe tutmaq; 
adalatsiz movqe tutmaq; “Sovetlar Ittifaqinm rahbarliyi bu 
munaqijani nizama salmaq iqtidarmda olmadi, daha dogrusu, 
sadaca olaraq, bunu istamadi, bu miinaqiyada birtarafli movqe, 
Ermanistan barasinda havadarliq mdvqeyi tutdu” 
[XXVIllc.s.305].

Hay-kiiy salmaq -  asassiz bohtanlar demak; xalqin fikrini 
oziina camlamak; “Bizim bazi muxalifat dairalari var, onlann 
diinyada hey nadan xabarlari yoxdur, ancaq hay-kiiy sahrlar. 
“ay na bilim, ordu zaifdir”, “ordunun vaziyyati pisdir” va sair” 
[XXXlXc.s.192],

Havadan gotiirmak -  asassiz olaraq soylamak; “Man bu
nu havadan goturmamifam, Tiirkiyada gormu?am” 
[XLIIIc.s.378],

*Heq dila gatirmamak -  yox a.?agi olmaq; “Ba$qa mahsul- 
larin istehsah da о qadar a?agi dii$ub ki, onlan hep dila gatir- 
mak istamiram” [IIc.s.585].
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*Hesabi diiz aparmaq -  iqtisadi-maliyya masalalarina 
diizgiin yanajmaq; “Ona gora galin, hesabimizi hami$a diiz 
aparaq” [XXXIVc.s.42],

*Heykal ucaltmaq -  heykal qoymaq; “Bu gun isa burada, 
Pu§kinin Boyiik Pyotrun asari adlandudigi bu jaharda Niza- 
miya heykal ucaldrfmnjdir" [XXXIXc.s.40].

*Hakimlar hazirlamaq -  hakim kadrlart ila olkani tamin 
etmak; kadrlar yeti$dirmak; “Qisa bir zamanda tibb fakiiltasi 
boyiidii, inki$af etdi, azarbaycanhlar mahz azarbaycanlilann 
oziindan hakimlar hazirladi” [XVIIc.s.371],

*Har addimi gdrmak -  harakatlari nazarata almaq, biitiin 
harakatlarin, amallarin $ahidi olmaq; “Har addimi deyanda, 
balka bir az diiz olmaz, har addimi gdrmak yatindir” 
[XLIlc.s.14],

*Har agizdan bir avaz galmak -  i$o komak etmayan miix- 
talif fikirlar soylamak; -  agzina galani damymaq; “O wallar 
har agizdan bir avaz galirdi, miixtalif fikirlar, miixtalif baxi$- 
lar vardi, bazan onlar qeyri-maqbul olurdu, hara oz movqeyi- 
nin iistiin oldugunu siibut etmak istayirdi” [XVlIc.s.16].

*Har §eyi unutmaq -  hayatm aci realhgmdan uzaq olmaq, . 
qaygisiz olmaq, diinyamn agirliqlarmi unutmaq; “Amma 
ujaqlara baxanda oz ovladlarima, oz navalarima baxanda, 
sizlara baxanda har $eyi unuduram" [XIIIc.s.395].

Har §eyin tazasi, dostun kohnasi -  yatin vaxtlarda sinan- 
maq; “Bu veteran manim kohna dostumdur. Har $eyin tazasi, 
dostun kohnasi" [XLIc.s. 142].

*Har yera sapalanmak -  miixtalif regionlarda ya?amaq; 
“Dogrudur, indi azarbaycanhlar diinyamn har yerina sapa- 
laniblar” [XIc.s.350],

*Hararatli iirak -  i$a can yandirmaq;“Vaxtila bela bir 
ma§hur kalam var idi ki, soyuq ba?, hararatli iirak, tamiz allar 
olmalidir” [XVc.s.126],
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Нага dz bafini dolandirmaq -  тйгэккэЬ §эгаМэ oziinii 
qorumaq, ilk novbada ozti haqqinda du5immak, hakimiy- 
yatsizlik, dovlata bel baglamamaq, qanunsuzluq, dovlata 
inamsizhq, giic strukturlarma inamsizhq etmak; “Onda anla- 
yirdi ki, Azarbaycanda hakimiyyatsizlikdir, garak hara oz 
ba$im dolanchrsiri’ [XXXIXc.s.353].

*Нагс-тагсЧк yaratmaq -  qanunsuzluq yaratmaq; xalqla 
iqtidar arisinda miinasibatlari pozmaq; “O balalar vaxtila 
Azarbaycanda daxili sabitliyi pozub, qarma-qari§iqhq, harc- 
marclikyaradib va biza 1993-cu ilda ela bir miras qoyublar ki, 
camiyyatiraizin bela cinayatkarlardan tamizlanmasi iiptin bun- 
lan aradan qaldirmaga пера illar lazimdir” [IVc.s.185-186].

*Hararatli fixi§ etmak -  emosional, yaddaqalan 91x15 et- 
mak; samimi, qalblari oyandiran 91x1$ etmak; “Birliyin атак 
veteram, manim dostum Cahangir Quliyev burada 90X hara- 
ratli gixif etdi” [XXVIIIc.s.16].

Hasratla baxmaq -  uzaqdan baxmaq, al9atmaz olmaq, 
istadiyina 9atmamaq, arzu etdiyi bir §eya nail ola bilmamak; 
goziinda qalmaq, urayinda qalmaq; ~ hasrat qalmaq; “Bizim 
vatandajlanmiz ayn-ayn olkalarda mobil telefonlardan isti- 
fada edilmasina awallar hasratla baxirdilar” [XXc.s.7],

Hayata qatilmaq -  aid olmaq, bilavasita i§tirak etmak; ~ 
hayata ke9mak; “£iinki, man artiq sizin universitetin hayatma 
qatiliram va sizin universitetin hayati manim U9iin dogma i? 
olur ” [IXc.s.352].

Hayatdan getmak (1) -  vafat etmak; halak olmaq; olmak; 
“Hayatdan getmi$ yaxinlarin, xalqimizin qahraman ogul va 
qizlarmin -  Azarbaycamn azadligi miistaqilliyi va arazi btitov- 
luyuntin miidafiasi ugrunda oz canlarim vermi? jahidlarin 
xatiralarinin bu aziz bayram gilnlarinda yad etmak gozal bir 
ananaya 9evrilmi$dir” [XXIVc.s.159],
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Hayatdan getmak (2) -  Eyni zamanda onu da demak 
yerina dtijardi ki, 500 il arzinda -  Fiizulinin sagliginda da, о 
hayatdan gedandan sonra da Fiizuli yaradiciligi Fiizuli $axsiy- 
yati haqqinda bu qadar yiiksak saviyyali tadbirlar ke9irilma- 
mijdir [VIIIc.s.31].

*Hayati agirla§maq -  har cahatdan tanazziil etmak; 
“1993-cii ilda Azarbaycanda vatanda? muharibasi ba?landi. 
Olkamiz par9alanmaq tahltikasi qar^isinda qaldi. Respublika- 
mizin hayati tamamila agirla$di" [XXIV c. s.201].

Hayatma son qoymaq -  halak olmaq, vafat etmak; “Bu 
miihariba bir 90Х azarbaycanlilarin da, ermanilarin da haya
tma son qoymufdnr, 9oxlu qan tokulmii?dur” [XXIVc.s.413].

Hoydu-hoyduya basmaq -  dam$maga imkan vermamak; 
acaib saslar 9ixarmaq; dolamaq, ~ hoydu-hoyduya gotiirmak, 
masxaraya qoymaq, araya qoymaq, ala salmaq, laga qoymaq; 
“Biiffin zal mani hoydu-hoyduya basdi va ax$am iclasina da 
rahmatlik Bayram Bayramovu hazirladilar, о da galib 91x 15 
etdi” [XLc.s.l 17].

Hormat gatirmamak -  niifuzuna xalal gatirmak; ciddiyya- 
tini 5ubha altina almaq; “Amma Birla5mi5 Millatlar Ta$kila- 
timn lizvti olan Ermanistan BMT Tahliikasizlik $urasinin qa- 
bul etdiyi qararlarin he9 birisini yerina yetirmayibdir. Bela 91- 
xir ki, Tahliikasizlik $urasi qarar qabul edir, amma yerina ye- 
tirmir. Bu da Birla5mi5 Millatlar Ta5kilatina hormat gatirmir” 
[XXIXc.s.55],

Hiisn-ragbat oyatmaq -  hormat hissi yaratmaq; “Amerika 
Birla5mi5 §tatlarmin, onun prezidentinin bu masalalara mu- 
nasibati va prinsipial movqeyi bizda boyiik hiisn -  ragbat oya- 
dir" [IVc.s.80],
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Xalq malini dagitmaq -  xalqm amlakim satmaq, amlaki 
sapalamak; ~ xalqm cibina girmak; “Nizam-intizamdan, qay- 
da-qanundan daru$arkan son illarda respublikamizda xiisusila 
geni$ yayilmi? halm -  dovlat, xalq malim dagitmaq meyil- 
larinin, rii$vatxorlugun qarjismi almaq lazimdir” [Ic.s.492], 

*Xalqi birlaqdirmak -  xalqi bir etmak; xalqm hisslarini 
bir amala, bir maqsada yonaltmak; “istadim, Naxgivanda xalqi 
haqiqatan birlaqdirim ki, pargalanmasin” [XXIIc.s.276],

*Xalqi fagdirmaq -  xalqm fikrini yayindirmaq, fikrini 
normal yoldan dondarmak; “Bazan ayn-ayn qruplar xalqi 
qafdirmaq iigiin curbaciir malumat yaymaga can atxr, xalqm 
manafeyina zidd fikirlar soylayirlar” [IIc.s.28].

*Xalqi qaldirmaq -  xalqi miibarizaya saslamak, xalqi 
safarbar etmak, xalqi tablig etmak; “Yani о manada ki, indi 
bizim igarimizda bazi adamlar var, hesab edirlar ki, onlar 
xalqi qaldiriblar, xalqi meydana gixariblar, onlar guya Sovet 
hakimiyyatina qar§i miibariza apariblar, onlar Azarbaycanm 
miistaqilliyina nail olublar” [XXVIIIc.s.312],

*Xalqi parqalamaq -  xalqi hissalara, tabaqalara bolmak; 
“(Jiinki onlar xalqi artiqparqalayirdilar" [XXIIc.s.276],

*Xalqimizi tanitmaq -  diinyaya gostarmak, diinyam 
malumatlandirmaq; “Man nega ildir gali$iram, i$layiram, bir 
maqsadim var: xalqimizi tanitmaq” [VIIIc.s,341].

*Xalqtn qabalamasi -  istiqamati itirmak; gixilmaz 
vaziyyata dii$mak; “Tasawtir edin, tig il bundan awal, iyunun 
4-da respublikamiz, xalqimiz qabalayirdi, tahliika qarjismda, 
qan iginda, vatanda? miiharibasi iginda idi” [VIc.s.419],

*Xalqm iqina atmaq -  xalqm arasinda olmaq; xalqdan ay- 
n olmamaq; “(Jiinki burada, Azarbaycanda, Bakida vaziyyat о 
qadar agir, gargin idi ki, man sadaca, xalqm bu ga|iri$ina sas 
verarak galdim, dziimii xalqm iqina atdim" [XVIc.s. 11].
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*Xalqin gdzundan salmaq -  xalqm yaninda hormatdan 
salmaq; “Qalan fararilara muraciat etdim, bildirdim ki, ozu- 
nuza xalqm gdziindan salacaqsmiz” [Ic.s.403],

Xarab olmaq (1) -  manfi xiisusiyyatlar qazanmaq; qeyri- 
etik davrani$lar qazanmaq; ~ zay olmaq; “Vazifa alan adamlar 
var, bir azdan sonra goriirsan ki, vazifa onlan xarab edir" 
[XXXIXc.s.127].

Xarab olmaq (2) -  inki$afdan qalmaq; “Amma bu giin da 
ytiz il bundan awalki, kimi, adamlar gayxanada oturub 
deyirlar ki, diinya, har ?ey xarab olur” [XVIIIc.s.330].

*Xata-baladan xilas olmaq -  tahliikalardan xilas etmak; 
“Sonraki illarda Azarbaycam bagqa xata-balalardan xilas et- 
dik va 1995-ci ilda Azarbaycanda ictimai-siyasi sabitlik yarat- 
diq” [XXVIc.s.63],

*Xatirina salmaq -  yaddagim tazalamak; yadina salmaq; 
~ yaddagmda canlandirmaq; “Onlarin muhafizagisina gostari§ 
verdim, dedim ki, xatirim  saP’ [Vc.s.189].

*Xeyirla yaryan-yanadir -  xeyirla §arin dialektik vahdati; 
“Amma bununla yanagi, bu asarin asas ana xatti olan xeyirla 
qar yan-yanadir, о hayati zibillayan manfi cahatlar var va 
taasstif ki, onlar azalmayib, aksina artib va artmaqdadir” 
[XIIIc.s. 170].

Xalal gatirmak -  miinasibatlari pozmaq, noqsanli harakati 
ila ziyan vurmaq, ~ kolga salmaq; “Man prezident Islam 
Karimovla tam raziyam ki, dostlugumuza bundan sonra heg na 
xalal gatirmayacak, onu heg kim poza bilmayacakdir” 
[VIIc.S.441],

*Xata ba§ vermak -  anlajilmazhq olmaq; dtizalmasi 
miimkun olan sahvlarin ba$ vermasi; “Kegmijda bir-iki xata- 
lar baq vermiqdir" [XLIIIc.s.271],

*Xatt qakmak -  “Amma manim gozdan salinib qazaba dil- 
gar olmagim onun da karyerasmm iistiindan xatt qakdP' 
[Ic.s.47].
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*Xirda-xuru$ adamlar — az, azaciq, kicik, Amnia olka 
boyiik olanda, xalq, millat boyiik olanda, bela xirda-xuru? 
i jb rb  eb  xirda-хигщ adamlar masgul olur” [XXXIXc.s.58],

*Xtrda-xtrda iralilamak -  a$agi tempb iralilamak; a$agi 
suratla iralilamak; yava?-yava? iralilamak; “Mahz buna gora 
da deyiram ki, xirda-xirda da olsa biz iralilayirik va bunlar 
hamisi iimid verir ki, masablarin siilh yolu ila hall edilmasina 
nail ola bilacayik” [Vc.s.82].

*Xirda-xirda unutmaq -  tadrican unutmaq; zaman-zaman 
unutmaq; 'L(,'iinкi dilini unudan adam, s(ibhasiz ki, milli key- 
fiyyatlarini da xirda-xirda unudur” [XVIIc.s.228].

*Xirda-xuru$ satmaq -  kiqik alverla ma?gul olmaq; 
“Xatirimdadir, о vaxtlar, yani muhariba illarinda mana dars 
veran miiallimlardan bazilari gedib bazarda xirda-хигщ satir- 
dilar, qiinki dolana bilmirdilar” [IIc.s.107].

*Xor baxmaq -  etinasizhqla yanajmaq, xalqm milli adat- 
ananabrina hormatsizlik etmak; “Amina bazan nadansa mey- 
xanayaxor baxirdilar" [VIIc.s.259].

Xoruzun quyrugu gorunmak -  yava§-yava§ a§kara 91X- 
maq, asas matlabi duymaq, hadisanin iistii agilmaq, hadisanin 
ilkin alamatlarini gormak; ~ cidanin ucu quvaldan qixmaq; 
“Bax burada, neca deyarlar, xoruzun quyrugu goriiniir” 
[IIc.s.530].
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/ f  iizii agilmaq -  manfi xasiyyati, asl simasi tanmmaq, 
xarakterlari malum olmaq; “Meydana giinda bir siyasatqi 
91x1b, ancaq sonra i f  iizlari afilibdir” [Ic.s.149],

Hgdan galmak -  iradadan asili olmayaraq galmak; dii§u- 
niilmii? $akilda olmamaq; “Gilman ediram, he9 onun da irada- 
sindan, manim da iradamdan asili olmayan, ancaq igimizdan
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galan hissiyyatlar gostardi ki, biz sanki, yiiz ildir dostuq” 
[XXXIXc.s.248].

*ifimizda yugatmaq — unutmamaq, qoruyub saxlamaq; 
“Amma bu hislari biz ifimizda ya$atmi$iq, qoynumuzda sax- 
lami?iq, hatta an agir dovrlarda da oz dinimiza etiqad baslami- 
5ik” [IIIc.s.20].

ixtiyari ala almaq -  salahiyyata, hakimiyyata yiyalanmak, 
vazifa salahiyyatlarindan istifada etmak; “Bax, onda man 
ixtiyari o z  a lim a  a lib  yiiksak vazifali adamlann ujaqlarinm 
Azarbaycan Dovlat Universitetinin hiiquq fakiiltasina qabul 
edilmasina qadagan qoydum” [IXc.s.100].

*Iki stul iizarinda oturmaq -  bir vazifa ila qane olmamaq, 
bir vazifa kurstisu ila kifayatlanmamak; “Bizim siralanmizda 
bazi adamlar var ki, iki stul iizarinda oturmaq istayir — ham о 
tarafda, ham da bu tarafda. Bunlarla da qutarmaq lazimdir” 
[IIc.s. 12 2].

*ikiba$li siyasat aparmaq -  riyakarliq, ikiiizlUliik etmak, 
miinaqijada olan taraflari razi salmaq ti9un onlarin har bin ila 
zahiran Х05 miinasibatda olmaq; ~ ikili standart; “Taassiiflar 
olsun ki, buradaki bazi milvafiq orqanlar bu malumatlari mana 
vermamijdilar, qiinki onlar ikibagli siyasat aparirdilar” 
[lVc.s_.35].

*Ikiqat,  tigqat sevinmak -  haddindan 90X sevinmak; “Bu
na gora da man bu giin sizinla goru^umdan ikiqat, iigqat sevi- 
niram” [XXVIIIc.s.10].

*Iqtidar-miixalifat madaniyyati yaratmaq -  sivil, anla$i- 
liqli iqtidar-miixalifat miinasibatlarini formala?dirmaq; “Azar- 
baycanda iqtidar-miixalifat madaniyyati yaradaq” 
[XIIIc.s.281 ].

*Iqtisadiyyati canlandtrmaq -  inki§af etdirmak; “Bizim 
hayata ke9irdiyimiz islahatlar Azarbaycan iqtisadiyyatim дох 
canlandiribdir” [XVIc.s.464],
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ilham almaq -  ruhlanmaq, havaslanmak, zovq almaq; ra- 
hat olmaq; zehni cahatdan dincalmak; “Amma bu giin burada 
fox yaxyi ahvali-ruhiyyadayam, sizdan ilham aliram" 
[XLIIc.s.263].

Ilk addim -  bir iyda tayabbiisqii olmaq, birinci safar; ilk 
safar; “Respublikamizda da man ilk addimi Allah evina, mas- 
cida atmi?am, sizin qaryinizda 91x15 ediram” [Ilc.s.83],

imkan alda etmak -  imkan realla$dirmaq; imkan qazan- 
maq, ~ imkan tapmaq; “Tarixin sahifalarini siza xatirladaraq, 
onu demak istayiram ki, Azarbaycan yalmz dovlat mustaqilli- 
yini alda etdikdan sonra oz aqibatinin, oz sarvatlarinin sahibi 
olmu5 va olkamizin an zangin sarvati olan qaz va neft ehtiyat- 
lanndan miistaqil, sarbast istifada etmak imkam alda etmi^dir" 
[XXIIc.s.8],

ipini (akmak (kinayali soz) -  pis yoldan, pis amaldan 
qaytarmaq, intizama pagirmaq; ~ haddini bildirmak, noxtasini 
pakmak, diizgiin harakata davat etmak; “Bir adam bunun ipini 
fakaydi ki, axi bela i?lsr gormak olmaz” [VIIc.s.155],

iradani qirmaq -  fikrindan dondarmak; aqidasindan 
dondarmak; “He? kas da iradami qira ЬИтэуэсак” [IIc.s. 109].

Iradasini qirmaq -  tazyiq etmak va qorxutmaqla tutdugu 
yoldan, miibarizadan pakindirmak, maqsadindan dondarmak; 
~ azmini qirmaq; “Bunlarm hamismi tamamila hayata ke?ir- 
mak u?im Azarbaycan xalqinm iradasini qirmaq, xalqimizi 
azmak lazim idi” [Ic. s. 338].

iradasini sindirmamaq -  iradasindan dondarmamak; 
“Amma bunlarm he? birisi Ziya Biinyadovun iradasini sindir- 
mayibdir” [VIIIc.s.450],

irali qakmak -  etimad gostarmak, inki5afi u?iin imkan 
yaratmaq, vazifasini artirmaq; ~ qabaga 9akmak, qapi a?maq; 
“Na iiqun bela adamlan gondarmirik, na u?un belalarini irali 
gakmirik" [XVc.s.26],
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irali siirmak -  talab va takliflari saslandirmak; “Miizaki- 
ralarda bu masalalari nizama salmmasi u?Un Nazirlar Kabine- 
tinin rahbarliyina takliflar vermi5am va talablar irali siirmii- 
pm ” [VIIc.s.110].

*iraliya dogru aparmaq -  inkiyaf etdirmak; “Oz xalqini 
agil-zaka ila, mudriklikla iraliya dogru арапг, oz olkasina 
rahbarliyi tamin edir va bela movqeya nail olmu5dur” 
[VIIIc.s.67].

k  aparmaq -  vazifani yerina yetirmak; “Man da sandan 
talab ediram ki, /5/ apar” [XIIIc.s.442], /у aparmaq -  vazifani 
yerina yetirmak; 1) miiayyan bir ideyam yaymaq va ya har 
hansi maqsada nail olmaq u?iin ?ali5maq, tabligat, tayviqat 
aparmaq; 2) cinayat amali ila bagli tahqiqat aparmaq, amaliy- 
yat-istintaq ijlarini icra etmak; “Amma kimin dastak verib- 
vermamasi ahamiyyatli deyil, man oz ipmi apariram” 
[VIIIc.s.333].

Цагэ vurmaq -  sozti, fikri iistiiortulu, eyhamla demak, 
bildirmak; maslaya toxunmaq; eyham etmak; ~ soz atmaq; 
“Safir bu barada bir balaca ifara vurdu" [XXVIIc.s.205],

*i§dan kanarlatjdirmaq -  vazifadan ?ixarmaq; uzaqla§- 
dirmaq; “Manim xatirimdadir iki il bundan onca avvalki icra 
hakimiyyati bayqisi orada vazifasindan sui-istifada etdiyina 
gora biz onu i$dan kanarla§dirdiq, yeni adami tayin etdik” 
[XVIIIc.s. 188].

*i$dan sixilmaq -  yorulmaq; usanmaq; tiikanmak; ~ ali 
i?dan soyumaq; “Bazan olur, asabilayiram, bazan iy mani 
smr" [XLIIc.s.263],

*I$dan soyutmamaq -  i?in tempini ayagi salmamaq; “Am
ma eyni zamanda bunlar bizi he? da i§imizdan soyutma- 
mahdir, aksina, alda olunan nailiyyatlar asasinda biz iyimizi 
bundan sonra daha da siiratlandirmaliyik” [Vllc.s.393],

*i§dan yapujmaq -  iyi sevmak, i§3 can yandirmaq; “id- 
man?ilar ilham Oliyevi ozlarina ba5?i, prezident se?andan
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sonra о е1э boyiik havasla, ela boyiik ruh yiiksakliyi ib, ela 
mahabbatb bu iydan yapifibdir ki, onu bundan he? ciir 
ayumaq mumkiin deyildir” [XLIIc.s.260].

*ifa qarifmaq (!) -  miidaxib etmak; “$aharin i?brina 
qan§maga he? kasin ixtiyari yoxdur” [XIIIc.s.442],

/ja  qarifmaq (2) -  miidaxib etmak; “Ancaq man bu i$3 
qanjmadim va siz da garak bunu iizrlii hesab edasiniz, inci- 
mayasiniz” [IIc.s.524].

*i$a qatmaq -  prosesa calb etmak; “Deyib ki, mani bu ip  
qatmaym”[Xlllc.s.211 ].

I$a salmaq -  tahltikali i?a giri§mamak; “Biri da deyibdir 
ki, get, oziinii if a salma, ba$mi angala salma” [XIIIc.s.271], 

i f i  axsamaq -  geri qalmaq, ?atdira bilmamak, i?i yax?i 
getmamak, inki§afdan geri qalmaq; “80-ci illarin awallarinda 
damir yolunun iflari miiayyan qadar axsayirdi” 
[XVIIIc.s.336].

i f  in bafinda durmaq -  tadbira ba§?iliq etmak; “Marhum 
Turqut Ozal va prezident Suleyman Damiral bu ifin bafinda 
durublar, tajabbtis ediblar” [XXVIc.s.216].

ifina qartfmaq -  bajqasmin i§ina miidaxib etmak; tasir 
etmaya ?ali$maq; “Man bir da deyiram ki, biitiin hiiquq- 
miihafiza orqanlari, ba§qa orqanlar sahibkarlarin ifina qarif- 
masinlar. Hara oz i$ini gorsiin, vergisini versin. Qalan i§bra 
qarijmaq lazim deyil” [IIc.s.524].

itib getmak -  yoxa ?ixmaq; tapila bilmamak, ariyib 
getmak, qeyb olmaq; 1) ba§qa $eylar i?inda, arasmda ariyib 
getmak, qeyb olmaq; 2) bir yera gedib geri donmamak, yox 
olmaq; “O vaxt siz da deyirdiniz, indi burada ?ш$ edanlar da 
deyirlar ki, Hamid Arasli, Bartold bir $ey yaziblar, na$r 
etdiriblar, amma о da itib gedibdir” [XXVc.s.333],

itib-batmaq -  yoxa ?ixmaq; goriinmaz olmaq; ~  itib get
mak; “Qlbatta, haradasa, nasa itib batmayibsa" [VIc.s.371].
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1упз salmaga yer olmamaq — stxliq; insanlarin ?ox ol- 
masi; “Bir ne?a saatm i?arisinda о meydanda iyns salmaga 
yer yox idi” [XVc.s.42].

*iz qoymaq -  olkanin hayatmda yaddaqalan i§lar gormak; 
“Ke?an goriijlarimizda man siza bildirmi§dim ki, Azarbaycan- 
da yahudilar asrlar boyu, balka minilliklar boyu ya§aytblar, 
?ox dayarli izhr qoyublar” [XXXc.s.22-23].

Kk

Kara galmak -  lazim olmaq, garakli, yararli olmaq, ko- 
mayi, xeyri daymak; ~ i§a yaramaq; “Lakin avazinda Tiirkiya 
va Iran rahbarlari ib  olan kohna $axsi alaqalar kara galdi" 
[Ic.s.52].

*Kartdan istifadd etmak -  masabdan istifada etmak; 
“Vaxtila onlar bu kartdan istifada edib ozlari ii?iin bir imic 
yaratdilar” [XVIIIc.s.192].

Kegmifa qayitmaq -  ke?mi$ tarixa sayahat etmak; ke?mi§ 
tarixi analiz etmak; ke?mi§i qurdalamaq; — kohna palan i?i 
sokmak; “Man kegmifa qayitmaq istamiram” [XXVIIc.s.274].

*Kegmifi varaqlamak -  ke?mi§ tarixi yada salmaq; oyran- 
mak; “timid edirik ki, mustaqilliyini alda etmi§ har bir xalq, 
millat daha ?ox inki$af edacak, bir-birina qovu$acaq va bunlar 
hamist tarixi keqmiyimizi bir daha varaqlayarak bizi daha da 
iraliya aparacaqdir” [Vc.s.177].

*Кэс baxmaq -  lazimsiz bir ?eya baxmaq kimi baxmaq, 
inamsiz baxmaq; “Bazilari indi da buna bir az kac baxirlar, 
“bu yubileylar naya lazmdtr, indi bizim hayatimiz ?atindir, 
agirdtr”, deyirlar” [XIIIc.s. 113]. Kac baxmaq -  kinaya ib  bax- 
maq; istehza etmak; “Bazan jaharda onlara bir az gac baxir, 
yaxud ba§qa ciir yanajirdilar” [VIc.s.47],

*Kadara biiriinmak -  kadarla ahata olunmaq; haddindan 
?ox kadarlanmak; “Xatirimdadir, 1961-ci ilda onun vafati
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haqqmda malumat yayilarkan Azarbaycan boyiik kadara 
buriindii" [VIIc.s.298].

Kalak galmak -  yalan vadlar vermak; maqsadina qatmaq 
Uftin yalan dam^maq, aldatmaq, gizli plan hazirlamaq, ~ kalak 
islatmak, hiyla galmak, hiylaya э1 atmaq, fand isbtmak, kaf 
galmak, badalaq galmak, firildaq i?btmak, пбтгэ galmak; 
“Biz orada i$ apararkan matbuatda, yeri galmi^kan, о ciim- 
bdan da Rusiya matbuatinda na qadar miixtalif yazilar dare 
edilirdi, deyirdilar ki, goriirsiiniizmii, 0 1 iyev adamlara kabk 
galir, Azarbaycanm niifuzunu qaldirmaq iiqiin Xazar danizin- 
da boyiik nefi ehtiyatlari oldugu barada afsana yaradir, aslinda 
isa bela §ey yoxdur” [XXIIc.s.20].

*Kanar etmak -  vazifadan qixarmaq; uzaqla$dirmaq; 
“Bacariqsiz, perspektivi olmayan, yaxud buraya tasadufi 
dii$mu$ adamlari bu ijdan kanar etmak lazimdir va giiclii kadr 
ehtiyati yaratmaq lazimdir” [XVc.s.33],

Кэпага qoymaq -  nazara almamaq, diqqat yetinnamak, 
ba?qa bir masabya vaxt ayirmaq, giizajta getmak; iimummilli 
manafe namina giizajta getmak; “Amma man bunlann hami- 
sini кэпага qoymu§am ki, olan-olub, keqan-keqib, galin amak- 
dajliq edak” [XVIIc.s.84],

*Кэпага qoymaq -  hal-hazirda hall etmamak; “Kadr siya- 
satini da кэпага qoyun” [Ic.s.256]

Kanarda durmaq -  seyrqi movqeyinda durmaq; ~ masu- 
liyyat altina girmamak, uzaq durmaq; ~ ba$im agritmamaq; 
“Amma onlar kanarda durmu$dular ki, qoy vursunlar, gdrak 
na olar, sonra na edarik” [XXIIIc.s.85].

*Kanarda hiirmak -  siyasatimizi pislamak, siyasatimizi 
gdzdan salmaq, siyasatimizi a$a|ilamaq; “Amma bizim nara- 
hatqiligimiz yoxdur va heq kas da biza mane ola bilmaz. 
Ancaq indi kanarda bir az hiiranlar var” [XXXVc.s.29].

*Kanarda qalmaq -  ictimai-siyasi hadisabra bigana ol- 
maq; siyasi miibarizaya daxil olmamaq, qari$mamaq; “O za-
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man man da kanarda qalmadim, oz soziimii dedim, miina- 
sibatimi bildirdim” [IVc.s.242],

*Kand tasarriifatmi batirmaq — inki$afi dayandirmaq. 
“Axirda kand tasarriifatmi batirddar" [Ic.s.447],

*Kaskin qoymaq -  ciddi qoymaq; “Biz masalani kaskin 
qoymufuq ki, bu, ara$dirilmalidir, verilan silahlar Ermanistan- 
dan Rusiyaya qaytanlmalidir” [Xlc.s.102].

*Kimisa gormak -  rii?vat vermak, pul taklif etmak; “Gati- 
rib kimasa, keqmi^da evlar idarasi deyirdilar, ona pul verir, 
biri rayon icraiyya komitasini, bajqasim goriir, harasi qanun- 
suz bir i$ goriir” [Vc.s.484].

*Kor-korana dastaklamak -  “Biliram ki, siz hami$a bizim 
xattimizi dastaklayirsiniz hamija obyektiv va adabtli movqe 
tutursunuz. Yani siz bizim xattimizi kor-korana dastaklamir- 
siniz, mahz obyektivlik, adalatlilik movqeyindan dastakb- 
yirsiniz. 0 minam ki, biz sizinla bundan sonra da bela amak- 
da?liq edacayik” [XXIIIc.s.132].

*Kor-korana getmamak -  faktlara, raqamlara, miihaki- 
maya asaslanmaq; “Man hesab ediram ki, ham Azarbaycan 
dovlati, ham da diinyanin bizimla amakda^liq edan boyiik neft 
$irkatlari bu yolu kor-korana getmami$lar" [XXVc.s.292].

*Kor-korana hayata кеф т эк -  elmi va tacriibi miid- 
daalari nazara almamaq; “0 gar biz bunlan nazara almasaq va 
hesabla$masaq, onda bu islahatlari kor-korana hayata keqi- 
racayik' [IIIc.s.62],

*Kor-korana tatbiq etmak -  asaslandinlmami? $akilda, 
elmi-nazari biliklara asaslanmadan tatbiq etmak; “Ancaq diin- 
ya tacriibasini da gotiiriib kor-korana tatbiq etmak, inanin ki, 
istanibn naticani vermaz” [Ic.s. 168].

Kok atmaq -  darina getmak; “Ancaq aziz qarda^lar siz 
bilin ki, Azarbaycanda bu xastalik, -  buna ruslar “zaraza” de- 
yirlar, -  о qadar darin kok atmifdi ki, silahi olan adamlar he-
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sab edirdilar ki, bu silahin giicii ils galib hakimiyyati ala ke?i- 
racaklar” [IXc.s.319].

Kok salmaq -  darina getmak; qixarilmasi fatin olmaq; 
“Bir qoxlari hesab edirdilar ki, bazi mafioz qiiwalar orada о 
qadar kok sahblar ki, onlari oradan qixarmaq miimkun deyil.” 
[XXIXc.s.381], Kok salmaq -  oziina yer tutmaq; mohkamlan- 
mak; formala$maq; “Biz hamimiz bir sistemda ya$ami$, bu 
ruhda tarbiya almijiq va tabii ki, biitun bunlar darin kok sal- 
mi?dir” [XXXVIc.s.101], Kok salmaq -  maskunla$maq; “Siz 
о yerlarda kok salacaqsmiz, oralarda qalacaqsmiz” 
[XLc.s.78].

*Кдкз qayitmaq -  xalqin keqmi^ina qayitmaq; “Gsarda 
кока qayitmaq masalasi var, man onun manasim bela anla- 
yiram ki, kokiimuza olan о miisbat cahatlari gotiirmak lazim- 
dir” [XIIIc.s. 199].

*Kdkii eh  qoyulmaq -  asasi ela qoyulmaq; “Kohna bina- 
da kababdan, lavangidan can qurtara bilmirsiniz, qiinki oranin 
kokii eh  qoyulubdur" [XIXc.s.251].

*Kokii kasilmak -  birdafalik yox etmak; masalani birdafa- 
lik hall etmak; “Garak beynalxalq terrorizmin kokii tamamila 
kasilsiri" [XXXVIIc.s.104],

*Kokiinii kasmak -  problemi birdafalik hall etmak, proble- 
mi yox etmak, qar$ismi almaq; “Biz bunlann qarjisini almi§iq 
bundan sonra da alacagiq, kokiinii kasacayik” [VlIIc.s.392].

Komak ali uzatmaq -  yardim etmak; ~ yardim ali uzat- 
maq; “Eyni zamanda dost dosta garak komak alini uzatsin" 
[IVc.s.l 16].

*Kiigalarda qalmaq -  miqdarca 90X olmaq; hamijakindan 
90X olmaq; “Hazirda kandda 0 qadar mal, heyvan saxlayirlar 
ki, at kiigahrda qalibdir" [XXXc.s.296].

*Kiigaya gixa bilmamak -  qorxmaq, hayati tahliikada ol
maq; “Be$-alti il bundan avval vatanda? kiigaya gixa bilmirdi" 
[XXXIXc.s.353],
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Kiigaya salmaq -  didargin, sargardan etmak, i$dan qixar- 
maq; i? yerindan uzaqla§dirmaq; ~ evsiz-e§iksiz qoymaq; 
“Burada verilan malumatlar mani 90X sevindirir ki, muassi- 
sada i?layan adamlarin he9 birisini, neca deyarlar, kiigaya sal- 
madilar” [XXIVc.s.396],

*Kiikrayib iiza gtxmaq -  qar?isi ahnmamaq; siirakli §a- 
kilda iiza 9ixmaq; “Milli azadliq istayi, arzusu, qalblarda uzun 
miiddat ya§ayan bu arzular hamin illar biitiin bu proseslarin 
naticasinda kiikrayib iiza gixmi} xalqin iradasina donmii$dur” 
[IIIc.s. 126].

Kiirayima diranmak -  hayati tahliikada olmaq; “Yani man 
dani$iq apanrdim, onlar da manim arxamda dayanmi§dilar, 
avtomati da manim kiirayima diramigdilar, indi gortin, man 
hansi bir saraitda dani$iq aparmi$am” [XXVIlc.s.343],

Kiirayini у  era vermamak -  maglub olmaq; “Ogar bir azar- 
baycanli ila bir ermanini takbatak meydana salsan, azar- 
baycanli kiirayini heg vaxtyera vermaz, he9 vaxt” [VIc.s.43].

*Kiithya gatdirmaq -  ahalini, ictimaiyyati malumatlandir- 
maq; “Eyni zamanda suallara cavab verarak imkan oldu ki, 
Ermanistan-Azarbaycan miinaqijasi haqqinda fikirlarinizi, 
vaziyyati geni? kiithya gatdiraq" [XXIVc.s.377],

Qq

Qabaga gtxmaq -  1) rahbarlik etmak, balad9ilik etmak; ~ 
yol gostarmak; 2) nazarda tutuldugundan, gozlanildiyindan 
9ox qazanc gotiirmak; ~ irali diijmak; 9atin dovrda mtibariza- 
nin oniinda olmaq; ~ qabaga dti$mak; “Bas niya qabaga gix- 
madi, Azarbaycam о falakatdan qurtarmadi, vatanda? miiha- 
ribasinin qarjismi almadi, qan tokiilmasini dayandirmadi” 
[XVIIIc.s.66],

Qabaga getmak -  iralilamak, inki§af etmak, artmaq, qa- 
baqlamaq; vazifaya irali 9akilmak; “Ona gora da indi fikir-
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ta$asan ki, bu qabaga getdi, sabah пэ olacaq, о birisi gun na 
olacaq -  buna hala fox var” [XXIc.s.328].

Qabaga qagmaq -  1) talasmak, qabaqlamaga fali§maq, 
iraliya can atmaq; “Siz niya qabaga qagirsimzT 
[XXXVIIIc.s.212], 2) proqnoz vermak; “Goriiniir, onlar diiz- 
giin edirlar, fiinki qabaga qagmaq lazim deyil, minimumdan 
damjmaq garakdir, bundan artiq olanlar isa yena biza 
qalacaqdir”[XXX VIc.s.212].

*Qabaginda dura bilmak -  muqavimat gostara bilmak, 
layiqli cavab vermak; “Bir ildan sonra Surat kimi bir qul- 
durun, banditin harbi dastasinin qabaginda dura bilmadilar” 
[XIIIc.s.283].

*Qabaqda getmak -  inkijaf cahatdan iralida olmaq; “Ona 
gora garak biz da Azarbaycanda falifaq ki, bu inki$afda oz 
yerimizi tapaq, siirati yava$-yava? artiraq va qabaqda gedan- 
larin saviyyasinda olaq” [XXVIIc.s.296].

*Qagib dagilmaq -  hakimiyyati idara eda bilmamak; ha- 
kimiyyati tark etmak; “Ogar onlar iqtidarda olduqlari zaman 
Azarbaycani idara eda bilmadilarsa, harasi bir tarafa qagib da- 
gildisa, indi §artlar qoymaga na haqlari vardir?” [XVIIc.s.84].

Qan aparmaq -  qanaxmadan husunu itirmak, hall pisla?- 
mak, giiclu qanaxmaya maruz qalmaq; “Buradaki hakimlar 
mana komak etdilar, yoxsa qan mani tamamila aparirdi" 
[XXIIc.s. 182].

Qan qaralmaq -  ahvali talx olmaq, dilxor olmaq, bikefla- 
mak; ~ kefi korlanmaq, ahvalim pozmaq; “Amma haqqinda 
sohbat afdigim kadarli hallar, albatta, qan qaraldir” 
[XXIc.s.l 57].

*Qan sizanyara -  sagalmayan yara; hala halli tapilmami? 
problem; “Bu, qalbimizda, badanimizda daim qam tokiilan, 
qan sizanyaradir" [IXc.s.399],
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Qan tokiilmamak -  olmamak, yaralanmamaq; “Amma 
eyni zamanda ata? yoxdur, miihariba getmir, qan tdkiilmiir, 
doyii$lar yoxdur, insanlar sakit ya?aya bilirlar” [VIIc.s.224],

*Qana bulamaq -  mahv etmak, ~ qana bulamaq; “Onlar 
hamin amallari gizlatmak iifttn firkin niyyatlarina nail olmaq- 
dan otrix xalqi, millati, torpagi qana bulamaga, torpagi satma- 
ga, xalqa xayanat etmaya nainki hazirdirlar, hatta bunu hayata 
kefirirlar” [I c. s.101],

Qanadi altina almaq -  himayasina almaq, komak etmak; 
qorumaq; “Ogar awaldan prezident kimi man Yeni Azarbay- 
can Partiyasini tam dastaklami? olsaydim, siz ela manim qa- 
nadim altinda yajayacaqdimz” [IIc.s.526].

Qam yerda qalmamaq -  qatili tapilmaq va ya cazasiz 
qalmamaq, qisasi, intiqami, qam almmaq; ~ qam batmamaq; 
“Man bu gun bayan ediram ki, $ahidlarimizin qam yerda qal- 
mayacaq, onlarin xatirasi qalbimizda abadi yafayacaq, gancla- 
rimiz va galacak nasillar onlarin qahramanhqlarmdan nurnuna 
goturacaklar” [Ic.s.203],

Qamm yerda qoymamaq -  qisas almaq, adalati barpa 
etmak; “Man inamram ki, siz $ahidlarin qamm yerda qoy- 
mayacaq, Azarbaycanm torpaqlarim jarafla miidafia edacak, 
respublikamizm arazi biitovluyiinii tamin etmak tifiin aliniz- 
dan galani asirgamayacaksiniz” [Ic.s.565].

*Qanundan yan kegmak -  inca fakilda qanunu pozmaq; 
demokratik olmayan qanunu pozmaq; “O zaman, biz sosialist 
dovlati rejiminda ya$ayarkan kim xarica yajamaga gedirdisa, 
iistalik bunu qanundan yan kegmakla edirdisa, o, cinayatkar 
sayilir, yaxud da dovlatin va camiyyatin yamnda hef bir 
hormati olmayan adama fevrilirdi” [Vc.s.386].

*Qapi agilmaq -  sarhadlar afilmaq; “Stalin olandan sonra 
qapdar miiayyan qadar agildi, insanlar xarica getdilar-galdi- 
lsr, iqtisadi alaqalar genijlandi” [VIII c. s.45].
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Qapi agmaq -  xeyirxahliq etmak, кбтэк  gostarmak; da- 
vat etmak, dostluq miinasibatina hazir olmaq; “Burada qeyd 
edildiyi kimi, ilk dafa Bakida, Azarbaycanm paytaxtmda 
Amerikanin safirliyi oz qapilarim agdi” [XXXVIIIc.s.35].

*Qapib aparmaq -  timumi mail qanunsuz aparmaq, ogur- 
lamaq; “indi bu miiassisalarin 6zalla§dirmasini goturiib neca 
istayirsan ela et, kim neca qapib aparirsa-aparsm?' 
[XXIIIc.s.392].

*Qapida saxlamaq -  burokratiklik etmak; suriindurmafi- 
lik etmak; “Ondan sonra siz har bir naziri gatirib qapimzda 
saxlayasimz, yaxud deyasiniz ki, manim bu giin vaxtim 
yoxdur, sabah galin”[XXXIXc.s.l27].

Qapilan agmaq -  davat etmik; miinasibatlar yaratmaq; 
“Ona gora da biz qapilanmm agmifiq ki, bizimla amakda§liq 
etmak istayanlar olka miza galsinlar” [Vc.s.174].

Qapilarim agmaq -  miinasibatlarda problemi olmamaq; 
“Azarbaycan oz iqtisadiyyatmi bazar miinasibatlari prinsiplari 
asasinda qurur va qapilarim diinyaya agmigdir" [XIc.s.76].

Qapisi agiq olmaq -  qonaqsevarlik; qonaqparvar olmaq; 
“Dogrudan da beladir, qapisi agiq idi va galan adam da orada 
miitlaq yemak yemali, fay ifmali idi” [XLIIIc.s.70],

*Qara eynakla gormak -  yax$t olani gormamak; “tkincisi, 
oz olkamizin daxilinda ela adamlar var ki, onlar miixalifatda 
olduqlarina gora Azarbaycanda ba$ veran har §eyi qara ey
nakh goriirlar va har bir ?eyi da pis qiymatlandirirlar” 
[VIIIc.s.144].

*Qara fahlalik etmak -  a$agi saviyyali ijlarla ma$gul ol
maq; “Man onlari qinayaraq deyirdim ki, bu na olan i§dir, siz, 
sizin vatandaflarmiz (Yuqoslaviya -  red.) Almaniyaya gedir- 
siniz, adamlarmiz qara fahlalik edir, ba$qa ideologiyanin tasiri 
altina diifiirlar va sair va sair” [XXVIIIc.s.256].

Qara giiniin iimrii az olar -  agir, gargin gunlarin sayi 
azalacaq; “Giiman ediram ki, qara giiniin omrii az olacaq, xal-
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qimiz ag giinlara fixacaq” [Ic.s.102], Qara giiniin omrii az 
olar -  fatin gunlarin bir sonu olur; “Ancaq man dafalarla de- 
mifam va bu gun da deyiram -  xalqimiz darda dozumlu xalq- 
dir va bu darda da doziir, inantr ki, qara giiniin omrii az olar” 
[XIIIc.s.393].

Qara yaxmaq  -  real gerqakliyi demamak; olmayam de- 
mak; haqiqati gizlatmak, kimisa yanh$ olaraq giinahlandir- 
maq, iinvanma yalanlar soylamak, lakalamak; ~ asl haqiqati 
gizlatmak, far atmaq; bohtan atmaq; goriilan i$lari gozdan 
salmaq; goriilan iflarin miisbat taraflarini qeyd etmamak; 
“Ayn-ayn miixalifat quwalar bu vaziyyati tanqid edirlar, 
yaxud da ki, buna qara yaxmaq istayirlar” [Vc.s.310].

*Qara yayhq baglamaq -  yas saxlamaq; paxilhqdan yas 
tutmaq; nailiyyatlara sevinmamak; “indi gedin о aglayanlara, 
qara yayliq baglayanlara, sonra “yurii§ edanlara” deyin ki, 
onlari Istanbul kiifolorinda gormadik. Onlar harada idilar? 
Galib burada niimayi? kefirmak istayirdilar” [XXIIIc.s.183].

*Qaranliga batmaq -  elektrik ifigi olmamaq; “Ancaq 
Ermanistan-Azarbaycan miinaqi?asi baflayandan sonra Naxfi- 
vanin Baki ila, Azarbaycanm Ьазда bolgalari ila alaqalari get- 
geda fatinlafdi va nahayat, damir yolu baglanandan va biitiin 
kommunikasiyalar, yani elektrik xatlari, qaz xatlari kasilandan 
sonra Naxfivan nainki blokada ?araitina diifdii, tamamila 
qaranliga batdi” [XLIIc.s.21],

*Qarda§ qam tokiilmak -  vatandaflarm arasinda miiha- 
riba; “Bu zaman insanlar galib dedilar ki, Azarbaycan dagilir, 
qardaf qam tokiiliir vatandaf muharibasi ba$layibdir, man 
Bakiya galmaliyam” [VIIIc.s.50].

*Qarmaqlar uzanmaq -  yagli tika kimi baxilmaq; miista- 
qilliyina son qoyulmaq; “Bilin, Azarbaycan ela bir yerdadir 
ki,' olkamiza har tarafdan qarmaqlar uzambdir” 
[XXIXc.s.280],
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*Qarm dolu olmaq -  maddi cahatdan tox olmaq; “Bir az 
loru dilda desak, onda qarmmiz daha dolu idC’ 
[XXXIc.s.245],

Qa$ diizaltdiyi yerda vurdu gdziinii da gixartdi -  prob- 
lemin birini hall etmadan digarina tu? galmak; “Ancaq qabul 
edilan qarar Azarbaycana zarba vurdu, neca deyarlar qaq 
diizaltdiyi yerda vurdu gozunii da gixartdi" [XXc.s.345].

*Qat-qat artmaq -  poxalmaq; sayi artmaq; “Belalikla, bi- 
zim gorkamli idamangilarm sayi indikina nisbatan qat-qat 
artsrn” [XLIIc.s.lO],

*Qat-qat qatin olmaq -  dafalarla patin olmaq; “Ona gora 
ki, sahiyyada ozal sektoru yaratmaq, sahibkarligi yaratmaq 
balka da ticaratdan, yaxud da kand tasarrufatindan, sanayedan 
va iqtisadiyyatm ba?qa sahalardan qat-qat gatindir" 
[XXIc.s.162],

*Qat-qat yax$i olmaq -  dafalarla yax?i olmaq; “§tatlann 
ixtisari nazarda mtulan yeni strukturu taklif eda bilmayiniz va 
taklif etdiyiniz strukmr, $iibhasiz ki, awallar oldugundan daha 
yax?i i?laya bilar va ba?qalarinin taklif etdiyindan qat-qat 
yaxgidir- bu sevindirir” [XXIc.s.155],

*Qaynayib-qarifmaq -  ayrilmaz, ayrilmasi miimkun ol- 
mayan; “Biz bir-birimiza qaynayib qarigmigiq va bu proses 
davam edacakdir” [Ic.s.381].

Qarm agrimaq -  i$a iiraksiz yanajmaq, ijlamak istama- 
mak, tamannab olmaq; paxilliq etmak; “Ikincisi, sanin na dar- 
dina, sanin niya qarmn agrtyir ki, biz bunu na cur qaytaraca- 
giq?” [XXIIc.s.209],

*Qalxtb -  diifmak -  sanatda inki?af etmak; “Yaxud da ki, 
bir da qalxirlar, bir da diigiirlar" [XIXc.s.125],

Qam qaralmaq -  ahvali pozulmaq; kefi olmamaq; “Bizim 
xirda-xuru? adamlann da iizunii gormurlar ki, qanlari qaral- 
sm" [XXXIXc.s.59],
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Qaru yerda qalmamaq -  cinayatkarlan cazalandtrmaq, 
adalati barpa etmak; “Qoy bilsinlar ki, Ziya Btinyadovun qam 
yerda qalmayacaqdir”[VlUc.sA60]!

Qara yaxrnaq (1) -  “Qgar mtixalifat qiiwalari, muxalifat- 
da olan partiyalar, ayri-ayn ?axslar Azarbaycanm bugunkti 
guniina, iqtidarm gorduyii i$lara bu qadar qara yaxmasay- 
dilar, bu qadar bohtanlar yagdirmasaydilar, bizim partiyanm 
iizvlarini, iqtidari, о ciimladan prezidenti bu qadar tahqir et- 
masaydilar, balka da bunlari demaya о qadar da ehtiyac yox 
idi” [XLIIIc.s.14].

Qara yaxrnaq (2) -  Bazi kiitlavi informasiya vasitalarinda 
edildiyi kimi, Azarbaycana qara yaxrnaq lazim deyildir” 
[XXIXc.s.310],

*Qan§-qari$ gazmak -  yax$i baled olmaq; darindan balad 
olmaq; darindan tammaq; “Man isa butiin bu yerlarin hamismi 
qarif-qarif gazmigam" [XXVIIc.s.285].

Qarmaqarmqhq olmaq -  “Amma eyni zamanda bu be? il 
miiddatinda da bizim daxilimizda о qadar qarmaqartgiqli 
olubdur, о qadar ciirbacur cinayatkar harakatlar olubdur ki, 
bunlar imkan vermayibdir” [VIIIc.s.356],

Qargisinda durmaq -  muqavimat gostara bilmak, dayan- 
maq; “Birinci miiqaviladan sonra ciirbacur olkalar tarafindan 
biza haddindan artiq tazyiqlar etdilar, ancaq bunun da qar- 
jismda durduq” [IXc.s.324].

Qaftnmayan yerdan qan qtxarmaq -  lazimsiz i?larla 
ma?|ul olmaq; “Ancaq siz qaginmayan yerdan qan дixartr- 
smiz" [XXVIc.s.427].

*Qat-qat gatin olmaq -  haddindan ?ox fatin olmaq; “£iin- 
ki bu qanunun qabul edilmasi na qadar agir, ?atin idisa, onun 
hayata kepirilmasi, yani parlamenta segkilarin kegirdmasi 
ondan qat-qat gatindir, agirdir” [IVc.s. 172].

*Qaya kimi durmaq -  manea olmaq; ciddi manea olmaq; 
“Bunun da sababi о idi ki, man о vaxt orada Qorba?ovun va
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onun tarafdarlarimn qar^isinda, Qarabag masalasinin ermani- 
brm xeyrina hall olunmasinin qar§isinda boyttk bir qaya kimi 
durmufdum” [XXXIXc.s.307].

*Qaynar noqta yaranmaq — munaqi§ali bolgalar yaran- 
masi; “Qarabag munaqijasi SSRI arazisinda ilk munaqi^a idi, 
indi isa baxin, na qadar qaynar noqta yaranmtfdtr” [IIc.s.23],

*Qaynayib цащпищ  -  “Hamin illarda Azarbaycanin da- 
xilinda, xalqin i9 arisinda, millatin, butiin Azarbaycan vatan- 
da^larmm daxilinda ba? qaldiran vatanparvarlik hisslarinin, 
milli azadliga yonalmi? hisslarin qaynayib qan$araq meydana 
fixmasinin naticasidir” [IIc.s.518].

*Qeyri-konstruktiv movqe tutmaq -  dagidici movqe tut- 
maq; bari$ movqeyi tutmamaq; “Ona gora alda edilmayib ki, 
Ermanistan tarafi qeyri-konstruktiv movqe tutub, Dagliq 
Qarabag kimi kiqik bir yera dovlat mustaqilliyi statusu alda 
etmak istayir” [XXc.s.68], Qeyri-konstruktiv movqe tutmaq -  
dagidici movqe tutmaq; amakda§liga zidd movqe tutmaq; 
“Lakin ermani tarafi bu dafa da qeyri-konstruktiv movqe tutdu 
va sanadin qabul edilmasina konsensus vermadi” [XIIc.s.35],

*Qabirdan qaldirmaq -  oliinii diriltmak; oluya yenidan 
can vermak; “O, kefmi$a aid idi ki, bir §eyx Nasrullah peyda 
olubdur, oliilari qabirdan qaldirir” [XXVIIIc.s.314].

Qabrin tistunu gotiirmak -  qabirustii abida qoymaq; 
qabrin iistiinii sahmana salmaq; mazann diizaldilmasini sona 
qatdirmaq; “Ancaq taassiif ki, sonraki illarda maqbara da 
tikilmayib, hatta qabrin iistii da gdtiiriilmayib" [IVc.s.6].

*Qadam qoymaq -  addim atmaq; ilk addim atmaq; ba§la- 
maq; “Azarbaycan demokratik, hiiquqi dovlat quruculugu 
yoluna, bazar iqtisadiyyatina, bazar miinasibatlarina asaslanan 
demokratik vatanda? camiyyati formala^dirmaq yoluna qadsm 
qoyubdur” [Vc.s.23].

*Qadir-qiymatini bilmak -  ahamiyyatini qiymatlandir- 
mak; asl manasini bilmak; “Bu, Azarbaycan xalqinin haya-
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tinda gorkamli tarixi hadisadir va dovlat miistaqilliyindan otan 
az ilbr arzinda xalqimiz azadligm qadir-qiymatini, miistaqil- 
liyin qadir-qiymatini bilmiydir va Azarbaycanin dovlat musta
qilliyi donmaz olmu$dur” [XXVIIIc.s.304].

Qalbimizda yafamaq -  unudulmamaq; “Hesab ediram ki, 
nainki biz, manim navalarim da, onlarin davamqilan da bu 
hislarla ya§ayacaq va bizim hamimiz iiqiin aziz, unudulmaz 
Zarifa xamm hami^a qalbimizdaya^ayacaqdir” [XXc.s.5],

Qalbinin hokmii ila getmak -  mustaqil jakilda, azad ?a- 
kilda getmak; “indi Pol$a tamamila azad olkadir, mustaqil 
dovlatdir va Pol?a xalqi oz qalbinin hokmii ila istadiyi yolla 
gedir” [XIIc.s.33].

Qalblara hakim kasilmak -  tasirdan qixa bilmamak; §id- 
datli daracada sevmak; “Osl rus ruhuna malik olan bu Sahara 
zaka va qalblara hakim kasilan banzarsiz manavi miihit xas- 
dir” [XXXIXc.s.40],

Qalblarifath etmak -  auditoriyalari cazibaya salmaq; ozu- 
na baglamaq, ram etmak, oziinii sevdirmak, ~ qalbina girmak; 
“60-ci illarda sizi ganclarin sevimlisina qevirmi? istedadimz 
bu giin da Yer kurasinin buttin gu?alarinda adamlann qalbini 
fath edir" [XIIc.s.5],

Qalama vermak (1) -  bir adamin yax$i va ya pis cahatlari- 
ni tanitmaq, taqdim etmak, diqqata qatdirmaq; matbuatda oz 
faaliyyatini $i$irtmak; asassiz olaraq faaliyyati artiq gos- 
tarmak; “Biz bunlari hayata keyirdiyimiz va bir yox nailiy- 
yatlar alda etdiyimiz halda, bazilari ozlarini bu sahada boyiik 
bir alim, yaxud da ki, dahi bir $axs kimi qalama verarak mttay- 
yan talablar irali siiriirlar”[XVc.s.l20].

Qalama vermak (2) -  aleyhina dam^maq; haqqinda pis da- 
m$maq; “Yena da deyiram, agar prezident kimi man sizi qana- 
dim altina alsaydim, siza alveri^li $arait yaratsaydim, tap$ir- 
saydim ki, siza yax$i bir bina da versinlar, о zaman sizin yax$i 
ijlarinizi da beta qalama veracakdilar ki, prezident komak
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etdiyina gora beladir, yoxsa, ozlari eb  bir §ey deyilbr” 
[IIc.s.526].

Qalama vermak (3) -  haqiqati gizlatmak, haqiqi olani qiy- 
matlandirmamak; “Diizdiir, burada mtixalifatda olan qiiwalar 
yens da bunu beb qalama verdilar ki, guya Azarbaycan orada 
he? bir nailiyyat alda etmayib, aksina, guya ?ox uduzub” 
[XIIIc.s.288].

*Qati sakilda hall etmak -  he? bir bahanaya yol vermadan 
hall etmak; “Man bu miiddatda gorulmu? i?lardan raziyam va 
inamram ki, siz bu giin da i$layacaksiniz, sabah da i§bya- 
caksiniz, sanadlarin layihalarini lazimi saviyyaya ?atdiracaq- 
siniz va digar masalalari da miizakira edacaksiniz ki, Moskva- 
ya safarim zamani biz onlari qati qakilda hall eda bilak" 
[XXXVIIc.s.18].

*Qazabi cofdurmaq -  qazabi artirmaq, hiddatlandirmak; 
qazabi tutmaq; ~ bark hirslanmak, hiddatlanmak, aciqlanmaq; 
“Xalqimizin boyiik oglu Ziya Biinyadovun vah§icasina qatla 
yetirilmasi hamimizi kadarbndirib, qazabimizi cofdurub, 
hiddatbndiribdir” [VIIIc.s.448].

Qirtina qakilmak -  gozlama movqeyinda olmaq; gizbn- 
mak, oziinii gostarmamak, oztina qapanmaq, he? bir i$a qari§- 
mamaq; ~ kolgaya gakilmak; “Bazi adamlar oz qinina gakilib 
gozlayirdi ki, na tahar olacaq, kiminla birla^acayam, kim 
galacak, kim gedacak” [IIIc.s.292],

*Qira bilmak -  ayirib mahv etmak; ayn-aynhqda sindir- 
maq; “Bu onu gostarir ki, bir olsaniz, sizi he? kas qira bilmaz, 
he? kas qira bilmaz, he? kas dagtda bilmaz, he? kas siza qalib 
gab bilmaz” [XXVIc.s.190].

Qiymatdan salmaq -  dayar vermamak; ajagilamaq, ~ goz- 
dan salmaq; “Yax$i olar ki, bu he? olmasin, nainki ondan isti- 
fada edib, bizim gordiiyiimiiz i§lari galib qiymatdan salsmlar" 
[XVIIe.s.434],

*Qoquluq etmak -  ozbajinaliq etmak, qanulari sayma- 
maq; “He? kas fikirbjmasin ki, indiyadak beb  i$lar bagi§lan- 
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misdir, yaxud da kim isa qoquluq etmigdir va qo?uluq davam 
edacakdir” [II s. 35].

Qol-qanad aqmaq -  giiclti inki?af etmak, $axalanmak, ya- 
yilmaq, boytimak; “Qazaxistan xalqi taraqqi etmi§, qol-qanad 
agmig, oziintin biitiin arazisinin, biittin ?61brinin, biitiin tor- 
paqlarmm sahibi olmu?dur” [IVc.s.163].

Qol-qanad vermak -  ilham vermak, ruhlandirmaq, qtiv- 
vatlandirmak, daha da canlandirmaq; “Bu $ahar rus torpagi- 
nm bir ?ox istedadli ovladmin yaradtciliq taxayyiiliina qol- 
qanad vermi§ vs onlarin amallarmi ger?akla?dirmi5dir” 
[XXXEXc.s.41],

*Qol-qtqt qirmalamaq -  casaratb i$a giri$mak, ciddi ?a- 
li?maq; “Amma iraliya getmak u?un, neca deyarlar, garak 
qolumuzu da, qiqimzi da girmayib ?ox casaratb harakat edak” 
[IIc.s.489],

*Qolu zorba olmaq -  vazifasina giivanib giic niimayi$ et- 
dirmak; “0gar kimsa, har hanst bir adamsa -  ya pulu ?oxdur, 
yaxud vazifasi boyiikdiir, qolu zorbadir -  galib agaci kasirsa, 
qorxmaym, qakinmayin, siz ondan giicliisiiz” [IXc.s.410].

*Qoymaga yer olmamaq -  ?ox olmaq; haddindan ?ox 
olmaq; “Amma indi Azarbaycanda о qadar qorak var ki, onu 
qoymaga yer yoxdur” [XLIIIc.s. 15].

*Qoynumuzda saxlamaq -  “Amma bu hislari biz iqimiz- 
da ya$atmi§iq, qoynumuzda saxlamiqiq, hatta an agir dovr- 
larda oz dinimiza etiqad baslamijik” [IIIc.s.20].

*Qoyunlanna almaq -  dogma insan kimi qabul etmak; 
“Burada mani qucaqladilar, qoyunlanna aldilar, burada mani 
yajatdilar” [XXIIc.s.243],

*Qucagtna almaq -  sakin etmak; ya$amaga §arait yarat- 
maq; “Ermanistan silahli qiiwalari tarafmdan ijgal edilmi? 
arazibrimizdan didargin dii$mii$, elindan-obasmdan zorla 
fixarilmi? vatandajlarimizin boyiik bir hissasini bu ?ahar 
qucagma ahbdir, qabul edibdir va onlar burada mtivaqqati 
olaraq maskunlajiblar, ya?ayirlar” [VIc.s.385].
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*Qulaq ardina vurmaq -  egitmamak; “Man bela dugunii- 
ram ki, agar diinya birliyi miinaqigaya arxa gevirsaydi va onu 
tamamila qulaq ardina vursaydi, onda bu vaziyyati yaxgiliga 
dogru dayigdirmazdi” [Ic.s.218].

Qulaq asmaq -  dinlamak; egitmak; “Giiman ediram, bu 
tantanali marasimi televiziya vasitasila respublikada seyr edir- 
lar, qulaq asirlar va onlar da bizimla barabardilar” 
[XLIIc.s.14],

*Qulaga galib (atmaq -  malumat egitmak; “Manim qula- 
gima galib qatir" [XXIc.s.183].

Qulagimizm dibinda olmaq -  masafaca lap yaxmda oi- 
maq; bir addimligmda olmaq; ~ al uzatsan gatar; “Bilirsiniz, 
demak istayiram ki, Sumqayit, neca deyarlar, bizim qulagi- 
mizm dibinda olan gahardir” [XLIIIc.s. 191 ].

*Qulagmi aqib efitmak -  masuliyyata gagirmaq, ozirnii 
yigigdirmaq; “Onlar qulaqlarim aqib egitsinlar: belalarini 
goruruk, gaxsan man da goruram” [IIc.s. 123].

*Quldur yuvasi -  cinayatkarlarm toplagdigi idara, miias- 
sisa; “Nazirlar Kabineti artiq cinayatkarlar yuvasma, quldur- 
laryuvasina donmugdu” [IIc.s.385],

Quip qoymaq -  bahana gatirmak; yayindirmaq; qamig 
qoymaq; noqsan axtarmaga galigmaq, qarazli yanagmaq, irad 
iigtin bahana tapmaq, bir igin gedigina, diizalmasina mane ol
maq, miidaxila edib angal toratmak; ~ miz qoymaq, soza quy- 
ruq baglamaq; “Orada da biri raziliq verir, digar bilrokrat -  
balka onlarm bazilari ela indi Nazirlar Kabinetinda oturublar, 
bizim rahbarliyimiz altinda da i§layirlar -  Azarbaycanda bir 
soz var, quip qoyurdu” [XLIIc.s.22],

*Qura bilmak -  tagkil etmak, nizama salmaq; “...Siz 
Azarbaycanm bugiin kii vaziyyatini daha yaxindan oyranarak, 
burada oz i§larinizi daha da yaxgi qura bilasiniz" [VIIc.s.17].

Qurban vermak -  gahid vermak; vatan yolunda itki ver- 
mak, qargiya qoyulan maqsada gatmaq iigtin oztintin va ya
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bagqasmm malmdan, camndan kegmasi; “Bu illar arzinda gox- 
|u qurbanlar vermigik, qanli miihariba getmigdir” [Vc.s.330].

Quru yerda qalmaq (1) -  mtiflislagmak, har nayi varsa 
alindan gixmaq, kasiblagmaq; pis vaziyyatda qalmaq; kasib 
vaziyyatda yagamaq; heg nayi olmamaq; “Ogar btittin bunlar 
olmasaydi, masalan, nainki 70-80 -  ci illarda, hatta awalki 
onilliklarda btittin bunlar olmasaydi, onda Azarbaycan mtista- 
qil dovlat olduqdan sonra quru yerda qalmuj olardi.” 
[XXXVIc.s.157],

Quru yerda olmaq (2) -  heg bir 15 gormamak; “Qtinki 
dord il bundan aw al man buraya ilk dafa galanda bu sahada 
heg bir ig gortilmtirdti, neca deyarlar, har gey tamam quru yer
da idi" [XVIc.s.477],

*Quyruguna baglamaq -  bagqa dovlatin arxasinca get- 
mak; miistaqil xatti olmamaq; miistaqil olmamaq; “Biz ozti- 
mtizii bir olkanin quyruguna baglaya bilmarik. Biz heg kasin 
quyruguna baglanan bir xalq deyilik” [XVIc.s.412].

*Quyunun dibina getmak -  gixilmaz vaziyyata dtigmak; 
“Neca deyarlar, adam yolunu azanda, ayri yola dtiganda lap 
quyunun dibina gedir" [XVc.s.19].

*Quyuya diifmak -  daha da gatina dtigmak; “(Junki na 
qadar qorxsaq, о qadar da yerimizda dayanacaq, quyunun о 
qadar da darinliyina diigacayik” [IIc.s.489].

*Quzu olmaq -  sakit olmaq, qanunlara riayat etmak, mti- 
layim olmaq, heg kimla igi olmamaq; “Ona gora da biz deya 
bilmarik ki, azarbaycanlilarm hamisi burada quzudurlar, heg 
bir gey etmirlar, yani qeyri-qanuni heg bir harakata yol ver- 
mirlar” [IXc.s.76],
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*Layiqli cavab vermak -  du^manla lazimi saviyyada do- 
yii$mok; “Man arninam ki, bizim ordumuz bu gun Azar- 
baycanin mustaqilliyina, suverenliyina, arazi biitovltiyuna 
qar?i yonaldilmi? har hansi bir qasda layiqli cavab vermaya 
hazirdir” [VIIc.s.38].

*Lahcani korlamaq -  dila yad kalmalar daxil etmak; xal- 
qilikdan uzaq, kanar sozlari dila gatirmak; “Dedim bali, 
dogudaki dil 9 0 X  aydmdir, amma istanbuldaki lahcani siz bir 
az korlamisimz, о qadar yax§i deyil” [XXXIXc.s.248].

Laka gatirmak -  hormatina, niifuzuna zarba daymak, ~ 
laka salmaq; “Indi onlarm bazilari naxqivanlilar adindan gedib 
ciirbaciir qanunsuz i?lar gortirlar. Nax^ivanin da, nax9ivan- 
lilarm da admi lakalayirlar va prezident kimi mana da laka ga- 
tirirlar” [VII c.s.342],

Laka vurmaq (1 ) -  tarixda manfi ray qazanmaq; “ Bu par- 
lament sistemi dovlatin ya?amasina imkan vermadi va ayn- 
ayri qruplar, partiyalar arasinda gaki^malar, garpi^malar, intri- 
qalar ozii-ozluyunda bu dovlatin adina laka vurdu” [Ic.s. 154].

Laka vurmaq (2) -  gozdan salmaq; qiymatdan salmaq; 
hormatdan salmaq; “Siz bununla manim dediyim gozal s6z- 
lara boyiik laka vurmu§ olacaqsmiz” [XXXIXc.s.127].
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*Mal-dovlat dahnca getmak -  maddi sarvat toplamaq; 
maddiyyati asas hesab etmak; “Amma man bu gun bela an- 
ladim ki, Elpinin maqsadi ondan ibarat olubdur ki, olkanin bu 
agir vaxtinda, 9atin vaxtinda xalqin hamisimn birlajib millat 
haqqmda, torpaq haqqmda dii§iinmasinin avazina bazilari ye
ns da mal-dovlat dalinca gedir va bu, manavi axlaqsizhq- 
dir”[XXVIIIc.s.314].

*Maraq oyanmaq -  maraq yaranmaq; “Ancaq eyni za- 
manda hesab ediram ki, har bir insan -  ya$li da, cavan da, 
ganc da, qadm da, ki$i da bu tama§aya diqqatla baxdiqca on- 
lann hamistnda boyiik maraq oyanacaq” [XIIIc.s.168].

*Meydan aqtlmaq -  faaliyyat U9iin imkan yaratmaq, mti- 
barizaya qagirmaq, faaliyyat sahasini geni?landirmak; “Sag- 
lam, tamiz, pak bazar iqtisadiyyati yolu ila gedan i§ adam- 
larma Azarbaycanda geni$ yer verilacakdir, xarici sirkatlara, 
sarmaya9ilara geni$ meydan agilacaqdir” [VIIIc.s.206].

Meydan sulamaq -  ozunii hokmran kimi aparmaq, agaltq 
etmak, istadiyini etmak, manam-manamlik etmak; ortahga 
fixmaq; ortaligi qari?dirmaq; diqqat markazina diijmak; ~ at 
oynatmaq, qilinc oynatmaq; “Rahim Qaziyev, isgandar 
Hamidov, Htimbatov kimilari, bajqalari meydana 91x1b, 
meydan sulayiblar, vazifa tutublar, agaliq ediblar, hakimiy- 
yatda olublar. Ona gora ki, bizim ziyalilarimiz, hormatla 
adamlarimiz movqesiz olublar, 9akiniblar, gizlaniblar, ozlarini 
qoruyublar, xalqa qaygi gostarmayiblar, qorxublar” 
[IVc.s. 192].

Meydana gixmaq -  iiza 9ixmaq; yenidan a§karlanmaq, 
gostarmak, ~ ortahga 9ixarmaq; “Amma bu (malyariya) ye
nidan meydana qixdt" [XXVIc.S.105].
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*Maqala vermak -  maqala dare etmak; “Ogar sahv etmi- 
ramsa, sizin qazet Azarbaycan haqqinda yaxin ke?mi$da ma- 
raqh bir maqala vermifdi” [XIc.s.21].

*Manavi qida almaq -  estetik zovq almaq; “Ona gora da 
bu giln man buradan boyiik manavi qida aldim” [IIIc.s.366],

Manliyini tapdalamaq -  milli manaviyyatini a?agilamaq, 
qUruruna, §axsiyyatina xatar gatiran davram$a yol vermak; ~ 
layaqatina toxunmaq, qiirurunu qirmaq (sindirmaq); “Amma 
Ermanistan bir milyon azarbaycanlmin hiiququnu pozubdur, 
manliyini tapdalayibdir” [XXXc.S.296].

*Mansabda gozii yox  olmaq -  vazifa istayi olmamaq; 
“Ancaq he? bir vazifada, he? bir mansabda gozii yox idf' 
[IXc.s.145],

*Martabalara qabemaq -  vazifa cahatdan yiiksalmak; 
“Qminam ki, o, bu yolda hala bir ?ox martabahra qalxacaq- 
di/-”[XXIXc.s.409].

Masala qaldirmaq -  problem saslandirmak, problemi soy- 
lamak; “Man tapjiriram ki, Mahmud ismayilovun qaldirdigi 
masalaya baxin” [VIIIc.s.372].

Masala qaldirmaq (1) -  masalani miizakiraya ?ixarmaq; ~ 
giindama gatirmak; “O, agar bu masalalari bir daha pozitiv 
movqedan qaldirsa, tabiidir ki, Konqresda da fikir artiq dayi- 
?ir va dayijacakdir” [XXVc.s.l 11].

Masala qaldirmaq (2) -  problemi diqqata ?atdirmaq; 
“Demak istayiram ki, о vaxt, parlamentin sadri olarkan, prezi- 
dentin salahiyyatlarini icra edarkan man sentyabrda Moskvaya 
galdim va masala qaldirdim, Boris Nikolayevi?la, ba§qa in- 
sanlarla gorujdiim va bir aydan sonra biz MDB-nin tarkibins 
daxil olduq” [XLIc.s.264],

*Masala qalxarkan -  masalani miizakiraya qoymaq; “Bu 
masala avvalca qalxarkan va bu ta$abbtis irali siiriilarkan man 
buna dastak vermijdim” [XIVc.s.170],
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*Masalanin irali getmasi -  problemin hallinda iralilayi?; 
“Bu baximdan, bilirsiniz ki, iimumiyyatla, diinyada va boyiUc 
filkalarda bela fikir var ki, Minsk qrupunun dam?iqlan ila 
yana^i, balka birba?a dani$iqlar da masalanin irali getmasina 
muayyan komak eda bilar” [XXIc.s.199-200].

*Masalaya baxmaq -  masalani hall etmak; problemi hall 
etmak; “Guman ediram ki, indi Avropa $urasmin Nazirlar Ko- 
mitasi da bu masalaya baxacaq va biz bu il Avropa §urasmm 
tamhuquqlu iizvii ola bilacayik” [XXIXc.s.47].

* Milli kokdan aynlmamaq -  milli-manavi dayarlari unut- 
mamaq; milli dayarlara soykanmak; “O he? vaxt oz milli kok- 
hrindan ayrilmamnjdir" [XXXVIc.s.281].

*Milli manliyini sindirmaq -  milli §iiurunda deformasiya- 
lar yaratmaq; “Respublikaya boyiik qo?un dastalari yeridilarak 
Azarbaycanin milli manliyini sindirmaga ?ali?iblar”

Minnat qoymaq -  etdiyi hormat va yax§iliq muqabilinda 
kimisa ozuna borclu saymaq; ~ ba$ina qaxmaq, ba?ina vur- 
maq, ba$a qaxanc etmak; “istayiram ki, siz da bilasiniz, о da 
bilsin ki, biza minnat qoyursa, bu abasdir” [XLIc.s.365].

*Mbciizalar yarada bilmak -  asil sanat incilari yarada 
bilmak, gorkamli asarlar yarada bilmak; “Yalmz va yalmz 
boyiik entuziastlar mociizalaryarada bilarlar" [XIIIc.s.223], 

*Mohkam dayanmaq -  sabit movqe gostarmak; “Bu 
movqeda mdhkam dayanmifiq” [XXlIIc.s.38],

*Movqeda dayanmaq -  eyni bir movqeni miidafia etmak; 
prinsipialligi dayijmamak; “Umid ediram ki, siz bundan sonra 
da bu movqeda dayanacaqsiniz” [XXVIIIc.s. 134].

*Mdvzunu деупатэк -  manasiz sohbatlari takrar etmak; 
“Galacakda da bunu camiyyat, vatanda?lar deyacakdir, ayn 
he? kas deya bilmaz. indi bu movzunu, neca deyarlar, qeyna- 
mak, haranin bundan ozu ii?iin, na bilim xal qazanmaq, man- 
faat gotiirmak istamasi -  bu, diizii mani narahat edir” 
[XXIc.s.331],
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*Mdvzunu qaldirmaq -  movzunu miizakiraya taqdim et- 
тэк; “Bu yaxmlarda, martin 28-da Moskvada MDB dovlat 
ba?9ilarinin gorii$u zamam miistaqil dovlatlarin bir foxunun 
prezidentlari MDB rmkamnda harbi miinaqijalarin olmasim 
yolverilmaz sayaraq, qapah iclasda bu movzunu qaldirdilar" 
[IXc.s.203],

*Miinasibat gostarmak -  “Bunu ona gora demak istayi- 
ram ki, taassiiflar olsun ki, hala biza qarazli miinasibat gosta- 
ranlar da vardir” [XXVIc.s.200].

*Miinasibalbra kolga salmaq -  miinasibatlari pozmaq; 
miinasibatlari korlamaq; miinasibatlari ?iibha altina almaq; 
“Dogrudur, kimsa bu miinasibatlara kolga salmaq istayir, 
kimsa fitnakarliga al atrr” [XXIVc.s.412],

*Miisbat iz qoymaq -  inki?afm alamatlarini gormak; “Al- 
maniyanin ma§hur $irkatlari hala asrin awalinda Azar- 
baycanda faaliyyat gostariblar va oz i$larinin miisbat izlarini 
qoyublar" [VIIIc.s.23].
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*Narahat etmak -  qabrin yerini dayi?mak; “tndi onu na- 
rahat edib ba$qa bir yera koqiirmak na qadar diizgiin 
olar?”[XXVIIc.s.303].

*/Va$i зПзгз vermak -  tacriibasiz adamlara tap§irmaq; 
“Ikincisi da, bu ciir miiasir, qiymatli avadanhgi abb onlari 
na$i зПзгз versaniz, istifada etmak avazina, onlari xarab edar- 
siniz”[XLIVc.s.26].

*Neft gozlamak -  neft hasil etmak; “Birinci muqaviladan 
740-750 min ton neft gozlayirik va bu, Baki-Ceyhan kamari 
ila ixrac edilacakdir” [XLIVc.s.103],

*Na §i§ yansin, na kabab -  heq bir taraf zarar 9akmasin; 
“Azarbaycanda bela bir soz var: na $i§ yanmahdir, na kabab ” 
[XXXIc.s.81],
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*Nafas almagtn miimkiin olmamasi -  atmosferin haddin- 
dan 90Х pirklanmasi; “Qiinki neft mllantilan, ktikiird va ba?qa 
kimyavi maddalar buranin havasim о qadar garginla§dirmi§di 
ki, bu yerda nafas almaq miimkiin deyildi” [XXVIIIc.s.7].

*Nafasi ila qizdirmaq -  soyuq olmaq, qizdmlmamaq; 
“He? olmasa i?layanda adamlar onu oz nafasi ila az-qox qizdi- 
rtrdilar” [IIc.s.522].

Nafasim gedib-galanacan -  olanacan, movcud olanacan; 
“Bu ifadalari man ne<;a illardir ijladiram, na qadar ki, nafasim 
gedib-galir, ijladacayam” [XXIXc.s.326],

*Nikbin baxmaq -  iraliya iimidla baxmaq; “Biz hala inki- 
$af marhalasindayik. Amma galacayimiza ?ox nikbin baxiriq" 
[XXXIVc.s.157].

*Nikbin olmaq -  galacaya iimidli olmaq, galacaya inamlt 
olmaq; “Man da nikbinam. Baxmayaraq ki, man hayatda, 
bilirsiniz, 90X 9atin yollardan ke9mi5am, amma hami§a nikbin 
о1тщат. Heq vaxt ruhdan dii^mamijam” [XXXIVc.s.174].

*Ndqsanlan sifrtm ak  -  olan bir §eyi dafalarla artrrmaq; 
siini olaraq boyutmak, bilarakdan ndqsanlari qoxaltmaq; 
“Dogrudur, bazi qiivvalar аул-аул noqsanlari f$irdarak, 
Azarbaycan ordusu haqqinda manfi fikir yaratmaga 9ali§irlar” 
[XXXVc.s.61]. “Adatan nailiyyatlara о qadar fikir vermirlar, 
ancaq noqsanlari darhal tuturlar, qeyd edirlar va bazan 
5i$irtmaya 9ali$irlar” [Vc.s.340],

*Noqta qoymaq -  “Dii$unuram ki, bununla da biz miiz- 
kiralara son qoyduq, noqta qoyduq” [XXVIc.s.24],

*Niifuzdan salmaq -  siyasi sahnadan uzaqla$dirmaq; 
“Amma 70 ya?im tamam olanda Nax9ivanda idim, taklanmi?- 
dim, mani niifuzdan salmaga can atirdilar” [XVc.s.265].
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*0 taraf-bu tarafa baxmaq -  vahid movqeyi olmamaq; 
“Gtiman ediram ki, agar bunlar tam xayanatkar deyildirsa 
sadaca olaraq ham о tarafa, ham bu tarafa baxanlardirsa, on- 
lar da ozlari iipUn natica pixaracaqlar” [IIIc.s.301].

*0 taraf-bu tarafa gakmak (1) -  qarazli ?akilda yoxlamaq; 
qarazli ara?dirmalar aparmaq. “Ona nasa etmak istadilar, о 
taraf-bu tarafa gakdilar, cazalandirmaq istadilar” [XIIc.s.159],

О taraf-bu tarafa gakmak (2) -  biirokratik sanadlar talab 
etmak; “Biz Avropa §urasina daxil olanda bizi о qadar о tara- 
fa-bu tarafa gakdilar ki, goziimiiz qorxub” [XXXIVc.s.157],

*0 tarafdan-bu tarafdan kegmak -  diiz harakat etmamak, 
duzgiin istiqamat gotiirmamak; “Yaxji olar ki, qanuni yolla 
gedasan, az qazanasan: nainki qanunu о tarafdan -  bu tarafdan 
kegasan, bir az pox qazanasan” [VIIc.s.230].

*0 hava Из ya$amaq -  о fikirla ya$amaq; “Bazilari bu 
giin da hala о fikirla, о hava ila yagayirlar ki, Azarbaycanda 
yenidan hakimiyyati giicla, silahla devirmak, ala almaq olar” 
[XXVc.s.21].

*Obyektiv gozla baxmaq -  masalanin hallina qarazsiz ya- 
na$maq; subyektivliya yol vermamak; “Bizim iipiin an aziz 
odur ki, siz Azarbaycana tam obyektiv gozlarla baxirsmiz" 
[XXVIc.s.200],

Oda-alova atmaq -  patin vaziyyata salmaq, balaya diipar 
etmak, tahliika ila qar?i-qar$iya qoymaq; tahliikaya maruz 
qalmaq; ~ i?a salmaq; “Man oz Vatanima ogulluq borcumu 
yerina yetirdim, sadaqatimi bir daha niimayi? etdirdim, oziimii 
oda-alova atdim" [XVIIIc.s.73].

Oxu dafa daymak -  niyyatin hayata kepirila bilmamak, 
maqsadina nail olmamaq, niyyati, cahdi ba$ tutmamaq, ugur- 
suzluqla naticalanmak, ciddi maneaya rast galmak; ~ oxu bo?a 
pixmaq, a$i da?a pixmaq, kiiliingii da?a daymak; “ Mana qar?i
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ilci dafa qasd etdilar, iki dafa mani oldimnak istadilar. Amma 
oxlari dafa daydi, niyyatlari ba? tutmadi” [Ic.s.59],

*Olan-qalam da dagitmaq -  “0 gar biz miistaqilliyi bun- 
dan otrii alda etmi?iksa ki, olan-qalam da dagidaq, oziimiiz 
bir §ey yaratmayaq, qurmayaq -  axi bela getsa, miiayyan bir 
vaxtdan sonra har $ey dagilacaq va biz bo? yerda qalacagiq” 
[Ic.s.268].

*Olan olub, кедэп kegib -  geriya qayida bilmamak; 
“Artiq olan olub, кедэп tepih”[IIIc.s.396].

*Ona-buna qara yaxmaq -  insanlann gordiiyii i?lari 
duzgiin qiymatlandirmamak; goriilan i$lari gozdan salmaq; 
“Bir var bu miistaqilliyi amali suratda, dovlat ba?mda duraraq 
hayata kepirmak va biitiin tazyiqlarin hamisina sina garmak, 
bir da var ki, kanarda dumb, kiipada “miistaqillik, miistaqillik” 
deya qi?qinb hep bir ?ey etmamak va ona-buna da qara yax
maq" [IVc.s.174],

*Onun-bunun iimidina qalmaq -  ba?qa insanlardan ko- 
mak istamak, komaya ehtiyaci olmaq; “Ola bilar, bela bir 
adam fikirlapsin ki, omiirluk jikastdir, otursun va onun-bunun 
iimidina qalsin” [IIIc.s.l 19].

*Onurga siitunu olmaq -  asasini taskil etmak; “Bu gun 
da Azarbaycanm neft sanayesi iqtisadiyyatimizin dayagidir, 
Azarbaycan sanayesinin demak olar ki, onurga siitunudur" 
[IIc.s.239],

*Ora-bura paylamaq -  plansiz ?akilda dagitmaq; “Anla- 
mahsmiz ki, pixanlan neftin va istehsal olunan neft mah- 
sullarinm har bir litri Azarbaycan xalqi iipiin ahamiyyatlidir 
va onlari ora-bura paylamaq, satmaq olmaz” [VIIc.s.139]

*Oradan-buradan ata§ agmaq -  nizamsiz ?akilda ata? 
apmaq; “Miihariba etmak sadaca, oradan-buradan atag agmaq 
deyildir” [XXVIIIc.s.328].

Ortaya diifmak -  1) oziinii xalqa lider kimi gostarmak; 
xalqin, camiyyatin diqqatini oziina ydnaltmak; populist
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9ixi?larla diqqati oziina calb etmak; 2 ) bir i§i gormaya 
ta$abbiis etmak, faalliq va say gostarmak, vasitaifilik etmak; 
“tndi bela adamlar diifiiblar ortaya” [XXIIIc.s.140].

Ortaya qoymaq -  prinsiplara amal etmak; samimi olmaq; 
gizlatmamak; ~ araya qoymaq; “0 sas da beynalxalq htiquq 
normalarmi, Helsinki aktim, dovlatlarin sarhadlarinin toxunul- 
mazligi va arazi biitovluyii prinsipini ortaya qoymaq lazimdir. 
0 gar btiffin dovlatlar bunu samimiyyatla ortaya qoysalar va 
Ermanistandan bunu talab etsalar, onda masalani hall etmak 
mumkundiir” [XXIXc.s.17],

*Oyundan кэпаг vaziyyatda qalmaq -  siyasi, iqtisadi da- 
ni$iqlarda kanarda qalmaq; “Amma cografiya beladir ki, 
Azarbaycan “oyundan кэпаг vaziyyatda qala bilmaz" 
[XXXV IIc.s.123],

*Oyundan кэпаг V3ziyy3tdd qoymaq -  layihalardan ka
narda saxlamaq; siyasi damjiqlardan kanarda saxlamaq; “Son- 
ra man ara$dirdim, bir az da narazi oldum ki, Azarbaycani 
“oyundan кэпаг” vaziyyatda qoyublar” [XXXVIIc.s.123].

do

Olfii gotiirmak -  tadbir gormak, masalani vaxtinda hall 
etmak, cazalandirmaq; “Man ba? nazir Artur Rasizadaya tap- 
$iriram ki, o, bu masalalara nazarat etsin va bu layihanin haya- 
ta kegirilmasi iigiin Azarbaycanm sanaye miiassisalarindan, 
§irkatlarindan, zavodlarindan istifada edilmasinda agar bir 
problem yaranarsa, bunlara vaxtmda baxib, lazimi olfii gotiir- 
siin” [IXc.s.9].

Olfiib-bifmak -  na dediyini va na etdiyini bilmak, hesab- 
lamaq, nazara almaq; ~ haddini a§mamaq, cizigindan fixma- 
maq; “Ancaq bir olftib-bigmak lazimdir ki, san hakimiyyata 
galandan sonra bu yiikii dajiya bilacaksan, yoxsa da$iya 
bilmayacaksan?” [IVc.s.178].
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Omrii boyu qalmaq -  biitov omiir boyu bir yerda ya?a- 
maq; “Az insan tapilar ki, onlar dogulduqlari yerlarda btitiin 
iimurhri boyu qalsinlar” [XVIc.s.45],

*Omrii uzadilmaq -  mtiddati artinlmaq; “ “esrin  miiqavi- 
lasi” adi verilmi§ bu miiqavila 30 il miiddatina baglamb, gorii- 
niirki, bunun omrii bir-iki dafa uzaddacaqdir” [XIc.s.340].

Omiir siirmak -  movcud olmaq; yajamaq; ~ ya$a dolmaq, 
hayat siirmak, dovran siirmak; “Bu cumhuriyyat, hokumat 23 
ay omiir siirmiifdiir” [VIc.s.307].

*Ort-basdir etmak -  Masalanin asl mahiyyatini gizlat- 
mak; “20 Yanvar faciasi bu dord il muddatinda ort -  basdir 
edilib, bu facianin giinahkarlari ondan sonra da Azarbaycanda 
rahbar vazifalarda olublar va hamin faciani ort-basdir etmak 
ttpun bir komissiya yaradiblar” [Ic.s.330],

*Oz dovriinii yazmaq -  ya?adigi dovrii asarlarindan aks 
etdirmak; “§arqda hami§a $eir boytik hormata layiq olubdur 
va har bir §air oz dovriinun a?iqi olubdur, oz dovriinii yazib- 
dir” [IXc.s.20],

Oz iflarini gormak -  tadrican tasir gostarmak, tasirina sal- 
maq; “Tutaq ki, Rahim Qaziyev artiq Miidafia naziri deyildi, 
amma biitiin ordu hissalarini gazirdi, “dz iflarini goriirdii" 
[XLc.s.300],

*Oz manliyini qorumaq -  milli diijuncani qorumaq; 
“Xalqimiz asrlar boyu boytik sinaqlardan Qixib va oz tor- 
pagmi, oz manliyini qoruyub indiya qadar saxlaya bilibdir ” 
[VIIc.s. 191].

*Oz iizarina gotiirmak -  ba$qasini masuliyyatdan qurtar- 
maq; agirligi uzaqlajdirmaq; “Bu sahani Ilham 01iyev oz 
iizarina gdtiiriibdiir, agirhgi bizdan uzaqla$dtnbdir” 
[XLIIIc.s. 102].

*Oz yerini tutmaq -  oz asl mahiyyatini gostarmak; “Hatta 
1993-cii ildan ba^layaraq asl haqiqat oz yerini tutmaga ba$- 
ladiqda bela bir sira beynalxalq ta^kilatlarin qamamalari va
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qararlan qabul edildikdan sonra da Ermanistan bu miihiim 
sanadbra daim etinasizhqla yanajmijdir” [XIc.s.37],

*dzba$ma etmak -  masbhatbsmamak; “Gomriik komita- 
si bunu oz basma eda bilmaz” [XXXVc.s.45].

*6zba§naliq olmaq -  qanunlara amal etmamak, qayda- 
qanunu pozmaq; “Man imkan vera bilmaram ki, Azar- 
baycanda ozbagnaliq olsun” [VIIIc.s.372].

Oziina umac ova bilmir, ba§qasina arista kasir -  oz prob- 
lemlarini hall eda bilmadiyi halda basqalarina komak etmak -  
“Ona gora asas prinsip budur ki, he? bir olka ba§qa bir olkanin 
daaxili ijlarina qari$mamalidir. Qgar san oz olkanin i$larini 
hall eda bilirsansa, hall et. Azarbaycanda bir masal var: oziina 
umac ova bilmir, ba§qasma arista kasir” [XXXIVc.s.320].

Oziina gala bilmamak -  1) agir taassiiratlarin tasiri altinda 
olmaq; 2) ayilmamaq, ~ goziinii afmamaq, hala galmamak, 
hu$a galmamak; 3) rahatla$mamaq, garginlikdan qixmamaq; 
4) awalki vaziyyata qayitmamaq, saglamhgmi barpa etma
mak; “Hissiyyatlari о qadar idi ki, oziina gala bilmirdi" 
[XXVc.s.218],

*Oziindan kasmak -  oz ehtiyaclarmi odamak avazina ba$- 
qasina komak gostarmak; oztiniin ehtiyaci oldugu halda 
qohumlara komak etmak; “Qunki har ata, har ana xalq arasin- 
da deyildiyi kimi, bogazindan kasib u$aqlarina yedirdir, 
oziindan kasib u^aqlari geyindirir” [XLIIIc.s.99].

Oziinii ala ala bilmak -  qiiwabrini safarbar eda bilmak, 
qatin vaziyyatda oziinii itirmamak, fikrini, iradasini toplamaq, 
sakitlajinaya qahjmaq; ~ oziinii yigi^dinnaq, hislarini cilov- 
lamaq; “Taacctibbnmak olar ki, insan bazan bir az xasta 
yaxud da bir qatijmazligi olanda onda badbaxtlik amala galir, 
oziinii ala ala bilmir” [XXXIc.s.60],

Oziinii angala salmaq -  qanunsuz harakat etmak; qanunu 
pozmaq; ~ Oziinii i$a salmaq; “indi kimsa, haradasa oziinii
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hansisa angala salirsa, yaxud qanunsuz harakat edirsa, 
tabiidir ki, buna miinasibat olmalidir” [XLIIc.s.370].

Oziinii i$a qurban etmak -  i?a haddindan qox can 
yandirmaq; i§i hayati hesab etmak; “Haqqina demak lazimdir 
ki, man hami?a oziimii цэ qurban etmi^am” [XXXc.s.93].

Oziinii oldiirmak -  1) ciddi qalijmaq; geca-giindiiz yat- 
madan qahjmaq; 2) kimi isa hadsiz gox istamak, onun qullu- 
gunda durmaq, ona parasti? etmak; ~ aldan-ayaqdan getmak; 
‘9gar bir dafa ahnmadisa, alinmadi, Ra$id Behbudovdan otrii 
oziimii gedib orada oldiirmaliydim?! Amma etdim, oziimii 
oldiirdiim -  yani macazi manada deyiram -  ancaq nail oldum” 
[XXXLXc.s.lOl].

Oziinii qabaga vermak -  aktiv olmaq; onciil movqeda 
olmaq; hamidan birinci tarpanmak, irali qixmaq, farqbnmak, 
tajabbiiskar olmaq; “Partiya burada artiq oziinii qabaga ver- 
malidir va iqtidann, dovbtin kolgasinda durmamahdir” 
[XXVIIc.s.74],

*6ziinii pis vaziyyata qoymaq -  qixilmaz vaziyyata dii?- 
mak; “Indi san bela bir sual veranda oziinii da pis vaziyyata 
qoyursan, mani da macbur edirsan ki, sana bela sart cavab 
verim” [XLc.s.39].

*Oziinii yigifdirmaq -  safarbar olmaq; qanunlari pozma- 
maq; qanunlara amal etmak; “Oziinii yigifdir, yigifdir” 
[XLIVc.s.207].

*Ozii-oz hayatim qurmaq -  miistaqil olmaq, asili olma- 
maq; “Bu be$ il onu gostardi ki.bizim olkamiz miistaqil ola 
bilar, xalqimiz azad, sarbast he? bir ba$qa dovlatdan asili 
olmayaraq ya$aya bilar, ozii oz hayatim qura bilar” 
[VIIIc.s.l 88].

*Oziinii о yerlarla baglamaq -  о yerlara manavi cahatdan 
baglanmaq; “Man Makkada, Kabanin oniinda miisahiba verar- 
kan demijdim va bunu bir daha takrar ediram ki, miiqaddas
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yerhri ziyarat etmak, dziimii о yerlarla baglamaq manirn 
ilbrla iirayimda gazdirdiyim an boyiik arzum idi” [IIc.s.82],

OlQiib-biqmak -  analiz etmak, hartarafli dii^unmak; “Qiin- 
ki masala ?ox ciddidir, miirakkabdir va bu masalani hall 
etmak iiqiin garak ?ox olfiib-bifak” [IIIc.s.53].

Wzii-dziinii dagitmaq -  6z miistaqilliyina son qoymaq; 
oz quralusunu sona yetirmak; “Sovet ittifaqi kimi fovqal- 
dovlati, -  agar 0, dzii-dziinii dagitmasaydi, he? kas dagida bil- 
mazdi” [XXIIc.s.275],

*Oz kokiinii axtarmaq -  “Xalq garak daim oz kokiinii 
xatirlasin, tarixini oyransin, milli madaniyyatindan, elmindan 
he? vaxt ayrilmasm” [IIc.s.92].

*dziinunkuhri da kanarda qoymamaq -  oz yaxinlanna 
vazifa vermak; “Bin tankini, digari qohumunu, bazilari u$aq- 
larini instituta diizaltmak istayir, rektorlara tasir gostarirdilar, 
onlar da bundan sui-istifada edarak dziiniinkulari da kanarda 
qoymurdular” [IIc.s. 105].

*Oz addimim atmaq -  olkanin oz sdziinii demasi; “Qaf- 
qazda, о ciimladan Canubi Qafqazda, siilh yaranmasi iiqiin oz 
addimimizi ataq, oz payimizi verak” [Vc.s.437].

*dzba$inaliq etmak -  qanunlara horrnat etmamak, qa- 
nunlari pozmaq; “Taassiif ki, bazi yerlarda qanunlar pozulur, 
bazi yerlarda adamlar ozba^nahq edirdilar, bazi yerlarda da 
vazifali jaxslar oz movqelarindan $axsi manafelari namina 
sui-istifada edirlar” [IIc.s. 120].

*Ort-basdir etmak -  gizlatmak; xalqdan gizli saxlamaq; 
“Giinahkarlar kanarda qaldilar, oz $axsi maqsadlari, mana
felari iiqim, xalqin tarixi faciasini ort-basdir etmaya qalijdilar” 
[IIIc.s.123],

*Oziindan kasib dostuna vermak -  dost olkaya yardim 
gostarmak; “Bazan bela da olur: dost dziindan kasib dostuna 
verir” [XXIXc.s.136],
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*Oz-oziinii aldatmaq — real i$larla ma$gul olmamaq; 
“Yani biz harada miimkundiir, real amakdajliq edirik va bun- 
dan sonra da edacayik. Amma biz dziimuz-oziimuzii aldada- 
riq, niya gedib real olmayan i§larla ma?gul olmaliyiq” 
[XXIc.s.373],

*Oziinii saxlaya bilmamak — “Man sadaca, bziimii sax- 
laya bilmiram, garak bunlan deyam” [XXllc.s.201].

*Oziinii кэпага qakmak — masuliyyatdan oziinii uzaqla?- 
dirmaq; “Yani, man da bu siyasati hayata keqiranlardan biri 
idim, dziimii кэпага qakmiram” [XXIXc.s.228].

*Oz bogazindan kasib qardaftna vermak -  onca qarda§m 
ya§ayi?ini nazarda tutmaq; “Azarbaycanda oziindan kasib 
dostuna vermak -  dost olkaya yardim gostarmak; “Bazan bela 
da olur: dost oziindan kasib dostuna verir.” [XXlXc.s. 136]

*Oz taleyinin sahibi olmaq -  miistaqil siyasat yerida 
bilmak; “$iibha etmayin ki, Azarbaycan xalqi bu agir sinaq- 
dan da qixacaq, oz torpaqlarmi azad edacak, oz mlistaqilliyini 
qoruyub saxlayacaq, xalqimiz dziiniin biitiin arazisinda oz 
taleyinin sahibi olacaqdtr" [Ic.s.395],

Ozba§ma qalmaq -  sarbast qalmaq, nazaratsiz qalmaq; 
sahibsiz qalmaq; “Siz kand tasarriifati miitaxassisi kimi, 
tasavviir eda bilarsiniz, indi о torpaqlar neqa illardir ozbatjina 
qalibdir" [XXXVc.s.269].

Oziinii yigi§dtrmaq -  1) masuliyyatli olmaq; masuliyyat 
hiss etmak; 2 ) fikrini, qiivvasini toplamaq; ~ oziinii ala almaq; 
3) qazab, naraziliq dogurmamaq iiqiin oz harakatina, davram- 
5ina fikir vermak; ~ oziinii diizaltmak; “Adatan, fotoqraflar 
?akil qakanda bir az oziiniiyigujdirir" [XXXVc.s.95],

*Oz evlarina qayitmaq -  torpaqlari i$galdan azad etmak; 
“Qminam ki, Ermanistan -  Azarbaycan munaqijasi siilh yolu 
ila hall edilacak, Azarbaycamn ijgal edilmi? torpaqlari azad 
olunacaq, respublikamizin arazi biitdvliiyii barpa edilacak va
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yerindan-yurdundan didargin dtigmii? soyda§lanmiz oz evh- 
rina qayidacaqdir" [XVIIIc.s.98].

*Otiib keqmak -  arxada qoymaq; arxada qalmaq; “Ancaq 
mamnuniyyatla deya bilaram ki, biz bunlarin hamismi otiib 
keqmi^ik” [XXIc.s.52].

*Oziina yer tapmaq -  dziinii tasdiq etmak; “6 gar onun 
fundamental, koklli orta tahsili varsa, o, camiyyatda oziina yer 
tapacaq, gali?acaq, oziinu, ailasini ya§adacaqdir” 
[XXIc.s.253].

dziinii saxlamaq -  1) bir i$i gdrmakdan vaz kegmak; ~ 
nafsina hakim olmaq, nafsini gozlamak; 2 ) hirsini, acigini 
biruza vermamak, toxtamaq; ~ hirsini basmaq, acigini bog- 
maq, hirsini bogmaq, sabrini basmaq, hdvsalasini basmaq; 4) 
sahhatina diqqat etmak; tibbi profilaktikaya diizgiin amal et
mak; oziina baxmaq; “Onun gox gozal sahhati var, dziinii go
zal saxlayir” [XXXIXc.s.249].

PP

*Palid agacinm tamalini qoymaq -  davamli biinovra 
qoymaq; uzunomiirlii, saf bir bunovra qoymaq; “Biz boyiik 
bir agacin-palid agacinm tamalini qoymufuq” [XXIXc.s.158].

Papagi firlatmaq -  tez, siiratla, qisa bir zamanda, illari tez 
btiirmak; “Papagim firladacaqsan bir da goracaksan ki, tig il 
kegdi.”[XXXIXc.s.249]

Papagim qabagina qoyub fikirla^mak -  situasiyani analiz 
etmak; oz qiivvasini qiymatlandirmak, yax§i-yax?i diijimmak, 
hartarafli du^iinmak, gotiir-qoy etmak; “Amma bunun iigiin 
indi siyasat alamina gixan, siyasatla ma$gul olmaq istayan 
adamlar va hakimiyyat iddiasinda olan adamlar garak -  Azar- 
baycanda bir soz var, -  papagim qoysun qabagina va darindan 
fikirla$sin: san bu suya gira bilarsan, ya gira bilmazsan?” 
[XVc.s.179]
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*Рага$Ш1э duymak -  qaflatan galmak; gbzlanilmadan 
galmak; “Man onda ela galacayam ki, sizin bundan xabariniz 
da olmayacaqdir, goydan para§utla du§acayam” [XVc.s.294].

Parlaytb solmaq -  sanatda zirvalar fath etmak va popul- 
yarliqdan dtimak; “Ancaq bazan yaradicilarda bela olur ki, 
onlar parlayirlar, sonra miiayyan qadar solurlar." 
[XlXc.s,125]

Payini almaq -  cazasmi almaq, etdiyi pisliyin cazasmi al- 
maq; “Ominam ki, bu taxribati toradan qiiwalar dz payini ala- 
caqlar” [IIc.s.281].

Payini vermak -  1) oz bacangmi, qiivvasini sarf etmak; 2) 
ciddi cazalandirmaq, tanbeh etmak; “Yena da deyiram, bunun 
iigiin Azarbaycamn har bir vatanda$i oz payini vermalidir” 
[XIIIc.s.277].

Paran-paran diiymak -  dagilmaq, miitajakkilliyini, birli- 
yini itirmak, bir-birindan ayrilmaq, ayn diijmak; giicsiizlarin 
qorxu altinda nizamsiz qagi$i; “Daha heg kas ermani tanki 
goran kimi paran-paran diijiib qagmir” [Ic.s.502], Paran-paran 
diiymak -  mtixtalif istiqamatlara dli?mak; “Agir maqamda xal- 
qi, olkani, dovlati qoyub, paran-paran diijarak harasi bir tarafa 
qagdilar” [XVIIIc.s.231]. Paran-paran dii$mak -  miixtalif 
istiqamatlara yayilmaq; “Galdi, sizi vurdu dagitdi, siz da 
qagdmiz, paran-paran diijduniiz va о muddatda goxlari gedib 
Gancada Surata oz sadaqatini bildirdi” [IVc.s.489],

*Pis olmaq istamamak -  tutdugu vazifada loyalliq gostar- 
mak, prinsipsizlik gostarmak; dolayisi ila qanunlari pozmaqla 
''yax$i” adam imici qazanmaq; “Bundan sonra oziinii miiba- 
rizaya da salmaq istamir, kiminlasa da el arasinda deyildiyi 
kimi, pis olmaq istamirhr" [XXIc.s.327].

Pis yola salmaq -  qanunlari pozmaga vadar etmak; “Ayri- 
ayn adamlar bundan sui-istifada etmaya, onlari qizijdinb pis 
yollara salmaga galijirlar” [IIc.s.357].
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Pis yoldan даkindirmak -  etik vs qanuni i?bri pozmaq- 
dan uzaqlajdirmaq; “Qiinki man har bir insani pis yoldan 
gakindirmak istayiram” [XXXIXe.s.128].

*Pis yollara getmak -  qanundankanar i§brb  ma$gul ol- 
maq; "Bazilari ru?vstxorIuqla ma$gul olur, bazilari bajqa pis 
yollara gedirbr’’ [XXVIIIc.s.337].

Pis yollara dii$mak -  tarbiyasiz, zararli, tahliikali i§brla 
ma$gul olmaq, avaralanmaq, qanunsuz i§brb  masgul olmaq; 
~ amali azmaq, dttz yoldan qixmaq; “Ona gora da sonraki 
dovrda galib pis yollara dii$dular” [VIIc.s.482].

Prinsipbra soykanmak -  asaslanmaq; “Giiman ediram ki, 
miixalifat dii^argasinda olan qiivvabrda Azarbaycanin milli 
manafeyini har §eydan iistiin tutmalidir, Azarbaycanin dovlat 
miistaqilliyini har $eydan iistiin tutmalidir, Azarbaycanin mtis- 
taqil dovlat kimi yajamasini va inki?af etmasini har jeydan 
iistiin tutmalidir va bu prinsipbra asasan, buna soykanarak biz 
bundan sonra amakda?liq eda bilarik” [XVIIIc.s.66].

*Prinsiplari tapdalamaq -  qabul olunmu? prinsipbra 
amal etmamak; kobud §akilda pozmaq; “Lakin Ermanistan bu 
prinsiplari tapdalami$dir” [XXXVc.s.447].

*Prosesa noqta qoymaq -  tarn §akilda rasmila?dirmak; 
“Bununla barabar, man bela ba$a diijdiim ki, noyabrm 18-da 
Istanbulda, АТЭТ-in iizvti olan dovlatbrin ba^pilannm gorii- 
?ii zamam Baki -  Tbilisi -  Ceyhan neft kamarina dair imza- 
lanmi§ sazi^in daha da rasmib?dirilmasi prosesina noqta qoy- 
magimiz sohbatimizin an qiymatli hissasi olmu$dur” 
[XXVIc.s.23].

Рида дixartmaq -  he9 bir naticasi olmamaq, heqa qixart- 
maq; imkani reallajdirmagi miimkiin olmamaq; ~ bo5a 9 1X- 

maq, hadar getmak, he9a 9ixmaq; “Amma sonradan Ermanis- 
tanin prezidenti Levon Ter-Petrosyamn istefa vermasi va Er- 
manistanin yeni rahbarliyinin oz movqeyini sartla$dirmasi bu 
adalatli tamal iizarinda danijiqlarin davam etdirilmasi imka- 
nmipuga gixartdi” [XXc.s.27].
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Rabat nafas almaq -  asuda ya§amaq, aminlikda olmaq; 
agir, masuliyyatli bir i§dan azad olmaq, yiingtilb§mak; ~ 
9iynindan dag gotiiriilmak, 9iynindan yiik gotiiriilmak; “Ganca 
$aharindan indi mana malumatlar galir, insanlar deyirlar ki, 
biz artiq rahat nafas ala bilirik” [IIc.s.473].

*Rahat olmaq -  sakitb?mak; “Manim dediyim bu sozlari 
da, miimkiin hesab edirsansa, televiziya ila ver, qoy camaat 
rahat olsun” [XXXc.s.95].

*Rahat-rahat sohbat etmak -  vaxt mahdudiyyati olmadan 
sohbat etmak; “Giiman ediram ki, bu rasmi safar zamam 
bizim daha da geni? imkanlarimiz olacaqdir ki, ham bir 90Х 

masalalari miizakira edak, ham da rahat-rahat sohbat edak" 
[XXVIIc.s.200].

*Rahat ya§amaq -  qaygilardan uzaq olmaq; “Bela hal- 
larda bazilari oz Vatanini tark edir ki, gedib rahat yagasm" 
[XIIIc.s.37],

*Rahat yatmaq -  arzulari yerina yetmak, ruhlari sakit ol
maq; “Biitiin $ahidlarimiz, takes yanvar ?ahidbri yox, Vatan, 
torpaq ugrunda doyu§larda §ahid olan ovladlarimiz da rahat 
yatsinlar” [XXIVc.s.226],

Ss

Sag-saqqal agartmaq -  miihiim tacriibaya malik olmaq; 
tacriiba qazanmaq; uzun illar i§lamak, qalijmaq; -  ya$lanmaq, 
qocalmaq, bir i$da boyiik tacruba qazanmaq, saqqal agartmaq; 
“Mena ela galir ki, Abbasov birga Azarbaycan -  Rusiya 
komissiyasinm hamsadri olmaqla, neca deyarlar, sag-saqqal 
agartmqdir" [XXIIIc.s.30],

*Saf-giiriik etmak -  ara§dirmaq; darindan ara$dirmaq; 
“Man hokman pyesin oztiniin, miiallifin, sonra da tama$anm 
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qurulu$unun maziyyatlarini saf-giiriik etmaliyam" 
[XXVIIIc.s.347],

*Saglam miihit yaratmaq -  xalqa, Vatana saf aqida ila 
xidmat edan i? paraiti; “Odur ki, indi garak yuxaridan apagiya 
qadar Nazirlar Kabinetinin butiin sistemi bu zibildan, bu 
pirkdan tamizlansin, burada manan saglam miihit yaransin va 
iplar respublikamizin bugiinkii manafeyina uygun suratda sag
lam istiqamatda aparilsin” [Illc.s.398],

*Saglam yolla getmak -  qanuni yolla getmak; qanunlara 
riayat etmak; “Bu partiyalar haqiqatan saglam yolla gedan 
partiyalardir” [XXIVc.s.52].

Sahmana sahnmaq -  saliqa yaranmaq, har ?eyi oz yerin- 
da diizgun yerla$dirmak; ~ qaydaya salmaq; nizama sahnmaq; 
taraflarin hiiququnu qorumaq; “Iki sistemin qarjidurmasmin 
tarixa qovupmasi, demokratiya va sarbast bazar ideyalanmn 
ustiinliik qazamb yayilmasi ela bir diinyamn qurulmasina 
komak etmalidir ki, orada biitun dovlatlarin manaf'elari nazara 
alinacaq va haqiqatan barabar hiiquqlu tarafda?hq sahmana 
salmacaqdir" [XXXc.s.l 1].

*Sakit yana§maq -  emosiyasiz yana5maq; sabirla yanap- 
maq; “Bilirsiniz, prinsipca, man bu $ayialara sakit yanatjdim" 
[XXXc.s.l 05].

*Sakit yatjamaq -  mtinaqijasiz ya$amaq; amin-amanliq 
iparisinda yapamaq; “Amma ondan sonra Ermanistanda olan 
millatpilar vaxtapm -  Dagliq Qarabagm ahalisinin ozii bu ba- 
rada sakit yafayibdir -  Dagliq Qarabagm Azarbaycandan ayri- 
lib Ermanistana verilmasi masalasini qaldmblar” 
[XLIVc.s.239],

San sima toxunmaq -  daha incaliklara ba? vurmaq; darin 
qatlara niifuz etmak, hassas noqtaya toxunmaq, inca maqama 
toxunmaq; “Bali, bu sozlarin hamisint deyanda manim qal- 
bimdaki sari simlara toxundunuz" [XXXIXc.s.262].

Say a salmaq -  saymaq, yaxin hesab etmak, hormat et
mak; -  hormat qoymaq; “Man ondan bazan bir pox jeylari 
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talab edarkan cavab verirdi ki, nazirlikda adatan $6bani va 
manim bu sahada aparatda pah$an ippilarimi soya salmirlar” 
[XVc.s.32],

*Sayilatt bir insan olmaq -  taninmip, gorkamli insan ol- 
maq; “O, ham Azarbaycanda, ham da bir pox xarici olkalarda 
taninmi?, sayilan bir insan olmu^dur" [IXc.s.17].

Sehrli fubuq -  “Heydar Oliyev sehrli gubuq deyil, Hey
dar eiiyev insandir” [XXIVc.s.64].

*Saddi kegmak -  sarhadi kepmak, adab-arkan gozlama- 
mak, boyiik-kipik yeri bilmamak, qanunlari pozmaq; ~ had- 
dini apmaq, ciztgtndan ptxmaq; “Ancaq prezident Klintonun 
allari baghdtr, Konqres onun qar§istnda sadd qoyub va o, bu 
saddi кеда bilmir” [IVc.s.403],

*Sahna hayati vermak -  asari sahnanin komayi ila ya?at- 
maq; “Siz bu asara yenidan sahna hayati verdiniz va bu gun 
pox gozal da tama$a gostardiniz” [XVIIIc.s.326].

*Sahnadan getmak -  dovlat strukturunu tark etmak; “On- 
lar sahnadan getmiglar” [Ic.s.250].

*Samaya qalxmaq -  yuksak saviyyada inkipaf etmak; 
“inantram ki, Bilkand Universiteti bundan sonra daha da sii- 
ratla inki^af edacakdir va thsan Dogramacmm burada, bu tor- 
paqda saldigi toxumlar asrlar boyu boyuk pinarlar kimi yiik- 
salib samaya qalxacaqlar” [XXXIXc.s.246].

*Sarbast gormak -  miistaqil, azad gormak; “Onlar -  Sa- 
mad Vurgun da, Uzeyir Hacibayov da, Cafar Cabbarh da 
Azarbaycam azad, miistaqil, sarbast gormak istayiblar” 
[IXc.s.21],

*Sas ucaltmaq -  yuksak sasla fikirlarini soylamak, fikirla- 
rini aptqcasina demak; “Yeri galmijkan, о vaxtlar 1987-ci ilda 
mani pah$digim yuksak vazifalardan uzaqlapdirmi^dilar, lakin 
Moskvada yajaytrdtm va Azarbaycana qarpi bu harbi taca- 
viizla alaqadar oz etiraz sasimi ucaltdim" [IXc.s.240].

*Sasini ucaltmaq -  etiraz sasini qaldirmaq; “Hamin о 
yanvar hadisalari ila alaqadar dovlat xadimlari yox, Azar- 
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baycanin rahbarlari yox, Azarbaycamn xalqini oz bajina top- 
layan, indi bizim aramizda olan hormatli jairmiz Baxtiyar 
Vahabzada etiraz sasini ucaltdi” [XXIIc.s.202].

gur galmak -  haqq ijimizi miidafia etmak, diinyaya 
bayan etmak, kiitlavi informasiya vasitalarinda aqiqca bayan 
etmak; “Ancaq Azarbaycan xalqi yax$i bilirki, biitiin bu illar- 
da Azarbaycani miidafia etmak iipiin Tiirkiyanin sasi дох gur 
galib” [Ic.s.360],

*Sas qaldirmaq (1) -  fikirlar soylamak, fikirlari bayan 
etmak; “Bir vatanda? kirai, man bu dord il miiddatinda bu 
barada dafalarla sasimi qaldirmifam" [I c.s.331].

Sas qaldirmaq (2) -  fikrini bildirmak; masalaya miina- 
sibat bildirmak; bayan etmak;

“Na vaxt sasini qaldirdin ki, Surat burada qanunsuz ijlar 
gdriir, bunlari edir” [IIc.s.387].

*Samaya qalxmaq -  yiiksak saviyyada inki$af etmak; 
“inaniram ki, Bilkand Sifatini gostarmak -  asil xasiyyatini bi- 
ruza vermak; “Amma siz oz sifatinizi gostardiniz” 
[XXc.s.344],

*Sahifa agmaq -  tarixin miiayyan bir hissasini tadqiq et
mak; miiayyan bir hissani oyranmak; “Bunlarm asas manasi 
va maqsadi zangin tariximizin har bir sahifasini aqmaq, geni$ 
tadqiq etmak, onu xalqimiza va diinyaya taqdim etmak va be- 
lalikla da tarix§iinasliq noqteyi-nazarindan itirdiyimiz §eylari 
barpa etmakdir” [XXVc.s.332],

*Sigraytb кедтак -  inqilabi yolla, birdan-bira keqmak; 
“Hesab etmak olmaz ki, bali, Sovetlar Ittifaqi siiquta ugradi 
biz miistaqillik qazanmi$iq, indi biz bir sistemdan ba$qasina, 
ozii da yiiksak inki$af saviyyasina malik olan sistema sigrayib 
kegmifik” [XXc.s.421],

*Six bagh olmaq -  six alaqada olmaq; “Bu, manim iiijiin 
xiisusila azizdir, qunki Baki Dovlat Universiteti ila na qadar 
six bagh olmagim siza malumdur” [XIIIc.s.232],
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Sixma-bogmaya salmaq -  sixi§dirmaq, incitmak, sarbast- 
|ik vermamak; qisnaga salmaq; “ Czii da о adamlar bogmu§- 
dular ki, oz vazifasi namina, oz mansabi namina, oz §axsi 
manfaati namina xalqi sixma-bogmaya ia/tmf<7i/ar”[Ic.s,332], 

*Sindira bilmak -  alaqelari aradan gottirmak; alaqalari 
aradan qaldirmaq; “Dostlugumuz, qardaijligimiz daim yiik- 
saklara qalxib, he? bir qiiwa onu poza, sindira bilmayibdir va 
bundan sonra da sindira bilmayacakdir” [Vc.s.432],

*Siqnal galmak -  malumatlar qatmaq; ^ikayatlar galmak; 
“Man bu sozlari ona gora deyiram ki, mana qox siqnallar 
galir ki, Azarbaycanda hiiquq-miihafiza orqanlari sahibkarlara 
bazan mane olurlar, onlari incidirlar, bazilari onlardan rii§vat 
alirlar” [XVIIc.s.450],

Silahi yera qoymaq -  taslim olmaq, miihariba etmamak, 
dine dovra qadam qoymaq; siilha qagirmaq; “Man Dagliq 
Qarabagin biitiin sakinlarina miiraciat edarak onlari silahi yera 
qoymaga qaginram” [I c. s.350],

*Simadan salmaq -  gorkamini pisla?dirmak; gorkamini 
pis tarafa dayi^mak; zovqsiizliiya yol vermak; “Taassiiflar ol- 
sun ki, bizim bazi yerli icra orqanlarimiz saharin gozalliyini, 
yaxud memarhq iislubunu pozaraq ela tikintilara yol verirlar 
ki, onlar Bakini avvalki simadan salir” [XXVc.s.340],

Sinasini qabaga vermak -  kiminsa miidafiasina qalxmaq, 
oziinli qabaga verarak mardlikla qorumaq; ~ sina garmak, 
koksimii sipar etmak, koksiinii garmak; “Qiinki xalq dovlati 
dastaklayirdi, apardigimiz siyasati bayanirdi va ona gora da 
dovlatin, dovlatqiliyin miibarizasinda sinasini qabaga verdi" 
[XXXc.s.213],

*Sigrayi§lar atmaq — inqilabi gedi$lar etmak; siini addim- 
lar atmaq; “Biz, haqiqatan, hansisa sigrayi^lar, hansisa suni ad- 
dimlar atmaq ahvali-ruhiyyasinda deyilik” [XXVIIIc.s.142],
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*Sifir daracasina gatmaq -  yox olmaq; “Bu ilin birinci 
yansinda isa infilyasiya sifir daracasina enibdir” [XIc.s.338],

*Sinaqdan fixmaq -  yoxlanilmaq, tacriibadan ke^irmak; 
“Man isa Omar Eldarovu taniyiram, -  o, sinaqdan gixmig 
adamdir” [IXc.s. 161].

*Svc olmaq -  yaxin mlinasibatda olmaq; “Umidvaram ki, 
alti il bundan onca tamali qoyulmu? bu bayram giinii biitiin 
diinya azarbaycanblari tarafindan ilbail qeyd olunacaq va 
azarbaycanlilari bir-biri ila six olmaq iifiin daha da boytik 
faaliyyata davat edacakdir” [XIVc.s.15].

Sixib-dagitmaq -  sixi$dirmaq; sixi?dirib paran-paran sal- 
maq; “Azarbaycan bela taninmijdi ki, guya burada ermanilari 
sixib-dagidibdir, qirginlar edibdir.” [XVc.s.9]

*Siqnallar galmak -  informasiyalarin, xabarlarin qabulu; 
“Biza 90X siqnallar galir ki, mahs bu i$lara nazarat etmali 
olan adamlar ozlari ciirbaclir ayri yollarla dovlat amlakini, 
xalq malini dagitmaga, manimsamaya qali^irlar va biitiin 
bunlar iimumi i$imiza zarba vurur” [Ic.s.454].

Sina garmak -  kiminsa miidafiasina qalxmaq, oziinii qa- 
baga verarak mardlikla qorumaq; ~ koksiinii sipar etmak, kok- 
siinu garmak, miiqavimat gostarmak; “Hayat isa sizin na dara- 
cada haqli oldugunuzu va na daracada 53гаfli, prinsipial insan 
oldugunuzu, haqq-adalat namina, 6z vicdanmiz namina, biitiin 
bu fatinliklara, majaqqatlara na daracada casurluqla sina 
gardiyinizi gostardi.”[IXc.s.236]

*Soxula bilmak -  oziina yer tutmaq, yad olaraq oziinii ya- 
xm kimi gostarmak; “Bazan dovlatfilik prinsiplarina zidd olan 
iinsiirlar da Milli Qvardiyanm siralarina soxula bilmigdir" 
VIIlc.s. 199].

*Son noqtani qoymaq -  maqsadlarina yatmaq; “Erma- 
nistan hakimiyyati asrin avvalindan ba$ladigi bu siyasata 
1988-ci ilda demak olar ki, son noqtani qoymaga nail oldu va
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azarbaycanlilari oz dogma yurdlarindan, torpaqlanndan zorla 
fixardilar, qa?qm oldular” [XVIc.s.102],

*Son qoymaq -  ba§a fatdirmaq; qurtarmaq; “Biz siilh da- 
ni^iqlari apaririq, ona gora apanriq ki, miiharibaya tamamila 
son qoyaq” [Vc.s.146],

*Soyuq bag -  dii$iinan ba§; “Vaxtila bela bir ma$hur ka- 
lam var idi ki, soyuq bag, hararatli iirak, tamiz allar olmalidur” 
[XVc.s.126],

*Soyuq qahul etmak -  lazimi saviyyada qabul etmamak; 
“Deyasan “Yeni Musavat” qazetinda, haradasa yaziblar ki, 
Heydar Oliyevi soyuq qabul ediblar va guya orada asgarlar, 
yani faxri qarovul olmayibdir” [XXXIIIc.s.412].

“Sohbat geda bilmaz” -  “qatiyyan mUmkiin deyil” 
manasinda i?ladilan ifada; miimkiin olmamaq; realliga uygun 
olmamaq; “Aydindir ki, sanayemiz, iimumiyyatla, iqtisadiy- 
yatimiz keqid dovriinii ya$adigma gora istehsalin ke<;mi$da 
oldugu kimi yiiksak siiratla inki$afmdan sohbat geda bilmaz” 
[VIc.s.223],

*Sohbati qizifdirmaq -  sohbati uzatmaq; sohbati maraqli 
etmak; taraflari qane etmasi; “Ancaq hiss etdim ki, bu soh- 
batimiz о qadar qizi^ir ki, bunun iiifiin indiya qadar i$latdiyi- 
miz vaxt fatmir” [XXXVIIIc.s.165].

Soz-sohbat olmaq -  tahrika sabab olmaq; “O, muxtar vila- 
yat olduguna gora, Azarbaycan hokumati bu vilayati daha 
yiiksak saviyyada saxlamaq istayirdi ki, heq bir soz-sohbat 
olmasin" [XIc.s. 153].

Sozii firlatmaq -  eyni sozdan yapi§maq; sozii takrar-tak- 
rar demak; movzunu ba$qa istiqamata yonaltmak, asas fikir- 
dan yayinmaq, asas masaladan deyil, ba$qa §eylardan dam§- 
maq; ~ sohbatin agzmi aymak, soz azdirmaq, araliga sdz qat- 
maq; “Taassiiflar olsun, bizim matbuat va tabiidir ki, bizim 
miixalifat bir dana Qross, yaxud ona banzar ba$qa familiyah
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adam golib bir s6z deyan kimi, els bilirlar bu, Allahdan galan 
bir sozdiir, onun soziinii hey firlayirlar, firlayirlar” 
[XLc.s.289].

Sozii эутэк -soziin asl manasim doyi$mak; soziin 
formasmi dayijmak; sozii diizgiin demamak; movzunu ba?qa 
istiqamata yonaltmak, asas fikirdan yayinmaq, asas masaladan 
deyil bajqa jeylardan dani^maq; ~ sohbatin agzmi эутэк, soz 
azdirmaq, “Amma manim dediyim sozlari aymayasiniz, onlan 
ba§qa formaya salmayasiniz” [XLc.s.l 14-115].

Sozii havadan demak -  heq bir informasiyaya malik ol- 
madan damjmaq; “Tabii ki, о bu sozlari havadan demirdi” 
[XLIV c.s.124].

Sozii gatirmak -  matlaba galmak; “Sozii пэуэ gatiriram” 
[XXXIXc.s.61 ]

Soziin iistiinda durmaq -  verdiyi soza этэ1 etmak, fik- 
rina sadiq olmaq; aqidasindan donmamak; ~ fikrinda durmaq, 
fikrinin iistiinda durmaq, soziina diiz fixmaq, soziiniin agasi 
olmaq, soziiniin yiyasi olmaq, sozii bir olmaq, sozii soz ol
maq, ilqanna diiz fixmaq; “Man bir prezident kimi Azar- 
baycan Respublikasmin bu ali dovlat vazifasini oz uzarima 
gotiirarkan xalqa soz vermi^am, man oz sdzumiin iistiinda 
durmufam va axira qadar duracagam, son damla qammadak, 
son nafasimadak soziimdan donmayacayam” [IIc.s. 109].

*Suallar qalxmaq -  yeni suallar ortaya qixmaq; “Burada 
fixi$ edanlar dam§diqca о qadar suallar qalxir, о qadar taac- 
ctib doguran raqamlar gatirilir ki, bunu heq tasavviir etmak 
miimkiin deyildir” [XIIIc.s.436],

*Siikam ala vermak -  dovlatqiliyin idara olunmasmi ottir- 
mak; “Biz Azarbaycanm siikamm sizin allariniza veracayikc” 
[XLIIIc.s.250].
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§airlarin §airi olmaq -  §airlar arasinda seqilmak, $airlarin 
gorkamlisi olmaq; “Samad Vurgun isa oz dovriiniin qair- 
larinin §airi olubdur" [IXc.s.17],

§an-§dhrata qatdirmaq -  olkanin qazandigi nailiyyatlari 
dunyaya yaymaq; “Olkamizin sanayesinda, iqtisadiyyatmda, 
hayatinda oziinamaxsus yer tutmu? Baki Kondisionerlar 
Zavodu 20 ildir ki, Azarbaycanm §an-§6hratini diinya olka- 
larina qatdirir va respublikamizm hormatini daim qaldinr” 
[Vc.s.209].

Sahidliya qalxmaq -  miiqaddas amallar ugrunda halak 
olmaq, vatan ugrunda, din ugrunda, millat ugrunda can ver
mak; “Bu bayram giinii onlarin $ahidliya qalxmaq $iicaatini, 
onlarin ruhunu bir daqiqalik stikutla yad etmayi xahi$ ediram” 
[XXXVc.s.66],

*$axsi-siyasi ad qazanmaq -  siyasi sahnada ma$hur ol
maq; seqila bilmak; “indi ayn-ayn adamlar oz ?axsi mana- 
felarini giidarak, camiyyatda ozlarina $axsi-siyasi ad qazan
maq ii^iin biitiin diinyaya car yakirlar ki, Azarbaycanda siyasi 
mahbus vardir” [XVc.s. 117].

*§axsiyyati aqmaq -  jaxsiyyati oyranib onu xalqa tanit- 
maq; “Ancaq Vaqifi geni§ tamtmaq onu xalqa daha da yaxin- 
1 azdirmaq, Vaqifin faxsiyyatini aqmaq, onun suratini xalqa 
gostarmak va Vaqifi xalqa dogma etmak -  bunlann hamismi 
Samad Vurgun etdi” [IXc.s.18],

*§axsi ala vermak -  аул-аул §axslara tapjirmamaq; $axsi 
adamlara havala etmak; “Amma indi ki, dovrda bunlarin heq 
birini $axsi ala vermak olmaz” [XXXc.s.381].

*§axsi manafelarini giidmak -  iimumi manafeyi du§iin- 
mamak; “Bu ciir dastalar Vatani, torpagi miidafia etmak ava- 
zina oz qaxsi manafelarini giidmiiflar” [Ic.s. 102].

§arafini, numusunu tapdalamaq -  §arafmi, namusunu 
tahqir etmak; “ Taassiif ki, xalqin onda gedan adamlan, vazi- 
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fads olanlari onun $arafini, namusunu, manliyini tapdala- 
diqlan halda, xalq bu dord ilda buna dozmiigdiir” [Ic.s.331], 

§arti yimda kasak ki, xirmanda yahala$mayaq -  sonra- 
dan miibahisa, anla$ilmazhq olmamasi tiyiin qabaqcadan ra- 
zihga galmak, ЬйШп §artlari muayyanla^dirmak; ~ 5art kas- 
mak; “Siz orada dediniz ki, yazigilarin qurultayi baglayacaq, 
sozuniizii, dardinizi,arzularmizi, qaygilarinizi indi deyin, §arti 
$umda kasak ki, xirmanda yabala$mayaq” [XIIIc.s.l 1].

*$ux keqmak -  isti kegmak; iirakdan kegmak; “Man istar- 
dim ki, sizin bu goriiguniiz bir qadar $ux kegsin.” 
[XLIIIc.s.370]

*§iiarlarla yayamaq -  real hayatdan uzaqlagmaq, xayal- 
larla yagamaq; “ Bu yolun eni$-yoxu$larmi, gatinliklarini dark 
etmayan adamlar, sadaca olaraq, §iiarlarla ya$amt§lar” 
[Ic.s.151].
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Tabaqda gatirilmak -  bogqabda gatirilmak; hazir ?akilda 
gatirilmak; aziyyatsiz gatirilmak; “Ancaq bundan farqli ola
raq, 1991-ci ilda, demak olar ki, Azarbaycan tigiin dovlat miis- 
taqilliyi tabaqda gatirilib Azarbaycan rahbarliyinin qar$isma 
qoyuldugu halda, hala fikirla?irdilar ki, biz mustaqil dovlat 
olmaliyiq, ya olmamahyiq” [XXXIVc.s.187],

*Taleyin hokm etmasi -  proqnozla?dirilmayan masa- 
lalarin halli; “Lakin tale hokm edir -  tab gatirmak va biitiin 
zamanlarda miistaqil dovlat olmaq iigiin biz bu gatinliklardan 
kegmaliyik” [XXc.s.409],

*Tar-mar olunmaq -  tamamila da|idilmaq; barpasi miim- 
kiin olmamaq; “Onlar kegan dafa Agdamin, о gozal diyann 
dagildigini, har geyin tar-mar oldugunu gormii§diiIar va bu 
barada oz taassiiratlarmi gox darin hislarla biza soylayirdilar” 
[XXXVc.s.231]

478

Tarixda qalmaq -  boyilk xidmatlari ila tarixin yaddaginda 
qalmaq, unudulmamaq; ~ adi qalmaq, yadda qalmaq; “Bundan 
sonra bela imperiyalar olmayacaq va yaqin bela bir hadisa da 
olmayacaqdir, bu, tarixda qalacaqdir” [XXXlXc.s.278],

Tarixa qevrilmak -  movcud olmamaq, arxivlara gonda- 
rilmak; “Dogrudur, bunlarin hamisi indi tarixa qevrilmi^dir, 
giinki hamin sistem, hamin dovlat daha yoxdur” [IXc.s.102].

*Tarixa hakk olmaq -  xalqm tarixini yaddaglarda saxla- 
maq; “Yox. Ona gora ki, biittin bunlar tarixa hakk olsuri" 
[IIc.s.89],

*Tarixa kor haxmaq -  tarixi haqiqatlari gormamak, tari- 
xina, kegmigina xor baxmaq; “Bunu na pozmaq olar, na da 
unutmaq olar. Bunu etmak istayanlar tarixina kor baxan, tari- 
xina diigman gixan adamlardir” [IIc.s.544],

*Tarixi qaralamaq -  tarixi saxtalagdirmaq. “Amma olan 
haqiqatlari da unutmaq, qaralamaq olmaz. Yena da deyiram, 
tarixi qaralamaq olmaz” [VIIc.s.23).

Televiziyada goriinmak -  televiziyada gixig etmak; 
“0billfaz Elgibay iki il yarimdan sonra, nahayat, televiziyada 
goriindii, siz da onun danigigim gordiinuz” [IVc.s.469].

*Tellarla baglamaq -  miixtalif dayarlarla baglamaq; adat- 
ananalarla baglamaq; “Bunlarin hamisi Tiirkiya ila Azar- 
baycam ela tellarla bir-birina baglayir ki, bundan sonra ytiz il 
da, min il da bizi heg kas heg vaxt ayira bilmayacakdir” 
[XXXIXc.s.304],

Tez ahfmaq -  suratla uygunlagmaq; tez adaptasiya olmaq; 
“CUnki insanlar hayatda yeni geylara tez altfirlar, ancaq 
onlarin harada va neca icad olundugunu, neca igladiyini о 
qadar da darindan bilmirlar” [XXXIc.s.234].

Tacassiim tapmaq -  aksini tapmaq; “Odlar olkasi kimi, 
daim torpaqlarimizin takindaki giiclii enerji ila, xalqimizin 
zehninda va qollarinda olan enerji ila yagayan olka kimi 
Azarbaycan tarixini aks etdiran kompozisiya at heykalinda 
tacassumiinu tapmifdir” [XVc.s.287].
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Тэкап vermak -  harekata ba?lamaq; yerindan tarpanmak; 
“Umidvaram ki, bu gunlarda biz miinasibatlarimiza yeni takan 
veracayik va bu miinasibatlarin haqiqatan mdhkamlanmasi va 
inkijaf etmasi tipiin oz tarafimizdan ЬйШп ijlari goracayik” 
[XIIc.s.252].

Тэкзг ustiina qoymaq -  nizama salmaq; “O, hamin uni- 
versiteti, neca deyarlar, takar iistiina qoyandan sonra oradan 
pakilarak, gedib ba$qasmi yaradibdir” [XXIc.s.252].

*Takliflara qofulmaq -  deyilanlarla razila?maq; “Ona 
gora buradaki takliflara man da qo$u!uram, deyiram ki, par- 
tiyanin rahbar orqanlarinin i$ini tam qanaatbax? hesab etmak 
olar” [XXXVIIc.s. 18].

Tamal dap -  biinovre, asas, bajlangic dovr; “Ancaq eyni 
zamanda bu, Azarbaycan Respublikasmin, bizim olkamizin 
daim miistaqil olmasi iipiin ba?langic dovriidur, tamal dapdir” 
[VIIIc.s.188],

*Tamiz allar -  qanunu pozmamaq; “Vaxtila bela bir ma$- 
hur kalam var idi ki, soyuq ba$, hararatli iirak, tamiz allar 
olmalidir” [XVc.s.126]

*Tamtaraqla qarplamaq -  xiisusi jadyanahqla qar$ila- 
maq; “Diinan Bakiya galarkan mani pox tamtaraqla qarpla- 
diniz” [XXc.s.316],

Talaya dii$mak -  ilijmak, dola$maq, kiminsa hiylasina al- 
danmaq; -tora dii^mak, kamanda dii§mak, kamanda kepmak, 
gira kepmak, qarmaga kepmak; “O vaxtdan biz du?mu?uk ta
laya” [XXIIIc.s. 138].

Taqib altinda olmaq -  faaliyyati izlanilmak; taqiba maruz 
qalmaq; “Bilirsiniz ki, 1987-ci ildan sonra bir nepa il boyiik 
taqib altinda idim, boyiik tacrida maruz qalmijdim” 
[Vc.s.442],

*Taraqqi ila ayaqlapnaq -  saviyyaya patmaq, gerida qal- 
mamaq; “Ona gore biz taraqqi ila ayaqlafmaqhyiq, inki$af 
etmi$ olkalarin saviyyasina qalxmahyiq” [XIIIc. s. 339].
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*Tasir altinda formalapnaq -  hayatda yerini tutmaq; 
insan kimi manavi cahatdan kamilla§mak; “Ganc vaxtlarindan 
Samad Vurgunun $eirlarini, asarlarini sevarak, onlarin tasiri 
altinda ham tahsil almtfam, ham formala§mi$am” [Vc.s.199],

*Tazyiq altinda olmaq -  normal faaliyyata mane olmaq; 
sixijdinlmaq; “0  vaxtlar, yani 1990-ci ilda pox boyiik tazyiq 
altinda idim” [IIIc.s. 178].

*Toxum salmaq -  ideyalar vermak; real fikirlari hayata 
kepirmak; “inaniram ki, Bilkand Universiteti bundan sonra 
daha da siiratla inki§af edacakdir va ihsan Dogramacmm bu- 
rada, bu torpaqda saldigi toxumlar asrlar boyu boyiik pinarlar 
kimi yiiksalib samaya qalxacaqlar” [XXXIXc.s.246]

*Torpaq satmaq -  torpagm (arazinin) itirilmasina sabab 
olmaq; arazinin dii§man alina kepmasina $arait yaratmaq; 
“Onlar hamin amallari gizlatmak iipiin, pirkin niyyatlarina nail 
olmaqdan otrii xalqi, millati, torpagi qana bulamaga, torpagi 
satmaga, xalqa xayanat etmaya nainki hazirdirlar, hatta bunu 
hayata kepirirlar” [lc.s.10 1].

Torpaga baglanmaq -  “Umumiyyatla, indi torpaqda, 
kandda daha yax?i i$layirlar va torpaga daha da baglamblar” 
[XLc.s.317],

*Torpaga tapprilmaq -  dafh olunmaq; “Htiseyn Cavidin 
canazasinin Naxpivanda torpaga tapprilmasi haqqmda qabul 
etdiyimiz qararin asas sabablarindan biri da о idi ki, onun 
qabri adi bir qabir olmasin” [lVc.s.5].

*Torpaga verilmak -  dafh olunmaq, torpaga tap$irilmaq ~ 
son manzila yola salmmaq; “Onlar kepmi$da ela orada tor
paga verilibhr” [XXVIc.s.219].

*Tutmami§ qatiq formala$mayan, yerini tutmayan i$ 
haqqmda i$ladilan ifada; “ Miistaqil Azarbaycan Respublikasi 
hala tutmamiq qatiqdir. О garak barkisin, mohkamlansin” 
[Ic.s.l 13]
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Uu

Uguruma aparmaq -  tahlukali hadda yaxinla?maq, tohlii- 
kali vaziyyata dttqar etmak; xilasi fatin vaziyyata salmaq; 
“Xalqi bu baladan qurtarmaq iiqim istifada etmak lazimdir, 
xalqi daha da uguruma aparmaq iiqiin yox” [IIc.s.245],

*Uguruma dogru getmak -  mahv olmaq; oliima getmak; 
“O vaxt Azarbaycan od iqinda yanirdi, vatandaj miiharibasi 
gedirdi va Azarbaycan aslinda parqalanmaq haddinda idi va 
uguruma dogru gedirdi" [XXXIVc.s.360],

*Vman yerdan kusarbr -  yani iimid etdiyin yerdan 
komak gozlamak; “ Xalqimizm bela bir masali var: Uman yer
dan kiisarlar” [Ic.s.364]. Uman yerdan kiismak -  arkin qatan 
yerdan kiismak; “Azarbaycanda bir soz var, insan uman yer
dan kiisar. Bu soz sizda varmi -  uman yerdan kiisarlarl" 
[IXc.s.402]

*Uyudugu yera qayitmaq -  mazarda olmaq; dafh olun- 
maq; “Oz torpagindan didargin sahnmi$ har bir adamm ye- 
gana bir arzusu var -  oz torpagma qayitmaq, acdadlarinm uyu- 
dtiqlari yera qayitmaq, acdadlarinm asrlar boyu ya§adiqlari 
yurda, oz Vatanina, 6z torpagma qayitmaq” [VIc.s.432].

*Uzaga qakilmak -  miibarizadan yayinmaq; hadisalarin 
markazindan uzaqla?maq; “1987-ci ilda man biittin ijlardan 
kanar olandan sonra vaxtila manimla vazifalarda i$lami$ 
insanlar uzaga gakildilar" [XXIVc.s.53],

*Uzaq getmak -  manfi harakatlari darinlasdirmak; “insan 
pis yola gedanda, o, uzaq gedibsa, onu geriya dondurmak 
mumkundur, ancaq onun oziina zararli olacaqdir” 
[XXXlXc.s. 128].

*Uzaqgoran dam§iqlar -  galacayi gormaya aid dam$iqlar; 
“Deyardim ki, bu danijiqlar qox casaratli va uzaqgoran 
danifiqlardir” [XXIIc.s.153],
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*Uzaqgoranlik etmak -  qabaqcadan dii§unmak; “O vaxt 
hamin atom elektrik stansiyasim tikmakda uzaqgoranlik 
etdilar” [XXVIIc.s.287].

Uu

*Uq-dord pitta a§agi ditsmak -  haddindan qox kasibla?- 
maq; vaziyyati pisla$mak; “Hara ozii iiqun nasa edir -  biri 
zanginla?ir, biri kasiblajir, biri haddindan artiq qeyri-qanuni 
sarvatlar alda edir, о birisi ya?adigi vaziyyatdan da uq-dord 
pitta aqagi diifiir" [lVc.s.292].

Umidla baxmaq -  у ax 51 bir §eyin olacagina inanmaq, 
birina arxaym olmaq; ~ umidla baxmaq; “Ancaq xalqimiz 
dozumlii xalqdir, o, tarixan bela azab-aziyyatlara qox dozmii?, 
tab gatirmi?, amma galacaya hami§a boyiik umidla baxmiqdir" 
[Ic. s. 483].

Umidbri qin olmaq- arzulari hayata keqmak; “ Olbatta, 
biz qalijacagiq ki, sizin bu iimidbriniz gin olsun. Biz qali- 
$acagiq ki, bu arzularimz hayata kegsin" [Ic.s. 189].

Umumi dil tapmaq -  anla$maq, iimumi raziliga galmak, 
qarjiliqli anlajmaya nail olmaq, bir-biri ila razila§maq; ~ yola 
getmak; problemi birga hall etmak; “Ogar bu problem dov- 
latimizin hiidudlarindan kanara qixmasaydi, agar bu proble- 
min arxasinda Ermanistan, -  o, aslina baxsan, bu miinaqi?aya 
lap avvaldan calb olunmu$dur, -  durmasaydi, onda, albatta, 
biz oz ermani vatandajlarimizla iimumi dil tapardiq, raziliga 
galardik” [XXVIc.s.73],

*Umumi qazanda hazm olunmaq -  fardi xiisusiyyati itir- 
mak; iimuminin iqarisinda hiss olunmamaq; “Ancaq bizim 
mustaqilliyimiz olmadigim gora, ba?qa sahalarda oldugu kimi, 
idmanda da alda edilan nailiyyatlar Umumittifaq qazamnda 
hazm olunubdur” [XXlXc.s.378],
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*Urak agrisi -  darindan taassiif etmak; “Man tirak agrisi 
ila deyiram ki, bazan ganclar bu silahli dastalara, bu cina- 
yatkar qruplara na iiqiin getdiklarini bilmayarak ozlarini 
badbaxt etdilar” [VIIIc.s.391 ].

Urak-dirak vermak (1) -  casaratlandirmak, bir i?a ruhlan- 
dirmaq, ruhlandirmaq, galacaya iimid vermak, manavi cahat- 
dan komak etmak; “ Bu adamlar mani axtarib tapir, mana 
urak-dirak verir, gozdan salinmi? xadimla iinsiyyat iistiinda 
ozlarinin da riisvay edilacayindan qorxmurdular ” [Ic.s.48],

Urak-dirak vermak (2) -  ruhlandirmaq; inam yaratmaq; 
dastak olmaq; dayaq durmaq, tasalli vermak, taskinlik ver
mak, iirak vermak; “Bu gun xatirlamaq artiq olmazdi ki, о agir 
illarda, insan huquqlari ugrunda miibarizamiza gora Sovet 
ittifaqindan aslinda didargin salindigimiz illarda mahz Qalina 
Pavlovnamn hayanligi va dastayi, hami?a sizinla birlikda ol- 
masi, siza urak-dirak vermasi, sizda inam yaratmasi, tabii, sizi 
ruhlandirmi? va btiffin bunlar sizin bu sinaqdan qixmagmizda 
boyiik rol oynamijdir” [XXXVIIc.s.417].

*Urakda gazdirmak -  yadda^da saxlamaq; “Miiqaddas 
yerlari ziyarat etmak, oziimii о yerlarla baglamaq manim il- 
larla, on illarla iirayimda gazdirdiyim an boyiik arzum idi” 
[IIc.s.82].

*Urakdan dam§maq -  samimi dam§maq; “Bilirsiniz, bu 
gtin xo^uma galdi ki, Miisliimiin dostlari, bizim incasanat xa- 
dimlari va qonaqlanmiz Miisliimun yaradiciligindan pox 
yax^i, 90X urakdan danifdilar va onun sanatini diizgiin qiy- 
matlandirdilar” [XLIc.s.56],

*Urakdan etmak -  tamannasiz etmak; sevgi ila etmak; 
“dzii da bunu man takca i^ima, ytiksak vazifa tutduguma gora 
deyil, ham da urakdan edirdim" [XXIIc.s.56].

*Urakdan galan xo§ sozlar -  dii$iinulmii$, qabaqcadan 
fikirla^mi? samimi sozlar; “Ehtiyac duyulur ki, onun haqqmda
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hansisa iimumi ifadalarla deyil, urakdan galan xof sozlar soy- 
lasinlar, ela sozlar ki, haqiqata uygun olsun” [XXVIIlc.s.348].

*Urakdan galmak -  samimi, boyasiz real soz demak; “Bir 
halda ki, manim bu soziim har bir Ttirkiya insanmin, Azar
baycan vatanda$min iirayindan olubdur, demak, bu soz dog- 
rudan da urakdan galan sozdtir” [XlVc.s.27].

*Urakdan istamak -  soz xatrina yox realcasina istamak; 
“Biz Ukraynaya, Ukrayna xalqina boyiik dostluq hislari bas- 
layirik va bunu urakdan istayirik" [XIIc.s.25],

* Urakdan salamlamaq -  samimi salamlamaq, sevgi ila 
salamlamaq; “Man sizin hamimzi urakdan salamlctyiram" 
[XXXVc.s.82],

Uraya yatmaq -  bayanilmak, istanilmak; ~ xo$a galmak, 
goz ox$amaq, X05 galmak, kontil ox$amaq; estetik zovq ver
mak; estetik hazz almaq; riqqata gatirmak; “Ikincisi isa, nainki 
йгэуа yatirdi, hatta riqqata gatirirdi, buna gora da tamajaQilar 
e$idan kimi, hiss edan kimi, goran kimi cu?a galirlar, iiraklari 
yerindan oynayir va sizinla birlikda oxuyur, sizinla birlikda 
alqi?layir va hatta, manca, sizinla birlikda atilib-dti?iirdiilar” 
[XXVIIIc.s.388-389].

Urayi agnmaq -  bigana qalmamaq; “Ustiindan 100 il ke- 
fandan sonra yena da adamm iirayi agnyir ki, Azarbaycan og
lu о mazutun, pirkin ifinda, agir ^araitda geca-giindiiz i?la- 
yarak neft hasil edibdir.”[XXXVIc.s.l28]

Urayi daga donmak (1) -  qtirurlanmaq, boyiik sevinc his- 
si keqirmak, farahlanmak, haddan qox sevinmak; “Orada Cab- 
rayil rayonunun dag kandindan olan bir ganc -  adi yadimda 
deyil, Moskva Universitetinin humanitar fakiiltalarindan biri- 
nin 4-cii kursunun alaiji talabasi idi, -  rus dilinda 91x15 edanda 
iirayim daga dondii” [Ic.s. 172].
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Urayi daga donmak (2) -  haddindan ?ox sevinmak; §ad 
olmaq; “Sizi bu gtin beta miihitda, bu gozal ?araitda goranda, 
bir el sozii var, -  iirayim daga doniir.” [Vc.s.240]

Urayi dozmamak -  darixmaq, istamak, doza bilmamak; ~ 
iirayi durmamaq; “Sizin giiniin altinda dayanmaginiza manim 
iirayim ddzmiir" [XLc.s.402].

*Urayi fikirlarla dolu olmaq -  Dii$imcada, ba?da ?oxlu 
miisbat ideyalar olmaq;

“Bunu oziiniiz yax?i dark edirsiniz va giiman ediram ki, 
har birimizin iirayi har gun bu fikirlarla doludur” [VIIc.s.8].

Urayi getmak -  sevgi baslamak, 9 0 X  istamak; 1) bayil- 
maq, ~ hu?unu itirmak; 2 )  haddindan 50 X  istamak; “Biliram 
ki, Vatandan otrii sizin iirayiniz gedir, Vatani qox istayirsiniz” 
[VIIIc.s.326],

* Urayi iip-ttp vurmaq -  90X hayacanli olmaq; narahat 
olmaq; “Ancaq siz Sidneyda 91x15 edan zaman iirayimiz tip-tip 
vururdu ki, neca, na ciir olacaq?” [XXXc.s.208]

Urayi yanmaq -  1) istamak, acimaq; ~ cam yanmaq, rah- 
mi galmak, qalbi yanmaq, iirayi agnmaq, yazigi galmak; 2) 
bark susamaq; ~ ciyari yanmaq; manafeyina xidmat etmak; 
“0 gar bizim dovlatin, hokumatin har bir strukturunun dovlata, 
xalqa iirayi yansaydi, birincisi, qalisardi ki, о noqsanlan bu- 
raxmasin.”[XXVIc.s.288]. Urayi yanmaq -  darin taassiif hissi 
ke9irmak; bigana qalmamaq; “Burada da i5layanda gedirdim, 
baxirdim, iirayim yarnrdi ki, niya beladir?” [XLc.s.221]

*i)rayimizda olan yara -  ciddi problem; halli 9atin prob
lem; “Bu bizim agnmizdir, iirayimizda olan yaradir" 
[Vc.s.43],

Urayinca olmaq -  istadiyi kimi olmaq; “Man bir daha ta- 
jakkiiriimii bildiriram, har 5eyin Azarbaycan xalqinin urayinca 
olmasini, uca Allahin olkanizin siilh va amin-amanliq i9inda 
yajamasim dilayiram” [XLIVc.s.252].
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Urayina daymak -  kiisdtirmak, incimasina sabab olmaq; ~ 
incik salmaq, konliina daymak, konliinu qirmaq, xatrina day
mak; incimak; -  qalbina daymak (toxunmaq); “Kiminsa iira- 
yina dayacak, kimsa, albatta ki, narahat9ihq ke9iracakdir” 
[XLIc.s.133].

Urayina yatmaq (1) -  xoslamaq, sevmak, bayanmak; -  
xo?una galmak, qam qaynamaq, lazzat vermak, iirayi tutmaq, 
urayi qizmaq, qu5u qonmaq, dosuna yatmaq, konlu tutmaq, 
qalbina yatmaq, ruhunu ox5amaq, ruhuna yatmaq, canina 
yatmaq (sinmak); “O, eyni zamanda, darin falsafi fikirlari aks 
etdiran bir asardir, har bir azarbaycanlmin iirayina yatan, onu 
sevindiran 5eir misralaridir” [IXc.s.l 8].

Urayina yatmaq (2) -  ahvahna uygun olmaq; “Mirvari xa- 
mmin 5eirlari hamija bizim camiyyatimizin iirayina yatandir” 
[XIXc.s.254],

*Urakla-canla yanasmaq -  havasla yanajmaq, sevgi ila 
yanajmaq; “Onlarin gorduklari i§, alda etdiklari nailiyyat onu 
gostarir ki, insan bir i§a havasla, iirakla-canla yana$arsa, ha- 
qiqatan xalqa xidmat etmak istayarsa, о, 90X i§lar gora bitar.” 
[XIIIc.s.219]

Uraklara yol tapmaq -  mahabbatini, ragbatini qazanmaq, 
oziinii sevdirmak; xalqi safarbar etmak; -  iiraklara girmak, 
iirayini ala almaq, iirayina yol tapmaq; “Manim bu giin tele- 
viziya ila xalqa miiraciatim iiraklara yol tapdi, insanlara tasir 
etdi, onlari oyatdi va hami ba5a dii§dii ki, respublikamizin indi 
bir problemi var.” [Ilc.s.362]

Ust-iista diifmak -  uygun galmak; “Bu da tabii bir haldir 
ki, dovlatin, hokumatin siyasati ila Yeni Azarbaycan Partiya- 
sinin siyasati, prinsiplari tarn iist-iista diifiir, tarn uygundur” 
[Xmc.s.274].

Ust-iista ytgtlmaq -  toplanmaq, qalaqlanmaq; “Bu zarar- 
lar iist-iista yigilaraq indi respublikamizin iqtisadiyyatini da
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agir vaziyyata salmi?, xiisusan onun harbi tacavuziin qar?isini 
almaq imkanlarmi zaiflatmi?dir” [Ic.s.250].

Ustii aqilmaq -  bilinmak, a?karlanmaq; ~ iiza ?ixmaq, 
zibili ?ixmaq, sasi ?ixmaq; “Hakimiyyatda olanlar qorxurdular 
ki, onlarin gunahlarmm iistii aqilar" [IIIc.s. 125].

Ustiinda oturmaq -  he? kasa vermamak, istifada etma- 
mak; “Torpagi abb onun ustiinda oturdu -  na olsun? ” 
[LXc.s.l 78].

Ustiindan ke f так -  pis cahatlari haqqinda dam?mamaq, 
a?ib-agartmamaq; giiza?ta getmak; vaxt vermak; ~ ustiinii vur- 
mamaq, iiza vurmamaq; “Man biliram ki, san bura Surat 
Hiiseynov tarafmdan tayin edilmisan, ancaq man bunun us
tundan kefiram" [XLIVc.s.195],

Ustiina diifmak (1) -  1) bir ?eyi hayata ke?irmakda inad 
gostarmak, ona nail olmaga var qiiwasi ila ?ali?maq; 2) da- 
vamli tanqid va tazyiq etmak; iizarina dii?mak; “Bagi?layin, 
balka da yiikiin ?oxu manim iistiima diifdii." [XLIIc.s.68],

Ustiina dii$mak (2) -  ahataya almaq; iizarina hiicum 
olunmaq; “Ona gora indi Fikrat Sadiqov manim iistiima 
diifiibdtir" [XLlVc.s.201],

Ustiina ytxmaq -  masuliyyati ba?qasina aid etmak; masu- 
liyyatdan qa?maq; masuliyyatdan kanara ?akilmak; ~ ba?- 
qasim gunahlandirmaq; ~ boynuna atmaq (yixmaq); “Ona go
ra da man sizdan talab ediram ki, he? kasin ustiina ytxmayin” 
[IVc.s.212].

*Ustiinii ortmak -  yayindirmaq; ?a?qinliq yaratmaq; asas 
fikri gizlamak; asas ideyani gizlamak; “Onda man bilirdim, 
axi, na cur etmak lazimdir, bir az iistiinii drtmiijdiim ki, bu, 
orta maktabdir” [XLIVc.s.274],

*Ustiinii ortmamak -  sahvlari gizlamamak; “Yani kimsa, 
haradasa gunah edibsa, kiminsa su?u, sahvi varsa, biz onun 
iistiinii he? vaxt ortmiiriik va ortmayacayik” [XIVc.s.285].
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Uz dondarmak — 1) kiismak, incimak, alaqani kasmak, 
yaxtnliq etmamak; -  arxa ?evirmak, mehrini kasmak; etibar- 
sizhq etmak, 2) xayanat etmak; ~ iiz ?evirmak; “Yiiksak vazi- 
falara irali ?akdiyim, tayin etdiyim, inandigim adamlar man 
istefa verdikdan sonra birdan mandan iiz dondardilar, mana 
xayanat etdilar” [Ic.s.47],

Uz gostarmak -  asl sifatini, asl xilqatini gostarmak; manfi 
miinasibat, naraziliq ifada etmak; xo? qar?ilamamaq, sart 
miinasibat bildirmak; ~ sifatini tur?utmaq, sifat gostarmak, 
sifat elamak; “Dedim ki, bilirsiniz na var, dunyanin dovrani 
uzundur, balka siz hesab edirsiniz ki, Heydar Oliyev artiq ya 
olacak, yaxud da i?lamayacak, ona gora bela iiz gostarirsiniz” 
[XXc.s.342],

Uz tutmaq -  1) miiraciat etmak; 2) muayyan istiqamatda 
getmaya ba?lamaq; ~ agil-kamala ?agirmaq, istiqamat almaq, 
uz qoymaq; “Fiirsatdan istifada edarak, ermani xalqina, Azar
baycan vatanda?lan olan Dagliq Qarabagin ermani sakinlarina 
iiz tutub, onlan agil-kamala ?agiriram ” [I c.s.349],

Uz-iiza galmak -  qar?ila?maq; “Azarbaycan xalqi bela 
?atinliklarla ?ox uz-iiza galmifdir, lakin milli qiirurunu, man- 
liyini, manaviyyatini, an nahayat, timidini he? vaxt itirma- 
mi?dir” [IIc.s.147].

*i)zbaiiz demak -  birba?a demak; he? bir informasiya 
vasitasi olmadan demak; “Tasawur edin, Fransamn prezidenti 
kimi ?ox hormatli, diinya siyasatinda boytik bir yer tutan 
adama -  man onun qonagi oldugum halda -  iizbaiiz dedim ki, 
biz siza inanminq” [XXIIIc.s.76],

*Uz-iiza qoymaq -  ba?-ba?a qoymaq, iizla?dirmak; 
“i?galin naticalari olkani ciddi iqtisadi va sosial problemlarla 
uz-iiza qoymwjdur" [XLlIc.S.50].
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*Uz3 gixarmaq -  agkar etmak; тйэууэп etmak; “Bunlann 
da hamismi, tabiidir ki, miizakira zamani uza gixarmaq olar” 
[XXXVIIc.s.153].

Uza gixartmaq -  1) a?kar etmak, tapmaq; ~ ortaliga gixar- 
maq; 2) camiyyata tamtmaq, adam igina gixarmaq; ~ adam 
arasina gixarmaq; “Man iqtidarm ntimayandasi kimi -  man ca
miyyata tamtmaq, prezidentam -  har bir jumalista gox min- 
natdar olacagam ki, iqtidara, prezident kimi, mana belli olma- 
yan hansisa sahvi, yani haradasa pis goriilan i?i, biza zarar 
veran hallart siz uza gixardasinvz va biz da bundan istifada 
edib о noqsanlarin, sahvlarin aradan qaldtrilmast ila maggul 
olaq” [XLc.s.138].

Uza gixmaq (1) -  xalq tarafindan sevilmak; boyiik hormat 
qazanmaq; 1) daha gizlanmayib agiq ya$amaga baglamaq, 
camiyyatda tanmmaq, adam igina gixmaq; adam arasina gtx- 
maq; 2) a$karlanmaq, bilinmak; ~ iistii agilmaq, sasi gixmaq; 
“Bu baximdan Zalimxan Yaqub bizim bu son illarda gox uza 
gixmig, xalq tarafindan sevilmi? va oz $eiri ila, sozii ila, 6z 
faaliyyati ila boyiik hormat qazanmi? gairdir” [XVIIIc.s.453]. 
Uza gixmaq -  neqativ cahatdan malum olmaq, a$karlanmaq; 
“Ba?qa masaladir ki, bir miiddatdan sonra onlartn paxiri, 
firildaqgi olduqlari uza gixdi va buna gora da belalarini vazi- 
fadan uzaqla^dirmaq lazim galdi ” [Ic.s.49].

Uza gixmaq (2) -  camiyyat tarafindan tanmmaq; “Onlarin 
har biri 1988-1989-cu illarda Azarbaycanda xalq oz hiiquqla- 
rmi mtidafia etmak iigiin qalxdigi zaman sadaca, gevik olub- 
dur, iiza gixiblar” [XXIIIc.s.139].

Uzarina gotiirmak -  masuliyyati oztina aid etmak; “Mahs 
buna gora da man yenidan bir daha Nazirlar Kabinetinin ic- 
lasinmin geni§ tarkibda kegirilmasini oz iizarima goturdiim" 
[Vllc.s.l 11].
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*Uzgoranlik etmak -  farqli yana§maq; “Onlardan har han- 
si birina iizgdranlik etmak natica etibari ila har birina eyni 
mtinasibat baslamalidir” [IIIc.s.90],

Uziiag galmak -  “Man demak istayiram ki, sizin yanmtza 
doqquz ildan sonra almagiq, uziiag galmigam” 
[XXXIXc.s. 129].

*Uziina demak -  agiq fakilda demak; birba?a demak; 
“Heg kasin gaxsiyyatinda asth olmayaraq, vazifasindan asilt 
olmayaraq, onun sahvlarini, giinahlanm burada sizin 
yantnizda tizuna deyiram” [XLIVc.s.206], Uziina demak -  bir- 
baga demak; “Ancaq manim xiisusiyyatim bir da ondan ibarat- 
dir ki, kimi gox qiymatlandiriram, onun sahvinin giinahmt da 
Oziina deyiram” [XXVIc.s.425].

*Uziina giilmak -  xo§ raftar etmak; problemlari hall 
olunmaq; “Bax, buna gora da nazara alaraq ki, havalann bela 
soyuq kegmasi davam edacak -  ola bilar, bir az mulayim- 
la?sin, yaxud ola bilar, bir az da kaskinlagsin -  heg kas arxa- 
yinlagmastn ki, aytn 2 1 -dak bela olacaq, birtahar onu-bunu 
edim, ayin 2 1 -i otsiin, sonra hava manim uziirna giilacak” 
[XLIIIc.s.125].

Uziinii da gormamak -  hamin yerlarda olmamaq; “Masa- 
lan, Tiirkiyanin ela istirahat yerlari var ki, Azarbaycandan 
goxlari galiblar, amma man heg о yerlarin iizunii da gor- 
mamigam" [XIXc.s.79].

*Uziinuza demak olmastn -  tavazokarhq manastnda 
i^lanan ifada; uzbatlz tarif olmasm; tarif kimi qabul etmamak; 
real olam demak; “Xatirimdadir, siz Danimarkada da Ofqants- 
tanda da i^lamisiniz, sonra bu miiddat arzinda bir gox saha- 
larda da i?lamisiniz va uzuniiza demak olmasm, har yerda da 
gox qeyri-adi bacartq numayig etdirmisiniz va gox boyiik tac- 
riiba toplamismiz” [XVIIc.s.16],

______Heydar dliyev va Azarbaycan nitq madaniyyati

491



Heydar dliyev va Azarbaycan nitq madaniyyati

Vv

*Vaxt ayirmaq -  vaxt tayin etmak, vaxti bolmak; “Siz 
Azarbaycanin dostlarisiniz, manim dostlarimsmiz, Azarbay- 
canda sizin hami?a xiisusi yeriniz var va bu safariniza gora da 
qox mamnunam ki, siz vaxtmizi ayinb Azarbaycana gal- 
misiniz" [XLIc.s.77].

Vaxtimzi almaq -  vaxti sarf etmak, vaxtmizi itirmak; 
“Ona gora da vaxtmizi almaq istamiram” [XIIc.s.251].

Vaxt aparmaq -  vaxtin bir hissasinin bo? yera i?ladilmasi; 
~ vaxt itirmak; “Bu dam?iqlar, bu darti?malar xeyli vaxt 
apardi" [XXXVIc.s.271],

*Vaxt tapmaq -  bo? vaxt miiayyanla?dirmak; goru?maya 
vaxt miiayyan etmak; “Man onunla telefonla dam?arkan, -  bu 
istanbuldan bir qadar avval olmu?dur, -  О mana dedi ki, 
istanbuldan sonra vaxt tapacaq va biz g6rii?acayik” 
[XXIIIc.s.278],

* Vaxti f  atmaq -  "Hadisa va proseslarin yeti?masi. Cox- 
dan vaxti (atmц; aqiq, prinsipial va kaskin sohbat getdi” 
[XIIIc.s.251 ].

Vaxtmi almaq -  kimisa i?dan ayirmaq, fikrini ba?qa ta- 
rafa yonaltmak, vaxti sarf etmak; “Sizin vaxtmizi, gorii? i?ti- 
rakqilarmin vaxtmi almaq istamiram” [XIIIc.s.7],

*Var-yoxu dagidilmaq -  har bir ?eyi dagidilmaq, canli va 
cansiz har bir ?ey dagidilmaq; “Ciinki onlarin evlari, var- 
voxlan -  har feyi dagidihbdir" [XXVIIc.s.416],

*Var-yoxunu itirmak -  ham yaxinlarini, ham da amlakmi 
itirmak; "Xiisusan, sizin yanmiza, yerindan-yurdundan didar- 
gin du?mii?, varmi-yoxunu itirmif insanlarla, boyuk itkilar 
vermi? insanlarla gorii?a galdiyina gora man ona ta?akkur edi- 
ram” [Vc.s.469],
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*Vergi verilmak -  istedad, qabiliyyat verilmak; “Allah 
ona boyiik bir vergi vermif dir' [lc.s.381 ]

*Vatanda$ kimi yanmaq -  haqsizliga dozmamak; “Bilir- 
siniz, о vaxtlarda man kanarda duran adam deyildim, — bir va- 
tandaf kimi, bu, matii yatidirmifdi, indi da yandinr ki, о vaxt 
Azarbaycan kimi beynalmillatfi bir millat, respublika tapmaq 
balka da qatin idi” [VIc.s.452],

*Vazifa dcifiniaq -  vazifa tutmaq, vazifani icra etmak, va- 
zifani yerina yetirmak; “Man 9 ildir ki, sizin iradanizla, Azar
baycan xalqinin iradasi ila, agir ?araitda Azarbaycan prezi- 
denti kimi bu vazifani da?iyiram” [XLUc.s.334],

*Vazifalara doldurmaq -  vazifalar vermak; "Bu vazifala- 
rindan, bu imkanlarindan istifada edarak, eyni zamanda, biitiin 
qohum-qarda?larim vazifalara doldurublar” [XLiVc.s.203], 

*Vazifasini unutmaq -  tap?irilan i?lari yerina yetirma- 
mak; “Italiya da Minsk qrupunun iizvii kimi, oz vazifasini 
miiayyan qadar unudubdur" [XLc.s.9],

Viran qoymaq -  dagitmaq, mahv etmak, yaritmaz hala 
qoymaq; ~ yurdunda turp akmak, da?i da? usta qoymamaq; 
“Onlar har ?eyi -  tasarriifati da, manaviyyati da, psixologiyam 
da viran qoymiiflar" [Ic.s.58].

*Vulkan piiskiirmak -  co?qunluq, talatum, qalbda co?- 
qunluq amala galmak; “Dogrudur, yanvarin 19-dan 20-na ke- 
qan geca Azarbaycan xalqinda bir talatum, co?qunluq, ha- 
yacan amala gatirdi, ela bil vulkanpiiskiirdu" [lllc.s. 122].

*Vurgulamaq istamak -  aksent etmak, ayrica qeyd etmak; 
“Onu da vurgulamaq istayiram ki, 1996-ci ilin martmda Tbili- 
sida va 1997-ci ilin fevralinda Bakida Azarbaycan ila GUrcUs- 
tan arasinda imzalanmi? boyiik ahamiyyatli sanadlar dOvlat- 
larimizin qar?iliqli suratda faydali amakda?li|inm geni?lan- 
dirilmasi iiqiin yax?i asas olmu?dur” [XIVc.s. 171].
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Vurgulayaraq bildirmak -  nazara garpdirmaq, diqqata уб- 
naltmak, diqqata patdirmaq; “Azarbaycantn biitiin dunyamn i$ 
adamlari iiijiin afiq oldugunu, xarici sirkatlarin olkamizda ge- 
ni? faaliyyat gostarmasindan otrii har ciir $arait yaradilacagmi 
vurgulayaraq bildiriram ki, biz oz iqtisadiyyatimizin diinya 
birliyi ila six baglanmasina, beynalxaiq inteqrasiyaya xiisusi 
diqqat yetiririk va bu sahada ugurlu naticalar alda etmi?ik” 
[XXc.s.88].
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*Yag kimi getmak -  maneasiz getmak, rahat getmak; 
“Onlar ela tasvir etdilar ki, har ?ey, neca deyarlar, yag kimi 
gedibdir” [XXXc.s. 189].

*Yagh-yagh sozlor vermak -  ~ yagli dilini i?a salmaq, ya- 
lan vadlar vermak; “Har dafa durub burada yagh-yaglt sozlar 
verdi, amma i$da gormadi” [IIc.s.386].

Yaxa qurtarmaq -  xilas olmaq, miinaqijani sona (jatdir- 
maq, sulh alda etmak, arazi biitovliiyiinu tamin etmak; ~ cani- 
m qurtarmaq; “Inamram ki, Giircustan da munaqi^adan yaxa 
qurtaracaq, oz arazi biitovliiyiinu tamin edacak va rahat 
inki?af edacakdir” [XXXVIIc.s.322].

*Yaxalaya ЬНтэк -  cinayat masuliyyatina calb etmak; 
“Biz Rusiya, Ukrayna, Giircustan, Qazaxistan, Ozbakistan va 
bir pox digar dovlatlarin daxili i§lar orqanlartndan -  man indi 
onlarin hamisinm adini рака bilmiram -  olan hamkarlartmizin 
komayi ila bir pox gizlanmip cinayatkan yaxalaya bilmujik" 
[XLIc.s.13],

*Yaxamizdan tutmaq -  ciddi yanapmaq, aldan buraxma- 
maq, fursati qapirmamaq; “Man demijdim akademiyanm alii 
illik yubileyini kepirmak lazimdtr, sizin da borcumuz о idi ki, 
yaxamizdan tutaydimz ki, galin bunu kepirak” [VIIIc.s.361].
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Yaxam кзпага дэктзк — bir ipa qanpmamaq, qopulma- 
maq, masuliyyatdan qacmaq; ~ oziinii qiraga pakmak, boyun 
qapirmaq; “Neytral movqe tutmaq, bitaraf qalmaq, laqeydlik 
gostarmak, yaxud yaxam кэпага дэктэк indi yaramaz” 
[Ic.s.80],

Yaxina qoymamaq -  xoplamamaq, qabul etmamak, ista- 
mamak; ehtiyatlanmaq, pakinmak; ~ yaxina buraxmamaq; yuz 
metriliyindan qapmaq, yan gazmak; “Amma icra hakimiy- 
yatinin bappisi deyir ki, Sadiqov bizi vaxina qoymur" 
[XLIVc.s.200],

*Yax$i qons/u pis qohumdan yaxfidtr -  munasibat baxi- 
mindan yaxpi qonpunun movqeyina ipara; “Bazan bizim xalq 
arasmda bela deyirlar: vax§i qon$u pis qohumdan yaxfidir" 
[XXIc.s.167],

*Yaman giiniin omrii az olmaq -  patin giinlarin kepib 
getmasi; “0 min olun ki, vaman giiniin omrii az olur" 
[lc.s.483],

*Yan ke f так -  fikirlari asas hesab etmamak; “Siz yena 
da bizdan yan kef так istayirdiniz?”[XXXIVc.s.332],

*Yamiista qalmaq -  faaliyyatsiz qalmaq, yarimpiq qal
maq, tamamlanmamaq; “Yoxsa har §eyi dagit, har peyi ozal- 
lapdir. Orada da yaniista qalacaqdi, burada da vaniista qala- 
caqdi" [XXXVc.s.41],

*Yan-yana ya§amaq -  qonpu yapamaq; “Siz xatirlyirsiniz, 
man Bakida da siza dedim -  biz haqiqatan baripa, sulh istayi- 
rik, Azarbaycan va Ermanistan asrlar boyu yan-yana yapadiq- 
lari kimi, bundan sonra da min illarla yan-yana ya$ayacaqlar" 
[XIc.s.130].

*Yaradicthgi solmaq -  inkipafdan qalmaq, yaradicihqdan 
qalmaq; “Ancaq bazan yaradicilarda bela olur ki, onlar par- 
layirlar, sonra miiayyan qadar solurlar" [XIXc.s.125].
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*Yaralan sagaltmaq -  miinaqijanin naticabrini aradan 
qaldirmaq; “Lakin miinaqijanin aradan qaldirilmasi va m6h- 
karn, uzunsiiran siilhiin yaranmasi yaqin ki, zaman kc^'dikca 
bugiinku yaralari sagalda bibr” [IVc.s. 115].

*Yaralarm sizildamasi -  faciabr, qara giinbrin yaddan 
9ixmamasi; 'Вu satqmhq, xayanatlar, xalqimizin qalbina 
boyiik yaralar vurubdur, о yaralar sagalmayib, sarinmayibdir, 
о yaralar sizildayir” [VIc.s.213].

*Yarali yer -  munaqi?ali zona, hallini tapraayan miina- 
qi$a; “Amma bu ffirk diinyasi boyiik bir yurddursa, orqanizm- 
da bununyarahyeri haradir?” [IXc.s.397].

Yardim ali uzatmaq -  komak etmak, dastak olmaq, al tut- 
maq, komak ali uzatmaq; “Bunun namina biz mlisalman olka- 
larinin inki?afina mane olan angallari aradan qaldirmah, bir- 
birimiza yardim ali uzatmaliyiq, parfalanmanm va taklan- 
manin qar?isini almaliyiq, dara dii$mu? qardajlarimiza birlik- 
da komak etmaliyik” [IIIc.s. 19].

*Yanb ke f так -  Eni? da, yoxu? da var, qar$imiza da? da, 
qaya da 91x1г. Ancaq biz bunlari yarib keqirik ” [Vc.s.74],

Yasa batmaq -  9 0 X  kadarlanmak, qamlanmak; ~ matama 
batmaq, qan aglamaq, qara geymak, yas saxlamaq, qar?i tara- 
fm nailiyyatlarini qabul etmamak; “Azarbaycanm son giin- 
larindaki ugurlarindan yasa batiblar, ciirbaciir taxribatlar ha- 
zirlayirlar” [Ic.s.325],

* Yafayib-yaratmaq -  yajadigi arazida iqtisadi nailiyyat- 
lara 9atmaq; “Sonraki dovrda Azarbaycanla, azarbaycanlilarla 
almanlar birgs ya^ayib-yaratmi^lar” [Vllc.s.33].

* Yafin oziinii gostarmasi -  ya?la bagli dayi?ikliklar ba§ 
vermak; “Ancaq neca olur-olsun, ozumiizti na qadar ganc hiss 
etsak da, ya$ oziinii gostarir, giin ke9ir, ay ke9ir, il ke9ir, у a? 
iist-iista galir” [XlIIc.s.l 1].
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*Yat-yut olmaq -u Hall olujtfnaq; ar'adOT' cjaldhilmaq'.'ikliat 
oimaq; “Qunki orada kimsa deyib ki, $eyxi bbrada“fH9ts  
elayiblar, ohuti qohum-aqrabasi ydf^yni oldir*1 [Ic.s:67}y ‘ 

*Yedaya olmaq -  bhdhsina’ almaq,''k6mak gostantiak; 
“Qarbi'Almaniya 90X boyiik iqtisadi nailiyydtlar alda^dW^a 
Almaniya ?arqi Almaniyam bz yet/эу/иэ, 6hda5iha ahbdft” 
[VIIc.S.27].

* fen i addimlarattnaq -  yeni siyasi-iqtisadi planlarha'/ir- 
Iama4; ‘-Cmid ediram ki, Turkiyada 'yeni se^kilai кё^й1эпйУп 
sbnt-a Hu 'alaqaterin daha' ‘da geni$landiri!rfiak •fi’9'Qrl yeni 
addimlar atilacaqdir” [XXc.s.239]

*Yer sayilmaq -  hesab olurimaq; “Siz yix?ryerda;' Baki 
?aharinin an yax?i gu?alarindan birinda irtaskan'salmisifflz, 
bitra! aVVallar dayax?i yer savihrdi, indi da ya*?r yerdir” 
|XXXVHlc.s:85i.

* ter tapa ЬШпэтэк ̂ 'y a?arnaga yer tap» btlitiarhak; “He9 
bib xarlciquvva', daxilda Azarbaycanm dovbtgiliyirta'Zidd'hfig 
bir qiiwa, dovlat9iliyi pozmaq istayan qiivva btirada йгййэ 
yer tdpli'bilihayacakd/r” [XXIc:s. 88].

!*Yer, tutniaq ' -  se^ilittak; “Sbttar Bahlulzada! aniffi !da 
yatertdigr asarlaha gofa bizihi tn'ad3niyyatimizda;''iWcSsdibti- 
mizda oz yer ini tutmu$dur” [XXXIXc.s.159].

* ter iiziindan silimhak -  vah'?icasmaiyt>x' edilmak,* mov- 
:lewd olriiathaq; “(^dxsayli tarix va madaniyyat abidabri hbmi- 
?ilik yer iiPiindah'silinmiij'dir" [XXXVIIIc.S:364]!

Yerbayer etmak -  sahmanlanViaq. 'byinatrtiZra nil»am- 
tartiaq;! ba?qa 1 adam' galroi?dr v#:f4rdi' hiasmiri/bagm
aldaniifixmamasina, u?aqlann yerbbyer' edilmasinid v^ 'ya . 
qaygisina qalmaq lazim idi’’ [Ic.s.54];
'i '(l YeriHda qalmaq~ 1) cjldugu уегйэсэ'Штак; 2)4?гт] vazi- 
fasinir'dayi?mamak; iralilamamak; ~ 'yerinda dtunhaq;' Iqdv- 
vada qalmaq; dbyi?ilmamsk; BtYani mah1 aw alki1 frkrimda
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qaliram. Birincisi prezident agayi Xataminin davati ila manim 
Irana safarim yerinda qahr” [XXXVIc.s.413].

Yerinda saymaq -  inki$af etmamak, iralilamamak, oldugu 
yerda qalmaq, iraliya addim atmamaq; “0 gar galib fixmi- 
$iqsa, na gecikmak, na langimak, na da yerinda saymaq, ge- 
riya qayitmaq olmaz” [VIIc.s.96].

Yerina dii§mak (1) -  uygun olmaq, miinasib vaxtda, ma- 
qaminda deyilan sdz, edilan harakat, goriilan i$ va s. Haqqin- 
da; “Mahm hamin giin lap yerina dii$mu§du' [XXIc.s.71].

Yerina dU$mak (2) -  uygun olmaq, uygun galmak; “Yubi- 
ley gecasinin mahz bu yanvar ayinda olmasi bir da ona gora 
yerina diifdti ki, burada yubilyarm Yanvar faciasina hasr olun- 
mu§ jeiri dafalarla saslandi” [VIIIc.s.236].

*Yerina qoymaq -  hall etmak; “Amma gordiiniiz ki, biz 
bunlan asanliqla bir-iki giina yerina qoyduq" [IIc.s.472],

*Yerini itirmak -  ya?adigi arazini itirmak; “Bali, orada 
qanli munaqi$alar, foxlu talafat olub, insanlar oz yerlarini 
itiriblar" [XLIIc.s.212].

Yerini vera bilmamak -  saviyyasina fata bilmamak, avaz 
oluna bilmamak; “Mana ba$qa takliflar da olmufdur, onlarla 
gOrU$mU$dtlm da, ancaq Omarin yerini vera bilmazdilar" 
[IXc.s.161],

Yerinl-yurdumi itirmak -  ya?adigi arazini, manzilini itir- 
mak; “Ancaq tasaw tlr edin, yerini-yurdunu, vanm-yoxunu 
Itlrmlf azarbaycanhlar, mUsalmanlar Uf-dOrd ildir ki, fadir- 
larda ya$ayirlar” [VHc.s.409],

*Yerll-diblt dajidtlmaq -  tamamila dagidilmaq; “Yeri 
galmi?kan, hamin arazilarda har $ey yerll-dlbll dagidilmij va 
qarat edilmi^dir” [XXVIIIc.s.240],

Yol UstUnda olmaq -  safara hazirla?maq, safara fixmaq 
arafasinda olmaq; "Ancaq siz indi yol tisttindasiniz, manimla 
sizdan sonra daha bir gOrtlgttm var” [XVc.s.127],
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Yol agmaq -  istiqamat vermak, ?arait yaratmaq; 1) yeni 
istiqamatin asasini qoymaq; 2) kiminsa inki§afi uftin §arait 
yaratmaq, imkan vermak; “Ancaq bu, bir nefa qanunun qabul 
olunmasi iifiin yol aqacaqdir" [VII c. s.93],

*Yol aramaq — 91x15 yollanm tapmaq; “Azarbaycam bu 
aziyyatdan fixarmagin yollarim arayiriq" [Ic. s. 165].

*Yol ке^так -  faaliyyat gostarmak; illar boyu ijlamak; 
“0 1batta, har biriniz hayatda hala boyuk yol kegmali ola- 
caqsmiz” [XXXVc.s.258].

Yol vermak -  imkan yaratmaq, icaza vermak, mane olma- 
maq, ?arait yaratmaq; ~ meydan vermak; “Axi biitim bunlar 
Rusiya rahbarliyina fox gozal malum idi. Onlar na iifiin tad- 
birlar gormadilar, na uftin vaziyyatin bu yera galib fatmasina 
yol verdilar" [XXIIc.s.32],

Yol vermamak -  imkan yaratmamaq, icaza vermamak; 
“Lakin biz buna yol vermayacayik. Yani песэ yol vermayaca- 
yik. Moskvada edilanlara qar?i biz hamimiz acizik” 
[XXIIc.s.37],

Yola gatirmak -  yum$altmaq, gucla razihgim almaq; ala 
almaq, razi salmaq, urayini yumjaltmaq, duzgiinliiya davat 
etmak, qanunlara amal etmaya fagirmaq; “Man onlarla fox 
dani§iqlar apardim, onlan yola gatirmak istadim” [LXc.s.318].

Yola salmaq -  yola yonaltmak, diizgiin istiqamata yonalt- 
mak; “Lakin man talabkar adamam. Boyunlarinin ardindan 
vurub yola saldim” [Ic.s.52].

*Yolu qalib galmak -  ideyasi hayata kefib; “Nahayat, 
onun movqeyi, onun tutdugu yol qalib galmif va o, nefa ildir 
ki, Ruminiya xalqina, dovlatina rahbarlik edir.”[VIc.s.35],

Yohina qoymaq -nizamlamaq, yerbayer etmak, sona fat- 
dirmaq, birdafalik hall etmak, masalani hall etmak; ~ ancam 
fakmak, qaydaya salmaq, dag etmak; “Andropov dedi ki, man 
diizgiin harakat etmi$am va manim aleyhima fox da 91X-
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masinlar deya, bu masalani burada yoluna qoymaga soz verdi” 
[IXc.s.100].

Yolunu azmaq -  qudurmaq, pis i$larb ma$gul olmaq, na- 
jttkdr olmaq, qanuni yoldan fixmaq; ~ haddini a^maq, cizigin- 
dan ?ixmaq, amali azmaq, Tanrisina tapik atmaq; “Amma ela 
adamlar var ki, ola bilar, yolunu aztblar, yamblar, yaxud tasa- 
dUfan galib cinayatkarlarin tasiri altina dii$iiblar” [IIIc.s.325],

* Yolunu зутак -  diizgiin movqedan uzaqla?maq; “Amma 
fox taassuf ediram ki, qazetlarimiz, о cilmladan jumalistlari- 
miz -  indi qazetbrin aksariyyati, jumalistlarin bir hissasi mtt- 
xalifat movqeyindadir -  yollarmi bir az ayibbr" 
[XXVIIc.s.107].

*Yolunu tapmaq -  hallini tapmaq; ?агэ etmak; “Ancaq 
biz bunun da yolunu tapmi$iq” [XXIc.s.229].

*Yorganina gora qiyini uzatmaq -  imkanma gora harakat 
etmak; “Ikinci tarafdan da bela vaziyyatda garak -  Azarbay- 
canda bir soz var -  yorganina gora qigini uzadasan” 
[XXIVc.s.309].

* Yuxaridan-a$agiyadak movcud olmaq -  yiiksak vazifa- 
lidan siraviyadak; “Ona gora da indi orduda, har bir harbi his- 
sada yuxaridan a$agiyadak qanun-qayda, nizam-intizam, 
yiiksak tabbkarliq movcudolmalidir” [VIlc.s.379].

*Yuxariya qaldirmaq -  inki$af etdirmak; giicbndirmak; 
“Bu 125 deputat garak о qadar saviyyali, Azarbaycan xalqinm 
daxili manaviyyatini о qadar tamsil eda bilan insanlar olsun 
ki, prezidentb birlikda Azarbaycant bir daha yuxanya qaldir- 
sinlar va camiyyatimizi iraliya apara bilak” [IVc.s. 186-187].

Yuxuya getmak -  yatmaq, ~ yuxu aparmaq, i? qabiliyyati 
olmamaq; aktiv ola bilmamak; “Orada yazilmi§di ki, Siyasi 
Buronun bu yuxuya getmi.f iizvbri arasinda Bliyev zahiran 
Hollivud aktyorunu xatirladir” [XXIIc.s.143],
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*Yurd-yuvasindan qixanlmaq — ya$adigi arazidan 9ixartl- 
maq; tayin olunmu? makandan zorla 9ixanlmaq; “i§gal olun- 
mu? torpaqlardan bir milyondan artiq Azarbaycan vatanda?i 
zorla oz yurd-yuvasmdan qixarilib, 9aduiarda agir vaziyyatda 
yajayir” [XIIc.s.108].

*Yumruq kimi birlagmak — monolit birlik; — yumrugu bir 
yera vurmaq, eyni maslaka qulluq etmak; “1988-ci ilda Erma- 
nistan Azarbaycana qar$i tacaviiza ba$layarkan xalqimtz garak 
yumruq kimi birbfaydi” [VIc.s.44],

*Yumurtadan gixmami$ ciica -  tarn tacriibasiz, siyasatda 
na§i olmaq; “Azarbaycanda bir soz var "hala yumurtasindan 
qixmamiу bir ciica kimi" bayanatlar verirlar ki, “Azarbaycan 
unitar dovlatdir, burada muxtariyyat ola bilmaz, bu muxtariy- 
yati lagv etmak lazimdir” [XXIIc.s.244],

*Yuvasindan (ixmaq -  olkasini tark etmak, oz vatanindan 
uzaqla§maq; “Yani demak istayiram ki, bizim azarbaycanli- 
lartn oz yuvasmdan qixaraq gedib ayn-ayri olkalarda mas- 
kunla$masi, ya biznes, ya elm, yaxud ba$qa sahalarda yax$i i§ 
gormasi va hamin olkalarda Azarbaycan icmalarmin yaran- 
masi Azarbaycan xalqi U9tin 90X lazimdir” [XXIXc.s.89],

*Yiik gotiirmak -  i$in agirini hall etmak, aziyyat 9akmak; 
“Qa9qin, ko9kiin vaziyyatinda ya$ayan bu ailalarin i9arisinda 
iizarina an 9 0 X  ytik gotiiran, an 90 X  aziyyat, zahmat 9akan 
qadinlardir” [XVc.s.39].

Yiikii boynuna gotiirmak -  qaygisina qalmaq, har i$ini 
gormak, masuliyyati qabul etmak; “Amma bu agir dovrda xal- 
qm mana miiraciatini qabul edarak va eyni zamanda qar^imda 
duran 9atinliklari, boyiik problemlari dark edarak man bu agir 
yiikii boynuma gdturmii$am" [IIc.s.284].

* Yiikii daqiya bilmak -  ohdasindan gab bilmak, masuliy
yati da?iya bilmak; “Ancaq bir 6l9iib-bi9mak lazimdir ki, san
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hakimiyyata galandan sonra bu yiiku dayiya bilscskssn, yoxsa 
da?iya bilmayacaksan” [IVc.s.178].

*Yiikssk zirvsys (atmaq -  yiiksak vazifa tutmaq; Yani 
man yegana mtisalmanam, azarbaycanliyam ki. gedib hamin 
ffivqaldovlatdayiiksskzirvsys fatmi$am” [XXIXc.s.87],

Yukssklsrs qaldirmaq -  giiclti inkijaf etdirmak, darinla?- 
dirmak, qiymatlandirmak, ~ ytiksak tutmaq; “Orada gorusju- 
riik, danijmq, dostlugumuzu daha da уйЬэкЬгэ qaldiririq va 
sanadlari da imzalaymq” [XXXVIIc.s.124].

Zz

*Zibilbrdsn tsmizbnm sk  -  siyasi miihiti tamizlamak, si- 
yasi cahatdan olkanin zibillanmasinin qar?ismi almaq; “Azar- 
baycanda hayat о zibillardan tsmizlsndi” [VIIc.s.226].

*Zirvsbrs qalxmaq -  ytiksak inkijaf etmak; “Madaniy- 
yatimiz ytiksak zirvslsra qalxmi^dir” [Ic.s.381].

*Zirv3y j  (atmaq -  ytiksalmak, hayatda an ytiksak dayari 
alda etmak; “$ahid olmaq har bir insan iiftin an yiiksak zir
vsys qatmaqdir” [XXXVc.s.65].

*Ziyah kimi dogulmaq -  ytiksak ziyahhga malik olmaq; 
“Bazan mana ela galirdi ki, -  yaqin, bu bir haqiqatdir, -  Mus
tafa bay Topguba^ov anadan ziyali kimi dogulubdur" 
[IVc.s.357],

*Ziyanin yarismdan qayitmaq -  sahvini ba$a dti§mak, 
qanunu pozmagi dayandtrmaq, axtradak cinayat etmamak, za- 
rarin yarismdan qayitmaq; “Man indi о sozlari hamin bu ijlara 
qo?ulmu$ adamlara deyiram: ziyamn yarismdan qayitmaq da 
qazancdir, qayidin!” [IIIc.s.302].

*Ziyar3tgaha qevrilmsk -  insanlarin gormak istadiklari 
yera baxmaq; “Ona gora da tasadufi deyildi ki, hamin zavod 
ziyaratgaha fevrilmifdi” [VIIc.s.73].
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*Zonada qaynamaq — ictimai-siyasi vaziyyatda qan$iq- 
Iiq; “Lankaran zonasinda bir “Tali$-Mugan Respublikasi” ya- 
ranmi$di, Ganca hakimiyyatdan ijixmisdi, §imal zonasi qay- 
nayirdi, orada Ozlarina bir dftvlat yaratmaq istayirdilar” 
[XVIIc.s.320].

*Zor iybtmsk -  qanunlardan yan ke?mak, qanunu poz- 
maq; “Amma gucla, zor ila yox. He? kas Azarbaycan dbvla- 
tina qar?t zor iylada bilmaz” [IIc.s.347],

*Zorla gslmsk  -  macburi sakilda galmak; “Dtlzdtir, bazi- 
lari zorla galirdibr" [XXVIIc.s. 182].

*Zorla qovulmaq -  arazidan silah gUctina fixarilmaq, stl- 
ratla fixanlmaq; “O ctlmladan siz da Zangilan, Qubadli, Cab- 
rayil rayonlanmn qafqmlarisiniz, vatanda^larismiz, о rayon- 
lardanzorla qovulmusunuz" [IVc.s.129],
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Babayev filologiya elmlari doktoru, professor.

6. “Yeni tafakkur” -  “Heydar Gliyev va Azarbaycan nitq 
madaniyyati” Qlihiiseyn §iikiirov, AJB-nin tizvii.

7. “Tahsil” jumali №7-8 s. 23-26. Dilimiz haqqinda dayarli 
monoqrafiya. Idris Hacizada AJB-nin iizvu.

8. “Baki” qazeti 26 sentyabr 2013-cii il Aylen Ma?adiyeva Dil9ilik
tnstitunun dosenti, filologiya tizra falsafa doktoru. “Dil9iliya 
dair dayarli monoqrafiya”.

9. “Tabib” qazeti 31 dekabr 2014-cii il. “Heydar Gliyev va 
Azarbaycan nitq madaniyyati”. Sa§a Gliyev, AJB-nin tizvii.

10. “Kredo” -  31 yanvar 2014-cii il s.2. “Nitq madaniyyati 
monoqrafik tadqiqatda”. ilhama Haciyeva, BDU Azarbaycan 
dil9iliyi kafedrasmin professoru, filologiya elmlari doktoru.

11. “Biitov Azarbaycan” -  11-16 oktyabr 2013. s.5. “Heydar 
Gliyev va Azarbaycan nitq madaniyyati”, Arif Mammadli, 
AJB-nin iizvii.
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12. “Laqtn yurdu” jumali №14, 2014, “Heydsr Dliyev vs 
Azsrbaycan nitq msdsniyysti” ( I kitab), Miitsllim Hsssnov, 
AJB vs AYB-nin iizvii

13. “Uvertiira” qszeti №01(08) 05-09 yanvar 2015-ci il. On sbz. 
§ohlst Qf$ar (Axundov). AJB vs AYB-nin iizvii

14. “Sss” qszeti №051(4793) 17 mart 2015-ci il. ssh.12. “Heydsr 
Qliyev vs Azsrbaycan nitq msdsniyysti”.

15. “Tshsil” jumali №2, 2015, “Heydsr Qliyev vs Azsrbaycan nitq 
msdsniyysti (II kitab)” Miitsllim Hsssnov, AJB vs AYB-nin 
iizvii

16. “Tsbib” qszeti № 5, 2015, Heydsr Qliyev vs Azsrbaycan nitq 
msdsniyysti” Sa§a Qliyev, AJB-nin iizvii.

17. “Azsrbaycan” qszeti №5, 3 may 2015-ci il. “Heydsr Qliyev 
Azsrbaycan dilinin miidaftssini giiclsndirmijdir”, Fsxrsddin 
Msmmsdov, Azsrbaycan Tibb Universitetinin professoru, tarix 
elmlsri doktoru

18. “Kredo” qszeti №18, 1 may 2015-ci il s .ll. “Nitqs aid hskim 
resepti”, Adil Babayev, Azsrbaycan Dillsr Universitetinin 
professoru, filologiya elmlsri doktoru

19. “Kaspi” qszeti №075, 29 aprel 2015-ci il s. 13. “Azsrbaycan dili 
oz qirinliyini ana laylasindan abb”, Siilhiyys Musaqtzt, AJB-nin 
iizvii

20. “ Msktsb press” qszeti, №018, 15 aprel-may 2015-ci il. s.24. 
“Heydsr Qliyev vs Azsrbaycan nitq msdsniyysti” (II hisss), 
Ziyadxan Riistsmli, yaziqi-jumalist

21. “Laqin” qszeti, №08, 13 may 2015-ci il. “Heydsr Qliyev vs 
Azsrbaycan nitq msdsniyysti” (II hisss), Maytl Xanlar AJB-nin 
iizvii

22. “Tsbib” qszeti. №09, 14 may 2015 ci il. “Hskim hsmkanmizm 
maraqlt dilqilik tsdqiqati” s.4. Akif Miriyev. ATU-nun 
Azsrbaycan dili kafedrasintn mudiri, dosent

23. “Qdalst” qszeti. 14 avqust 2015-ci il. “Umummilli liderin $sx- 
siyystins sonsuz mshsbbstls”. Akif Miriyev. ATU-nun 
Azsrbaycan dili kafedrasintn mtidiri, dosent

Heydar dliyev va Azarbaycan nitq madaniyyati______

530

24. “Filologiya mssslslsri”, 2015, №5, ssh.439-442 “Umummilli 
liderin nitqlsri iislubi tsdqiqatm obyekti kimi”. Akif Miriyev. 
ATU-nun Azsrbaycan dili kafedrasintn mudiri, dosent

25. “Xalq qszeti”, 01 avqust 2015-ci il. “Heydsr Qliyev vs 
Azsrbaycan nitq msdsniyysti”. Nizamsddin §smsizads, 
professor, Respublika Dovlst Mukafati Laureati, filologiya 
elmlsri doktoru.

26. “Heydsr Qliyev vs Azsrbaycan nitq msdsniyysti” II cild. “On 
soz”, Nizami Csfsrov, AMEA-mn miixbir iizvii, f.e.d. 
professor.

27. “Tsbib” qszeti, 16 dekabr 2015-ci il. “Heydsr Qliyev vs 
Azsrbaycan nitq msdsniyysti” kitabinm tsqdimati olub, Arif 
Msmmsdli AJB-nin iizvii

28. “525-ci qszet”, 12 dekabr 2015-ci il. ssh 15. “Heydsr Qliyev vs 
Azsrbaycan nitq msdsniyysti”, S.Abdullayeva, AJB-nin iizvii.

29. “Tshsil jumali”, aprel 2018-ci il. s.44-45. “Heydsr Qliyev vs 
Azsrbaycan nitq msdsniyysti”. Baba Mshsrrsmli, AMEA-mn 
Nssimi adina Dilqilik institutunun dosenti, f.e.ii.f.d.

30. “Filologiya mssslslsri”. Baki, 2018, №7. “Heydsr Qliyev vs 
Azsrbaycan nitq msdsniyysti”. Kamil Bs$irov, Azsrbaycan 
Pedaqoji Universiteti, filologiya elmlsri doktoru, professor

31. “Tsbib” qszeti. 16 aprel 2018-ci il. “Heydsr Qliyev vs 
Azsrbaycan nitq msdsniyysti” monoqrafiyasinm III cildi i$iq 
tizii goriib”.

32. “Heydsr Qliyev vs Azsrbaycan nitq msdsniyysti” III cild. “On 
s6z”, Nizami Csfsrov, akademik. S.3-6

33. “Heydsr Qliyev vs Azsrbaycan nitq msdsniyysti” IV cild. “On 
s6z”, Nizami Csfsrov, akademik. S.3-7

34. “Kredo”qszeti №17(942) 18 aprel 2019-cu il. s.3. s.5. “Heydsr 
Qliyevin nitqinds bsdii sdsbiyyatin yeri” Mssud Mahmudov, 
AMEA Nssimi adina Dilqilik institutunun ba$ elmi iqqisi, f.e.d., 
professor

35. “Kredo”qszeti №21 (946), 16 may 2019-cu i l . “Heydsr Qliyev 
vs Azsrbaycan nitq msdsniyysti” Uqcildlik monoqrafiya haq- 
qtnda qeydlsr. I msqals. Natsvan Haciyeva, ATU Azsrbaycan 
dili kafedrasmin mildiri, f.e.d., professor, s.4.s.7
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36. “Kredo”q3zeti №22 (947), 23 may 2019-cu il. “Heydar ©liyev 
va Azarbaycan nitq madaniyyati” Uqcildlik monoqrafiya haq- 
qinda qeydlar. II maqala. Natavan Haciyeva ATU Azarbaycan 
dili kafedrasmin mudiri, f.e.d., professor, s.3.s.5

37. “Kredo”qazeti №25 (950), 13 iyun 2019-cu il. s.3 s.ll. 
“Heydar 91iyev va Azarbaycan nitq madaniyyati” Uycildlik 
monoqrafiya haqqinda qeydlar. Ill maqala. Natavan Haciyeva, 
ATU Azarbaycan dili kafedrasmin mudiri, f.e.d., professor, s.3. 
s.6
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“Heydar ©liyev va Azarbaycan nitq madaniyyati” 
dordcildlik monoqrafiyasi ila bagli 

dare olunmu; elmi maqalalarin siyahisi

1. Heydar ©liyevin nitqinda neologizmbr // “Azarbaycan” qazeti, 3
iyun 2011-ci il.

2. Heydar 01iyev nitqinin giicii onun samimiyyatindadir // 
“Azarbaycan” qazeti, 1 yanvar2012-ci il.

3. Dilmizin darin qatlarim zanginla$diran ulu ondar // “Sas” qazeti,
2012-ci il.

4. Heydar Oliyev nitqinda antroponimik siralanmalar // “Tahsil” 
jumali, №12, 2011-ci il.

5. Heydar 01iyev nitqinda elmi uslubun yeri // “Yeni Tafakkur” 
qazeti.

6. Heydar 01iyev nitqinda adatlar // ‘Tahsil” jumali, 2011, №9.
7. Heydar 01iyev nitqinda falsafi baxi$lar. “Heydar ©liyev va 

Regionjilnasliq 3-cti Beynalxalq elmi konffansm materiallan”. 
2-4 iyul 2012-ci il.

8. Heydar 01iyev nitqinda insan falsafasi // “Paritet” qazeti, 13 
noyabr 2012-ci il.

9. Heydar 01iyev nitqinda qatiyyat // “Tabib” qazeti, 14 iyun 2012-
ci il.

10. Heydar 01iyev nitqinda mantiqi ardicilbq //“Tahsil” jumali, 
№8, 2012-ci il.

11. Heydar 01iyev nitqinda poetik duygular // “Tabib”qazeti 15 
may 2012-ci il.
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12. Heydar 01iyev nitqinin giicU onun xalqiliyinda idi // “Paritet” 
qazeti, 4-5 sentyabr 2012-ci il.

13. “Kredo” qazeti -  “Heydar 01iyevin nitqinda modal sozlar”, № 
7,22 fevral 2014-cii il, sah 2

14. “Kredo” qazeti -  “Heydar ©liyevin nitqinda alavalar”, № 11, 
15 mart 2014-cii il, sah 2.

15. “Kredo” qazeti -  “Heydar Gliyevin nitqinda dovlatqilikla bagli 
ijladilan frazeoloji birla§malar”, №14, 5 aprel 2014-cii il, s.2

16. “Tahsil” jumali -  “Heydar ©liyevin nitqinda ritorik suallar”, 
№ 5, 2014, sah 35-37.

17. “Sas” qazeti -  “Ulu ondar HeydarUliyevin nitqi Azarbaycan 
dilinin darin qatlanna soykanir”. (miisahiba) №139, 2 avqust 
2014-cii il, sah 12.

18. “Kredo” qazeti -  “Ulu ondarin nitqi poeziya qadar jirindir”, 
(miisahiba) №19, 10 may 2014-cii il, sah 2.

19. “Filologiya masablari” -  “Heydar ©liyevin nitqinda 
sinonimlar” №3, 2014, sah 3-7.

20. “Filologiya masablari” -  “Heydar ©liyevin nitqinda frazeoloji 
birlajmalar”, № 4, 2014, sah 16-21

21. “Kalbacar harayi”-“Heydar ©liyev Azarbaycan dilinin 
miidafiasinda” 30 dekabr 2013-cii il, №50-52,

22. “Heydar ©liyevin nitqinda girijlar va sonluqlar” Bakt Qtzlar 
Universiteti, Elmi asarlar ,2014, № 2, sah 3-11.

23. “Heydar ©liyevin nitqinda ritorik suallar”, Baki Slavyan 
Universitetinin elmi asarlari, № 2, 2014, sah 3.

24. “Heydar ©liyevin nitqinda dini uslubun yeri”, Filologiya 
masablari, 2014, №5, sah.102-108.

25. “Heydar ©liyevin nitqinda samimiyyat”. Azarbaycan Dillar 
Universitetinin elmi xabarlari, Baki-2014, № 2, sah.32-37.

26. “Heydar ©liyevin nitqinda adatlarin oyranilmasi”. Azarbaycan 
Dillar Universiteti dil va adabiyyat buraxihji, 2014, №2, 
sah. 16-21.-

27. “Heydar ©liyevin nitqinda modal sozlarin semantik xiisu- 
siyyatlari”, Pedaqoji Universitet Xabarlari, Baki, 2014, № 2, 
sah.284-289.
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28. “Heydar Oliyevin nitqinda mantiqi ardicilliq” Sumqayit Dovlat 
Universiletinin Elmi Xabarlari. Sosial va humanitar elmlar 
bolmasi. Sumqayit-2014, №1, sah.6-10.

29. “Heydar 01iyevin nitqinda say nitq hissasinin iislubiyyat 
yaratmasi” Azarbaycan Dillar Universiteti dil va adabiyyat 
buraxiliji”, Baki-2015,№1, sah 15-21.

30. “Научный стиль в речи Гейдара Алиева”Ученые записки
Таврического Национального Университета им. 
В.И.Вернадского Том 27(66). №4,ч.1 Филология.
Симферополь -2014, с.270-275.

31. “Heydar Oliyevin nitqinda publisistik iislubun bazi 
xususiyyatlari”. Xarici dillarin tadrisinin aktual problemlari. 
Respublika elmi-praktik konfransmm materiallan (Baki, 4-5 
may 2015-ci il), s. 176-178.

32. “Heydar Oliyevin nitqinda etik va estetik falsafi fikirlar”. 
Azarbaycan§iinasligm aktual problemlari. Umummilli Lider 
Heydar Oliyevin anadan olmasinin 92-ci ildoniimuna hasr 
olunmu$ VI Beynalxalq elmi konfransin materiallan. II hissa, 
5-7 may 2015-ci il. Baki, Azarbaycan.s.499-502.

33. “Heydar Oliyevin nitqinda miirakkab ctimlalardan istifada 
iisullan”. Sumqayit Dovlat Universitetinin Elmi Xabarlari. 
Sosial va humanitar elmlar bolmasi. Sumqayit-2015, №3, 
sah.6-12.

34. “Heydar Oliyevin nitqinda qo$malar” Baki Universitetinin 
Xabarlari, Humanitar elmlar seriyasi, 2015, №1, sah.25-33.

35. “Heydar Oliyevin nitqinda baglayicilar” Baki Qizlar 
Universiteti, Elmi asarlar, 2015, №2, sah.16-22.

36. “Heydar Oliyevin nitqinda feillarin leksik mana novlari”. 
AMEA-nin Dilpilik institutunun Osarlari. 2015, №2, sah.3-8.

37. “Heydar 01iyevin nitqinda poetik qalarlar” Pedaqoji Universitet 
Xabarlari. Baki, 2015, №1, sah.297-303.

38. “Heydar Oliyevin nitqinda avazliklarin yeri”, AMEA-nm 
Dilpilik Institutu. Tadqiqlar jumali. №1, sah.107-113.

39. “Бытовой стиль в речи Гейдара Алиева”. «Поиск»- 
Научный журнал-приложение Международного научно
педагогического журнала «Высшая школа Казахыстана», 
№1/2016, с.92-97.
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40. Heydar Oliyevin nitqinda tahsil etik kateqoriya kimi. // 
Akademik Tofiq Haciyevin anadan olmasinin 80 illik yubi- 
leyina hasr olunmu$ “Azarbaycan filologiyasi: inki§afin yeni 
marhalasi” mbvzusunda Respublika elmi konfransmm mate
riallan . “Baki Universiteti” najriyyati. 2016. Sah 346. s.87-89.

41. Heydar Oliyevin nitqlarinda multikultural dayarlar. // 
Azarbaycan multikulturalizmi: din va dil siyasatinin inki§af 
perspektivlari beynalxalq konfransin materiallan (I hissa). Baki, 
“Mutarcim”, 2016.S.-480 sah. s.343-347

42. Ulu Ondar Heydar Oliyevin nitqlarinda tiirk diinyasi incasanati 
// I Turkoloji Qurultayin 90 illiyina hasr olurunu? “Ttirkoloji 
elmi-madani harakatda ortaq dayarlar va yeni 9agin$lar” 
movzusunda beynalxalq konfransin materiallan (I hissa). Baki, 
“Elm va tahsil”, 2016.S.413

43. Heydar Oliyevin nitqinda “casarat” etik kateqoriyasi.// Xarici 
dillarin tadrisinin aktual problemlari. Respublika elmi-praktik 
konfransmm materiallan (Baki, 5-6 may 2016-ci il). -  Baki: 
“Mutarcim”, 2016. -  520 sah. -  s.131-134.

44. Heydar Oliyevin nitqlinda “guman ediram ki” modal sozii. // 
Filologiyanm aktual problemlari (Azarbaycan xalqmm 
iimummilli lideri Heydar Oliyevin anadan olmasinin 94 illiyina 
hasr olunmu$ elmi-nazari konfransin materiallan). XIX kitab. 
B.: “Baki Universiteti” na$riyyati, 2016,487s. s.12-14

45. “Heydar Oliyevin nitqinda feillarin jakillari”. AMEA-nm 
Nax9ivan Bolmasinin Xabarlari. Ictimai va humanitar elmlar 
seriyasi.

46. “Heydar Oliyevin 9ixi§lannda etik dayarlarimiz”. “Xalq 
qazeti”, 07 yanvar 2016-ci il.

47. “Heydar Oliyevin 9ixi$lannda estetik kateqoriyalar”. “Xalq 
qazeti”, 29 avqust 2017-ci il.

48. Heydar Oliyevin nitqinda dil etikasi // Muasir tiirkologiya: 
diinan, bu giin va sabah (problemlar va perspektivlar). 
Respublika elmi konfransmm materiallan. -  Baki -  “Elm va 
tahsil”, 2016.-452 sah. s. 173-175.

49. “Heydar Oliyevin nitqinda ictimai-siyasi dovrlardan asili olaraq 
modal sozlarin paylanmasi”. // Akademik Agamusa Axundovun 
85 illiyina hasr olunmu$ “Agamusa Axundov va Azarbaycan

______Heydar dliyev va Azarbaycan nitq madaniyyati______

535



filologiyasi” beynalxalq elmi konfransm materiallan. Baki, 
“Elm”, 2017. 524 sah. -  2017 s.236-240

50. Heydar eiiyev nitqlarinin estetik dunyagorujiin inkijafinda 
rolu. // Filologiyanin aktual problemlari (Azarbaycan xalqinm 
umummilli lideri Heydar ©liyevin anadan olmasmin 94 illiyina 
hasr olunmu? elmi-nazari konfransm materiallan). XX kitab. 
B.: “Baki Universiteti” na$riyyati, 2017, 443s. s.3-7

51. Heydar 0liyevin nitqlarinda islami dayarlar. // Azarbaycan- 
$iinashgm aktual problemlari. Umummilli lider Heydar 
©liyevin anadan olmasmin 94-cii ildonumiina hasr olunmu§ 
VIII beynalxalq elmi konfransm materiallan. -  Baku Miitarcim, 
2017.-644 sah. s.626-28

52. Heydar ©liyev nitqinda badii adabiyyatm yeri // Filologiyanin 
aktual problemlari (Azarbaycan xalqmin umummilli lideri 
Heydar ©liyevin anadan olmasmin 95 illiyina hasr olunmu§ 
Filologiyanin aktual problemlari movzusunda elmi-nazari 
konfransm materiallan). XXI kitab. B.: “Baki Universiteti” 
najriyyati, 2018, 325 s. s.9-13

53. Heydar ©liyevin nitqinda taassuf bildiran modal sozlar. // 
Azarbaycan$iinasligin aktual problemlari. Umummilli lider 
Heydar 0liyevin anadan olmasmin 95-cti ildonumiina hasr 
o!unmu§ IX beynalxalq elmi konfransm materiallan. -Baku 
Miitarcim, 2018.-680 sah. s.646-48

54. Heydar 6Iiyevin nitqinda dini tolerantliq // Miiasir dilfiliyin 
aktual problemlari. Beynalxalq elmi konfransm materiallan. 
Sumqayit-2016, Miitarcim, 2018. -  680 sah. s.l 11-112

55. Heydar Oliyevin nitqlarinda frazeologizmlarin yeri (Afad 
Qurbanovun tadqiqatlan asasmda) // Afad Qurbanovun 90 illik 
yubileyina hasr olunmu§ Respublika elmi konfransimn 
materiallan. Baki-2019, s. 171- 174.

56. Heydar 01iyev nitqinda asas nitq hissalarinin iislubi xiisu- 
siyyatlari // Filologiyanin aktual problemlari (Azarbaycan xal
qmin umummilli lideri Heydar ©liyevin anadan olmasmin 96-ci 
illiyina hasr olunmu? Filologiyanin aktual problemlari m6v- 
zusunda elmi-nazari konfransm materiallan). BDU, “Laman 
Najriyyat Poliqrafiya” MMC, 2019, s.3-8
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“Heydar Bliyev va Azarbaycan nitq madaniyyati” 
kitabinin taqdimatlan:

1. Beynalxalq Matbuat Markazi, A?iq ^amjir Madaniyyat Oca|i 
Ictimai Birliyi, 14 iyun 2013-cii il.

2. Azarbaycan Milli Elmlar Akademiyasi Markazi Elmi Kitab- 
xanasi, Heydar ©liyev irsinin tabligi 5obasi, 4 mart 2014-cii il.

3. Azarbaycan Tibb Universiteti, 01 dekabr 2015-ci il.
4. Azarbaycan Tibb Universiteti, 2016-ci il.
5. 2 sayli Tibb kolleci, 2016-ci il
6. AMEA Nasimi adina Dil?ili institute, 07 dekabr 2018-ci il
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